
 

JURIS CIBUĻS 

 

ĀBEČU KOLEKCIJAS 

 KATALOGS 
 1. sējums 

A – H 
 

    



 

 2 

JURIS CIBUĻS 

 

 ĀBEČU KOLEKCIJAS

 KATALOGS 

 

CATALOGUE OF COLLECTION 

OF ABC-BOOKS AND PRIMERS 
 

1. sējums Volume I  

 A – H 
 RĪGA 2024 



 

 3 

UDK 372.8:811 (069.5) 

     Ci 155 
 

 

 

 

Autora redakcijā 
 

 

 

 

 

Katalogā sniegta informācija par ābeču kolekcijas 11 330 vienībām 1240 valodās no 226 zemēm. Par katru kolekcijas vienību atrodama šāda 

informācija – valoda, zeme, autors, nosaukums (reizēm arī tā tulkojums kādā citā valodā, parasti angļu, krievu, franču, vācu vai latviešu valodā), 

izdošanas ziņas (izdošanas vieta, izdevniecība vai izdevējs, izdošanas gads), lappušu skaits un piezīmes, kurās tiek sniegta papildu informācija, 

piemēram, attiecīgās valodas cits nosaukums, ja tāds ir, ziņas par iespieddarba izdevumu, par kolekcijas vienības formātu – oriģināls (parasti netiek 

norādīts), kserokopija, datnes ar ābeci esamība kompaktdiskā (ieskenēts) vai tīmekļa vietnē. 

Valodu un zemju nosaukumiem latviešu valodā blakus sniegti nosaukumi arī angļu valodā. 

Kataloga 1. sējuma sākumā ir raksts par ābeču kolekciju latviešu, angļu un krievu valodā, kā arī sniegts kataloga uzbūves un tajā sniegtās 

informācijas raksturojums. 

Kataloga 3. sējuma beigās atrodams kolekcijā esošās literatūras par ābecēm saraksts, kā arī kolekcijā pārstāvēto valodu (dialektu, izlokšņu) un 

valstu (zemju) saraksts latviešu, angļu un krievu valodā.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ISBN 978-9934-8305-0-1                                                                                                                                                                            

© Cibuļs Juris                                                                                                             



 

 4 

 

SATURS CONTENTS 

 

SATURS CONTENTS ..................................................................................................................................................................................................... 4 
PAR ĀBEČU KOLEKCIJU ........................................................................................................................................................................................... 35 
ON THE COLLECTION OF ABC-BOOKS AND PRIMERS ..................................................................................................................................... 36 
О КОЛЛЕКЦИИ БУКВАРЕЙ И АЗБУК .................................................................................................................................................................... 37 
PAR KATALOGĀ IETVERTO INFORMĀCIJU ........................................................................................................................................................ 39 
ON THE INFORMATION INCLUDED IN THE CATALOGUE ............................................................................................................................... 44 
aari Aari .......................................................................................................................................................................................................................... 47 

ETIOPIJA ETHIOPIA ......................................................................................................................................................................................... 47 
abau Abau ....................................................................................................................................................................................................................... 47 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA ........................................................................................................................................... 47 
abazīnu Abaza ................................................................................................................................................................................................................ 47 

KARAČAJA-ČERKESIJA KARACHAY-CIRCASSIA .................................................................................................................................. 47 
abhāzu Abkhaz ............................................................................................................................................................................................................... 48 

ABHĀZIJA ABHKAZIA ..................................................................................................................................................................................... 48 
GRUZIJA GEORGIA .......................................................................................................................................................................................... 50 
TURCIJA TURKEY ............................................................................................................................................................................................. 50 

abidži Abidji ................................................................................................................................................................................................................... 51 
KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE ..................................................................................................................................................................... 51 

abor Abor ........................................................................................................................................................................................................................ 52 
INDIJA INDIA ...................................................................................................................................................................................................... 52 

abun Abun ...................................................................................................................................................................................................................... 52 
INDONĒZIJA INDONESIA ................................................................................................................................................................................ 52 

ačoli Acholi .................................................................................................................................................................................................................... 52 
UGANDA ............................................................................................................................................................................................................... 52 

ačual Achual ................................................................................................................................................................................................................... 52 
PERU ...................................................................................................................................................................................................................... 53 

adangme Adangme ......................................................................................................................................................................................................... 53 
GANA GHANA ..................................................................................................................................................................................................... 53 

adele Adele ..................................................................................................................................................................................................................... 54 



 

 5 

GANA GHANA ..................................................................................................................................................................................................... 54 
adigejiešu Adyghe .......................................................................................................................................................................................................... 54 

ADIGEJA ADYGEA ............................................................................................................................................................................................ 54 
ČEHIJA CZECH REPUBLIC ............................................................................................................................................................................. 55 
SĪRIJA SYRIA ...................................................................................................................................................................................................... 55 
TURCIJA TURKEY ............................................................................................................................................................................................. 55 

afrikandu Afrikaans ........................................................................................................................................................................................................ 55 
DIENVIDĀFRIKA SOUTH AFRICA ................................................................................................................................................................ 56 
NAMĪBIJA NAMIBIA ......................................................................................................................................................................................... 57 
ORANŽAS BRĪVVALSTS ORANGE FREE STATE ...................................................................................................................................... 57 

agni: sanvi dial. Agni: Sanvi dial. .................................................................................................................................................................................. 57 
KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE ..................................................................................................................................................................... 57 

agta: centrālā kagajan Agta: Central Cagayan ............................................................................................................................................................... 57 
FILIPĪNAS PHILIPPINES .................................................................................................................................................................................. 58 

agta: dupaninan Agta: Dupaninan .................................................................................................................................................................................. 58 
FILIPĪNAS PHILIPPINES .................................................................................................................................................................................. 59 

agta: kasiguran dumagat Agta: Casiguran Dumagat ...................................................................................................................................................... 59 
FILIPĪNAS PHILIPPINES .................................................................................................................................................................................. 59 

agta: umiraj dumaget Agta: Umiray Dumaget ............................................................................................................................................................... 60 
FILIPĪNAS PHILIPPINES .................................................................................................................................................................................. 60 

aguaruna Aguaruna ........................................................................................................................................................................................................ 61 
PERU ...................................................................................................................................................................................................................... 61 

agulu Agul ...................................................................................................................................................................................................................... 62 
DAGESTĀNA DAGESTAN ................................................................................................................................................................................ 62 

agvakateko Aguacateco .................................................................................................................................................................................................. 63 
GVATEMALA GUATEMALA ........................................................................................................................................................................... 63 

ahtna Ahtna .................................................................................................................................................................................................................... 63 
KANĀDA CANADA ............................................................................................................................................................................................. 63 

ahvahu Akhvakh ............................................................................................................................................................................................................. 63 
DAGESTĀNA DAGESTAN ................................................................................................................................................................................ 64 

aimara Aymara ............................................................................................................................................................................................................... 64 
BOLĪVIJA BOLIVIA ........................................................................................................................................................................................... 64 
PERU ...................................................................................................................................................................................................................... 64 



 

 6 

ajta: mag-anči Ayta: Mag-Anchi .................................................................................................................................................................................... 64 
FILIPĪNAS PHILIPPINES .................................................................................................................................................................................. 65 

akan Akan ....................................................................................................................................................................................................................... 66 
GANA GHANA ..................................................................................................................................................................................................... 66 

akan: asante-tvi dial. Akan: Asante-Twi dial. ................................................................................................................................................................ 67 
GANA GHANA ..................................................................................................................................................................................................... 67 

akan: fante dial. Akan: Fante dial. .................................................................................................................................................................................. 67 
DĀNIJA DENMARK ........................................................................................................................................................................................... 67 
GANA GHANA ..................................................................................................................................................................................................... 67 

akan: tvi dial. Akan: Twi dial. ........................................................................................................................................................................................ 68 
GANA GHANA ..................................................................................................................................................................................................... 68 

akavaio Akawaio ............................................................................................................................................................................................................ 68 
GAJANA GUYANA ............................................................................................................................................................................................. 68 

alamblak Alamblak ........................................................................................................................................................................................................ 69 
PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA ........................................................................................................................................... 69 

albāņu Albanian .............................................................................................................................................................................................................. 69 
ALBĀNIJA ALBANIA ......................................................................................................................................................................................... 69 
AUSTRIJA AUSTRIA .......................................................................................................................................................................................... 71 
KOSOVA KOSOVO ............................................................................................................................................................................................. 72 
MAĶEDONIJA MACEDONIA .......................................................................................................................................................................... 73 
VĀCIJA GERMANY ........................................................................................................................................................................................... 74 
ZVIEDRIJA SWEDEN ........................................................................................................................................................................................ 74 
n .............................................................................................................................................................................................................................. 74 

alekano Alekano ............................................................................................................................................................................................................. 74 
PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA ........................................................................................................................................... 74 

aleutu Aleut .................................................................................................................................................................................................................... 75 
KRIEVIJA RUSSIA ............................................................................................................................................................................................. 75 

aleutu: Bēringa salas dial. Aleut: dialect of Bering Island ............................................................................................................................................. 75 
KRIEVIJA RUSSIA ............................................................................................................................................................................................. 75 

aleutu: Lapsu salu austrumu dial. Aleut: Eastern dialect of Fox Islands ....................................................................................................................... 75 
KRIEVIJA RUSSIA ............................................................................................................................................................................................. 76 

algonkinu Altonquin ....................................................................................................................................................................................................... 76 
KANĀDA CANADA ............................................................................................................................................................................................. 76 



 

 7 

altajiešu Altai .................................................................................................................................................................................................................. 76 
ALTAJA REPUBLIKA ALTAI REPUBLIC .................................................................................................................................................... 77 
KRIEVIJA RUSSIA ............................................................................................................................................................................................. 80 
TATĀRIJA TATARSTAN .................................................................................................................................................................................. 82 

amahuaka Amahuaca ...................................................................................................................................................................................................... 82 
PERU ...................................................................................................................................................................................................................... 82 

amarakaeri Amarakaeri .................................................................................................................................................................................................. 83 
PERU ...................................................................................................................................................................................................................... 83 

ambala Ambala ............................................................................................................................................................................................................... 83 
FILIPĪNAS PHILIPPINES .................................................................................................................................................................................. 84 

ambulas: vosera-kamu dial. Ambulas: Wosera-Kamu dial. ........................................................................................................................................... 84 
PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA ........................................................................................................................................... 84 

ambulas: vosera-maprik dial. Ambulas: Wosera-Maprik dial........................................................................................................................................ 84 
PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA ........................................................................................................................................... 84 

amharu Amharic ............................................................................................................................................................................................................. 84 
ETIOPIJA ETHIOPIA ......................................................................................................................................................................................... 84 
ZVIEDRIJA SWEDEN ........................................................................................................................................................................................ 87 

amis Amis ....................................................................................................................................................................................................................... 87 
TAIVĀNA TAIWAN ............................................................................................................................................................................................ 87 

amis: centrālais dial. Amis: Central dial. ....................................................................................................................................................................... 88 
TAIVĀNA TAIWAN ............................................................................................................................................................................................ 88 

amis: dienvidu dial.: hengčuņ Amis: Southern dial.: Hengchun .................................................................................................................................... 88 
TAIVĀNA TAIWAN ............................................................................................................................................................................................ 88 

amis: dienvidu dial.: malan Amis: Southern dial.: Malan .............................................................................................................................................. 89 
TAIVĀNA TAIWAN ............................................................................................................................................................................................ 89 

amis: piekrastes dial. Amis: Coastal dial. ...................................................................................................................................................................... 89 
TAIVĀNA TAIWAN ............................................................................................................................................................................................ 89 

amis: ziemeļu dial. Amis: Northern dial. ....................................................................................................................................................................... 90 
TAIVĀNA TAIWAN ............................................................................................................................................................................................ 90 

amueša Amuesha ............................................................................................................................................................................................................ 90 
PERU ...................................................................................................................................................................................................................... 90 

amusgo: de Gerero Amuzgo: de Guerrero ..................................................................................................................................................................... 92 
MEKSIKA MEXICO ........................................................................................................................................................................................... 92 



 

 8 

amusgo: de Gerero: Hočistlahuaka Amuzgo: de Guerrero: Hochistlahuaca .................................................................................................................. 94 
MEKSIKA MEXICO ........................................................................................................................................................................................... 94 

angave Angave ............................................................................................................................................................................................................... 94 
PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA ........................................................................................................................................... 94 

angļu English .................................................................................................................................................................................................................. 95 
ANGLIJA ENGLAND .......................................................................................................................................................................................... 95 
ARMĒNIJA ARMENIA .................................................................................................................................................................................... 112 
ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 112 
AUSTRĀLIJA AUSTRALIA ............................................................................................................................................................................ 139 
BALTKRIEVIJA BELARUS ............................................................................................................................................................................ 140 
BEĻĢIJA BELGIUM ......................................................................................................................................................................................... 141 
ČEHIJA  CZECH REPUBLIC .......................................................................................................................................................................... 141 
DIENVIDĀFRIKA SOUTH AFRICA .............................................................................................................................................................. 141 
ĒĢIPTE EGYPT ................................................................................................................................................................................................. 141 
FILIPĪNAS PHILIPPINES ................................................................................................................................................................................ 142 
FRANCIJA FRANCE ........................................................................................................................................................................................ 142 
GAJĀNA GUYANA ........................................................................................................................................................................................... 143 
GANA GHANA ................................................................................................................................................................................................... 144 
HONKONGA HONGKONG ............................................................................................................................................................................. 146 
IGAUNIJA ESTONIA ........................................................................................................................................................................................ 146 
INDIJA INDIA .................................................................................................................................................................................................... 147 
INDONĒZIJA INDONESIA .............................................................................................................................................................................. 154 
ITĀLIJA ITALY ................................................................................................................................................................................................. 154 
IZRAĒLA ISRAEL ............................................................................................................................................................................................ 155 
ĪRIJA IRELAND ................................................................................................................................................................................................ 155 
JAMAIKA JAMAICA ........................................................................................................................................................................................ 156 
JAPĀNA JAPAN ................................................................................................................................................................................................ 156 
JAUNZĒLANDE NEW ZEALAND ................................................................................................................................................................. 157 
KANĀDA CANADA ........................................................................................................................................................................................... 162 
KENIJA KENYA ................................................................................................................................................................................................ 167 
KRIEVIJA RUSSIA ........................................................................................................................................................................................... 167 
ĶĪNA CHINA ...................................................................................................................................................................................................... 172 
LAOSA LAOS ..................................................................................................................................................................................................... 174 



 

 9 

LATVIJA LATVIA ............................................................................................................................................................................................ 174 
LESOTO LESOTHO .......................................................................................................................................................................................... 176 
LIBĀNA LEBANON .......................................................................................................................................................................................... 176 
LIETUVA LITHUANIA .................................................................................................................................................................................... 176 
MALAIZIJA MALAYSIA ................................................................................................................................................................................. 177 
MALTA ................................................................................................................................................................................................................ 177 
MJANMA MYANMAR ..................................................................................................................................................................................... 177 
NAMĪBIJA NAMIBIA ....................................................................................................................................................................................... 178 
NIGĒRIJA NIGERIA ........................................................................................................................................................................................ 178 
PAKISTĀNA PAKISTAN ................................................................................................................................................................................. 178 
PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA ......................................................................................................................................... 178 
RUMĀNIJA ROMANIA .................................................................................................................................................................................... 179 
SAŪDA ARĀBIJA SAUDI ARABIA ................................................................................................................................................................ 179 
SENTLŪSIJA SAINT LUCIA ........................................................................................................................................................................... 179 
SINGAPŪRA SINGAPORE .............................................................................................................................................................................. 179 
SĪRIJA SYRIA .................................................................................................................................................................................................... 180 
SKOTIJA SCOTLAND ...................................................................................................................................................................................... 180 
ŠRILANKA SRI LANKA .................................................................................................................................................................................. 181 
TAIVĀNA TAIWAN .......................................................................................................................................................................................... 181 
TAIZEME THAILAND ..................................................................................................................................................................................... 181 
TANZĀNIJA TANZANIA ................................................................................................................................................................................. 182 
TRINIDĀDA UN TOBAGO TRINIDAD AND TOBAGO ............................................................................................................................. 182 
UGANDA UGANDA .......................................................................................................................................................................................... 182 
UKRAINA UKRAINE ........................................................................................................................................................................................ 182 
VĀCIJA GERMANY ......................................................................................................................................................................................... 183 
ZIMBABVE ZIMBABWE ................................................................................................................................................................................. 183 
ZVIEDRIJA SWEDEN ...................................................................................................................................................................................... 183 
n ............................................................................................................................................................................................................................ 184 

angļu: salu iedzīvotāju kreolu angļu English: Islander Creole English........................................................................................................................ 186 
KOLUMBIJA COLUMBIA .............................................................................................................................................................................. 186 

anufo Anufo .................................................................................................................................................................................................................. 187 
GANA GHANA ................................................................................................................................................................................................... 187 

apaču Apache ............................................................................................................................................................................................................... 187 



 

 10 

ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 187 
apalaju Apalaí ............................................................................................................................................................................................................... 187 

ŠVEICE SWITZERLAND ................................................................................................................................................................................. 187 
apatani Apatani ............................................................................................................................................................................................................. 188 

INDIJA INDIA .................................................................................................................................................................................................... 188 
apinaje Apinaje ............................................................................................................................................................................................................. 188 

BRAZĪLIJA BRAZIL ........................................................................................................................................................................................ 188 
arabela Arabela ............................................................................................................................................................................................................. 188 

PERU .................................................................................................................................................................................................................... 189 
aramba Aramba ............................................................................................................................................................................................................ 189 

PAPUA JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA ......................................................................................................................................... 190 
aramiešu Aramaic ......................................................................................................................................................................................................... 190 

SĪRIJA SYRIA .................................................................................................................................................................................................... 190 
arābu Arabic ................................................................................................................................................................................................................. 190 

ALŽĪRIJA ALGERIA ........................................................................................................................................................................................ 190 
APVIENOTIE ARĀBU EMIRĀTI UNITED ARAB EMIRATES ................................................................................................................ 191 
ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 191 
BAHREINA BAHREIN ..................................................................................................................................................................................... 191 
BAŠKĪRIJA BASHKORTOSTAN ................................................................................................................................................................... 191 
BEĻĢIJA BELGIUM ......................................................................................................................................................................................... 191 
DAGESTĀNA DAGESTAN .............................................................................................................................................................................. 191 
ĒĢIPTE EGYPT ................................................................................................................................................................................................. 192 
FRANCIJA FRANCE ........................................................................................................................................................................................ 193 
INDIJA INDIA .................................................................................................................................................................................................... 194 
IRĀKA IRAQ ...................................................................................................................................................................................................... 194 
IZRAĒLA ISRAEL ............................................................................................................................................................................................ 195 
JEMENA YEMEN .............................................................................................................................................................................................. 195 
JORDĀNIJA JORDAN ...................................................................................................................................................................................... 195 
KANĀDA CANADA ........................................................................................................................................................................................... 196 
KATARA QATAR .............................................................................................................................................................................................. 196 
KAZAHIJA KAZAKHSTAN ............................................................................................................................................................................ 196 
KRIEVIJA RUSSIA ........................................................................................................................................................................................... 196 
ĶĪNA CHINA ...................................................................................................................................................................................................... 197 



 

 11 

LIBĀNA LEBANON .......................................................................................................................................................................................... 197 
MALAIZIJA MALAYSIA ................................................................................................................................................................................. 200 
MAROKA MOROCCO ..................................................................................................................................................................................... 200 
PAKISTĀNA PAKISTAN ................................................................................................................................................................................. 201 
SAŪDA ARĀBIJA SAUDI ARABIA ................................................................................................................................................................ 201 
SĪRIJA SYRIA .................................................................................................................................................................................................... 202 
TATĀRIJA TATARSTAN ................................................................................................................................................................................ 203 
TUNISIJA TUNISIA .......................................................................................................................................................................................... 203 
TURCIJA TURKEY ........................................................................................................................................................................................... 203 
UZBEKIJA UZBEKISTAN ............................................................................................................................................................................... 204 
VĀCIJA GERMANY ......................................................................................................................................................................................... 204 
ZVIEDRIJA SWEDEN ...................................................................................................................................................................................... 204 
n ............................................................................................................................................................................................................................ 204 

arābu: Čadas Arabic: Chadian ...................................................................................................................................................................................... 205 
ČADA CHAD ...................................................................................................................................................................................................... 205 

arikara Arikara .............................................................................................................................................................................................................. 206 
ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 206 

aringo Aringo ............................................................................................................................................................................................................... 206 
UGANDA ............................................................................................................................................................................................................. 206 

armēņu Armenian ......................................................................................................................................................................................................... 207 
ARMĒNIJA ARMENIA .................................................................................................................................................................................... 207 
ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 212 
KRIEVIJA RUSSIA ........................................................................................................................................................................................... 212 

armēņu: rietumarmēņu Armenian: West Armenian ..................................................................................................................................................... 212 
ARMĒNIJA ARMENIA .................................................................................................................................................................................... 212 
IRĀNA IRAN ...................................................................................................................................................................................................... 212 
ITĀLIJA ITALY ................................................................................................................................................................................................. 213 
PORTUGĀLE PORTUGAL .............................................................................................................................................................................. 213 
TURCIJA TURKEY ........................................................................................................................................................................................... 213 

armēņu: senarmēņu Armenian: Old Armenian ............................................................................................................................................................ 214 
ITĀLIJA .............................................................................................................................................................................................................. 214 

aromuņu Aromunian .................................................................................................................................................................................................... 214 
MAĶEDONIJA MACEDONIA ........................................................................................................................................................................ 214 



 

 12 

RUMĀNIJA ROMANIA .................................................................................................................................................................................... 214 
asamiešu Assamese ...................................................................................................................................................................................................... 215 

INDIJA INDIA .................................................................................................................................................................................................... 215 
asīriešu Assyrian .......................................................................................................................................................................................................... 216 

ARMĒNIJA ARMENIA .................................................................................................................................................................................... 216 
IRĀKA IRAQ ...................................................................................................................................................................................................... 216 
IRĀNA IRAN ...................................................................................................................................................................................................... 216 
UKRAINA UKRAINE ........................................................................................................................................................................................ 216 
n ............................................................................................................................................................................................................................ 216 

ašaninka Ashaninka ...................................................................................................................................................................................................... 216 
PERU .................................................................................................................................................................................................................... 217 

ašeninka: Pahonal Ashéninka: Pajonal ......................................................................................................................................................................... 218 
PERU .................................................................................................................................................................................................................... 218 

ašeninka: Pičis Ashéninka: Pichis ................................................................................................................................................................................ 219 
PERU .................................................................................................................................................................................................................... 219 

atajal Atayal .................................................................................................................................................................................................................. 219 
TAIVĀNA TAIWAN .......................................................................................................................................................................................... 220 

ateso Ateso ................................................................................................................................................................................................................... 220 
UGANDA ............................................................................................................................................................................................................. 220 

atta: pamplona Atta: Pamplona .................................................................................................................................................................................... 220 
FILIPĪNAS PHILIPPINES ................................................................................................................................................................................ 220 

attie: naindin dial. Attie: Naindin dial. ......................................................................................................................................................................... 220 
KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE ................................................................................................................................................................... 221 

au Au ............................................................................................................................................................................................................................ 221 
PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA ......................................................................................................................................... 221 

augšsilēziešu Upper Silesian ........................................................................................................................................................................................ 221 
POLIJA POLAND .............................................................................................................................................................................................. 221 

augštanana Upper Tanana ............................................................................................................................................................................................ 222 
KANĀDA CANADA ........................................................................................................................................................................................... 222 

auhelava Auhelawa ...................................................................................................................................................................................................... 222 
PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA ......................................................................................................................................... 222 

aukāns Aukaans ............................................................................................................................................................................................................ 222 
SURINAMA SURINAME .................................................................................................................................................................................. 222 



 

 13 

avāru Avar .................................................................................................................................................................................................................... 223 
DAGESTĀNA DAGESTAN .............................................................................................................................................................................. 223 
GRUZIJA GEORGIA ........................................................................................................................................................................................ 225 

avestas Avestan ............................................................................................................................................................................................................ 225 
IRĀNA IRAN ...................................................................................................................................................................................................... 225 

aveti Aweti ................................................................................................................................................................................................................... 225 
BRAZĪLIJA BRAZIL ........................................................................................................................................................................................ 225 

avokaja Avokaya .......................................................................................................................................................................................................... 225 
KENIJA KENYA ................................................................................................................................................................................................ 225 

azerbaidžāņu Azerbaijani ............................................................................................................................................................................................. 226 
AZERBAIDŽĀNA AZERBAIJAN ................................................................................................................................................................... 226 

badžao Badjao .............................................................................................................................................................................................................. 227 
FILIPĪNAS PHILIPPINES ................................................................................................................................................................................ 227 

bahnar Bahnar .............................................................................................................................................................................................................. 227 
VJETNAMA VIETNAM .................................................................................................................................................................................... 227 

baju Bai ........................................................................................................................................................................................................................ 227 
ĶĪNA CHINA ...................................................................................................................................................................................................... 228 

baka Baka ..................................................................................................................................................................................................................... 228 
KAMERŪNA CAMEROON ............................................................................................................................................................................. 228 

bakairi Bakairi .............................................................................................................................................................................................................. 228 
BRAZĪLIJA BRAZIL ........................................................................................................................................................................................ 228 

balangao Balangao ....................................................................................................................................................................................................... 229 
FILIPĪNAS PHILIPPINES ................................................................................................................................................................................ 229 

bali Bali ........................................................................................................................................................................................................................ 231 
INDONĒZIJA INDONESIA .............................................................................................................................................................................. 231 

balkāru Balkar .............................................................................................................................................................................................................. 231 
KABARDA-BALKĀRIJA KABARDA-BALKARIA ..................................................................................................................................... 231 

baltkrievu Belarusian .................................................................................................................................................................................................... 232 
ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 232 
BALTKRIEVIJA BELARUS ............................................................................................................................................................................ 232 
KRIEVIJA RUSSIA ........................................................................................................................................................................................... 236 
LATVIJA LATVIA ............................................................................................................................................................................................ 236 
LIETUVA LITHUANIA .................................................................................................................................................................................... 236 



 

 14 

POLIJA POLAND .............................................................................................................................................................................................. 237 
UKRAINA UKRAINE ........................................................................................................................................................................................ 237 

bambara Bambara ......................................................................................................................................................................................................... 237 
MALI .................................................................................................................................................................................................................... 237 

bana Bana ..................................................................................................................................................................................................................... 238 
KAMERŪNA CAMEROON ............................................................................................................................................................................. 238 

banda: dienvidu centrālā Banda: South Central ........................................................................................................................................................... 238 
CENTRĀLĀFRIKAS REPUBLIKA CENTRAL AFRICA ........................................................................................................................... 238 

bandial Bandial ............................................................................................................................................................................................................. 238 
SENEGĀLA SENEGAL .................................................................................................................................................................................... 239 

bandjalang: gidabal dial. Bandjalang: Gidabal dial. .................................................................................................................................................... 239 
AUSTRĀLIJA AUSTRALIA ............................................................................................................................................................................ 239 

banna Banna ................................................................................................................................................................................................................. 239 
ETIOPIJA ETHIOPIA ....................................................................................................................................................................................... 239 

basku Basque ................................................................................................................................................................................................................ 240 
BASKU ZEME BASQUE COUNTRY ............................................................................................................................................................. 240 
FRANCIJA FRANCE ........................................................................................................................................................................................ 241 
SPĀNIJA SPAIN ................................................................................................................................................................................................. 241 

basku: navarro Basque: Navarro .................................................................................................................................................................................. 241 
FRANCIJA FRANCE ........................................................................................................................................................................................ 241 

bassari Bassari .............................................................................................................................................................................................................. 241 
GANA GHANA ................................................................................................................................................................................................... 242 

baškīru Bashkir ............................................................................................................................................................................................................. 242 
BAŠKĪRIJA BASHKORTOSTAN ................................................................................................................................................................... 242 

batak Batak ................................................................................................................................................................................................................... 245 
FILIPĪNAS PHILIPPINES ................................................................................................................................................................................ 245 

baule Baoule ................................................................................................................................................................................................................. 245 
KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE ................................................................................................................................................................... 245 

baznīcslāvu Church Slavonic ....................................................................................................................................................................................... 246 
ČEHIJA CZECH REPUBLIC ........................................................................................................................................................................... 246 
KRIEVIJA RUSSIA ........................................................................................................................................................................................... 246 
LATVIJA LATVIA ............................................................................................................................................................................................ 249 
LIETUVA LITHUANIA .................................................................................................................................................................................... 250 



 

 15 

SERBIJA SERBIA .............................................................................................................................................................................................. 250 
UKRAINA UKRAINE ........................................................................................................................................................................................ 250 
VENĒCIJA VENETIA ....................................................................................................................................................................................... 251 

beembe Beembe ........................................................................................................................................................................................................... 251 
KONGO CONGO ............................................................................................................................................................................................... 251 

beludžu Balochi ............................................................................................................................................................................................................ 251 
IRĀNA IRAN ...................................................................................................................................................................................................... 251 

bemba Bemba ............................................................................................................................................................................................................... 252 
ZAMBIJA ZAMBIA ........................................................................................................................................................................................... 252 

benabena Benabena ...................................................................................................................................................................................................... 253 
PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA ......................................................................................................................................... 253 

bengāļu Bengali ............................................................................................................................................................................................................ 253 
BANGLADEŠA BANGLADESH ...................................................................................................................................................................... 254 
INDIJA INDIA .................................................................................................................................................................................................... 255 
KRIEVIJA RUSSIA ........................................................................................................................................................................................... 257 

bete: centrālā Bété: Central .......................................................................................................................................................................................... 257 
KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE ................................................................................................................................................................... 257 

bete: daloa dial. Bété: Daloa dial. ................................................................................................................................................................................ 257 
KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE ................................................................................................................................................................... 257 

bete: subre dial. Bété: Soubré dial. ............................................................................................................................................................................... 257 
KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE ................................................................................................................................................................... 257 

bhodžpuri Bhojpuri ...................................................................................................................................................................................................... 258 
INDIJA INDIA .................................................................................................................................................................................................... 258 

bhutija Bhutia ............................................................................................................................................................................................................... 258 
INDIJA INDIA .................................................................................................................................................................................................... 258 

bimin Bimin .................................................................................................................................................................................................................. 258 
PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA ......................................................................................................................................... 258 

binukid Binukid ............................................................................................................................................................................................................ 258 
FILIPĪNAS PHILIPPINES ................................................................................................................................................................................ 258 

birifor Birifor ................................................................................................................................................................................................................ 259 
GANA GHANA ................................................................................................................................................................................................... 259 

birmiešu Burmese ......................................................................................................................................................................................................... 259 
MJANMA MYANMAR ..................................................................................................................................................................................... 259 



 

 16 

bislama Bislama ........................................................................................................................................................................................................... 260 
VANUATU ........................................................................................................................................................................................................... 260 

bissa Bissa .................................................................................................................................................................................................................... 260 
BURKINAFASO BURKINA FASO ................................................................................................................................................................. 260 

blaan: Blaan .................................................................................................................................................................................................................. 260 
FILIPĪNAS PHILIPPINES ................................................................................................................................................................................ 260 

blaan: koronadal Blaan: Koronadal .............................................................................................................................................................................. 260 
FILIPĪNAS PHILIPPINES ................................................................................................................................................................................ 261 

blaan: sarangani Blaan: Sarangani ............................................................................................................................................................................... 261 
FILIPĪNAS PHILIPPINES ................................................................................................................................................................................ 262 

blekfut Blackfoot .......................................................................................................................................................................................................... 262 
ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 262 

bliss Bliss ...................................................................................................................................................................................................................... 262 
KANĀDA CANADA ........................................................................................................................................................................................... 262 

bokota Bokota .............................................................................................................................................................................................................. 262 
PANAMA ............................................................................................................................................................................................................. 263 

bola Bola ...................................................................................................................................................................................................................... 263 
NIGĒRIJA NIGERIA ........................................................................................................................................................................................ 263 

bom Bawm ................................................................................................................................................................................................................... 263 
BANGLADEŠA BANGLADESH ...................................................................................................................................................................... 263 

bon gula Bon Gula ........................................................................................................................................................................................................ 263 
ČADA CHAD ...................................................................................................................................................................................................... 264 

bontok: centrālā Bontoc: Central .................................................................................................................................................................................. 264 
FILIPĪNAS PHILIPPINES ................................................................................................................................................................................ 264 

bora Bora ...................................................................................................................................................................................................................... 264 
PERU .................................................................................................................................................................................................................... 264 

borana Borana .............................................................................................................................................................................................................. 265 
ETIOPIJA ETHIOPIA ....................................................................................................................................................................................... 265 

boro Boro ...................................................................................................................................................................................................................... 265 
INDIJA INDIA .................................................................................................................................................................................................... 265 

bosniešu Bosnian .......................................................................................................................................................................................................... 266 
AUSTRIJA AUSTRIA ........................................................................................................................................................................................ 266 
BOSNIJA UN HERCEGOVINA BOSNIA AND HERZEGOVINA ............................................................................................................. 267 



 

 17 

bretoņu Breton .............................................................................................................................................................................................................. 268 
FRANCIJA FRANCE ........................................................................................................................................................................................ 268 

bru Bru .......................................................................................................................................................................................................................... 268 
VJETNAMA VIETNAM .................................................................................................................................................................................... 268 

buhāriešu Bukharian ..................................................................................................................................................................................................... 268 
UZBEKIJA UZBEKISTAN ............................................................................................................................................................................... 268 

bulgāru Bulgarian ......................................................................................................................................................................................................... 269 
BULGĀRIJA BULGARIA ................................................................................................................................................................................ 269 
RUMĀNIJA ROMANIA .................................................................................................................................................................................... 275 
SERBIJA SERBIA .............................................................................................................................................................................................. 275 
TURCIJA TURKEY ........................................................................................................................................................................................... 275 
UKRAINA UKRAINE ........................................................................................................................................................................................ 275 

bulu Bulu ...................................................................................................................................................................................................................... 276 
KAMERŪNA CAMEROON ............................................................................................................................................................................. 276 

bunun Bunun ................................................................................................................................................................................................................ 276 
TAIVĀNA TAIWAN .......................................................................................................................................................................................... 276 

bura Bura ...................................................................................................................................................................................................................... 276 
NIGĒRIJA NIGERIA ........................................................................................................................................................................................ 276 

burarra Burarra ............................................................................................................................................................................................................. 276 
AUSTRĀLIJA AUSTRALIA ............................................................................................................................................................................ 277 

burjatu Buryat ............................................................................................................................................................................................................... 277 
BURJATIJA BURYATIA .................................................................................................................................................................................. 277 

burušaski Burushaski .................................................................................................................................................................................................... 278 
PAKISTĀNA PAKISTAN ................................................................................................................................................................................. 278 

cahuru Tsahur ............................................................................................................................................................................................................... 278 
AZERBAIDŽĀNA AZERBAIJAN ................................................................................................................................................................... 278 
DAGESTĀNA DAGESTAN .............................................................................................................................................................................. 278 

cebaara Cebaara ............................................................................................................................................................................................................ 279 
KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE ................................................................................................................................................................... 279 

celtalu Tseltal ............................................................................................................................................................................................................... 279 
MEKSIKA MEXICO ......................................................................................................................................................................................... 279 

celtalu: Oksčuk Tseltal: Oxchuc .................................................................................................................................................................................. 279 
MEKSIKA MEXICO ......................................................................................................................................................................................... 280 



 

 18 

celtalu: Tenehapa Tseltal: Tenehapa ............................................................................................................................................................................ 280 
MEKSIKA MEXICO ......................................................................................................................................................................................... 280 

cēzu Tsez ...................................................................................................................................................................................................................... 280 
DAGESTĀNA DAGESTAN .............................................................................................................................................................................. 280 
KRIEVIJA RUSSIA ........................................................................................................................................................................................... 280 

cimbru Cimbrian .......................................................................................................................................................................................................... 280 
ITĀLIJA ITALY ................................................................................................................................................................................................. 280 

cimšianu Tsimshian ...................................................................................................................................................................................................... 281 
ANGLIJA ENGLAND ........................................................................................................................................................................................ 281 

cocilu Tzotzil ................................................................................................................................................................................................................ 281 
MEKSIKA MEXICO ......................................................................................................................................................................................... 281 

cocilu: Bočil Tzotzil: Bochil ........................................................................................................................................................................................ 281 
MEKSIKA MEXICO ......................................................................................................................................................................................... 281 

cocilu: Čamula Tzotzil: Chamula ................................................................................................................................................................................. 281 
MEKSIKA MEXICO ......................................................................................................................................................................................... 281 

cocilu: Čenalho Tzotzil: Chenalho ............................................................................................................................................................................... 281 
MEKSIKA MEXICO ......................................................................................................................................................................................... 282 

cocilu: Huitiupan Tzotzil: Huitiupan ............................................................................................................................................................................ 282 
MEKSIKA MEXICO ......................................................................................................................................................................................... 282 

čajahuita Chayahuita .................................................................................................................................................................................................... 282 
PERU .................................................................................................................................................................................................................... 282 

čakobo Chacobo ........................................................................................................................................................................................................... 283 
čakma Chakma ............................................................................................................................................................................................................. 283 

BANGLADEŠA BANGLADESH ...................................................................................................................................................................... 283 
čam Cham ..................................................................................................................................................................................................................... 284 

KAMBODŽA CAMBODIA ............................................................................................................................................................................... 284 
VJETNAMA VIETNAM .................................................................................................................................................................................... 284 

čamakoko Chamacoco .................................................................................................................................................................................................. 284 
PARAGVAJA PARAGUAY .............................................................................................................................................................................. 284 

čamorro Chamorro ....................................................................................................................................................................................................... 284 
ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 285 

čatino: de la Zona Alta Oksidental Chatino: de la Zona Alta Occidental .................................................................................................................... 285 
MEKSIKA MEXICO ......................................................................................................................................................................................... 285 



 

 19 

čatino: de Tataltepek de Valdes Chatino: de Tataltepec de Valdes ............................................................................................................................. 285 
MEKSIKA MEXICO ......................................................................................................................................................................................... 285 

čečenu Chechen ............................................................................................................................................................................................................ 286 
ČEČENIJA CHECHENIA ................................................................................................................................................................................ 286 
DAGESTĀNA DAGESTAN .............................................................................................................................................................................. 287 
FRANCIJA FRANCE ........................................................................................................................................................................................ 287 
GRUZIJA GEORGIA ........................................................................................................................................................................................ 287 
KRIEVIJA RUSSIA ........................................................................................................................................................................................... 287 
SOMIJA FINLAND ............................................................................................................................................................................................ 288 
n ............................................................................................................................................................................................................................ 288 

čehu Czech ................................................................................................................................................................................................................... 288 
ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 288 
AUSTRIJA AUSTRIA ........................................................................................................................................................................................ 288 
ČEHIJA CZECH REPUBLIC ........................................................................................................................................................................... 289 
HORVĀTIJA CROATIA ................................................................................................................................................................................... 296 
RUMĀNIJA ROMANIA .................................................................................................................................................................................... 297 

čelkānu Chelkan ........................................................................................................................................................................................................... 297 
ALTAJA REPUBLIKA ALTAI REPUBLIC .................................................................................................................................................. 297 

čerkesu Circassian ........................................................................................................................................................................................................ 297 
GRUZIJA GEORGIA ........................................................................................................................................................................................ 297 
KRIEVIJA RUSSIA ........................................................................................................................................................................................... 298 

čerokī Cherokee ............................................................................................................................................................................................................ 298 
ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 298 

čičeva Chichewa ........................................................................................................................................................................................................... 299 
MALĀVIJA MALAWI ...................................................................................................................................................................................... 299 

čigānu: angloromani Gypsy: Angloromani .................................................................................................................................................................. 299 
ANGLIJA ENGLAND ........................................................................................................................................................................................ 300 

čigānu: Austrumslovākijas čigānu dial. Gypsy: East Slovakian Gypsy dial. ............................................................................................................... 300 
ČEHIJA CZECH REPUBLIC ........................................................................................................................................................................... 300 

čigānu: Balkānu/dienvidvlahu dial.: gurbet Gypsy: Balkan/South Vlax: Gurbet dial. ................................................................................................ 300 
BOSNIJA UN HERCEGOVINA BOSNIA AND HERZEGOVINA ............................................................................................................. 300 
SERBIJA SERBIA .............................................................................................................................................................................................. 300 

čigānu: Balkānu/dienvidvlahu dial.: ursari Gypsy: Balkan/South Vlax: Ursari dial. .................................................................................................. 300 



 

 20 

RUMĀNIJA ROMANIA .................................................................................................................................................................................... 301 
čigānu: baltslāvu dial. Gypsy: Balto-Slavic dial. ......................................................................................................................................................... 301 

KRIEVIJA RUSSIA ........................................................................................................................................................................................... 301 
čigānu: baltslāvu dial. Kurzemes izloksne Gypsy: Balto-Slavic dial.: Kurzemes subdialect ...................................................................................... 302 

LATVIJA LATVIA ............................................................................................................................................................................................ 302 
čigānu: baltslāvu dial. Vidzemes izloksne Gypsy: Balto-Slavic dial.: Vidzemes subdialect ...................................................................................... 302 

LATVIJA LATVIA ............................................................................................................................................................................................ 302 
čigānu: baltslāvu dial. Lietuvas čigānu izloksne Gypsy: Balto-Slavic dial.: Lithuanian Gypsy subdialect ................................................................ 302 

LIETUVA LITHUANIA .................................................................................................................................................................................... 302 
čigānu: baltslāvu dial. Polijas čigānu izloksne Gypsy: Balto-Slavic dial.: Poland Gypsy subdialect ......................................................................... 302 

POLIJA POLAND .............................................................................................................................................................................................. 303 
čigānu: erli dial. Gypsy: Erli dial. ................................................................................................................................................................................ 303 

BULGĀRIJA BULGARIA ................................................................................................................................................................................ 303 
čigānu: kaalo dial. Gypsy: Kaalo dial. ......................................................................................................................................................................... 303 

SOMIJA FINLAND ............................................................................................................................................................................................ 303 
čigānu: Karpatu dial. Gypsy: Carpathian dial. ............................................................................................................................................................. 303 

POLIJA POLAND .............................................................................................................................................................................................. 304 
UNGĀRIJA HUNGARY .................................................................................................................................................................................... 304 

čigānu: Karpatu dial.: Austrumaustrijas Burgenlandes izloksne Gypsy: Carpathian dial.: Eastern Austrian Burgenland subdial. ............................ 305 
AUSTRIJA AUSTRIA ........................................................................................................................................................................................ 305 

čigānu: kelderaru dial. Gypsy: Kalderash dial. ............................................................................................................................................................ 305 
ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 305 
BULGĀRIJA BULGARIA ................................................................................................................................................................................ 305 
RUMĀNIJA ROMANIA .................................................................................................................................................................................... 305 
ZVIEDRIJA SWEDEN ...................................................................................................................................................................................... 306 

čigānu: klejotāju Gypsy: Travellers ............................................................................................................................................................................. 306 
ANGLIJA ENGLAND ........................................................................................................................................................................................ 306 
ZVIEDRIJA SWEDEN ...................................................................................................................................................................................... 306 

čigānu: Kosovas erli dial. koinē forma Gypsy: Standardised Form Based on Kosovo Erli dial. ................................................................................ 306 
BOSNIJA UN HERCEGOVINA BOSNIA AND HERZEGOVINA ............................................................................................................. 306 
DĀNIJA DENMARK ......................................................................................................................................................................................... 307 
FRANCIJA FRANCE ........................................................................................................................................................................................ 307 

čigānu: lovari dial. Gypsy: Lovari dial. ........................................................................................................................................................................ 307 



 

 21 

NORVĒĢIJA NORWAY ................................................................................................................................................................................... 307 
ZVIEDRIJA SWEDEN ...................................................................................................................................................................................... 307 

čigānu: sinti Gypsy: Sinti ............................................................................................................................................................................................. 307 
VĀCIJA GERMANY ......................................................................................................................................................................................... 308 

čigānu: Slovākijas čigānu dial. Gypsy: Slovakian Gypsy dial. .................................................................................................................................... 308 
ČEHIJA CZECH REPUBLIC ........................................................................................................................................................................... 308 
SLOVĀKIJA SLOVAKIA ................................................................................................................................................................................. 308 

čigānu: Ukrainas čigānu dial. Gypsy: Ukrainian Gypsy dial. ...................................................................................................................................... 308 
UKRAINA UKRAINE ........................................................................................................................................................................................ 308 

čigānu: vlahu dial. Gypsy: Vlax dial. ........................................................................................................................................................................... 309 
MAĶEDONIJA MACEDONIA ........................................................................................................................................................................ 309 
ZVIEDRIJA SWEDEN ...................................................................................................................................................................................... 309 

čigānu: Ziemeļkrievijas dial. Gypsy: North-Russian Gypsy dial. ................................................................................................................................ 309 
KRIEVIJA RUSSIA ........................................................................................................................................................................................... 309 

čin: falam Chin: Falam ................................................................................................................................................................................................. 310 
MJANMA MYANMAR ..................................................................................................................................................................................... 310 

čin: kamhau dial. Chin: Kamhau dial. .......................................................................................................................................................................... 310 
MJANMA MYANMAR ..................................................................................................................................................................................... 310 

čin: laizo dial. Chin: Laizo dial. ................................................................................................................................................................................... 310 
MJANMA MYANMAR ..................................................................................................................................................................................... 310 

čin: paite Chin: Paite .................................................................................................................................................................................................... 310 
INDIJA INDIA .................................................................................................................................................................................................... 311 

čin: tedim Chin: Tedim ................................................................................................................................................................................................ 311 
MJANMA MYANMAR ..................................................................................................................................................................................... 311 

činanteku: de Lalana Chinantec: de Lalana .................................................................................................................................................................. 311 
MEKSIKA MEXICO ......................................................................................................................................................................................... 311 

činanteku: de San Pedro Sočiapan Chinantec: de San Pedro Sochiapan ..................................................................................................................... 311 
MEKSIKA MEXICO ......................................................................................................................................................................................... 312 

činanteku: de Santjago Komaltepek Chinantec: de Santiago Comaltepec ................................................................................................................... 312 
MEKSIKA MEXICO ......................................................................................................................................................................................... 312 

činanteku: Ohitlan Chinantec: Ojitlán .......................................................................................................................................................................... 312 
MEKSIKA MEXICO ......................................................................................................................................................................................... 312 

činanteku: Usila Chinantec: Usila ................................................................................................................................................................................ 312 



 

 22 

MEKSIKA MEXICO ......................................................................................................................................................................................... 313 
činanteku: Valle Nasjonal i Tepetotutla Chinantec: Valle Nacional y Tepetotutla ..................................................................................................... 313 

MEKSIKA MEXICO ......................................................................................................................................................................................... 313 
činuku Chinook ............................................................................................................................................................................................................ 313 

KANĀDA CANADA ........................................................................................................................................................................................... 313 
čolu Chol ...................................................................................................................................................................................................................... 313 

MEKSIKA MEXICO ......................................................................................................................................................................................... 313 
čong Chong .................................................................................................................................................................................................................. 313 

TAIZEME THAILAND ..................................................................................................................................................................................... 314 
čukču Chukchi .............................................................................................................................................................................................................. 314 

KRIEVIJA RUSSIA ........................................................................................................................................................................................... 314 
čukču: Halarčas dial. Chukchi: Halarcha dial. ............................................................................................................................................................. 316 

JAKUTIJA YAKUTIA ....................................................................................................................................................................................... 316 
čumburung Chumburung .............................................................................................................................................................................................. 316 

GANA GHANA ................................................................................................................................................................................................... 317 
čuvašu Chuvash ............................................................................................................................................................................................................ 317 

ČUVAŠIJA CHUVASHIA ................................................................................................................................................................................. 317 
TATĀRIJA TATARSTAN ................................................................................................................................................................................ 320 

čūk Chuukese ............................................................................................................................................................................................................... 320 
ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 320 

dagara Dagara ............................................................................................................................................................................................................... 321 
BURKINAFASO BURKINA FASO ................................................................................................................................................................. 321 
GANA GHANA ................................................................................................................................................................................................... 321 

dagbani Dagbani ........................................................................................................................................................................................................... 321 
GANA GHANA ................................................................................................................................................................................................... 322 

daju: dehun dai: Dehong .............................................................................................................................................................................................. 322 
ĶĪNA CHINA ...................................................................................................................................................................................................... 322 

daju: sišuanbaņna Dai: Xishuangbanna ........................................................................................................................................................................ 322 
ĶĪNA CHINA ...................................................................................................................................................................................................... 323 

dakota Dakota ............................................................................................................................................................................................................... 323 
ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 323 

dakota: ihanktonvan Dakota: Ihanktonwan .................................................................................................................................................................. 324 
KANĀDA CANADA ........................................................................................................................................................................................... 324 



 

 23 

dakota: isanti Dakota: Isanti ......................................................................................................................................................................................... 324 
KANĀDA CANADA ........................................................................................................................................................................................... 324 

dan Dan ........................................................................................................................................................................................................................ 324 
KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE ................................................................................................................................................................... 325 

dano: augšasaro dial. Dano: Upper Asaro dial. ............................................................................................................................................................ 325 
PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA ......................................................................................................................................... 325 

dargīnu Dargin .............................................................................................................................................................................................................. 325 
DAGESTĀNA DAGESTAN .............................................................................................................................................................................. 325 
KRIEVIJA RUSSIA ........................................................................................................................................................................................... 326 

dargīnu: Hirkilinas izloksne Dargin: Hirkilin subdialect ............................................................................................................................................. 326 
GRUZIJA GEORGIA ........................................................................................................................................................................................ 326 

dari Dari ........................................................................................................................................................................................................................ 326 
AFGANISTĀNA AFGHANISTAN ................................................................................................................................................................... 326 
AZERBAIDŽĀNA AZERBAIJAN ................................................................................................................................................................... 327 

datooga Datooga ........................................................................................................................................................................................................... 327 
TANZĀNIJA TANZANIA ................................................................................................................................................................................. 327 

dauru Daur .................................................................................................................................................................................................................... 327 
IEKŠĒJĀ MONGOLIJA (ĶĪNA) INNER MONGOLIA (CHINA) .............................................................................................................. 327 

dāņu Danish .................................................................................................................................................................................................................. 327 
DĀNIJA DENMARK ......................................................................................................................................................................................... 328 
VĀCIJA GERMANY ......................................................................................................................................................................................... 348 

dedua Dedua ................................................................................................................................................................................................................. 348 
PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA ......................................................................................................................................... 348 

deghinag Deg Hinag ..................................................................................................................................................................................................... 348 
ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 349 

delavaru Delaware ........................................................................................................................................................................................................ 349 
ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 349 

delo Delo ...................................................................................................................................................................................................................... 349 
GANA GHANA ................................................................................................................................................................................................... 349 

dendi Dendi .................................................................................................................................................................................................................. 349 
ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 350 

dene Dene ..................................................................................................................................................................................................................... 350 
KANĀDA CANADA ........................................................................................................................................................................................... 350 



 

 24 

denja Denya .................................................................................................................................................................................................................. 350 
KAMERŪNA CAMEROON ............................................................................................................................................................................. 351 

dienvidbontok Southern Bontok ................................................................................................................................................................................... 352 
FILIPĪNAS PHILIPPINES ................................................................................................................................................................................ 352 

dienvidigauņu South Estonian ...................................................................................................................................................................................... 353 
LATVIJA LATVIA ............................................................................................................................................................................................ 353 

dienvidigauņu: Mulgi South Estonian: Mulgi .............................................................................................................................................................. 353 
IGAUNIJA ESTONIA ........................................................................................................................................................................................ 353 

dienvidigauņu: setu South Estonian: Seto .................................................................................................................................................................... 353 
IGAUNIJA ESTONIA ........................................................................................................................................................................................ 353 

dienvidigauņu: Veru South Estonian: Võru ................................................................................................................................................................. 353 
IGAUNIJA ESTONIA ........................................................................................................................................................................................ 354 

dienvidigauņu: Veru dial. Ludzas igauņu izloksne South Estonian: Võru dial.: Lutsi subdial. ................................................................................... 354 
LATVIJA LATVIA ............................................................................................................................................................................................ 355 

digoru Digor ................................................................................................................................................................................................................. 355 
ZIEMEĻOSETIJA NORTH OSSETIA ........................................................................................................................................................... 355 

dimasi Dimasi ............................................................................................................................................................................................................... 355 
INDIJA INDIA .................................................................................................................................................................................................... 355 

ditidaht Ditidaht ............................................................................................................................................................................................................ 356 
KANĀDA CANADA ........................................................................................................................................................................................... 356 

diola Diola .................................................................................................................................................................................................................... 356 
SENEGĀLA SENEGAL .................................................................................................................................................................................... 356 

diula Dioula .................................................................................................................................................................................................................. 356 
KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE ................................................................................................................................................................... 356 

dobu Dobu .................................................................................................................................................................................................................... 357 
PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA ......................................................................................................................................... 357 

dogon Dogon ................................................................................................................................................................................................................ 357 
MALI .................................................................................................................................................................................................................... 357 

dogri Dogri ................................................................................................................................................................................................................... 357 
INDIJA INDIA .................................................................................................................................................................................................... 357 

dolgānu Dolgan ............................................................................................................................................................................................................ 357 
KRIEVIJA RUSSIA ........................................................................................................................................................................................... 357 

dondari Dhondhari ........................................................................................................................................................................................................ 358 



 

 25 

INDIJA INDIA .................................................................................................................................................................................................... 359 
dorig Dorig ................................................................................................................................................................................................................... 359 

VANUATU ........................................................................................................................................................................................................... 359 
driki: Čikahuahtla Driqui: Chicahuaxtla ...................................................................................................................................................................... 359 

MEKSIKA MEXICO ......................................................................................................................................................................................... 359 
duala Duala ................................................................................................................................................................................................................... 359 

KAMERŪNA CAMEROON ............................................................................................................................................................................. 359 
ŠVEICE SWITZERLAND ................................................................................................................................................................................. 360 

derunu Derong .............................................................................................................................................................................................................. 360 
ĶĪNA CHINA ...................................................................................................................................................................................................... 360 

dungānu Dungan .......................................................................................................................................................................................................... 360 
KIRGĪZIJA KYRGYZSTAN ............................................................................................................................................................................ 360 

duun Duun .................................................................................................................................................................................................................... 360 
MALI .................................................................................................................................................................................................................... 361 

dzjinpo Jingpo .............................................................................................................................................................................................................. 361 
ĶĪNA CHINA ...................................................................................................................................................................................................... 361 

dzongke Dzonghka ....................................................................................................................................................................................................... 362 
BUTĀNA BHUTAN ............................................................................................................................................................................................ 362 

džarai Jarai .................................................................................................................................................................................................................... 362 
ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 363 
FRANCIJA FRANCE ........................................................................................................................................................................................ 363 

džimini Djimini ............................................................................................................................................................................................................ 363 
KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE ................................................................................................................................................................... 363 

džimini: kotolo dial. Djimini: Kotolo dial. ................................................................................................................................................................... 363 
KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE ................................................................................................................................................................... 363 

džuanu Zhuang ............................................................................................................................................................................................................. 364 
GUANSJI DŽUANU AR (ĶĪNA) GUANGXI ZHUANG AR CHINA) ......................................................................................................... 364 

džuhoan Ju׀'hoan .......................................................................................................................................................................................................... 364 
NAMĪBIJA NAMIBIA ....................................................................................................................................................................................... 364 

džula Jula ...................................................................................................................................................................................................................... 365 
BURKINAFASO BURKINA FASO ................................................................................................................................................................. 365 

džuuri Juhuri ................................................................................................................................................................................................................. 365 
KRIEVIJA RUSSIA ........................................................................................................................................................................................... 365 



 

 26 

efik Efik ........................................................................................................................................................................................................................ 366 
NIGĒRIJA NIGERIA ........................................................................................................................................................................................ 366 

ekadžuk Ekajuk ............................................................................................................................................................................................................ 366 
NIGĒRIJA NIGERIA ........................................................................................................................................................................................ 366 

ekoti Ekoti .................................................................................................................................................................................................................... 366 
MOZAMBIKA MOZAMBIQUE ...................................................................................................................................................................... 366 

elzasiešu Alsatian ......................................................................................................................................................................................................... 366 
FRANCIJA FRANCE ........................................................................................................................................................................................ 367 

encu: meža dial. Enets: Forest dial. .............................................................................................................................................................................. 367 
KRIEVIJA RUSSIA ........................................................................................................................................................................................... 367 

esahie Esahie ................................................................................................................................................................................................................ 367 
GANA GHANA ................................................................................................................................................................................................... 367 

ese Ese .......................................................................................................................................................................................................................... 368 
PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA ......................................................................................................................................... 368 

ese ehha Ese Ejja .......................................................................................................................................................................................................... 368 
eskimosu: austrumu (inupiaku) Eskimo: Eastern (Inupiaq) ......................................................................................................................................... 368 

ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 369 
eskimosu: austrumu (inupiaku): Dienvidmalimiutas (Unalekītas) izloksne Eskimo: Eastern (Inupiaq): South Malimiut (Unalekit) subdial. ........... 369 

ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 369 
eskimosu: austrumu (inupiaku): Kaviarak izloksne Eskimo: Eastern (Inupiaq): Qawiaraq subdial. ........................................................................... 370 

ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 370 
eskimosu: austrumu (inupiaku): Kobukas (Malimiutas) izloksne Eskimo: Eastern (Inupiaq): Kobuk (Malimiut) subdial. ....................................... 370 

ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 370 
eskimosu: austrumu (inupiaku): Kobukas upes un Kocebue apdzīvotās vietas izloksne Eskimo: Eastern (Inupiaq): Kobuk river and Kotzebue Sound 

Area subdial. ................................................................................................................................................................................................................. 371 
ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 371 

eskimosu: austrumu (inupiaku): Kopperas izloksne Eskimo: Eastern (Inupiaq): Copper subdial. .............................................................................. 371 
KANĀDA CANADA ........................................................................................................................................................................................... 371 

eskimosu: austrumu (inupiaku): Nortsloupas (Berovas) izloksne Eskimo: Eastern (Inupiaq): Northslope (Berow) subdial. ..................................... 371 
ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 371 

eskimosu: austrumu (inupiaku): Rietumarktikas dial. Eskimo: Eastern (Inupiaq): Western Arctic dial. .................................................................... 371 
ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 372 

eskimosu: austrumu (inupiaku): rietumgrenlandiešu Eskimo: Eastern (Inupiaq): West Greenlandic ......................................................................... 372 



 

 27 

DĀNIJA DENMARK ......................................................................................................................................................................................... 372 
GRENLANDE GREENLAND .......................................................................................................................................................................... 373 
VĀCIJA GERMANY ......................................................................................................................................................................................... 374 

eskimosu: austrumu (inupiaku): Ziemeļaļaskas izloksne Eskimo: Eastern (Inupiaq): North Alaskan subdial............................................................ 375 
ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 375 

eskimosu: rietumu (jupiku) Eskimo: Western (Yupik) ................................................................................................................................................ 375 
KRIEVIJA RUSSIA ........................................................................................................................................................................................... 375 

eskimosu: rietumu (jupiku): alutiku: Kodiaka salas dial. Eskimo: Western (Yupik): Alutiiq: dial. of Kodiak Island ................................................ 376 
KRIEVIJA RUSSIA ........................................................................................................................................................................................... 376 

eskimosu: rietumu (jupiku): Svēta Labrenča salas izloksne Eskimo: Western (Yupik): St. Lawrence Island subdial. .............................................. 377 
ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 377 

eskimosu: rietumu (jupiku): vidus izloksne Eskimo: Western (Yupik): Middle subdial. ............................................................................................ 378 
ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 378 

esperanto Esperanto ...................................................................................................................................................................................................... 378 
ANGLIJA ENGLAND ........................................................................................................................................................................................ 378 
ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 379 
ČEHIJA CZECH REPUBLIC ........................................................................................................................................................................... 379 
LIETUVA LITHUANIA .................................................................................................................................................................................... 379 
POLIJA POLAND .............................................................................................................................................................................................. 379 
UNGĀRIJA HUNGARY .................................................................................................................................................................................... 379 

eve Eve ......................................................................................................................................................................................................................... 379 
GANA GHANA ................................................................................................................................................................................................... 380 
TOGO ................................................................................................................................................................................................................... 380 

evenku Evenk ............................................................................................................................................................................................................... 380 
KRIEVIJA RUSSIA ........................................................................................................................................................................................... 380 

evenu Even ................................................................................................................................................................................................................... 382 
KRIEVIJA RUSSIA ........................................................................................................................................................................................... 382 

evondo Evondo ............................................................................................................................................................................................................. 384 
KAMERŪNA CAMEROON ............................................................................................................................................................................. 384 

faivol Faiwol ................................................................................................................................................................................................................ 384 
PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA ......................................................................................................................................... 384 

farefare Farefare ........................................................................................................................................................................................................... 384 
BURKINAFASO BURKINA FASO ................................................................................................................................................................. 385 



 

 28 

GANA GHANA ................................................................................................................................................................................................... 385 
farefare: ninkare dial. Farefare; Ninkare dial. .............................................................................................................................................................. 385 

BURKINAFASO BURKINA FASO ................................................................................................................................................................. 385 
farēriešu Faroese .......................................................................................................................................................................................................... 385 

FARĒRU SALAS FAROESE ISLANDS .......................................................................................................................................................... 386 
fasu Fasu ....................................................................................................................................................................................................................... 388 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA ......................................................................................................................................... 388 
fefe Fe’efe’e ................................................................................................................................................................................................................. 388 

KAMERŪNA CAMEROON ............................................................................................................................................................................. 388 
folopa Folopa ................................................................................................................................................................................................................ 389 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA ......................................................................................................................................... 389 
fon Fon ......................................................................................................................................................................................................................... 389 

BENINA BENIN ................................................................................................................................................................................................. 389 
FRANCIJA FRANCE ........................................................................................................................................................................................ 390 

franču French ................................................................................................................................................................................................................ 390 
ALŽĪRIJA ALGERIA ........................................................................................................................................................................................ 390 
ANGLIJA ENGLAND ........................................................................................................................................................................................ 390 
ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 391 
AUSTROUNGĀRIJA AUSTRIA-HUNGARY ................................................................................................................................................ 391 
BEĻĢIJA BELGIUM ......................................................................................................................................................................................... 391 
BENINA BENIN ................................................................................................................................................................................................. 393 
BURUNDI ............................................................................................................................................................................................................ 393 
ČADA CHAD ...................................................................................................................................................................................................... 394 
FRANCIJA FRANCE ........................................................................................................................................................................................ 394 
HAITI ................................................................................................................................................................................................................... 406 
JAUNKALEDONIJA NEW CALEDONIA ..................................................................................................................................................... 406 
KANĀDA CANADA ........................................................................................................................................................................................... 406 
KAZAHIJA KAZAKHSTAN ............................................................................................................................................................................ 406 
KONGO CONGO ............................................................................................................................................................................................... 406 
KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE ................................................................................................................................................................... 407 
KRIEVIJA RUSSIA ........................................................................................................................................................................................... 407 
LAOSA LAOS ..................................................................................................................................................................................................... 408 
LATVIJA LATVIA ............................................................................................................................................................................................ 408 



 

 29 

LIBĀNA LEBANON .......................................................................................................................................................................................... 408 
LUKSEMBURGA LUXEMBURG ................................................................................................................................................................... 408 
MONAKO MONACO ........................................................................................................................................................................................ 409 
NĪDERLANDE NETHERLANDS .................................................................................................................................................................... 409 
RUANDA RWANDA .......................................................................................................................................................................................... 409 
ŠVEICE SWITZERLAND ................................................................................................................................................................................. 410 
TURCIJA TURKEY ........................................................................................................................................................................................... 410 
VĀCIJA GERMANY ......................................................................................................................................................................................... 410 
ZAIRA ZAIRE .................................................................................................................................................................................................... 410 
n ............................................................................................................................................................................................................................ 410 

franču: kadžunu French: Cajun .................................................................................................................................................................................... 410 
ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 410 

franču: kreolu French: Creol ........................................................................................................................................................................................ 411 
FRANCIJA FRANCE ........................................................................................................................................................................................ 411 

frankoprovansiešu: Viu dial. Franco-Provençal: Viù dial. ........................................................................................................................................... 411 
ITĀLIJA ITALY ................................................................................................................................................................................................. 411 

friulu Friul .................................................................................................................................................................................................................... 411 
ITĀLIJA ITALY ................................................................................................................................................................................................. 411 

frīzu: rietumfrīzu Frisian: West Frisian ........................................................................................................................................................................ 411 
NĪDERLANDE NETHERLANDS .................................................................................................................................................................... 411 

frīzu: ziemeļfrīzu Frisian: North Frisian ...................................................................................................................................................................... 415 
NĪDERLANDE NETHERLANDS .................................................................................................................................................................... 415 
VĀCIJA GERMANY ......................................................................................................................................................................................... 415 

frīzu: ziemeļfrīzu: Amrumas salas un Fēras salas dial. Frisian: North Frisian: Amrum and Fering dial. ................................................................... 415 
VĀCIJA GERMANY ......................................................................................................................................................................................... 415 

fulfulde Fulfulde ........................................................................................................................................................................................................... 415 
BENINA BENIN ................................................................................................................................................................................................. 415 
NIGĒRIJA NIGERIA ........................................................................................................................................................................................ 416 
KAMERŪNA CAMEROON ............................................................................................................................................................................. 416 
NIGĒRIJA NIGERIA ........................................................................................................................................................................................ 416 
VĀCIJA GERMANY ......................................................................................................................................................................................... 417 

fulfulde: ziemeļaustrumu Fulfulde: North-eastern ....................................................................................................................................................... 417 
BURKINAFASO BURKINA FASO ................................................................................................................................................................. 417 



 

 30 

fur Fur ........................................................................................................................................................................................................................... 417 
SUDĀNA SUDAN ............................................................................................................................................................................................... 417 

fva Fwaï ........................................................................................................................................................................................................................ 417 
JAUNKALEDONIJA NEW CALEDONIA ..................................................................................................................................................... 418 

ga Ga ............................................................................................................................................................................................................................ 418 
DĀNIJA DENMARK ......................................................................................................................................................................................... 418 
GANA GHANA ................................................................................................................................................................................................... 418 

gadang Ga’dang ............................................................................................................................................................................................................ 419 
FILIPĪNAS PHILIPPINES ................................................................................................................................................................................ 419 

gadsup Gadsup ............................................................................................................................................................................................................. 419 
PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA ......................................................................................................................................... 419 

gagauzu Gagauz ........................................................................................................................................................................................................... 420 
MOLDOVA ......................................................................................................................................................................................................... 420 
TURCIJA TURKEY ........................................................................................................................................................................................... 420 
UKRAINA UKRAINE ........................................................................................................................................................................................ 420 

galisiešu Galician ......................................................................................................................................................................................................... 420 
GALISIJA GALICIA ......................................................................................................................................................................................... 420 
SPĀNIJA SPAIN ................................................................................................................................................................................................. 421 

galla Gullah .................................................................................................................................................................................................................. 421 
ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 422 

garo Garo ...................................................................................................................................................................................................................... 422 
INDIJA INDIA .................................................................................................................................................................................................... 422 

gitksan Gitxsan ............................................................................................................................................................................................................. 422 
KANĀDA CANADA ........................................................................................................................................................................................... 422 

gitksan: rietumu dial. Gitksan: Western dial. ............................................................................................................................................................... 423 
KANĀDA CANADA ........................................................................................................................................................................................... 424 

gondža Gonja ................................................................................................................................................................................................................ 424 
GANA GHANA ................................................................................................................................................................................................... 424 

gorani: hevrami dial. Gorani: Hewrami dial ................................................................................................................................................................ 425 
IRĀNA IRAN ...................................................................................................................................................................................................... 425 

gotlandiešu Gutnish ...................................................................................................................................................................................................... 425 
ZVIEDRIJA SWEDEN ...................................................................................................................................................................................... 425 

grieķu Greek ................................................................................................................................................................................................................. 425 



 

 31 

ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 425 
GRIEĶIJA GREECE ......................................................................................................................................................................................... 425 
GRUZIJA GEORGIA ........................................................................................................................................................................................ 429 
KIPRA CYPRUS ................................................................................................................................................................................................ 429 
KRIEVIJA RUSSIA ........................................................................................................................................................................................... 429 
MALTA ................................................................................................................................................................................................................ 430 
UKRAINA UKRAINE ........................................................................................................................................................................................ 431 
VĀCIJA GERMANY ......................................................................................................................................................................................... 431 

gruzīnu Georgian .......................................................................................................................................................................................................... 431 
GRUZIJA GEORGIA ........................................................................................................................................................................................ 431 
TURCIJA TURKEY ........................................................................................................................................................................................... 433 

guahibo Guahibo .......................................................................................................................................................................................................... 434 
KOLUMBIJA COLOMBIA .............................................................................................................................................................................. 434 

guanano Guanano ......................................................................................................................................................................................................... 434 
KOLUMBIJA COLOMBIA .............................................................................................................................................................................. 434 

guarani: Austrumbolīvijas Guaraní: Eastern Bolivian ................................................................................................................................................. 434 
BOLĪVIJA BOLIVIA ......................................................................................................................................................................................... 434 

guarani: Paragvajas Guaraní: Paraguayan .................................................................................................................................................................... 434 
PARAGVAJA PARAGUAYA ........................................................................................................................................................................... 434 

guarani: Rietumbolīvijas Guaraní: Western Bolivian .................................................................................................................................................. 435 
BOLĪVIJA BOLIVIA ......................................................................................................................................................................................... 435 

gudžaratu Gujarati ........................................................................................................................................................................................................ 435 
INDIJA INDIA .................................................................................................................................................................................................... 435 

gudžari Gujari ............................................................................................................................................................................................................... 438 
INDIJA INDIA .................................................................................................................................................................................................... 438 

gumuz Gumuz .............................................................................................................................................................................................................. 438 
ETIOPIJA ETHIOPIA ....................................................................................................................................................................................... 438 

gun Gun ........................................................................................................................................................................................................................ 438 
BENINA BENIN ................................................................................................................................................................................................. 438 

gurindži Gurindji .......................................................................................................................................................................................................... 439 
AUSTRĀLIJA AUSTRALIA ............................................................................................................................................................................ 439 

gvičinu Gwichin ........................................................................................................................................................................................................... 439 
ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 439 



 

 32 

KANĀDA CANADA ........................................................................................................................................................................................... 439 
gvičinu: luše dial. Gwichin: Loucheaux dial. ............................................................................................................................................................... 440 

KANĀDA CANADA ........................................................................................................................................................................................... 440 
gvičinu: van tat un tētlit izloksne Gwichin: Van Tat and Teetl’it subdial. .................................................................................................................. 440 

KANĀDA CANADA ........................................................................................................................................................................................... 440 
hadoti Hadoti ................................................................................................................................................................................................................ 440 

INDIJA INDIA .................................................................................................................................................................................................... 440 
haitiešu Haitian ............................................................................................................................................................................................................. 440 

ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 440 
HAITI ................................................................................................................................................................................................................... 441 

hakalteko: austrumu Jacalteco: Oriental....................................................................................................................................................................... 441 
GVATEMALA GUATEMALA ......................................................................................................................................................................... 441 

hakasu Khakas .............................................................................................................................................................................................................. 441 
HAKASIJA KHAKASSIA ................................................................................................................................................................................. 442 
KRIEVIJA RUSSIA ........................................................................................................................................................................................... 443 

haldiešu jaunaramiešu: austrumaramiešu dial. Chaldean Neo-Aramaic: Eastern Aramaic dial. ................................................................................. 443 
IRĀKA IRAQ ...................................................................................................................................................................................................... 443 

halkomelem: Daunriveras dial. Halkomelem: Downriver dial. ................................................................................................................................... 444 
KANĀDA CANADA ........................................................................................................................................................................................... 444 

han: Trondek dial. Hän: Tr’ondëk dial. ........................................................................................................................................................................ 444 
KANĀDA CANADA ........................................................................................................................................................................................... 444 

hani Hani ...................................................................................................................................................................................................................... 444 
ĶĪNA CHINA ...................................................................................................................................................................................................... 445 

hantu: Kazimas dial. Khanty: Kazim dial. ................................................................................................................................................................... 445 
HANTU-MANSU AA-JUGRA KHANTY-MANSI AO-YUGRA .................................................................................................................. 445 
KRIEVIJA RUSSIA ........................................................................................................................................................................................... 445 

hantu: Surgutas dial. Khanty: Surgut dial. ................................................................................................................................................................... 446 
HANTU-MANSU AA-JUGRA KHANTY-MANSI AO-YUGRA .................................................................................................................. 446 
KRIEVIJA RUSSIA ........................................................................................................................................................................................... 446 

hantu: Šuriškaras dial. Khanty: Shurishkar dial. .......................................................................................................................................................... 446 
KRIEVIJA RUSSIA ........................................................................................................................................................................................... 447 

hantu: Vahovas dial. Khanty: Vahov dial. ................................................................................................................................................................... 448 
HANTU-MANSU AA-JUGRA KHANTY-MANSI AO-YUGRA .................................................................................................................. 448 



 

 33 

KRIEVIJA RUSSIA ........................................................................................................................................................................................... 448 
haroi Haroi .................................................................................................................................................................................................................... 449 

VJETNAMA VIETNAM .................................................................................................................................................................................... 449 
hausa Hausa .................................................................................................................................................................................................................. 449 

NIGĒRA NIGER ................................................................................................................................................................................................ 449 
NIGĒRIJA NIGERIA ........................................................................................................................................................................................ 449 

havajiešu Hawaiian ...................................................................................................................................................................................................... 450 
ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 450 

havasupai Havasupai .................................................................................................................................................................................................... 450 
ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 451 

hazaragi Hazaragi ......................................................................................................................................................................................................... 451 
AFGANISTĀNA AFGHANISTAN ................................................................................................................................................................... 451 

herero Herero ................................................................................................................................................................................................................ 451 
NAMĪBIJA NAMIBIA ....................................................................................................................................................................................... 451 

hevrami Hewrami ......................................................................................................................................................................................................... 452 
IRĀKAS KURDISTĀNA IRAQI KURDISTAN ............................................................................................................................................. 452 

hidaca Hidatsa .............................................................................................................................................................................................................. 452 
ASV USA .............................................................................................................................................................................................................. 452 

hindi Hindi .................................................................................................................................................................................................................... 453 
INDIJA INDIA .................................................................................................................................................................................................... 453 

hindi: karībiešu Hindi: Caribbean ................................................................................................................................................................................ 458 
SURINAMA SURINAME .................................................................................................................................................................................. 458 

hiri motu Hiri Motu ...................................................................................................................................................................................................... 458 
PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA ......................................................................................................................................... 458 

hiv Hiw ......................................................................................................................................................................................................................... 458 
VANUATU ........................................................................................................................................................................................................... 458 

horvātu Croatian ........................................................................................................................................................................................................... 459 
AUSTRIJA AUSTRIA ........................................................................................................................................................................................ 459 
BOSNIJA UN HERCEGOVINA BOSNIA AND HERZEGOVINA ............................................................................................................. 459 
HORVĀTIJA CROATIA ................................................................................................................................................................................... 460 
RUMĀNIJA ROMANIA .................................................................................................................................................................................... 461 
UNGĀRIJA HUNGARY .................................................................................................................................................................................... 461 
VĀCIJA GERMANY ......................................................................................................................................................................................... 461 



 

 34 

hrau Chrau .................................................................................................................................................................................................................... 461 
VJETNAMA VIETNAM .................................................................................................................................................................................... 462 

huambisa Huambisa ..................................................................................................................................................................................................... 462 
PERU .................................................................................................................................................................................................................... 462 

huastek: San Luis Potosi Huastec: San Luís Potosí ..................................................................................................................................................... 463 
MEKSIKA MEXICO ......................................................................................................................................................................................... 463 

huave: San Mateo del Mar Huave: San Mateo del Mar ............................................................................................................................................... 463 
MEKSIKA MEXICO ......................................................................................................................................................................................... 463 

huitoto: minika dial. Huitoto: Minica dial. ................................................................................................................................................................... 463 
KOLUMBIJA COLUMBIA .............................................................................................................................................................................. 464 

huitoto: murui Huitoto: Murui ...................................................................................................................................................................................... 464 
PERU .................................................................................................................................................................................................................... 464 

huitoto: nipode Huitoto: Nüpode .................................................................................................................................................................................. 465 
PERU .................................................................................................................................................................................................................... 465 

hū !xóõ .......................................................................................................................................................................................................................... 465 
DIENVIDRIETUMĀFRIKA SOUTHWEST AFRICA .................................................................................................................................. 465 

SUMMARY ................................................................................................................................................................................................................. 466 
КРАТКАЯ СПРАВКА ................................................................................................................................................................................................ 466 
 



 

 35 

PAR ĀBEČU KOLEKCIJU  

 

Ābece ir pirmā lasītmācīšanas grāmata. Tā ir miniatūra enciklopēdija, kurā uzskatāmā, saprotamā un saistošā veidā tiek sniegtas zināšanas par savas 

tautas vēsturi, ģeogrāfiju, kultūru, sasniegumiem dažādās dzīves jomās. Šī pirmmācības grāmata ir pedagoģijas un valodniecības simbioze. Tā ir 

zināšanu un skolas simbols. Ābece ir tautas gara atspulgs.  

Vecais galdnieks Džepeto pārdeva savu mēteli, lai koka lellei Pinokio (Buratino) nopirktu grāmatu – nu, protams, ābeci. 

Ābeces uzdevums ir ievadīt mazo ķiparu burtu pasaulē, iemācīt lasīt dzimtajā valodā. Ar ābeci sākas kāpiens zinību kalnā. Jo augstāk, jo plašāks 

paveras apvārsnis. 

Cik dažādas tautas, valodas, tik dažādas arī ābeces: bērnudārza audzēkņiem, mājmācībai, pirmklasniekiem, pieaugušajiem, neredzīgajiem, 

nedzirdīgajiem... Dažādība un neatkārtojamība ābeču pasaulē ir patiešām apbrīnojama. Gluži kā pašas valodu pasaules brīnumi: 

... Ziemeļamerikas indiāņu čipeva valodā darbības vārdam ir ap 12000 formu; 

... cēzu valodā ir 64 lietvārda locījumi; 

... papuasu tangma valodā ir tikai divi krāsu apzīmējumi, proti, muli – melns, zaļš un mola – balts, sarkans, dzeltens; 

... aborigēnu djirbal valodā ir četras dzimtes – vīriešu, sieviešu, nekatra un ēdamā. Igauņu, angļu valodā lietvārda dzimtes vispār nav. 

Ābeču pārsteidzošā daudzveidība atkarīga no valodas iekšējās uzbūves, mācīšanas metodes (burtošanas, skaņu, analītiski-sintētiskā, globālā...), 

poligrāfiskajām iespējām, no tautas mentalitātes. Ābecē kā ūdens pilienā atspoguļojas gan laikmeta prasības, gan tautas kultūras līmenis. Tā 

uzskatāmi rāda, kā kurai tautai strādā galva un kā tā domā par bērnu nākotni. 

Manā kolekcijā ir 11 330 ābeces no 226 zemēm 1240 valodās. Tā ir izstādīta 220 reižu Latvijas muzejos, skolās, bibliotēkās, klubos, kā arī 1987. 

gadā Maskavā Vissavienības Tautas saimniecības sasniegumu izstādē, kurā kolekcija tika apbalvota ar sudraba medaļu. 2006. gadā izstāde notika 

Salonikos (Grieķija), 2011. gadā Pleskavā (Krievija), 2012. gadā Oršā un Grodņā (Baltkrievija), 2013. gadā Pērnavā (Igaunija), 2014. gadā Latvijas 

Nacionālajā bibliotēkā, 2018. gadā Baltkrievijas Nacionālajā bibliotēkā Minskā.  

Kopā ar filoloģi Lidiju Leikumu esmu sarakstījis ābeci latgaļu valodā (1992). Tā atrodas pastāvīgajā ekspozīcijā Šeņžeņā Pasaules VIP centrā 

(Ķīna). 2017. gadā iznāca mūsu veidotā jaunā ābece „Skreineite”, kas pieejama arī digitālajā variantā. 

1996. gadā apgāds „Zvaigzne ABC” laida klajā manu ābeci latviešu valodā; tā bija izstādīta Starptautiskajā grāmatu tirgū Frankfurtē pie Mainas 

(Vācija).  

2009. gadā apgāds „Zinātne’ izdeva manu grāmatu „Latgaliešu ābeces (1768–2008)”, 2021. gadā – „Latgaliešu ābeces (1768–2020)”.  

2011., 2014. un 2021. gadā iznāca „Purlovas grāmata”, kurā atrodama pēc skaņu metodes sastādītā ābece latgaļu valodas Purlovas izloksnē.  

2012. gadā tika publicēts ābeču kolekcijas katalogs trijos sējumos.  

2020. gadā iznāca uzziņu krājums „Pasaules tautu ābeču kolekcija”, kurā informācija par kolekciju sniegta 30 valodās. 
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ON THE COLLECTION OF ABC-BOOKS AND PRIMERS 

 

An ABC-book (a primer) is the first book for teaching and learning to read. It is a miniature encyclopaedia in which the knowledge of the 

achievements in different spheres of life, geography, a nation’s history and culture is given. This first elementary school-book is a symbiosis of 

pedagogics and linguistics. It is a symbol of knowledge and school. An ABC-book is a reflection of a people’s mentality.  

The old joiner Gepetto sold his coat in order to buy a book for a wooden doll Pinocchio. Of course, that book was a primer! 

The mission of an ABC-book is to lead little tots into the world of letters, to teach them to read their mother tongue. With an ABC-book the ascent 

of the mountain of knowledge begins. The higher one goes, the wider the horizon opens. 

ABC-books are as different as nations and languages are: for children in kindergartens, for the first class pupils, for the grown-ups, for the blind, for 

the deaf... Diversity and uniqueness in the world of the ABC-books are really admirable, just like the wonders of the world of languages 

themselves: 

...in Chippewa (North America) a verb has some 12,000 verbal forms; 

...in Tsez (Dagestan) there are 64 noun cases; 

...in Tangma (Papua New Guinea) there are only two words for colours, namely, muli – black, green and mola – white, red, yellow; 

...in Dyirbal (Australia) there are four genders – masculine, feminine, neuter and edible. There are no genders in English, Estonian. 

The surprising diversity of ABC-books depends upon the inner structure of a language, a teaching method (spelling, sound, analytic-synthetic, 

global....), printing and publishing possibilities, and a nation’s mentality. In a primer just like in a water drop the demands of the epoch and the level 

of a nation’s culture are reflected. It is a graphic example how a nation uses its head and how the nation thinks about its children’s future. 

There are 11,330 ABC-books in my collection. They are from 226 countries and in 1,240 languages. The collection has been exhibited 220 times in 

museums, libraries, schools and clubs of Latvia. But in 1987, in Moscow in the Exhibition of the Achievements of the National Economy of the 

USSR, the collection was awarded a silver medal. In 2006 the collection was displayed in Thessaloniki (Greece), in 2011 – in Pskov (Russia), in 

2012 – in Orsha and Grodno (Belarus), in 2013 – in Pärnu (Estonia), in 2014 – in the National Library of Latvia, in 2018 – in the National Library 

of Belarus in Minsk. 

Together with the philologist Lidija Leikuma, I have written a primer in the Latgalian language (1992). It has been displayed in the World’s VIP 

Centre in Shenzhen (China). In 2017 the new Latgalian primer “Skreineite” was published. It is available also in the digital version. 

In 1996 my Latvian primer was published. It was displayed in the International Book Fair in Frankfurt am Main (Germany) in October 1996. 

In 2009 my book “Latgalian Primers (1768–2008)” was published, in 2021 – “Latgalian Primers (1768–2020)”.  

In 2011, 2014 and 2021 my book ”The Book of Purlova” was published; a primer compiled according to the sound method in the Purlovas 

subdialect of the Latgalian language is found in the book.  

In 2012 the catalogue of the collection was published in three volumes.  

In 2020 the book of reference “The collection of primers and ABC-books of peoples of the world” was published. It provides information on my 

collection in 30 languages. 
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О КОЛЛЕКЦИИ БУКВАРЕЙ И АЗБУК 

 

Букварь – это первая книга для обучения чтению.  

Это миниатюрная энциклопедия, в которой в наглядном, понятном и занимательном виде даются знания об истории, географии, культуре 

своего народа, достижениях в разных областях жизни. Это книга первоначального обучения является симбиозом педагогики и 

лингвистики. Это символ знаний и школы. Букварь – это отражение духа народа.  

Старый столяр Джепетто продал своё пальто, чтобы деревянной кукле Пинокио (тому же самому Буратино) купить – ну, конечно, 

букварь. 

Задача букваря ввести ребёнка в мир букв, научить читать на родном языке. С букварём начинается подъём в гору знаний. Чем выше, тем 

шире становится кругозор. 

Как разны народы, языки, так разны буквари: для детского сада, домашнего обучения, первоклассников, взрослых, слепых, глухих... 

Разнообразие и неповторимость в мире букварей действительно поразительны. Так же как чудеса самого мира языков: 

... в языке североамериканских индейцев чиппева глагол имеет 12000 глагольных форм; 

... в цезском языке 64 падежа; 

... в папуасском языке тангма всего два слова для обозначения цвета, а именно: muli – чёрный, зелёный; mola – белый, красный, жёлтый;  

... в аборигенском языке диирбал четыре рода – мужской, женский, средний и съедобный; в эстонском, английском языках категория рода 

отсутствует. 

Поразительное многообразие букварей зависит от внутреннего строя языка, метода обучения (буквослагательный, звуковой, 

аналитическо-синтетический, глобальный...), полиграфических возможностей, умственного и психического склада народа. В букваре, как 

в капле воды, отражаются уровень культуры народа и требования эпохи. Букварь наглядно показывает, как у народа «работает голова» и 

как он думает о будущем своих детей. 

В моей коллекции 11330 букварей и азбук из 226 стран мира на 1240 языках. Коллекция выставлялась 220 раз в музеях, школах, 

библиотеках, клубах Латвии, а в 1987 году на Всесоюзной выставке достижений народного хозяйства (ВДНХ) в Москве: коллекции 

присуждена серебряная медаль. В 2006 году коллекция экспонировалась на выставке в Салониках (Греция), в 2011 году в Пскове 

(Россия), в 2012 году в Орше и Гродно (Беларусь), в 2013 году в Пярну (Эстония), в 2014 году в Латвийской Национальной библиотеке, в 

2018 году в Белорусской Национальной библиотеке в Минске. 

Вместе с филологом Лидией Лейкумой мною написан букварь на латгальском языке (1992 г.). Этот букварь находится на постоянной 

экспозиции в Центре VIP в Шеньжене (Китай). В 2017 году вышел наш новый латгальский букварь, который имеется и в дигитальном 

варианте. 

В 1996 году вышел мой букварь на латышском языке: он был выставлен на международной книжной ярмарке во Франкфурте на Майне 

(Германия).  

В 2009 году вышла моя книга «Латгальские буквари (1768–2008)», в 2021 году – «Латгальские буквари (1768–2020)».  
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В 2011, 2014 и 2021 годах вышла моя книга «Пурловская книга», в которой есть букварь, составленный по звуковому методу на 

Пурловском говоре латгальского языка.  

В 2012 году вышел каталог коллекции в 3 томах. 

В 2020 году вышел справочник «Коллекция букварей и азбук народов мира», который предоставляет информацию о коллекции на 30 

языках. 
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PAR KATALOGĀ IETVERTO INFORMĀCIJU  

 

Ābeču katalogs veidots pēc šāda parauga: 

 

 

aari Aari 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 
ETIOPIJA ETHIOPIA 

1. Autoru 

kolektīvs 

Esintit shaakmi [Zināšanu gaisma] 

1 

Addis Ababa, b. i., 1996 

[2004] 

72 © Literacy Evangelism International, 

Tulsa, Oklahoma, 2004 

 

abhāzu Abkhaz 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ABHĀZIJA ABHKAZIA 

2. Тапаҕууа 

Џьота 

Аҧсуа бызшәа Аҟуа, Алашара, 1982 335 + 1 Для русских школ 

 

akan: tvi dial. Akan: Twi dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

GANA GHANA 

3. I. E. Boama Twi kenkan mfitiaseε b. v., b. i., b. g. 46 Printed by Presbyterain Press, Accra 

 

ašaninka Ashaninka 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PERU 

4. [Kindberg 

Lee D.] 

Parari  

Cartilla 1 

b. v., Ministerio de 

Educación Publica, 

Sistema de Educación 

Bilingüe de la Selva and 

Instituto Lingüístico de 

Verano, 1968 

40 + 2 http://www.sil.org/americas/peru/show

_work.asp?id=50931 

edición experimental 

ashaninca (campa) 

Ir izdruka. 

 

http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=50931
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=50931
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hindi Hindi 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

INDIJA INDIA  

5. n n n, n, 1988 94 Uz vāka – kokā ligzda ar putnēniem. 

 

ivrits Hebrew 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

IZRAĒLA ISRAEL 

6. b. a חוברת לימוד אותיות וצביעה  

[Workbook for Study of the Letters 

and for Colouring, Pt. 1 (Letters: 

Alef-Mem)  

Рабочая тетрадь для изучения 

букв и раскраски, Ч. 1 (буквы A-

M) ] 

Ramat-Gan, Beit 

Nirim/Dolev, b. g.  

 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

The series is Nirim la-yeladim.  

Beit Nirim la-yeladim is a Dept. of the 

Publishing House Dolev which is not 

named in the publication, but it is clear 

on the webpage www.nirim4kids.co.il 

which is printed on the back cover.  

In the bottom left corner:   רב מדבקות 

 (madbekot rav-paamiyot) פעמיות

Stickers for continuous use – 

Наклейки для многократного 

пользования.  

 

ķīniešu Chinese 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ĶĪNA CHINA  

http://www.nirim4kids.co.il/
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7. n SIUZHENJIAOYUWANJU 

[Pocket Educational Toy/Game] 

问与答玩具，wen yu da wan ju, 

Toy for Asking and Answering 

n, n, n  产品介绍 

为丰富儿童生活，我厂设置专业生产玩

具车间，向您提供本项产品，偶（寓）

教育于游戏，供您培养，增进儿童智力

和知识。 

本产品内容丰富，图文并茂，编入内容

共十： 

方向，植物，车船武器，fang xiang, zhi 

wu, che chuan wu qi, direction, plants, 

vehicles and arms 

数字，色别，人体各部 shu zi, se bie, ren 

ti ge bu, number, colours, department of 

human body 

自然界，果蔬，zi ran jie, guo shu, nature, 

fruits and vegetables 

家畜，动物，jia chu, dong wu, domestic 

animals, animals  

用物，工具, yong wu, gong ju, things, 

introduction 

加法，jia fa, addition 

减法，jian fa, substraction 

乘法，cheng fa, multiplication 

除法，chu fa, division 

标点符号，数字运算符号，数字变换, 

biao dian fu hao, shu zi yun suan fu hao, 

shu zi bian huan. punctuation, number 

operator, number transformation 

 

Valodas nosaukums ir parasti saglabāts tāds, kāds minēts pašā ābecē, piezīmēs reizēm norādot attiecīgās valodas citu(s) apzīmējumu(s). Visvairāk 

izmantota tīmekļa vietnē www.ethnologue.com atrodamā informācija. Valodu nosaukumi latviešu valodā parasti nav tulkoti, bet transkribēti, 

piemēram, Otomi: Estado de México – otomi: estado de Meksiko. Dažādos avotos, arī valstīs viena un tā pati valoda var tikt saukta vai rakstīta 

atšķirīgi, piemēram, Quechua (Bolīvijā) un Quichua (Ekvadorā). Katalogā šādos un līdzīgos gadījumos klasifikācijā tiek lietots tikai viens 

nosaukums, otru minot piezīmēs. 

http://www.ethnologue.com/
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Valsts vai zemes nosaukums. Parasti norādīta tā valsts vai tās daļa (kurā ir kāda autonomija), kur izdota ābece, neatkarīgi no tā, kā ir mainījušies šās 

valsts vai zemes nosaukumi dažādos laikposmos, piemēram, Latvijas PSR un Latvijas Republika – Latvija, Adigejas AA un Adigejas Republika – 

Adigeja, bet atsevišķi ir, piemēram, Vācijas FR, Vācijas DR un Rietumberlīne, jo šie valstiskie veidojumi bija vienlaicīgi. Ne vienmēr ievērots 

sīkāks iedalījums, piemēram, viscaur ir Austroungārija, kaut gan ir ābeces atsevišķi no sīkākiem valstiskiem veidojumiem, piemēram, no Bohēmijas 

karalistes, Ungārijas karalistes, Tiroles grāfistes, Kerntenas un Krainas hercogistes u. c.  

 

Ailē „Autors” parasti tiek norādīts autora uzvārds un vārds vai otrādi, vai kā ir titullapā vai uz vāka (ja ir vairāki vārdi vai uzvārdi u. c.). 

Kvadrātiekavās tiek norādīts autors, ja tas ir zināms, bet pašā ābecē nav minēts. Autora vārds, uzvārds u. c. tiek rakstīts tajās oriģinālvalodās, kurās 

izmanto latīņu alfabētu vai kirilicu; pārējos gadījumos nosaukums tiek atveidots latīņu burtiem. 

Daudzās Dienvidāfrikas Republikā izdotajās ābecēs punkts aiz autora iniciāļiem netiek lietots.  

 

Nosaukums tiek rakstīts tajās oriģinālvalodās, kurās izmanto latīņu alfabētu vai kirilicu; pārējos gadījumos nosaukums tiek atveidots latīņu burtiem, 

reizēm blakus norādot tā tulkojumu angļu, franču, vācu, krievu vai latviešu valodā. Atsevišķos gadījumos nosaukums tiek rakstīts arī valodās, kurās 

neizmanto latīņu alfabētu vai kirilicu, bet blakus tad ir tā atveidojums latīņu burtiem. 

 

Izdošanas ziņās tiek norādīta vieta (pilsēta un atsevišķos gadījumos arī administratīvā iedalījuma vienība (piemēram, Kolkata/West Bengali), 

izdevējs vai izdevniecība un izdošanas gads. Ja izdošanas gads nesakrīt ar Gregora kalendāru, kvadrātiekavās tiek norādīts arī gads pēc Gregora 

kalendāra. 

 

Ailē „Lpp. skaits” tiek norādīts apzīmēto lappušu skaits un aiz zīmes + neapzīmēto lappušu skaits. Ja lappuses grāmatā nav norādītas, tas tiek 

minēts apaļajās iekavās. Lappušu norādīšanā nav konsekvences – cipari var būt arī uz pēdējās lappuses, kurā sniegti bibliogrāfiskie dati, vai pat uz 

pēdējā vāka. Dažās ābecēs lappuses norādītas arābu cipariem, bet ābeces pielikumos romiešu cipariem u. tml. Ir ābeces, kas sastāv no vairākām 

daļām. Arī te ir vērojama dažādība – katrai daļai sava numerācija vai visām kopējā. 

 

Piezīmēs tiek sniegta dažāda papildinformācija pēc nepieciešamības. 

 

Tiek lietoti šādi saīsinājumi: 

 

• b. a. – bez autora (autors nav norādīts), 

• b. g. – bez gada (gads nav norādīts), 

• b. i. – bez izdevēja izdevējs nav norādīts), 

• b. n. – bez nosaukuma (nosaukums nav norādīts), 
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• b. v. – bez izdošanas vietas (izdošanas vieta nav norādīta), 

• n – nav zināms, nav noskaidrots. 

Jāatzīmē, ka pat vienas institūcijas izdotajās ābecēs izdošanas ziņās norādītajā informācijā bieži vien nav vienveidības, piemēram: 

• The Summer Institute of Linguistics un Summer Institute of Linguistics; 

• The Summer Institute of Linguistics-Philippines, The Summer Institute of Linguistics Philippines un The Summer Institute of Linguistics-

Philippines Translators Publishers.  

Atšķiras pareizrakstība pat vienā ābecē, piemēram: 

• Pre-Primer, Preprimer un Pre-primer;  

• Nakawē primary phonics book, bet Nākawē alphabet;  

• MIA Press un MIA-Press;  

• ЭКСМО un Эксмо;  

• Пронина В. О. un Пронина Ольга, Нефедова un Нефёдова;  

• Ко и К°; 

• Часть 1 un часть 2; 

• Четвертое издание un Четвёртое издание; Segunda Edición un Segunda edición; 

• grāmatas sākumā – Пятое издание, bet beigās – Издание пятое. 

 

Bieži vien titullapā vai uz vāka tiek lietoti tikai lielie burti, katalogā tas ne visur ievērots, bieži vien lietoti mazie burti. 

Saglabātas arī pareizrakstības un interpunkcijas kļūdas, reizēm uz tām norādot. 

Ja ābecei ir vairākas daļas, kurām ir atšķirīgi autori, katalogā ābeces minētas daļu numerācijas kārtībā un ailē „Autors” alfabēta secība nav ievērota. 

Ja kādā valodā ābeces ir izdotas dažādā rakstībā, attiecīgā informācija vispirms ir latīņu alfabētā, tad kirilicā. Ja informācija, piemēram, par arābu 

vai uiguru valodā izdoto ābeci tiek sniegta, piemēram, tikai angļu vai krievu valodā, tad šī informācija netiek likta kvadrātiekavās. 

 

Valodu un valstu (zemju) nosaukumiem latviešu valodā blakus ir nosaukumi arī angļu valodā. 



 

 44 

 

ON THE INFORMATION INCLUDED IN THE CATALOGUE  

 

The catalogue of ABC-books and primers has been compiled as follows: 

 

aari Aari 

Nr. 

[No.] 

Autors 

[Author] 

Nosaukums 

[Title] 

Izdošanas ziņas 

[Information on 

Publication] 

Lpp. skaits 

[Number of 

Pages] 

Piezīmes 

[Notes] 

ETIOPIJA ETHIOPIA 

1. Autoru 

kolektīvs 

Esintit shaakmi [Zināšanu gaisma] 

1 

Addis Ababa, b. i., 1996 

[2004] 

72 © Literacy Evangelism 

International, Tulsa, Oklahoma, 

2004 

 

For more examples see above in the Latvian version. 

 

The name of the language is given, as a rule, as it has been mentioned in the very ABC-book or the primer, but in notes sometimes specifying the 

other name(s) of the language. The information furnished here mostly originates from the website www.ethnologue.com. Usually the names of the 

languages have not been translated into the Latvian language but transcribed, for example, Otomi: Estado de México – otomi: estado de Meksiko. In 

various sources, also in different countries one and the same language may be named or written differently, for example, Quechua (in Bolivia) and 

Quichua (in Ecuador). In the catalogue in these and similar cases for the purposes of the classification only one name is used, the other(s) one 

having been mentioned in the notes. 

 

The name of the state or the country. Usually that state or its part (that has some autonomy) in which an ABC-book or a primer has been published, 

has been mentioned, regardless of how the names of the particular state or the country have changed during the course of time, for example, the 

Latvian SSR and the Republic of Latvia – Latvia, the Adygean AR [Autonomous Region] and the Republic of Adygea – Adygea, but, for example, 

the Federal Republic of Germany, the Democratic Republic of Germany and West Berlin have been given separately since these entities of 

statehood existed at the same time. A further breakdown of a state has not always been respected, for example, in the case of Austria-Hungary, 

although in the collection there are ABC-books and primers from its smaller entities, such as the Kingdom of Bohemia, the Kingdom of Hungary, 

the County of Tyrol, the Duchy of Kärnten and Kraina, etc. 
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In the column “Author” generally the author's surname and first name or vice versa have been indicated, or given as it is in the title page or on the 

cover (if there are several names or surnames, etc.). In the square brackets the author’s name is given, if known, but not mentioned in the very 

ABC-book. The author's name, surname, etc. are written in those original languages that use the Latin or Cyrillic alphabet, in the other cases the 

name is transcribed using the Latin letters. 

In many ABC-books and primers published in the Republic of South Africa no full stop is used after the initials. 

 

The title is written in those original languages that use the Latin or Cyrillic alphabet, in the other cases the name is transcribed using the Latin 

letters, sometimes next to it the translation of the title is given in English, French, German, Russian or Latvian. In some cases the title is written in 

the languages which do not use the Latin or Cyrillic alphabet, but in all these cases the title has been transcribed with the Latin letters. 

 

In the column “Information on Publication” the following information has been furnished: the place (a town/a city and in some cases the name of 

the entity of the subdivision of the state or the country (for example, Kolkata/West Bengal), the publisher or the publishing house and the year of 

issue. If the year of the issue does not coincide with the Gregorian calendar, the year of the corresponding Gregorian calendar has been given in the 

square brackets. 

 

In the column “The Number of Pages” the number of pages is given and the symbol + is followed by the number of pages not indicated 

numerically. If the pages of the book have not been indicated numerically, this has been mentioned in the parentheses. There is no consistency in 

indicating pages – numbers may be on the last page containing the bibliographic data or even on the back cover. In some ABC-books and primers 

pages have been indicated using the Arabic numerals, in supplements of the same ABC-books or primers – the Roman numerals have been used. 

There are ABC-books and primers having several parts. Again, the numbering may vary – each part has its own numbering or all of them have the 

shared one 

 

In the column “Notes” additional information is given, if relevant and necessary. 

 

The following abbreviations have been used: 

• b. a. – no author given, 

• b. g. – no year given, 

• b. i. – no publisher given, 

• b. n. – no title given, 

• b. v. – no place given, 

• n – not known, not cleared up ( as a rule for those ABC-books and primers in which no Latin or Cyrillic script has been used). 

It should be noted that even one and the same institution has issued ABC-books and primers in the information on publication of which quite often 

there is no uniformity, for example: 
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• The Summer Institute of Linguistics and Summer Institute of Linguistics; 

• The Summer Institute of Linguistics-Philippines, The Summer Institute of Linguistics Philippines and The Summer Institute of Linguistics-

Philippines Translators Publishers. 

Different spelling occurs even in the same ABC-book or the primer, for example: 

• Pre-Primer, Preprimer and Pre-primer; 

• Nakawē primary phonics book, but Nākawē alphabet; 

• Press and MIA MIA-Press; 

• ЭКСМО and Эксмо; 

• Пронина В. О. and Пронина Ольга, Нефедова and Нефёдова; 

• Ко и К °; 

• Часть 1 and часть 2; 

• Четвертое издание and Четвёртое издание; Segunda Edición and Segunda edición; 

• In the beginning of the book – Пятое издание, but at the end of it – Издание пятое. 

 

Often in the title page or on the cover only capital letters have been used, in the catalogue this has not always been observed, instead of it quite 

often the small letters have been used. 

Spelling and punctuation mistakes have been preserved, now and then drawing attention to them. 

If an ABC-book or a primer consists of several parts written by different authors, in the catalogue the parts are mentioned according to their 

numbering and in the column “Author” the alphabetic order is not taken into account. If in some language ABC-books and primers have been 

published in various writing systems the relevant information, first of all, has been given in the Latin alphabet, followed by the Cyrillic one. If the 

information on the ABC-book or the primer published, for example, in Arabic or Uyghur is given, for example, only in English or Russian, then this 

information has not been put into brackets. 

 

In the catalogue the English counterparts of the names of the languages and states (countries) have been given beside the Latvian ones. 



 

 47 

aari Aari 
 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ETIOPIJA ETHIOPIA 

1.  Autoru 

kolektīvs 

Esintit shaakmi [Zināšanu gaisma] 

1 

Addis Ababa, b. i., 1996 

[2004] 

72 Ir oriģināls. 

© Literacy Evangelism International, Tulsa, 

Oklahoma, 2004 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

2.  Autoru 

kolektīvs 

Esintit shaakmi [Zināšanu gaisma] 

2 

Addis Ababa, b. i., 1996  

[2004] 

80 Ir oriģināls. 

© Literacy Evangelism International, Tulsa, 

Oklahoma, 2004 

3.  Autoru 

kolektīvs 

Esintit shaakmi [Znāšanu gaisma]  

3 

Addis Ababa, b. i., 1996  

[2004] 

80 Ir oriģināls. 

© Literacy Evangelism International, Tulsa, 

Oklahoma, 2004 

abau Abau 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

4.  Abau language 

team 

Lira mesor yor mey – Buk 2 

Ney me hiymon sorasor ey. 

Second Workbook 

To be used in the first year, during 

term 2. 

Ukarumpa via Lae, Summer 

Institute of Linguistics, 

1993 

42 (lpp. nav 

norādītas) 

Revised third edition 

ABAU LANGUAGE, GREEN RIVER 

AREA, SANDAUN PROVINCE 

abazīnu Abaza 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KARAČAJA-ČERKESIJA KARACHAY-CIRCASSIA 

5.  Алий 

Макьырхан 

ХIарыфба Черкесск, Ставрополь 

книгагIацIщтырта Къарча-

Черкес хъвшара, 1974 

207 + 1  

https://www.literacyevangelism.org/primers
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6.  Алий 

Макьырхан 

ХIарыфба Черкесск, Ставрополь 

книгагIацIщтырта Къарча-

Черкес хъвшара, 1980 

174 + 2  

7.  Тльыс Луиза, 

Егьдза Назир, 

Алий 

Макьырхан, 

ХIамыкъва 

Щаща 

ХIарыфба Черкесск, Ставрополь 

гIвырагIацIщтырта 

Къарча-Черкес хъвшара, 

1991 

166 + 2  

8.  Тльыс Луиза, 

Смыр Лилья, 

Егьдза Назир, 

ХIамыкъва 

Щаща 

ХIАРЫФБА Черкесск, РГБУ ДИО 

«КЧРИПКРО», 2021 

167 Издание первое 

9.  Тлыс Луиза, 

Егьдза Назир, 

ХIамыкъва 

Щаща 

ХIарыфба Черкесск, Къарча-Черкес 

Республика 

гIвырагIацIщтырта, 2000 

176 + 1  

abhāzu Abkhaz 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ABHĀZIJA ABHKAZIA 

10.  Агра Кәасҭа, 

Азынба Павел 

Анбан Акуа, Алашара, 1971 65 + 3 Kserokopija 

11.  Агра Кәасҭа, 

Азынба 

Павел, Ҭар-

Пҳа Нели 

Анбан Аҟәа, Алашара, 1999 192  
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12.  Кәарҷелиа 

Ада, Ҵәыџьба 

Земфира, 

Қәҭелиа 

Ирина 

АНБАН  

Ашколқәранӡатәи ахәыҷқәа рзы 

Аҟәа, Аԥсны Аҳәынҭқарра 

Аҵара аминистрра, 2023 

157 + 2 Ir ieskenēts. 

13.  Тапаҕууа 

Џьота 

Аҧсуа бызшәа Аҟуа, Алашара, 1982 335 + 1 Для русских школ 

14.  Тапаҕууа 

Џьота 

Аҧсуа бызшәа Аҟуа, Алашара, 1986 340 + 3 Для 3-7 классов русских школ 

15.  Шамба Д. В., 

Ажьиба А. 

Ш., 

Шьынкәба А. 

Шь. 

Аҧсуа бызшәа Аҟәа, Аҧсны 

Аҳәынҭхарра Аҵара 

аминистрра, 2013 

215 + 1 + tulkojums turku valodā 

https://yadi.sk/i/uPBy7kCMsLtQS 

16.  Ҷоҷуа А, М., 

Маан В. Н.  

Абхазский букварь Сухуми, n, 1939 127 http://fotki.yandex.ru/users/ievlampiev/albu

m/65725/ 

http://titus.fkidg1.uni-

frankfurt.de/texte/etcs/cauc/udi/sd/sd.htm 

http://fotki.yandex.ru/users/ievlampiev/view

/141433/ 

Ir izdruka. 

17.  Ҷоҷуа Андреи Анбан Аҟуа, Алашара, 1978 95 + 1  

18.  Ҷоҷуа Андреи Анбан Аҟуа, Алашара, 1972 95 + 1 Ir sagriežamā ābece – 1 četrkārši salocīta 

loksne. 

19.  Ҷоҷуа Андреи Анбан Аҟуа, Алашара, 1982 146 + 2  

20.  Ҷоҷуа А. М. АҦСУА АНБАН. 

 

Сухум, b. i., 1909 7 Vāks , titullapa un 7 lpp. 

Ir ieskenēts. 

www.apsnyteka.org 

21.  Ҷоҷуа А. М. АҦСУА АНБАН. 

 

Сухум, Наркомпрос ССР 

Абхазии, 1925 

40 Третье дополненное издание 

 

Ir ieskenēts. 

www.apsnyteka.org 

http://fotki.yandex.ru/users/ievlampiev/album/65725/
http://fotki.yandex.ru/users/ievlampiev/album/65725/
http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de/texte/etcs/cauc/udi/sd/sd.htm
http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de/texte/etcs/cauc/udi/sd/sd.htm
http://fotki.yandex.ru/users/ievlampiev/view/141433/
http://fotki.yandex.ru/users/ievlampiev/view/141433/
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22.  Ҷоҷua A. V. ANBAN FQUƏ СУХУМ, b. i., 1930 66 Ir ieskenēts. 

www.apsnyteka.org 

23.  Ҷоҷua A. V. ANBAN FQUƏ СУХУМ, АБГИЗ, 1931 69 Ir ieskenēts. 

www.apsnyteka.org 

24.  A. M. Ҷоҷua, 

V. N. Maan, 

V. N. Xarazia 

ANBAN FQUƏ AQUA, APNƏNTTƏTRA, 

1932 

60 Ir ieskenēts. 

 

25.   a. m. ҷоҷua, v. 

n. maar 

anban fqua aqua – apsnәgi .., 1937 78 Ir ieskenēts. 

 

GRUZIJA GEORGIA 

26.  Бартоломей 

И. [под 

руководством

] 

АБХАЗСКИЙ БУКВАРЬ ТИФЛИСЪ, b. i., 1865 188 + krievu un gruzīnu 

Ir ieskenēts. 

www.apsnyteka.org 

27.  b. a. АБХАЗСКАЯ АЗБУКА И 

СТАТЬИ ДЛЯ ЧТЕНIЯ И 

ПИСЬМЕННЫХЪ РАБОТЪ. 

ТИФЛИСЪ, Типографiя 

канцелярiи .., 1906 

58 + krievu 

Ir ieskenēts. 

www.apsnyteka.org 

28.  Мачаварiани 

К., Гулiя Д. 

АБХАЗСКАЯ АЗБУКА  ТИФЛИСЪ, Типографiя 

канцелярiи .., 1892 

36 + baznīcslāvu 

Ir ieskenēts. 

www.apsnyteka.org 

29.  Ҷоҷуа А. М. АҦСУА АНБАН. 

АБХАЗСКАЯ АЗБУКА. 

Тифлисъ, Типографiя 

канцелярiи .., 1914 

46 Второе дополненное изданiе 

+ krievu 

Ir ieskenēts. 

www.apsnyteka.org 

TURCIJA TURKEY 

30.  Çetin Elmas, 

İrfan Okuyucu 

5-8. 

SINIFLAR 

АҦСШƏА 

АРҴАГА ШƏҞƏЫ 

ABAZACA DERS KİTABI 

• MODÜL 1 • 

ANKARA, T.C. MİLLİ 

EǦİTİM BAKANLIǦI Son 

Nokta Production, 2012 

 

77 http://www.meb.gov.tr/Ders_Kitaplari/2013/

IlkOgretim/Devlet/Ilkogretim/Abazaca.zip 

Ir ieskenēts. 

http://www.meb.gov.tr/Ders_Kitaplari/2013/IlkOgretim/Devlet/Ilkogretim/Abazaca.zip
http://www.meb.gov.tr/Ders_Kitaplari/2013/IlkOgretim/Devlet/Ilkogretim/Abazaca.zip
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31.  Çetin Elmas, 

İrfan Okuyucu 

5-8. 

SINIFLAR 

АҦСШƏА 

АРҴАГА ШƏҞƏЫ 

ABAZACA DERS KİTABI 

• MODÜL 1 • 

ANKARA, DEVLET 

KİTAPLARI/İKİNCİ 

BASKI/POYRAZ OFSET, 

2015 

 

109 + 2  

32.  Çetin Elmas, 

İrfan Okuyucu 

5-8. 

SINIFLAR 

АҦСШƏА 

АРҴАГА ШƏҞƏЫ 

ABAZACA DERS KİTABI 

• MODÜL 2 • 

ANKARA, DEVLET 

KİTAPLARI/İKİNCİ 

BASKI/POYRAZ OFSET, 

2015 

 

66  

33.  Abıtr M. 

(Mustafa 

Butba) 

E℮LFIB İstanbul, n, 1919 34 + turku 

Ir ieskenēts. 

www.apsnyteka.org 

Circassian Alphabet in Abkhaz 

Abıtr M. (Mustafa Butba) prepared this 

Abkhaz primer to provide alphabet union 

of Circassian and Abkhaz. 

abidži Abidji 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE 

34.  Moïse Adjèbè 

Aka, Emile 

Yédé 

N'Guessan, 

Jonas 

N'Guessan, 

Chantal 

Tresbarats 

ABIDJI Abidjan, Les Nouvelles 

Editions Africaines, 1984 

159 + 1 Uz vāka – syllabaire ABIDJI  

 

http://www.apsnyteka.org/
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abor Abor 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

INDIJA INDIA 

35.   L. W. B. 

Jackman 

(Prepared by) 

Mishi padam agom-e. 

Lu po na ne kitab-e. 

Miri-Abor Primer. 

 

 

[Assam], the government of 

Assam, 1908 

25 http://www.archive.org/details/mishipadama

gomel00jack 

"Baptist Mission Press, Calcutta" – 

colophon 

Massachusetts Bible Society 

abun Abun 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

INDONĒZIJA INDONESIA 

36.  Christine 

Berry, Keith 

Berry 

Men Baca Suk Et 1 Jayapura, Yayasan Betania 

Irian Jaya, 1996 

46 In the beginning this primer was prepared by 

Christine Berry in conjunction with Yemina 

Yesawen.  

Ir ieskenēts. 

ačoli Acholi  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

UGANDA 

37.  E. Ilokot u. c. Opiyo ki Acen 

Buk Me Cako Kwan 

Kampala, Longman Uganda 

Ltd., 1990 

47 Lwo (Acholi) Book 1 

Fourth impression  

Printed in Singapore 

38.  Levi Arweny 

u. c. 

Ŋeyo Kwan Ki Coc 1 n, Mother’s Union Diocese 

of Northern Uganda, 1995 

92 LEI 

Ir ieskenēts. 

39.  Levi Arweny 

u. c. 

Ŋeyo Kwan Ki Coc 2 n, Mother’s Union Diocese 

of Northern Uganda, 1995 

96 LEI 

Ir ieskenēts. 

ačual Achual  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Jackman%2C+L.+W.+B%22
http://www.archive.org/search.php?query=publisher%3A%22Assam%3A+the+government+of+Assam%22
http://www.archive.org/search.php?query=publisher%3A%22Assam%3A+the+government+of+Assam%22
http://www.archive.org/details/mishipadamagomel00jack
http://www.archive.org/details/mishipadamagomel00jack
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PERU 

40.  b. a. Pápi ausami.  

Cartilla 2 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1968  

72 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20584 

 

41.  b. a. Papi ausami 

Cartilla de lectura 3 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1972  

98 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20593 

 

42.  Gerhard Fast 

Mowitz 

Papi ausami (Cartilla 1).  

let us read paper 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1967  

62 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20583 

 

adangme Adangme  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

GANA GHANA 

43.  Theo N. N. 

Accam 

GBI Sitemi Accra, Waterville 

Publishing House, 1968 

30 + 2  

44.  Nene N. 

Aryertey, 

Gloria D. 

Kitcher, 

Rev. Samuel 

B. Lawerteh, 

Rev. Dornoo 

Escobar Leiku 

Waa Kane Ni 

Womi 1 

Ni kasemi 1-30 

Accra, Bible Society of 

Ghana, 2005 

96 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

Dangme 

 

45.  Nene N. 

Aryertey, 

Gloria D. 

Kitcher, 

Rev. Samuel 

B. Lawerteh, 

Rev. Dornoo 

Escobar Leiku 

Waa Kane Ni 

Womi 2 

Ni kasemi 31-72 

Accra, Bible Society of 

Ghana, 2005 

96 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

Dangme 

 

http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20584
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20584
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20593
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20593
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20583
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20583
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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adele Adele  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

GANA GHANA 

46.  b. a. Kalan a ŋwara gidinε 2 

Adele 

Tamale, Ghana Institute if 

Linguistics, Literacy and 

Bible Translation, 1999 

40 Second Printing 

Kserokopija 

adigejiešu Adyghe 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ADIGEJA ADYGEA 

47.  Битә Л. Н., 

Цуякъо А. Б.  

Тэ еджакIэ зэтэгьашIэ 

[Mēs mācāmies lasīt] 

Мыекъуапэ, Адыгэ 

Республикэм итхылъ 

тедзапI, 2001 

124 + 4 Битова Любовь, Чуяко Алий 

48.  Тамбый 

Джантыгъ 

АдыгабзэкIэ седжэ 

[Es lasu adigejiešu valodā] 

Мыекъуапэ, Адыгэ 

Республикэм итхылъ 

тедзапI, 2000 

119 + 1  

49.  Тамбый 

Джантыгъ 

Букварь Мыекъуапэ, Краснодарскэ 

тхылъ тедзапIэм и Адыгэ 

отделение, 1978 

191 + 1  

50.  Тамбый 

Джантыгъ 

Букварь Мыекъуапэ, Краснодарскэ 

тхылъ тедзапIэм и Адыгэ 

отделение, 1982 

191 + 1  

51.  Тамбый 

Джантыгъ 

Букварь  Мыекъуапэ, Краснодарскэ 

тхылъ тедзапIэм и Адыгэ 

отделение, 1986 

158 + 2  

52.  Тамбый 

Джантыгъ 

Букварь Мыекъуапэ, Краснодарскэ 

тхылъ тедзапIэм и Адыгэ 

отделение, 1975 

207 + 1  

53.  Тамбый 

Джантыгъ 

Жъогъо нэф 

Звездочка 

Мыекъуапэ, Краснодарскэ 

тхылъ тедзапIэм и Адыгэ 

отделение, 1986 

71 + 1  
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54.  Тамбый 

Джантыгъ 

Сиадыгабз 

[Мой родной адыгейский язык]  

Мыекъуапэ, Адыгэ 

Республикэм итхылъ 

тедзапI, 1999 

143 + 3  

55.  Тамбый 

Джантыгъ 

Тхыбзэ Мыекъуапэ, Адыгэ 

Республикэм итхылъ 

тедзапI, 2001 

165 + 5 Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši salocīta 

loksne. 

56.  Тамбый 

Джантыгъ 

Тхыбзэ Мыекъуапэ, Краснодарскэ 

тхылъ тедзапIэм и Адыгэ 

отделение, 1990 

159 + 2  

57.  ХъорэлI А. Букварь Мыекъуапэ, Краснодарскэ 

тхылъ тедзапIэм и Адыгэ 

отделение, 1971 

128  

ČEHIJA CZECH REPUBLIC 

Sk. TURCIJA 

SĪRIJA SYRIA 

58.  Tsey Ağomıko 

Tenbolet 

[Adige Alfabesi] 

Adige Txibze 

 

[Halep], Atchumıjj Turgut 

Açeri - Atchumıjj Hilmi 

Özen, Halep Yeni Asır 

Matbaası'nda basılmıştır, 

1926 

16 http://www.circassiancenter.com/cc-

turkiye/edebiyat/genel_konular/007_adigetx

hizbe.htm 

Ir ieskenēts. 

Printed in Aleppo [Turkish: Halep] “Yeni 

Asır” Printing House. 

TURCIJA TURKEY 

59.  Apequa Aslan Ce apera Adigha ALPHABET Anzorey – Prague, b. i., 

2008 

34 + kabardiešu 

+ angļu 

Ir ieskenēts. 

60.  n ADIGE ELFIB STAMBOL, šems teydzapз, 

1922 

23 + 7 Ir ieskenēts. 

afrikandu Afrikaans 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piļezīmes 

http://www.circassiancenter.com/cc-turkiye/edebiyat/genel_konular/007_adigetxhizbe.htm
http://www.circassiancenter.com/cc-turkiye/edebiyat/genel_konular/007_adigetxhizbe.htm
http://www.circassiancenter.com/cc-turkiye/edebiyat/genel_konular/007_adigetxhizbe.htm
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DIENVIDĀFRIKA SOUTH AFRICA 

61.  b. a. Kom Laat Ons Lees 

Boek 1 

Les 1-16 

Tulsa/OK, Literacy & 

Evangelism International 

(U.S.A), 2011 

64 + angļu 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

62.  b. a. Kom Laat Ons Lees 

Boek 2 

Les 17-44 

Tulsa/OK, Literacy & 

Evangelism International 

(U.S.A), 2011 

60 + angļu 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

63.  b. a. Leer oor die Alfabet b. v., Empire Books, 2000 12 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in China 

64.  Barnes A. S. 

V., Nienaber 

G. S.  

Sonneblom - Reeks 

Boek 1 

Elsiesrivier/Kaap, Nasou 

Beperk, b. g. 

80 Tweede Uitgawe, Vierde Druk 

65.  Barnes A. S. 

V., Nienaber 

G. S.  

Sonneblom - Reeks  

Boek 2 

Goodwood, Nasou Beperk, 

b. g. 

96 Tweede Uitgawe, Sesde Druk 

66.  Dodson J. T. Ons en ons huis 

Kleuters se eerste leesboekies no. 1 

b. v., Systems For 

Education, b. g. 

49  

67.  Du Plessis W. 

S., La Grange 

S. I. 

Werkboek by In die Bos Kapstadt, Nasou Beperk, b. 

g. 

49 Tweede Druk 

68.  H. A. Du Toit 

u. c. 

Boet en Saartjie 

Boek een 

Kaapstad, Juta en Kie, Bpk, 

1984 

37 Veertiende Druk 

69.  Jooste W. S., 

La Grange S. I. 

Werkboek by Sus en Daan Kapstadt, Nasou Beperk, b. 

g. 

36 Tweede Uitgawe, Vierde Druk 

70.  Latimer Alex The South African Alphabet Johannesburg, Penguin 

Group, 2012 

28 (lpp. nav 

norādītas) 

+ angļu 

71.  Nel Elsabe, 

Brink Hannah 

Lekker werk In die Eerste 

Skooljaar 

Kaapstad, Juta en Kie, Bpk, 

1988 

50 Agste Druk 

72.  Stewant Liz Op vaste voet vorentoe 

Aktiwiteitsboek 

Geletterdheid 

Pretoria, Kagiso Uitgevers, 

1998 

53 + 2  

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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73.  Stewant Liz Op vaste voet vorentoe 

Onderwysersgids: Leerprogram 

Geletterdheid 

Pretoria, Kagiso Uitgevers, 

1998 

223  

NAMĪBIJA NAMIBIA 

74.  J. J. Viljoen, 

M. E. 

Terblanché 

Ons Eie Leesboek 1 Windhoek, Gamsberg 

Macmillan, 1993 

32 Kserokopija 

75.  J. J. Viljoen, 

M. E. 

Terblanché 

Lekker Lees vir  

Ons Eie Leesboek - Boek 2 

Windhoek, Gamsberg 

Macmillan, 2005 

23  

ORANŽAS BRĪVVALSTS ORANGE FREE STATE 

76.  b. a.  ORANJE VRYSTAAT ABC, 

SPEEL ON LEER BOEK:  

Om jonge kinderen te leeren. 

ORANJE VRYSTAAT, 

Gedrukt voor goede 

Konderen, 1856 

14 http://books.google.dk/books?id=-

VlJAAAAcAAJ&dq=intitle:abc&hl=da&so

urce 

=gbs_navlinks_s 

Ir ieskenēts. 

agni: sanvi dial. Agni: Sanvi dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE 

77.  Anoh Kouao 

Anderson, 

Bouadi 

Kouamé 

Jérémie, 

Jonathan 

"Kablan" 

Burmeister 

BΕ MÁN YΕ SÚAN  

ANYIN ABESEDE'N 

SYLLABAIRE EN AGNI SANVI   

 

b. v., Institut de 

Linguistique 

appliquée/Société 

internationale de 

linguistique, 1985 

113 [Abidjan?] 

agta: centrālā kagajan Agta: Central Cagayan  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

http://books.google.dk/books?id=-VlJAAAAcAAJ&dq=intitle:abc&hl=da&source
http://books.google.dk/books?id=-VlJAAAAcAAJ&dq=intitle:abc&hl=da&source
http://books.google.dk/books?id=-VlJAAAAcAAJ&dq=intitle:abc&hl=da&source
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FILIPĪNAS PHILIPPINES 

78.  b. a. Agbasan na Agta, Lebhu 1  

 

Manila, Summer Institute of 

Linguistics, 1965 

60 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/agt_A

gbasan_na_Agta_Lebhu_1.pdf 

Agta of Cagayan 

Ir ieskenēts. 

79.  b. a. Agbasan na Agta, Lebhu 2  Manila, Summer Institute of 

Linguistics, 1965 

60 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/agt_A

gbasan_na_Agta_Lebhu_2.pdf 

Agta of Cagayan 

80.  b. a. Uhohug na Agta I Manila, Summer Institute of 

Linguistics, 1959 

25 + 1 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/agt_U

hohug_na_Agta_1.pdf 

Agta of Cagayan 

81.  b. a. Uhohug na Agta II Manila, Summer Institute of 

Linguistics, 1960 

25 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/agt_U

hohug_na_Agta_2.pdf 

Agta of Cagayan 

82.  Georgialee 

Mayfield 

Magsurāt Kitām  

(Let’s Read) 

Manila, Summer Institute of 

Linguistics, 1979 

49 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/agt_M

agsurat_Kitam.pdf 

Central Cagayan Agta 

83.  Georgialee 

Mayfield 

Māgbasa Kitām  

(Let’s Read) 

Manila, Summer Institute of 

Linguistics, 1978 

56 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/agt_M

agbasa_Kitam.pdf 

Central Cagayan Agta 

84.  Georgialee 

Mayfield 

Māgbasa Kitām  

(Let’s Read) 

 

Manila, Summer Institute of 

Linguistics, 1983 

56 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/agt_M

agbasa_Kitam_(2nd_printing).pdf 

2. izdevums 

Agta/Central Cagayan Agta/Central 

Cagayan Negrito, Agta 

85.  Georgialee 

Mayfield 

Ya Mayor na Āgbāsān na Āgta 

(The Primary Reader in Agta) 

Manila, Summer Institute of 

Linguistics, 1978 

202 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/agt_Y

a_Mayor_na_Agbasan_na_Agta.pdf 

Central Cagayan Agta 

agta: dupaninan Agta: Dupaninan  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

http://www.sil.org/asia/philippines/lit/agt_Agbasan_na_Agta_Lebhu_1.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/agt_Agbasan_na_Agta_Lebhu_1.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/agt_Agbasan_na_Agta_Lebhu_2.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/agt_Agbasan_na_Agta_Lebhu_2.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/agt_Uhohug_na_Agta_1.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/agt_Uhohug_na_Agta_1.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/agt_Uhohug_na_Agta_2.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/agt_Uhohug_na_Agta_2.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/agt_Magsurat_Kitam.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/agt_Magsurat_Kitam.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/agt_Magbasa_Kitam.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/agt_Magbasa_Kitam.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/agt_Magbasa_Kitam_(2nd_printing).pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/agt_Magbasa_Kitam_(2nd_printing).pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/agt_Ya_Mayor_na_Agbasan_na_Agta.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/agt_Ya_Mayor_na_Agbasan_na_Agta.pdf
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FILIPĪNAS PHILIPPINES 

86.  b. a. Alpabeto 

123 

Alphabet and Numbers Writing 

Book 

 

Manila, Summer Institute of 

Linguistics, Inc. Publishers, 

1995 

63 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/duo_A

lpabeto_123_(Alphabet_and_numbers_writi

ng_book)_1995.PDF 

Uz vāka – Alpabeto 123 Dupaninan Agta 

Ir ieskenēts. 

In Eastern Cagayan Dupaninan Agta. 

87.   I Mapalungo a Mabasa 

Preprimer 

Manila, Summer Institute of 

Linguistics Publishers, 1995 

31 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/duo_I

_mapalungo_a_mabasa_1995.PDF 

Uz vāka – I Mapalungo a Mabasa 

Dupaninan Agta. 

Ir ieskenēts. 

agta: kasiguran dumagat Agta: Casiguran Dumagat  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

88.  b. a. Libru a pégbasaan. Reading book Manila, Summer Institute of 

Linguistics, 1979  

164 http://www.sil.org/asia/philippines/plb_dow

nload.html#phil_lang 

89.  b. a. Puruméru a Libru a Pegbasaan 1 Manila, Summer Institute of 

Linguistics, 1965 

20 http://www.sil.org/asia/philippines/plb_dow

nload.html#phil_lang 

90.  b. a. Ikadua a Libru a Pegbasaan 2 Manila, Summer Institute of 

Linguistics, 1965 

29 + 4 http://www.sil.org/asia/philippines/plb_dow

nload.html#phil_lang 

http://www.sil.org/asia/philippines/lit/dgc_I

kadua_a_Libru_a_Pegbasaan_2.pdf 

91.  b. a. Ikatello a Libru a Pegbasaan 3 Manila, Summer Institute of 

Linguistics, 1965 

35 http://www.sil.org/asia/philippines/plb_dow

nload.html#phil_lang 

92.  b. a. Ikepeat a Libru a Pegbasaan 4 Manila, Summer Institute of 

Linguistics, 1965 

23 http://www.sil.org/asia/philippines/plb_dow

nload.html#phil_lang 

93.  b. a. Ikaliama a Libru a Pegbasaan 5 Manila, Summer Institute of 

Linguistics, 1965 

26 http://www.sil.org/asia/philippines/plb_dow

nload.html#phil_lang 

94.  Lito Aduanan, 

Janet Headland 

Magadal Kitam a Magbasa 

Let’s Study Reading  

Manila, Summer Institute of 

Linguistics, 1979  

62 http://www.sil.org/asia/philippines/plb_dow

nload.html#phil_lang 

casiguram dumagat (agta) 

http://www.sil.org/asia/philippines/lit/duo_Alpabeto_123_(Alphabet_and_numbers_writing_book)_1995.PDF
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/duo_Alpabeto_123_(Alphabet_and_numbers_writing_book)_1995.PDF
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/duo_Alpabeto_123_(Alphabet_and_numbers_writing_book)_1995.PDF
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/duo_I_mapalungo_a_mabasa_1995.PDF
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/duo_I_mapalungo_a_mabasa_1995.PDF
http://www.sil.org/asia/philippines/plb_download.html#phil_lang
http://www.sil.org/asia/philippines/plb_download.html#phil_lang
http://www.sil.org/asia/philippines/plb_download.html#phil_lang
http://www.sil.org/asia/philippines/plb_download.html#phil_lang
http://www.sil.org/asia/philippines/plb_download.html#phil_lang
http://www.sil.org/asia/philippines/plb_download.html#phil_lang
http://www.sil.org/asia/philippines/plb_download.html#phil_lang
http://www.sil.org/asia/philippines/plb_download.html#phil_lang
http://www.sil.org/asia/philippines/plb_download.html#phil_lang
http://www.sil.org/asia/philippines/plb_download.html#phil_lang
http://www.sil.org/asia/philippines/plb_download.html#phil_lang
http://www.sil.org/asia/philippines/plb_download.html#phil_lang
http://www.sil.org/asia/philippines/plb_download.html#phil_lang
http://www.sil.org/asia/philippines/plb_download.html#phil_lang
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95.  Lito Aduanan, 

Janet Headland 

Libru a Pégbasaan  

Reading Book 

Manila, Summer Institute of 

Linguistics, 1979 

164 +31 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/dgc_L

ibru_a_Pegbasaan.pdf 

Trial edition 

Ir ieskenēts.  

agta: umiraj dumaget Agta: Umiray Dumaget  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

96.  b. a. Magsolat 

(Writing)  

Manila, Summer Institute of 

Linguistics, 1985 

64 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/due_

Magsolat.pdf 

Umiray Dumaget 

97.  b. a. Pebesa Pati Pesolat  

 

Manila, Summer Institute of 

Linguistics, 1964 

30 + 3 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/due_P

ebesa_Pati_Pesolat_I.pdf 

Umirey Dumaget (dialect) 

98.  b. a. Pebesa Pati Pesolat II  Manila, Summer Institute of 

Linguistics, 1964 

49 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/due_P

ebesa_Pati_Pesolat_II.pdf 

Umirey Dumaget (dialect) 

99.  b. a. Pebesa Pati Pesolat III  Manila, Summer Institute of 

Linguistics, 1964 

44 + 1 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/due_P

ebesa_Pati_Pesolat_III.pdf 

Umirey Dumaget (dialect) 

100.  Tom and Pat 

Macleod 

Bumasa Kitam Di 

Let us Read now  

 

Manila, Summer Institute of 

Linguistics, 1985 

95 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/due_B

umasa_Kitam_Di.pdf 

Umiray Dumaget/Umiray Dumagat/Umirey 

Dumagat  

101.  Tom and Pat 

Macleod 

Pagyedi a Ayun ni Abaka 

 Primer Workbook 

Manila, Summer Institute of 

Linguistics, 1979 

106 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/due_P

agyedi_a_Ayun_ni_Abaka.pdf 

Umiray Dumaget 

102.  Tom and Pat 

Macleod 

Pagyedi 

Primer Workbook 

Manila, Summer Institute of 

Linguistics, 1982 

78 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/due_P

agyedi.pdf 

Umiray Dumaget 

2nd printing 

http://www.sil.org/asia/philippines/lit/dgc_Libru_a_Pegbasaan.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/dgc_Libru_a_Pegbasaan.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/due_Magsolat.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/due_Magsolat.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/due_Pebesa_Pati_Pesolat_I.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/due_Pebesa_Pati_Pesolat_I.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/due_Pebesa_Pati_Pesolat_II.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/due_Pebesa_Pati_Pesolat_II.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/due_Pebesa_Pati_Pesolat_III.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/due_Pebesa_Pati_Pesolat_III.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/due_Bumasa_Kitam_Di.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/due_Bumasa_Kitam_Di.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/due_Pagyedi_a_Ayun_ni_Abaka.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/due_Pagyedi_a_Ayun_ni_Abaka.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/due_Pagyedi.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/due_Pagyedi.pdf
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aguaruna Aguaruna 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PERU 

103.  [Larson, 

Mildred L.] 

Agátai chícham 1 

Cartilla de Escritura Nº1 

b. v., Instituto Lingüístico de 

Verano, 1971 

34 + 2 http://www.sil.org/americas/peru/pubs/agua-

carte1.pdf 

Octava edición 

Ir izdruka. 

104.  [Larson, 

Mildred L.] 

Agátai chícham 2 

Cartilla de Escritura Nº2 

b. v., Instituto Lingüístico de 

Verano, 1971 

34 + 2 http://www.sil.org/americas/peru/pubs/agua-

carte2.pdf 

105.  Autoru 

kolektīvs 

Papí Unuimagmi 1 Iquitos, EVAL PERU 

(Literacy International), 2008 

96 + spāņu 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

106.  Autoru 

kolektīvs 

Papí Unuimagmi 2 Iquitos, EVAL PERU 

(Literacy International), 2008 

92 + spāņu 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

107.  b. a. Apauch 

Mi papá: Libro experimental para 

la iniciación de la lectura y 

escritura  

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1979 

109 .http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=17832 

108.  b. a. awach. 

Mamá: Libro de aprestamiento 

para lectura, primer grado 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1977 

21 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=17840 

109.  b. a. Awajun chicham 1 

Cartilla 1 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1955 

36 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20605 

110.  b. a. Awájun chícham 2. 

Cartilla 2 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1955 

40 .http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20606 

111.  b. a. Awajún chícham. 

Cartilla 4 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1956 

55 .http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20616 

112.  b. a. Chicham dekatai takat unuimat.  

Aprende el uso del diccionario: 

Guía de enseñanza 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1970 

55 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20602 

http://www.sil.org/americas/peru/pubs/agua-carte1.pdf
http://www.sil.org/americas/peru/pubs/agua-carte1.pdf
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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113.  b. a. papí muunta aujtai 1 (Libro de 

lectura experimental de educación 

básica laboral).  

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1980 

63 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=17851 

114.  b. a. Teets 

Cartilla 3-A 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1965 

37 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20628 

115.  b. a. Tijigkas.  

Cartilla 2-A 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1965 

36 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20627 

116.  b. a. Vamos a leer: libro de 

aprestamiento para la lectura y 

escritura no. 2 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1994  

29 double p http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=50673 

4th ed.  

117.  b. a. Wáya.  

Cartilla 2-A 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1965 

40 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20626 

118.  b. a. Yuma 

Cartilla experimental de lectura 

no. 1 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1974  

130 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20604 

119.  Ministerio de 

Educación 

Pública 

Dirección de 

Educación 

Primaria y del 

Adulto 

Agátai chícham 3 

Manual de Ortografía para 

transicion 3 (Aguaruna) 

Zona Selva 

b. v., b. i., 1967 34 + 2 http://www.sil.org/americas/peru/pubs/agua-

carte2.pdf 

Tiraje de 1967 

agulu Agul 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

DAGESTĀNA DAGESTAN 

120.  Гасанова 

Салминат, 

Мазанаев 

Исмаил, 

Мазанаев 

Шабан  

Букварь 

1 – пе классин учебник 

Махачкала, ООО 

«Издательство НИИ 

педагогики», 2009 

111 + 1  

http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=50673
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=50673
http://www.sil.org/americas/peru/pubs/agua-carte2.pdf
http://www.sil.org/americas/peru/pubs/agua-carte2.pdf


 

 63 

121.  Мазанаев 

Исмаил, 

Гасанова 

Салминат, 

Мазанаев 

Шабан  

Букварь Махачкала, Дагучпедгиз, 

1992 

112 Dagestānas APSR 

122.  Мазанаев 

Исмаил, 

Гасанова 

Салминат, 

Мазанаев 

Шабан  

Букварь Махачкала, Дагучпедгиз, 

1995 

112 Dagestānas Republika 

agvakateko Aguacateco  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

GVATEMALA GUATEMALA 

123.  b. a. Aguacateco cartilla 1 Huehuetenango, Instituto 

Lingüístico de Verano 1983 

91  

ahtna Ahtna  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KANĀDA CANADA 

124.  Yukon Native 

Language 

Centre 

Ahtna Literacy Session Whitehorse/Yukon, Yukon 

Native Language Centre, 

2007 

24 lapas  

ahvahu Akhvakh 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 
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DAGESTĀNA DAGESTAN 

125.  Гаджиев 

Максуд 

АЗБУКА-БУКВАРИ 

АШВАЛIИ 

МИЦ1Ц1ИЛЪЛЪИХЪЕ 

ХЪВАРЕ-ЖАБЕ 

Махачкала, Лотос, 2019 115 + 1 + krievu 

2-е усовершенствованное издание 

aimara Aymara 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

BOLĪVIJA BOLIVIA 

126.  Luis Pérez 

Alanota u. c. 

Juk’amp Khananchawinaka 

Mayiri yatiqawi 

Alfabetización yatiqawinaka 

qullan arunaka arusiñampi 

YATICHAWINAKA 1-27 

Aymara -- Librut lurawinaka 

La Paz, 

Iglesia Presbiteriana 

Independiente – “Luz y 

Verdad”, 2004 

92 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

127.  [Luis Pérez 

Alanota u. c.] 

Juk’amp Khananchawinaka 

Payiri Yatiqawi 

Alfabetización yatiqawinaka 

qullan arunaka arusiñampi 

YATICHAWINAKA 28-66 

Aymara - Librut lurawinaka 

 

La Paz, 

Iglesia Presbiteriana 

Independiente – “Luz y 

Verdad”, 2004 

84 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

PERU 

128.  López Luis 

Enrique u. c. 

Katita  Lima-Puno, b. i., 1984 71 TERCERA VERSION EXPERIMENTAL 

ajta: mag-anči Ayta: Mag-Anchi 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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FILIPĪNAS PHILIPPINES 

129.  Kurt & 

Margaret 

Storck San 

Martin, 

Bamban, 

Tarlac 

Back Translation of the Mag-

anchi Primer 

 

b.v., b.i., b. g. 26 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/sgb_

Back_Translation_of_the_Mag-

anchi_Primer_Kurt_&_Margaret_Storck.p

df  

Ir ieskenēts. 

130.  Kurt and 

Margaret 

Storck 

MAG-UMPISA KITAMINAN 

MAMAHA 

Let’s Begin Reading 

 

Manila, SUMMER 

INSTITUTE OF 

LINGUISTICS, Translators, 

Publishers, 1992 

38 + 2 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/sgb_

Mag-

umpisa_kitaminan_mamaha_(Let's_Begin_

Reading)_1992.pdf  

Uz vāka – MAG-UMPISA KITAMINAN 

MAMAHA 

Ayta Mag-antsi 

First Reprint; ar roku labots – 2nd. 

Ir ieskenēts. 

131.  Kurt and 

Margaret 

Storck 

MAG-UMPISA KITAMINAN 

MAMAHA 

Let’s Begin Reading 

 

Manila, SUMMER 

INSTITUTE OF 

LINGUISTICS, Translators, 

Publishers, 1995 

36 + 4 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/sgb_

Mag-

umpisa_kitaminan_mamaha_(Let's_Begin_

Reading)_1995.pdf 

Uz vāka – MAG-UMPISA KITAMINAN 

MAMAHA 

Ayta Mag-antsi 

Second Edition 

+ angļu 

Ir ieskenēts. 

http://www.sil.org/asia/philippines/lit/sgb_Mag-umpisa_kitaminan_mamaha_(Let's_Begin_Reading)_1995.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/sgb_Mag-umpisa_kitaminan_mamaha_(Let's_Begin_Reading)_1995.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/sgb_Mag-umpisa_kitaminan_mamaha_(Let's_Begin_Reading)_1995.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/sgb_Mag-umpisa_kitaminan_mamaha_(Let's_Begin_Reading)_1995.pdf
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132.  Kurt and 

Margaret 

Storck 

MAG-UMPISA KITAMOY NAN 

MAMASA 

Let’s Begin Reading 

 

Manila, SUMMER 

INSTITUTE OF 

LINGUISTICS, Translators, 

Publishers, 1990 

36 + 2 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/sgb_

Mag-

umpisa_kitamoy_nan_mamasa_(Let's_begi

n_reading)_1990.pdf 

Uz vāka – MAG-UMPISA KITAMOY 

NAN MAMASA 

Ayta Mag-anti 

+ angļu 

Ir ieskenēts. 

133.  b. a. Mamaha Kitamina 

Let’s Read 

Manila, Summer Institute of 

Linguistics, Publisher, 1993 

189 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/sgb_

Mamaha_kitamina_(Let's_read)_1993.pdf 

Uz vāka – MAMAHA KITAMINA 

Ayta Mag-antsi 

Second Edition 

Ir ieskenēts. 

134.  b. a. Mamasa Kitamoy Na 

Let’s Read 

Manila, Summer Institute of 

Linguistics, Publisher, 1991 

179 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/sgb_

Mamasa_kitamoy_na_(Let's_read)_1991.p

df 

Uz vāka – MAMASA KITAMOY NA 

Ayta Mag-anti 

Second Edition 

Ir ieskenēts. 

akan Akan 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

GANA GHANA 

135.  Autoru 

kolektīvs 

SƆ ME HWƐ 

Ɔfa 1, Adesua 1-24 

Accra, Bible Society of 

Ghana, 1992 

80 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

136.  Autoru 

kolektīvs 

SƆ ME HWƐ 

Ɔfa 2, Adesua 25-60 

Accra, Bible Society of 

Ghana, 1992 

80 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

http://www.sil.org/asia/philippines/lit/sgb_Mag-umpisa_kitamoy_nan_mamasa_(Let's_begin_reading)_1990.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/sgb_Mag-umpisa_kitamoy_nan_mamasa_(Let's_begin_reading)_1990.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/sgb_Mag-umpisa_kitamoy_nan_mamasa_(Let's_begin_reading)_1990.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/sgb_Mag-umpisa_kitamoy_nan_mamasa_(Let's_begin_reading)_1990.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/sgb_Mamaha_kitamina_(Let's_read)_1993.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/sgb_Mamaha_kitamina_(Let's_read)_1993.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/sgb_Mamasa_kitamoy_na_(Let's_read)_1991.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/sgb_Mamasa_kitamoy_na_(Let's_read)_1991.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/sgb_Mamasa_kitamoy_na_(Let's_read)_1991.pdf
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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akan: asante-tvi dial. Akan: Asante-Twi dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

GANA GHANA 

137.  J. Gyekye- 

Aboagye 

Nwomakan mu ahintasεm 1 

Asante-Twi 

Accra, Pearl Publications., 

1996 

32  

138.  J. Gyekye- 

Aboagye 

Nwomakan mu ahintasεm 2 

Asante-Twi 

Accra, Pearl Publications 

Ltd., 1996 

25  

139.  J. Gyekye- 

Aboagye 

Nwomakan mu ahintasεm 3 

Asante-Twi 

Accra, K’N’AB Ltd., 1996 27  

140.  J. Gyekye- 

Aboagye 

Nwomakan mu ahintasεm 4 

Asante-Twi 

Accra, Pearl Publications 

Ltd., 1996 

35  

141.  J. Gyekye- 

Aboagye 

Nwomakan mu ahintasεm 6 Accra, Pearl Publications 

Ltd., 1996 

41  

142.  Autoru 

kolektīvs 

SƆ ME HWƐ 1 Accra, Bible Society o 

Ghana, 1992 

80 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

143.  Autoru 

kolektīvs 

SƆ ME HWƐ 2 Accra, Bible Society o 

Ghana, 1992 

80 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

akan: fante dial. Akan: Fante dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

DĀNIJA DENMARK 

144.  Christian 

Jacob Protten 

En nyttig Grammaticalsk 

Indledelse til Tvende hidintil 

gandske ubekiendte Sprog, 

Fanteisk og Acraisk 

Kjøebengavn, Gottmann 

Friderich Kisel, 1764 

30 (lpp. nav 

norādītas) 

Kserokopija 

Accraisk = Ga 

+ dāņu 

GANA GHANA 

145.  Gaddiel R. 

Asquaah 

Mfatse akenkan ahyεse Sekondi, Hope Press, 1945 55 Second Edtion 

Kserokopija 

146.  George 

Howard 

Sua fantse akenkan na akyerεw b. v., b. i., 1998 25  

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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akan: tvi dial. Akan: Twi dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

GANA GHANA 

147.  Akosua 

Gyamfuaa–

Fofie 

Twi akenkan dwumadie 2 Contonments, Accra, 

Beginners Publishers, 1992 

30  

148.  Akosua 

Gyamfuaa–

Fofie 

Twi dwumadie mfitiaseε etɔ so 

mmienu 

Book Two 

b. v., Beginners Publishers, 

1992 

33 Uz vāka – Twi dwumadie mfitiaseε etɔ so 

2 

 

149.  Akosua 

Gyamfuaa–

Fofie 

Twi dwumadie mfitiaseε 4 Contonments, Accra, 

Beginners Publishers, b. g. 

38 + 1 Uz vāka – Twi dwumadie mfitiaseε etɔ so 

4 

150.  George 

Howard 

Sua twi akenkan ne akyerεw 

Akenkan 1 

Senya Bereku, b. i., 1998 25  

151.  I. E. BOAMA TWI KENKAN MFITIASEΕ b. v., b. i., b. g. 46 Printed by PRESBYTERIAN PRESS, 

ACCRA 

akavaio Akawaio  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

GAJANA GUYANA 

152.  [Stegeman 

Dee] 

Ka’pon Maimu Pi 

Usenupanpai’nokon 

An Akawaio Transitional Primer  

Student Manual Level 1 

Javalla Village, Akawaio 

Language Preservation and 

Bible Translation Society, 

2003 

66  

153.  [Stegeman 

Dee] 

Ka’pon Maimu Pi 

Usenupanpai’nokon 

An Akawaio Transitional Primer  

Student Manual Level 1 

Revised Edition 

Javalla Village, Akawaio 

Language Preservation and 

Bible Translation Society, 

2004 

66  



 

 69 

154.  [Stegeman 

Dee] 

Ka’pon Maimu Pi 

Usenupanpai’nokon 

An Akawaio Transitional Primer  

Student Manual Level 2 

Javalla Village, Akawaio 

Language Preservation and 

Bible Translation Society, 

2003 

58  

155.  [Stegeman 

Dee] 

Ka’pon Maimu Pi 

Usenupanpai’nokon 

An Akawaio Transitional Primer  

Student Manual Level 2 

Revised Edition 

Javalla Village, Akawaio 

Language Preservation and 

Bible Translation Society, 

2004 

58  

156.  [Stegeman 

Dee] 

Ka’pon Maimu Pi 

Usenupanpai’nokon 

An Advanced Guide to Akawaio 

Spelling  

Student Manual Level 3 

Javalla Village, Akawaio 

Language Preservation and 

Bible Translation Society, 

2003 

58  

157.  Doris Wall 

(Compiler) 

Let’s Read Akawaio b. v., The Akawaio Bible 

Translation Council, 1997 

18 Trial edition 

alamblak Alamblak  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

158.  Patrick 

Edmiston, Jude 

Mengumari 

Kisim Save Long Tok Alamblak 

Learning to Read Alamblak 

A Transfer Primer 

Ukrarumpa, SIL, 2003 39 + 1 Uz vāka – Kisim Save Long Tok Alamblak 

Marhmbom, Kmbrofm, Bnarm, Yimanifm 

Alamblak Language Adult Transfer Primer 

First Edition 

albāņu Albanian  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ALBĀNIJA ALBANIA 

159.  Adelina R. 

Mamaqi 

LODËRZAT E ALFABETIT n [Tiranë], Extra, b. g. 

[2013] 

40  

160.  AJRULLAI 

Latif, PETRO 

Rita 

Shkruajmë shkronjat 

Fletore e modeluar 

Tiranë, Albas, 2008 52  
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161.  b. a.  ALFABETI b. v. [Tiranë], Albas, b. g.  Liels plakāts ar alfabētu 

162.  Kolë Xhumari Abetare Tiranë, Shtëpia botuese e 

librit shkollor, 1995 

88 + 8 Ir sagriežamā ābece – 2 divkārši salocītas 

loksnes. 

163.  Kolë Xhumari Abetare Tiranë, Shtëpia botuese e 

librit shkollor, 1999 

93 + 3 Ir sagriežamā ābece – 2 divkārši salocītas 

loksnes. 

164.  Kolë Xhumari Abetare Tiranë, Shtëpia botuese e 

librit shkollor, 2000 

93 + 3 Ir sagriežamā ābece – 2 divkārši salocītas 

loksnes. 

165.  KOLË 

XHUMARI 

Abetare b. v., [Tiranë], SHTËPIA 

BOTUESE E LIBRIT 

SHKOLLOR E RE, 2019 

118 + 10  

166.  Kolë Xhumari Fletore e modeluar për lexim dhe 

shkrim kl. I 1 

Tiranë, Shtëpia botuese e 

librit shkollor, 1998 

34 + 1  

167.  Kolë Xhumari Flëtore e modeluar per lexim dhe 

shkrim kl. I 2 

Tiranë, Shtëpia botuese e 

librit shkollor, 1998 

34 + 1  

168.  Kolë Xhumari Fletore pune 

Për klasën e parë 

Tiranë, Shtëpia botuese e 

librit shkollor, 1995 

65 + 1  

169.  Kolë Xhumari, 

Qefsere 

Xhixha 

Abetare Tiranë, Shtëpia botuese e 

librit shkollor, 1992 

94 + 2  

170.  Mimoza 

Gjokutaj 

(Çano), Islam 

Krasniqi, 

Shezai Rrokaj, 

Saranda 

Kumnova 

(Pozhegu)  

ABETARE 

Pёr klasёn e parё tё arsimit fillor 

n, BOTIMEpegi/dukagjini, 

2018 

119 + 1 Uz vāka – Mimoza Gjokutaj, Islama 

Krasniqi, Shezai Rrokaj, Sharanda 

Pozhegu 

ABETARE E PËRBASHKËT SHQIPËRI- 

KOSOVË 
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171.  Mimoza 

Gjokutaj 

(Çano), Islam 

Krasniqi, 

Shezai Rrokaj, 

Saranda 

Kumnova 

(Pozhegu)  

ABETARE 

Pёr klasёn e parё tё arsimit fillor 

n, BOTIMEpegi/dukagjini, 

2021 

119 + 1 Uz vāka – Mimoza Gjokutaj, Islama 

Krasniqi, Shezai Rrokaj, Sharanda 

Pozhegu 

ABETARE E PËRBASHKËT SHQIPËRI- 

KOSOVË  

 

172.  Petro Rita u. c. Abetare mbarëkombëtare Tiranë, Albas, 2021 143 + 1 Uz vāka – ABETARE ... mbarëkombëtare 

173.  Petro Rita u. c. Fletore Pune 

Abetare MBARËKOMBËTARE 

Tiranë, Albas, 2023 113 + 3  

174.  Shpresa Rira, 

Mirgen 

Dobruna, 

Aishe 

Rahmani 

DRITARTA 

Abetare me përmbajtje biblike 1 

Tiranë, Misioni i 

Mundshëm, 2001 

80 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

175.  Shpresa Rira, 

Mirgen 

Dobruna, 

Aishe 

Rahmani 

DRITARTA 

Abetare me përmbajtje biblike 2 

Tiranë, Misioni i 

Mundshëm, 2001 

80 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

176.  Tahiri (Spahiu) 

Brunilda 

Vjershat e shkrojave 

ABC 

Tiranë, Albas, 2001 39 + 1  

AUSTRIJA AUSTRIA 

177.  Hazir Mehmeti A – B – C 

Fibel für den muttersprachlichen 

Unterricht Albanisch 

Eisenstadt, E. Weber 

Verlag, 2015 

124 1. Auflage 2012, Nachdruck 2015 

+ vācu 

178.  Desara Beqari 

Gjonej, 

Dženiat Özcan, 

Claudia 

Riegner 

Mёsojmё me Macen Mimi 

Lese- und Schreibfibel für den 

Muttrersprachunterricht in 

albanisher Sprache für die 1. 

Klasse Volkschule 

Eisenstadt, Weber Verlag 

GmbH, 2021 

128 1. Auflage  

 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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KOSOVA KOSOVO  

179.  b. a. 

[Vicki Ivester] 

Drita e Diellit 1 n, n, 2002 96 LEI 

Shqip 

© Literacy International 

Evaluation Copy 

Ir ieskenēts. 

180.  b. a. 

[Vicki Ivester] 

Drita e Diellit 2 n, n, 2003 80 LEI 

Shqip 

© Literacy International 

Evaluation Copy 

Ir ieskenēts. 

181.  Grup autorësh PËRGATITEM PËR KLASË TË 

PARË 

Prishtinë, Magjia e librit, 

2022 

60  

182.  Lirika Berdyna 

Syla, Rudina 

Çupi, Fitore 

Sopa 

LEXOJMË HAP PAS HAPI Prishtinë, Magjia e librit, 

2021 

54 + 2  

183.  Mirela Kraja TË ARGËTOHEMI ME 

SHKRONJAT 

Prishtinë, Trimaks, 2012 54 + 2 + 2 

loksnes ar 

uzlīmēm 

 

184.  RAMIZ 

HOXHA 

ABETARE 

ZHVILLIMI VEÇMAS I 

GERMAVE TË SHTYPIT E TË 

DORËS 

PRISHTINË, ENTI I 

TEKSTEVE DHE I 

MJETEVE MËSIMORE I 

KRAHINËS SOCIALISTE 

AUTONOME TË 

KOSOVËS, 1982 

114 + 2 BOTIMI [BOTIM I] TRETË I 

PËRMIRËSUAR (3. pilnveidotais 

izdevums) 

185.  Qamil Batalli Abetare Prishtinë, Shtëpia botuese 

LIBRI SHKOLLOR, 1998 

101 + 5  

186.  Qamil Batalli Abetare Prishtinë, Enti i Teksteve 

dhe i Mjeteve Mësimore i 

Krahinës Socialiste 

Autonome të Kosovës, 1982 

93 + 3  
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187.  QAMIL 

BATALLI 

ABETARE Prishtinë, Enti i Teksteve 

dhe i Mjeteve Mësimore i 

Kosovës, 2001 

101 + 3 9. izdevums 

c – melns 

cieti vāki 

188.  QAMIL 

BATALLI 

ABETARE Prishtinë, Enti i Teksteve 

dhe i Mjeteve Mësimore i 

Kosovës, 2001 

101 + 3 9. izdevums 

c – violets 

plāni vāki 

189.  Sadete Sadiku 

Iset Beka 

Drita e Diellit 

Libri 1 

n, n, 2002 96 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

Shqip 

190.  Sadete Sadiku 

Iset Beka 

Drita e Diellit 

Libri 2 

n, n, 2003 80 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

Shqip 

MAĶEDONIJA MACEDONIA  

191.  XHEVAT 

GEGA 

ABETARE 

ZHVILLIMI PARALEL I 

SHKRONJAVE TË SHTYPIT E 

TË DORËS 

SHKUP, PROSVETNO 

DELLO, 1975 

119 + 1 BOTIMI IV (4. izdevums) 

192.  XHEVAT 

GEGA 

ABETARE 

ZHVILLIMI VEÇMAS I 

SHKRONJAVE TË SHTYPIT E 

TË DORËS 

SHKUP, PROSVETNO 

DELLO, 1981 

107 + 5 BOTIMI II (2. izdevums) 

193.  Xhevat Gega Abetare Skopje, Prosvetno Dello, 

1984 

107 + 5  

194.  Xhevat Gega Abetare Skopje, Prosvetno Dello, 

2000 

105 + 1  

195.  n ABETARE n, n, n  Pulksteņveida grozāmais alfabēts (nopirkts 

Maķedonijā) 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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VĀCIJA GERMANY 

196.  Vinçenx 

Golletti Baffa 

Libri im i parë 

Il mio primo libro 

Frankfurt mbi Majn dhe 

Çivit, 1979 

129 + 3 Ir 1 loksne ar albāņu burtu izrunu. 

Iespiesta Cosenzo (Itālijā).  

+ itāliešu 

ZVIEDRIJA SWEDEN 

197.  Egriu Ibrahim, 

Shefki Oseku, 

Nexhat 

Ballanca 

Albanska 1 abc Stockholm, Skolverket, 

1993 

105 + 5 Pēc Kosovā izdotās ābeces parauga 

n 

198.  n b. n. n, n, n 36 kartītes ar 

burtiem 

 

alekano Alekano  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

199.  b. a. Gahuku PRIMER [Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1963] 

26 A revised primer, the third in a series of 

four. 

200.  Katharine and 

Ellis Deibler 

Alekano Gakó 

Gelekaká 

Primer 1 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

2000 

36 Fourth Edition 

201.  Katharine and 

Ellis Deibler 

Alekano Gakó 

Gelekaká 

Primer 2 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

2000 

32 Fifth Edition 

202.  Katharine and 

Ellis Deibler 

Alekano Gakó 

Gelekaká 

Primer 3 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

2000 

28 Fourth Edition 

203.  Katharine and 

Ellis Deibler 

Alekano Gakó 

Gelekaká 

Primer 4 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

2000 

32 Fourth Edition 
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aleutu Aleut 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KRIEVIJA RUSSIA 

204.  b. a.  Алеутскiй букварь. Москва, Сvнодальная 

типографiя, 1846 

32 http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0

&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%

BA%D0%B2%D0%B0%D1%80#page=2 

aleutu: Bēringa salas dial. Aleut: dialect of Bering Island 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KRIEVIJA RUSSIA 

205.  Будаков 

Николай u. c. 

Agadqix haņakux  

Солнца восход 

b. v., [Дальневосточный 

техникум народов севера], 

1931 

52 + 1 Manuskripta kserokopija 

http://www.uafanlc.arsc.edu/data/Online/A

L931O1931a/AL931O1931a-02.pdf 

Ir ieskenēts. 

+ a transcript of the almost illegible 

photographic copy added some notes, a. o. 

received from Michael Krauss and Knut 

Bergsland (from Peter Jessen in Denmark) 

Ir ieskenēts. 

aleutu: Lapsu salu austrumu dial. Aleut: Eastern dialect of Fox Islands 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

http://www.uafanlc.arsc.edu/data/Online/AL931O1931a/AL931O1931a-02.pdf
http://www.uafanlc.arsc.edu/data/Online/AL931O1931a/AL931O1931a-02.pdf
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KRIEVIJA RUSSIA 

206.  b. a. 

[Вениаминов 

Иван] 

 

Алеутскiй букварь. Санктпетербургъ, 

Сvнодальная типографiя, 

1893 

34 Kserokopija 

http://www.asna.ca/alaska/aleut/aleut-

primer.pdf 

Ir izdruka. 

Ir ieskenēts. 

http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0

&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%

BA%D0%B2%D0%B0%D1%80#page=2 

http://www.twirpx.com/file/170215 

1/ 

207.  Венiаминовъ, 

НецвѢговъ 

Начатки христiанскага ученiя 

На Алеутско-лисьевскомъ 

языкѢ. 

Унангам асмука. 

Санктпетербургъ, Въ 

Сvнодальной типографiи, 

1840 

48 http://www.asna.ca/alaska/aleut/beginnings

-christian-teaching.pdf#page=7 

Ir izdruka. 

algonkinu Altonquin 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KANĀDA CANADA 

208.  Emily 

Kistabish u. c. 

Waban ndâwisewe Pikogan, [Summer Institute 

of Linguistics], 1981 

4 Ir SIL kserokopija. 

altajiešu Altai 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

http://www.asna.ca/alaska/aleut/aleut-primer.pdf
http://www.asna.ca/alaska/aleut/aleut-primer.pdf
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80#page=2
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80#page=2
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80#page=2
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ALTAJA REPUBLIKA ALTAI REPUBLIC 

209.  Katu-Sѳѳk. ÇANALIF. Çanь altaj вiciktѳs. 

(Вicik вiler ylustь „Çanalifka” 

yyreder вicik). 

 

Ulala, Ojrot-oвlastьn 

Çanalif-Komitedь cьgargan, 

1930 

60 + 2 Uz vāka – ÇANALIF. Çanь altaj вiciktѳs. 

Вicik вiler ylustь „Çanalifka” yyreder 

вicik. 

Ojrot Oвlastьn Çanalif Komitedь cьgargan 

Улала - название столицы Республики 

Алтай, г. Горно-Алтайск до 1932. 

Перевод заглавия: "Jаналиф" новый 

алтайский алфавит: букварь для 

обучения грамотных на старом алфавите 

http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=

6&help=pervie_uchebniye_izdaniya 

Ir ieskenēts. 

210.  Барантаева 

Мария 

Букварь Горно-Алтайск, 

Алтайдыҥ бичиктер 

чыгарар 

издательствозыныҥ туулу 

Алтайдагы бöлÿги, 1970 

106 + 2 Ir sagriežamā ābece – 2 četrkārši salocītas 

loksnes. 

211.  Барантаева 

Мария 

Букварь Горно-Алтайск, 

Алтайдыҥ бичиктер 

чыгарар 

издательствозыныҥ туулу 

Алтайдагы бöлÿги, 1984 

125 + 3  

212.  Барантаева 

Мария 

Букварь Горно-Алтайск, 

Алтайдыҥ бичиктер 

чыгарар 

издательствозыныҥ туулу 

Алтайдагы бöлÿги, 1986 

130 + 2 Ir sagriežamā ābece – 1 četrkārši salocīta 

loksne. 

http://nbra.ru/bd/scripts/bookinfo.php?book_id=26
http://nbra.ru/bd/scripts/bookinfo.php?book_id=26
http://nbra.ru/bd/scripts/bookinfo.php?book_id=26
http://nbra.ru/bd/scripts/bookinfo.php?book_id=26
http://nbra.ru/bd/scripts/bookinfo.php?book_id=26
http://nbra.ru/bd/scripts/bookinfo.php?book_id=26
http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=6&help=pervie_uchebniye_izdaniya
http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=6&help=pervie_uchebniye_izdaniya
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213.  Барантаева 

Мария 

Таныктöс Горно-Алтайск, Алтай 

Республиканыҥ ”Ÿч-

Сÿмер” бичик чыгартузы, 

2000 

117 + 1  

214.  Барантаева 

Мария 

Пропись 

Таныктöскö 1 

Горно-Алтайск, Горно-

Алтайское 

республиканское книжное 

издательство «Юч-

Сюмер», 2000 

44  

215.  Барантаева 

Мария 

Пропись 

Таныктöскö 2 

Горно-Алтайск, Горно-

Алтайское 

республиканское книжное 

издательство «Юч-

Сюмер», 2000 

24  

216.  Барантаева 

Мария 

Бичиири № 2 

«ТАНЫКТÖСКÖ» 

Горно-Алтайск, 

Министерство 

образования и науки 

Республики Алтай, 2015 

32  

217.  Барантаева 

Мария 

Бичиири № 3 

«ТАНЫКТÖСКÖ» 

Горно-Алтайск, 

Министерство 

образования и науки 

Республики Алтай, 2016 

32  

218.  Барантаева 

Мария 

Бичиири № 4 

«ТАНЫКТÖСКÖ» 

Горно-Алтайск, 

Министерство 

образования и науки 

Республики Алтай, 2015 

32  

219.  Тайборина 

(Яманова) 

Надежда 

Бичиктöс Горно-Алтайск, 

Редакционно-

издательский отдел 

Министерства 

образования и науки 

Республики Алтай, 2002 

136  
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220.  Тайборина 

Надежда 

Бичиири 1 

Пропись № 1 

Горно-Алтайск, 

Редакционно-

издательский отдел 

Министерства 

образования и науки 

Республики Алтай, 2002 

28  

221.  Тайборина 

Надежда 

Бичиири 2 

Пропись № 2 

Горно-Алтайск, 

Редакционно-

издательский отдел 

Министерства 

образования и науки 

Республики Алтай, 2002 

28  

222.  Тайборина 

Надежда 

Бичиири 3 

Пропись № 3 

Горно-Алтайск, 

Редакционно-

издательский отдел 

Министерства 

образования и науки 

Республики Алтай, 2002 

28  

223.  Тепуков 

Кӱлер 

АЙЛЫС БИСТИҤ АЗБУКА n, n, 2006 30 + 1 Ir ieskenēts. 

224.  Тепукова 

Нина, 

Торбоков В. 

ТАНЫКТАРЛА 

ТАНЫЖАДЫС 

n, n, 2003 37 (lpp. nav 

norādītas) 

Ir ieskenēts. 

225.  ТЫДЫКОВ-

ла П. П., 

ФРОЛОВ В. 

И. 

СОВЕТ-JОКТУГА АРГА. 

ОЙРОТТО IААН УЛУС 

ӰӲРЭНЭР БИЧИК. 

[Улала, Облитколлегия], 

1926 

48 + 3 Перевод заглавия: Книга для взрослых. 

Улала - название столицы Республики 

Алтай, г. Горно-Алтайск до 1932. 

http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=

6&help=pervie_uchebniye_izdaniya 

Ir ieskenēts. 

226.  Ябыкова 

Марина 

ТАНЫКТАРДЫҤ 

ТЕЛЕКЕЙИНДЕ 

Горно-Алтайск, АУ РА 

«Литературно- 

издательский Дом 

«Алтын-Туу», 2021 

36 + 1  

http://nbra.ru/bd/scripts/bookinfo.php?book_id=353
http://nbra.ru/bd/scripts/bookinfo.php?book_id=353
http://nbra.ru/bd/scripts/bookinfo.php?book_id=353
http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=6&help=pervie_uchebniye_izdaniya
http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=6&help=pervie_uchebniye_izdaniya
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KRIEVIJA RUSSIA 

227.  b. a. КЫЗЫЛ КӰН 

БУКВАРЬ ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ. 

БАРНАУЛ , 
Государственное 

издательство. 

Алтайское Губернское 

Отделение., 1921 

8 http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=

6&help=pervie_uchebniye_izdaniya 

Ir ieskenēts. 

228.  BEDREJEV K. 

A., ANAJEV I. 

P. 

ÇAAN ULUSTЬN BAŞTAP 

BICIKKE УУRENER BUKVAR 

БУКВАРЬ ДЛЯ ОЙРОТСКИХ 

ШКОЛ ГРАМОТЫ 

NOVOSIBIRSK, OGIZ, 

1936 

76 + 1 Uz vāka – ÇAAN ULUSTЬN BAŞTAP 

BICIKKE УУRENER ŞKOLDORЬNA 

BUKVAR 

http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=

6&help=pervie_uchebniye_izdaniya 

Ir ieskenēts. 

229.  Kalanakov N. 

A. 

ÇANЬ ŞKOL OGOOŞ BALDAR 

УУRENER (BUKVAR) 

NOVOSIBIR, УNBADЬŞ 

SIBIR KRAJDЬN 

BϴLУGI, 1932 

72+ 1 Uz vāka – Çaan şkol 

Перевод заглавия: Букварь для школ I-й 

ступени 

http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=

6&help=pervie_uchebniye_izdaniya 

Ir ieskenēts. 

230.  Katu-Sѳѳk. ÇANALIF. Çanь altaj вiciktѳs 

(Azь вicik вiler ulustь 

„Çanalifka” yyreder вicik). 

Moskva, CENTRIZDAT, 

1931 

 

102 + 2 Uz vāka – KATU-SѲѲK ÇANALIF. Çanь 

altaj вiciktѳs 

Перевод заглавия: Букварь для 

переобучения грамотных на старом 

алфавите. 

http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=

6&help=pervie_uchebniye_izdaniya 

Ir ieskenēts. 

231.  БЕДРЕЕВ К. 

А. 

БУКВАРЬ 

 

НОВОСИБИРСК, 

НОВОСИБИРСКИИ 

ОБЛАСТНОЙ 

ИЗДАТЕЛЬСТВО, 1938 

95 Uz vāka – НОВОСИБИРСК, 

НОВОСИБГИЗ 

Uz aizmugurēja vaka – Букварь для 

начальной школы для ойротской щколы 

http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=

6&help=pervie_uchebniye_izdaniya 

Ir ieskenēts. 

http://nbra.ru/bd/scripts/bookinfo.php?book_id=330
http://nbra.ru/bd/scripts/bookinfo.php?book_id=330
http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=6&help=pervie_uchebniye_izdaniya
http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=6&help=pervie_uchebniye_izdaniya
http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=6&help=pervie_uchebniye_izdaniya
http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=6&help=pervie_uchebniye_izdaniya
http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=6&help=pervie_uchebniye_izdaniya
http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=6&help=pervie_uchebniye_izdaniya
http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=6&help=pervie_uchebniye_izdaniya
http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=6&help=pervie_uchebniye_izdaniya
http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=6&help=pervie_uchebniye_izdaniya
http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=6&help=pervie_uchebniye_izdaniya
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232.  БЕДРЕЕВ К. 

А. 

БУКВАРЬ Дьаан улустын’ 

школдорына 

НОВОСИБИРСК, 

НОВОСИБИРСКИЙ 

ОБЛАСТНОЙ 

ИЗДАТЕЛЬСТВО, 1938 

94 + 1 Uz vāka – БУКВАРЬ ДЬААН 

УЛУСТЫН’ ШКОЛДОРЫНА  

НОВОСИБГИЗ  

Uz aizmugurēja vaka – БУКВАРЬ ДЛЯ 

ШКОЛ ВЗРОСЛЫХ (на ойротском 

языке) 

http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=

6&help=pervie_uchebniye_izdaniya 

Ir ieskenēts. 

233.  Каланаков Н. 

А. 

АЛТАЙДЫҤ эн баштап 

ӱӱрэнэр бичиги 

МОСКВА, Центральное 

Издательство Народов 

С.С.С.Р., 1924 

69 + 1 http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=

6&help=pervie_uchebniye_izdaniya 

Ir ieskenēts. 

234.  Каланков Н. 

А. 

АЛТАЙДЫҤ эҥ баштап 

ӳӳрэнэр бичиги  

МОСКВА, 

ЦЕНТРАЛЬНОЕ. 

ИЗДАТЕЛЬСТВО 

НАРОДОВ С.С.С.Р., 1926  

69 + 1 Pareizi – Каланаков 

Uz vāka – АЛТАЙДЫҤ ЭҤ БАШТАП 

ӲӲРЭНЭР БИЧИГИ  

МОСКВА, ЦЕНТРАЛЬНОЕ. 

ИЗДАТЕЛЬСТВО НАРОДОВ СОЮЗА 

ССР, 1926  

http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=

6&help=pervie_uchebniye_izdaniya 

Ir ieskenēts. 

235.  ТОЗЫЯКОВ-

ЛА, А. В., 

МУНДУС-

ЭДОНОВ М. 

В. 

Эрjинэлӱ бичик JАЖЫ JААН 

УЛУСТЫН БАШ-ТАПКЫ 

БИЧИГИ. ӰӰРЭНЭР 

МОСКВА, 

ЦЕНТРАЛЬНОЕ 

ИЗДАТЕЛЬСТВО 

НАРОДОВ СОЮЗА ССР, 

1925 

 

19 + 1 Uz vāka – JАЖЫ JААН УЛУСТЫН 

БАШ ТАПКЫ ӰӰРЭНЭР БИЧИГИ 

Перевод заглавия: Драгоценная грамота 

[букварь для взрослых]. 

+ krievu 

http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=

6&help=pervie_uchebniye_izdaniya 

Ir ieskenēts. 

236.  b. a. АЗБУКА для ОЬУЧЕНIЯ 

ГРАМОТѢ АЛТАЙСКИХЪ 

ИНОРОДЧЕСКИХЪ ДѢТЕЙ. 

БIЙСКЪ, Типографiя 

„Товарищество”, 1916 

31 + krievu 

Ir ieskenēts. 

http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=6&help=pervie_uchebniye_izdaniya
http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=6&help=pervie_uchebniye_izdaniya
http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=6&help=pervie_uchebniye_izdaniya
http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=6&help=pervie_uchebniye_izdaniya
http://nbra.ru/bd/scripts/bookinfo.php?book_id=272
http://nbra.ru/bd/scripts/bookinfo.php?book_id=272
http://nbra.ru/bd/scripts/bookinfo.php?book_id=272
http://nbra.ru/bd/scripts/bookinfo.php?book_id=272
http://nbra.ru/bd/scripts/bookinfo.php?book_id=272
http://nbra.ru/bd/scripts/bookinfo.php?book_id=272
http://nbra.ru/bd/scripts/bookinfo.php?book_id=272
http://nbra.ru/bd/scripts/bookinfo.php?book_id=272
http://nbra.ru/bd/scripts/bookinfo.php?book_id=272
http://nbra.ru/bd/scripts/bookinfo.php?book_id=272
http://nbra.ru/bd/scripts/bookinfo.php?book_id=272
http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=6&help=pervie_uchebniye_izdaniya
http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=6&help=pervie_uchebniye_izdaniya
http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=6&help=pervie_uchebniye_izdaniya
http://nbra.ru/bd/scripts/list.php?booktype=6&help=pervie_uchebniye_izdaniya
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TATĀRIJA TATARSTAN 

237.  b. a. АЛТАЙСКИЙ БУКВАРЬ 

АЛТАЙ КIЖIЛЕР БАЛДАРЫН 

БIЧIКЕ УРЕДЕРГЕ 

АЗБУКА. 

Казань, ИЗДАНIЕ 

ПРАВОСЛАВНАГО 

МИССIОНЕРСКАГО 

ОБЩЕСТВА, 1882 

48 www.twirpx.com 

Ir ieskenēts. 

amahuaka Amahuaca  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PERU 

238.  b. a. Quirica yovanqui (Vamos a leer: 

Libro de aprestamiento para la 

lectura y escritura no. 2) 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1982 

29 double p.  .http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=17852 

239.  b. a. Quiricá 1 [Yarinacocha], [Instituto 

Lingüístico de Verano], 

1960 

35 http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=20635 

240.  b. a. Quiricá 2 

Cartilla 2 

[Yarinacocha], Instituto 

Lingüístico de Verano, 1961  

38 http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=20636 

241.  b. a. Quiricá 3 

Cartilla 3 

[Yarinacocha], Instituto 

Lingüístico de Verano, 1962  

38 http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=20637 

242.  b. a. Quirica 3 

Libro de Lectura y Escritura, 3  

[Lima],,Ministerio de 

Educación, 1985 

64 http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=30870 

243.  b. a. Quiricá 4 

Cartilla 4 

[Yarinacocha]: Instituto 

Lingüístico de Verano, 1964  

39 http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=20638 

244.  b. a. Quirica 4 

Libro de Lectura y Escritura, 4  

[Lima], Ministerio de 

Educación, 1984 

153 http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=19593 

245.  b. a. Quirica 5 

Cartilla 5 

[Lima], Ministerio de 

Educación., 1968  

36 http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=20640 

246.  b. a. Quirica 5 

Libro de Lectura y Escritura, 5  

[Lima], Ministerio de 

Educación, 1986 

213 http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=23308 

247.  b. a. Quiricá yovantí 2 Yarinacocha, Ministerio de 

Educación, 1968  

28 http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=20639 

http://www.twirx.com/
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amarakaeri Amarakaeri  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PERU 

248.  b. a. Huaksik. 

La gamitana: Cartilla de lectura 

no. 4  

[Lima], Ministerio de 

Educación, 1973 

68 http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=20651 

249.  b. a. Jo (El pifayo: Cartilla de lectura 

no. 3).  

[Lima], Ministerio de 

Educación, 1973  

66 http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=20652 

250.  b. a. Mokas.  

El sajino: Cartilla de lectura no. 5 

[Lima], Ministerio de 

Educación, 1973  

68 http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=20648 

251.  b. a. Momadoya’ 

Vamos a escribir 

Cartilla de escritura Nº 1  

b. v., Instituto Lingüístico 

de Verano, 1972 

57 http://www.sil.org/americas/peru/pubs/ama

r-le1.pdf 

252.  b. a. Pepeed huatahuasi’po.  

La pollita de Pepe 

[Yarinacocha], Instituto 

Lingüístico de Verano, 1984  

11 http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=19596 

253.  Hart Raymond 

F. 

Kapihui’ 1 

Cartilla de lectura no. 1 

[Lima], Ministerio de 

Educación, 1972 

34 http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=20642 

Segunda edición 

Ir izdruka 

254.  Tripp Robert Amarakaeri writing book 1 b. v., b. i., 1967 10 Internetā? 

Ir izdruka 

255.  Tripp Robert  Huada Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1967 

48 http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=20644 

256.  Tripp Robert  Saka 

rat 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1961 

30 http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=20643 

257.  Tripp Robert 

u. c. 

Apetpet [Lima], Ministerio de 

Educación, 1972 

56 http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=20641 

ambala Ambala 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20642
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20642
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FILIPĪNAS PHILIPPINES 

258.  Ranny 

Liwanag u. c. 

Hay Aw’alpabitung Ayta Ambala Manila, Department of 

Education and SIL 

Philippines, 2017 

19.–22. lpp. Sk. Manyulat Kitamu Ha’ kaparaanan 

manyulat ya Ayta Ambala  

Ayta Ambala Spelling Guide 

Ir ieskenēts. 

ambulas: vosera-kamu dial. Ambulas: Wosera-Kamu dial.  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

259.  Clement 

Kitindu, Simon 

Torrie, Patricia 

Wilson 

Ma vétake ritngunék 

(Look and Read)  

Alphabet Book 

Ambulas-Wosera-Kamu 

Language 

Ukrarumpa, SIL, 1996 27 + 1 Uz vāka – Ma vétake ritngunék 

Alphabet Book 

Ambulas-Wosera-Kamu  

 

ambulas: vosera-maprik dial. Ambulas: Wosera-Maprik dial.  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

260.  Jack and 

Louise Bass 

Kwiidi 

Wosera Primer 1 

Ukrarumpa, SIL, 1965 22 Uz vāka – KWIIDI WOSERA  

Trial primer 

amharu Amharic 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ETIOPIJA ETHIOPIA 

261.  Atongo 

Samuel, 

Yshete Tadesa, 

Bashaya 

Yohanes 

Study book for the first school-

year 

Addis Ababa, Office of City 

of Addis Ababa, 1999 

215 Kserokopija 

Gadu skaitīšana – jāpieskaita 7-8 gadi. 

262.  b. a. [amharu valodas alfabēts]  1 loksne  

263.  b. a. [amharu valodas alfabēts] Addis Ababa, Mega 

Publishing Enterprsie, b. g. 

1 loksne plakāts 
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264.  b. a. [amharu valodas alfabēts] , 1988  Ir arī angļu valodas alfabēts. 

265.  b. a. KG – A 

Ya amarigna mashihaf la 

gamariwoch 

Amharic for beginners 

b. v., b.i., b. g. 64  

266.  b. a. Ya amarigna fidal malmaga 

Amharic Alphabet Exercise 

Addis Ababa, 1999 36 [Designer Tarikur Awaka] 

267.  Cotterell Peter 

u. c.  

Si’ilawi Fidel  

Picture Syllabary 1 

Addis Ababa, S. I. M. Press, 

1973 

64  

268.  Cotterell Peter 

u. c.  

Si’ilawi Fidel  

Picture Syllabary 2 

Addis Ababa, Bible Based 

books/SIM Publishing, 1973 

72  

269.  Dababa Hyla 

Giorgis Engida 

Ya amarigna mariga matishaf la 

atisada hitsanat 

Amharic for preschool children 

[kindergarten] 

Book 1 

Addis Ababa, 1998 80 New Systematic Book Series 

Cits atveidojums (Zviedrijā) – 

Hailemanam Debebe 

270.  Dababa Hyla 

Giorgis Engida  

Ya amarigna mariga matishaf la 

atisada hitsanat 

Amharic for preschool children 

[kindergarten] 

[Book 2] 

Addis Ababa, 1998 114 New Systematic Book Series 

Cits atveidojums (Zviedrijā) – 

Hailemanam Debebe 

271.  Eshat Dasalgin 

Yahuwala, 

Adinaw 

Ferehiwot 

Amarigna Agash 

Helps to use Amharic 3 

Addis Ababa, 1998 89  

272.  Eshat Dasalgin 

Yahuwala, 

Adinaw 

Ferehiwot 

Amarigna Agash 

Helps to use Amharic 3 

Addis Ababa, 1996 89  

273.  Eshat Dasalgin 

Yahuwala, 

Adinaw 

Ferehiwot 

Amarigna Agash 

Helps to use Amharic 4 

Addis Ababa, 1996 93  
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274.  Gabirahiwot 

Askala, 

Ferchiwot 

Yadate 

Ferchiwot 

Amarigna ls hitisanat 

Amharic for children 

Addis Ababa, 1998 99 Divi skolēni, skola ar karogu. 

275.  Gabirahiwot 

Askala, 

Ferchiwot 

Yadate 

Ferchiwot 

Amarigna ls hitisanat 

Amharic for children 

Addis Ababa, 1998 96 Divi skolēni, skola, dzeltenīgi brūns fons 

8. izdevums 

276.  Gabirahiwot 

Askale, Yadme 

Fekezewde  

Amaregna le Hesenat 

Amharic for children 

Addis Ababa, 1998 96 Meitene šūpolēs 

277.  Mamo 

Getenet, 

Dasalgin 

Yuhuwalaishat 

Amarigna agash 

Helps to use Amharic Part 1 

Addis Ababa, 1998 85 Meitene ar grāmatu rokā 

278.  Manyazwal 

Hana, Tesfaye 

Tishay 

Ya marigna mariya marishaf 

lagamati tamarwoch 

Amharic for first grade students 

Addis Ababa, 1997 64 + 50 Ir matemātika (50 lpp.).  

279.  Tarakigin 

Bahirnesh, 

Alamayhu 

Fitsum, 

G/Mariyam 

Megas, Maimir 

Ababaw 

Amarigna la gamari mwala 

hitsanat 

Amharic for beginners of 

kindergartens 

Addis Ababa, 1999 49 Zaļi vāki 
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280.  Tarakigin 

Bahirnesh, 

Alamayhu 

Fitsum, 

G/Mariyam 

Megas, Maimir 

Ababaw 

Amharic for nursery Addis Ababa, 1999 36 Burti Etiopijas karogā krāsā 

281.  Tarakigin 

Bahirnesh, 

Alamayhu 

Fitsum, 

G/Mariyam 

Megas, Maimir 

Ababaw 

Amarigna la kaptagina m[a]wala 

hitsanat 

Amharic for high grade beginners  

Addis Ababa, 1998 36 Dzelteni vāki 

ZVIEDRIJA SWEDEN 

282.  n n [Stockholm, Skolverket, 

2008] 

80 http://modersmal.skolverket.se/amhariska/i

mages/stories/amhariska/DEL_1.pdf 

http://modersmal.skolverket.se/amhariska/i

mages/stories/amhariska/DEL_2.pdf 

http://modersmal.skolverket.se/amhariska/i

mages/stories/amhariska/DEL_3.pdf 

http://modersmal.skolverket.se/amhariska/i

mages/stories/amhariska/DEL_4.pdf 

amis Amis 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

TAIVĀNA TAIWAN 

283.  Autoru 

kolektīvs 

sowal no Amis  Taibei City, Zhèng 

Shèngyán, 2021 

23 + ķīniešu valodā 

Ir ieskenēts. 

Ami = Amis = Pangtsah. It has 5 dialects 

on the eastern coastal plain. 

http://modersmal.skolverket.se/amhariska/images/stories/amhariska/DEL_1.pdf
http://modersmal.skolverket.se/amhariska/images/stories/amhariska/DEL_1.pdf
http://modersmal.skolverket.se/amhariska/images/stories/amhariska/DEL_2.pdf
http://modersmal.skolverket.se/amhariska/images/stories/amhariska/DEL_2.pdf
http://modersmal.skolverket.se/amhariska/images/stories/amhariska/DEL_3.pdf
http://modersmal.skolverket.se/amhariska/images/stories/amhariska/DEL_3.pdf
http://modersmal.skolverket.se/amhariska/images/stories/amhariska/DEL_4.pdf
http://modersmal.skolverket.se/amhariska/images/stories/amhariska/DEL_4.pdf
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amis: centrālais dial. Amis: Central dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

TAIVĀNA TAIWAN 

284.  Center for 

Aboriginal 

Studies NCCU 

(National 

Chengchi 

University) 

Siwkulan ‘Amis 

Fundamental Textbook for 

Aboriginal Peoples, The 

Alphabet, Central Amis 

Aboriginal Committee of 

Ministry of Education of 

Executive Yuan of P.O.C., 

2011 

24 + ķīniešu 

chief editor Lin Xiuche, editors Lin 

Maode, Zhu Zhenjing 

Ir ieskenēts. 

285.  Center for 

Aboriginal 

Studies NCCU 

(National 

Chengchi 

University) 

Fundamental Textbook for 

Aboriginal Peoples, The 

Alphabet, Central Amis, 

Teachers’ Manual 

Aboriginal Committee of 

Ministry of Education of of 

Executive Yuan of P.O.C., 

2011 

91 + 1 + ķīniešu valodā 

chief editor Lin Xiuche, editor Zhu 

Zhenjing 

Ir ieskenēts. 

amis: dienvidu dial.: hengčuņ Amis: Southern dial.: Hengchun 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

TAIVĀNA TAIWAN 

286.  Center for 

Aboriginal 

Studies NCCU 

(National 

Chengchi 

University) 

Palidaw ‘Amis 

Fundamental Textbook for 

Aboriginal Peoples, The 

Alphabet, Hengchun Amis 

Aboriginal Committee of 

Ministry of Education of 

Executive Yuan of P.O.C., 

2011 

24 + ķīniešu 

chief editor Lin Xiuche, editors Chen 

Juying, Lin Meiyu  

Ir ieskenēts. 

287.  Center for 

Aboriginal 

Studies NCCU 

(National 

Chengchi 

University) 

Textbook for Aboriginal Peoples, 

The Alphabet, Hengchun Amis, 

Teachers’ Manual 

Aboriginal Committee of 

Ministry of Education of of 

Executive Yuan of P.O.C., 

2011 

117 + 1 ķīniešu valodā 

chief editor Lin Xiuche, editor Lin Meiyu 

Ir ieskenēts. 
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amis: dienvidu dial.: malan Amis: Southern dial.: Malan 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

TAIVĀNA TAIWAN 

288.  Center for 

Aboriginal 

Studies NCCU 

(National 

Chengchi 

University) 

Farangaw Amis 

Fundamental Textbook for 

Aboriginal Peoples, The 

Alphabet, Malan Amis 

Aboriginal Committee of 

Ministry of Education of 

Executive Yuan of P.O.C., 

2011 

25 + ķīniešu 

chief editor Lin Xiuche, editors Luo 

Fuqing, Lin Caixia  

Ir ieskenēts. 

289.  Center for 

Aboriginal 

Studies NCCU 

(National 

Chengchi 

University) 

Fundamental Textbook for 

Aboriginal Peoples, The 

Alphabet, Malan Amis, Teachers’ 

Manual 

Aboriginal Committee of 

Ministry of Education of of 

Executive Yuan of P.O.C., 

2011 

232 + 1 ķīniešu valodā 

chief editor Lin Xiuche, editor Lin Caixia 

Ir ieskenēts. 

amis: piekrastes dial. Amis: Coastal dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

TAIVĀNA TAIWAN 

290.  Center for 

Aboriginal 

Studies NCCU 

(National 

Chengchi 

University) 

Pasawalian Pangcah 

Fundamental Textbook for 

Aboriginal Peoples, The 

Alphabet, Coastal Amis 

Aboriginal Committee of 

Ministry of Education of 

Executive Yuan of P.O.C., 

2011 

24 + ķīniešu 

chief editor Lin Xiuche, editors Gao 

Qingde, Ouhai Siwana  

Ir ieskenēts. 

291.  Center for 

Aboriginal 

Studies NCCU 

(National 

Chengchi 

University) 

Fundamental Textbook for 

Aboriginal Peoples, The 

Alphabet, Coastal Amis, 

Teachers’ Manual 

Aboriginal Committee of 

Ministry of Education of of 

Executive Yuan of P.O.C., 

2011 

91 + 1 ķīniešu valodā 

chief editor Lin Xiuche, editor Ouhai 

Siwana 

Ir ieskenēts. 
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amis: ziemeļu dial. Amis: Northern dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

TAIVĀNA TAIWAN 

292.  Center for 

Aboriginal 

Studies NCCU 

(National 

Chengchi 

University)  

U suwal nu i amisay a Pangcah 

Fundamental Textbook for 

Aboriginal Peoples, The 

Alphabet, Northern Amis 

Aboriginal Committee of 

Ministry of Education of of 

Executive Yuan of P.O.C., 

2011 

22 + ķīniešu 

chief editor Lin Xiuche, editors Zhang 

Wenliang, Hu Meifang  

Ir ieskenēts. 

293.  Center for 

Aboriginal 

Studies NCCU 

(National 

Chengchi 

University) 

Fundamental Textbook for 

Aboriginal Peoples, The 

Alphabet, Northern Amis, 

Teachers’ Manual 

Aboriginal Committee of 

Ministry of Education of of 

Executive Yuan of P.O.C., 

2011 

84 + 1 ķīniešu valodā 

chief editor Lin Xiuche, editor Hu Meifang 

Ir ieskenēts. 

amueša Amuesha 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PERU 

294.  b. a. Apa ñam̃a ach (Papá y mamá: 

Libro 3 para la lectura y escritura) 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1981 

95 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=17856 

295.  b. a. Cartilla 1 (Ema’) Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1957  

38 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=20655 

Ir oriģināls 

296.  b. a. Cartilla 1-A (Pepe) Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1957  

46 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=20656 

297.  b. a. Cartilla 2 (Llollo) Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1957  

41 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=20657 

298.  b. a. Cartilla 2-A (Pepe) Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1957  

49 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=20658 

299.  b. a. Cartilla 3 Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1957  

43 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=20659 

http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20655
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20655
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300.  b. a. Cartilla 3-A (Go’) Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1957  

43 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=20660 

301.  b. a. Cartilla 4 (Huaquesh) Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1958 

38 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=20668 

302.  b. a. Cartilla 5 (Nochcar) Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1958  

38 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=20669 

303.  b. a. Cartilla 6 Momue’) Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1958  

35 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=20670 

304.  b. a. Cartilla 9 ((Besllom̃) Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1957 

34 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=20661 

305.  b. a. EMA' 

Cartilla de Lectura N° 1 

Amuesha 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1973 

38 + 2 Sexta edición 

+ spāņu 

http://www.sil.org/americas/peru/pubs/yan

e-crtl1_Ema.pdf 

Ir ieskenēts. 

306.  b. a. GO' 

Cartilla de Lectura N° 3-A 

Amuesha 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1971 

43 + 2  

307.  b. a. Nochcar (Mi perro: Libro 6 para 

la lectura y escritura) 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1982  

91 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=17855 

308.  b. a. O’ch yelleya’ (Vamos a leer: 

Libro 2 de aprestamiento para la 

lectura y escritura) 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1981 

29 double p.  http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=17853 

309.  b. a. Pepe ñam̃a ema’ (Pepe y la niñita: 

Libro 4 para la lectura y escritura) 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1981  

100 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=17859 

310.  b. a. Posho’ll (La ardilla: Libro 7 para 

la lectura y escritura) 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1982  

77 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=17857 

311.  b. a. Yanesha’ (Nuestros paisanos: 

Libro 5 para la lectura y escritura)  

Lima, Ministerio de 

Educación, 1982 

99 + spāņu 

http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=17858 

Ir oriģināls. 

http://www.sil.org/americas/peru/pubs/yane-crtl1_Ema.pdf
http://www.sil.org/americas/peru/pubs/yane-crtl1_Ema.pdf
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=17858
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=17858
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312.  Carlos 

Huancho Cruz 

u. c. 

YANESHA’  

Nuestros paisanos 

Libro 5 para la lectura y escritura  

YANESHA’ (AMUESHA) 

Lima, Ministerio de 

Educación con la 

colaboración del Instituto 

Lingüístico de Verano, 1997 

99 Uz vāka – YANESHA’  

Libro 5 para la lectura y escritura  

YANESHA’ (AMUESHA) 

+ spāņu 

Tercera edición 

http://www.sil.org/americas/peru/pubs/yan

e-lle5.pdf 

Ir ieskenēts. 

313.  Martha Duff B. ACH 

Cartilla de Lectura N° 2-A 

Amuesha  

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1971 

48 + 2 Quinta edición 

http://www.sil.org/americas/peru/pubs/yan

e-crtl2a_Ach.pdf 

Ir ieskenēts. 

314.  Martha Duff B. PEPE 

Cartilla de Lectura N° 1-A 

Amuesha 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1971 

46 + 2 Quinta edición 

+ spāņu 

http://www.sil.org/americas/peru/pubs/yan

e-crtl1a_Pepe.pdf 

Ir kompkatdiskā. 

315.  Martha Duff B. T̃o' 

Abuelito 

Cartilla de lectura N° 3 

Clase de transición 

AMUESHA 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1971 

43 + 2 Uz vāka: T̃o' 

Cartilla de lectura N° 3 

Amuesha 

+ spāņu 

http://www.sil.org/americas/peru/pubs/yan

e-crtl3_To.pdf 

Ir ieskenēts. 

amusgo: de Gerero Amuzgo: de Guerrero  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

 MEKSIKA MEXICO 

316.  [Margarita 

Juanita Buck 

C.] 

Ljeii ñomndaa 

Pre-Cartilla del amuzgo de 

Guerrero 

México, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1979 

79 + 1 Cuarta Edición, Revisada 

http://www.sil.org/americas/peru/pubs/yane-lle5.pdf
http://www.sil.org/americas/peru/pubs/yane-lle5.pdf
http://www.sil.org/americas/peru/pubs/yane-crtl2a_Ach.pdf
http://www.sil.org/americas/peru/pubs/yane-crtl2a_Ach.pdf
http://www.sil.org/americas/peru/pubs/yane-crtl1a_Pepe.pdf
http://www.sil.org/americas/peru/pubs/yane-crtl1a_Pepe.pdf
http://www.sil.org/americas/peru/pubs/yane-crtl3_To.pdf
http://www.sil.org/americas/peru/pubs/yane-crtl3_To.pdf
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317.  Autoru 

kolektīvs 

CARTILLA AMUZGA de 

Guerrero  

[Mexico], Instituto 

Lingüístico de Verano, 1972  

42 + 6 http://www.sil.org/acpub/repository/amu%

209723-Cartilla%20Amuzga%20(72-

000).pdf 

Ir ieskenēts. 

318.  Autoru 

kolektīvs 

CUADERNO DE TRABAJO 

AMUZGO de Guerrero  

[Mexico], Instituto 

Lingüístico de Verano, 1972  

103 http://www.sil.org/acpub/repository/amu%

209732-

Cuaderno%20de%20Trabajo%20Amuzgo

%20(72-000).pdf 

Ir ieskenēts. 

319.  Epifanio 

Merino Cruz 

Meinco’ ñequio nn’an wan’an 

Cuarta Cartilla del idioma amuzgo 

de Guerrero 

México, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1978 

97 + 3 Segunda Edición, Revisada 

320.  Margarita 

Huanita Buck 

C. 

El Alfabeto Amuzgo de Guerrero [Mexico], Instituto 

Lingüístico de Verano, 1973  

2 loksnes http://www.sil.org/acpub/repository/amu%

209739-El%20Alfabeto%20(73-055).pdf 

Ir ieskenēts. 

321.  Genaro 

Santiago Cruz, 

Enedina 

Dominguez 

Santiago 

Ts’iaan na mach’ee Nacho 

Tercera Cartilla del idioma 

amuzgo de Guerrero 

México, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1978 

95 + 1 Segunda Edición, Revisada 

322.  Porfirio Reyes 

Gómez, Rosa 

Valtierra, 

Darío del 

Rosario 

Evaristo 

¿Ljo’mach’ee Tito? 

Pre-Cartilla del idioma amuzgo de 

Guerrero 

México, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1991 

91 + 1 Segunda Edición, Revisada 

323.  Porfirio Reyes 

Gómez, Rosa 

Valtierra, 

Darío del 

Rosario 

Evaristo 

welo ñequio wela 

Segunda Cartilla del idioma 

amuzgo de Guerrero 

México, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1978 

91 + 1 Segunda Edición, Revisada 

http://www.sil.org/acpub/repository/amu%209723-Cartilla%20Amuzga%20(72-000).pdf
http://www.sil.org/acpub/repository/amu%209723-Cartilla%20Amuzga%20(72-000).pdf
http://www.sil.org/acpub/repository/amu%209723-Cartilla%20Amuzga%20(72-000).pdf
http://www.sil.org/acpub/repository/amu%209732-Cuaderno%20de%20Trabajo%20Amuzgo%20(72-000).pdf
http://www.sil.org/acpub/repository/amu%209732-Cuaderno%20de%20Trabajo%20Amuzgo%20(72-000).pdf
http://www.sil.org/acpub/repository/amu%209732-Cuaderno%20de%20Trabajo%20Amuzgo%20(72-000).pdf
http://www.sil.org/acpub/repository/amu%209732-Cuaderno%20de%20Trabajo%20Amuzgo%20(72-000).pdf
http://www.sil.org/acpub/repository/amu%209739-El%20Alfabeto%20(73-055).pdf
http://www.sil.org/acpub/repository/amu%209739-El%20Alfabeto%20(73-055).pdf


 

 94 

324.  Rufino Gómez 

Martíinez, 

Porfirio Reyes 

Gómez  

Leisiom ñomndaa 

Lecciones de lectura y escritura 

Amuzgo de Guerrero 

México, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1997 

179 + 1 Segunda edición 

325.  Rufino Gómez 

Martíinez, 

Porfirio Reyes 

Gómez  

Leisiom ñomndaa na nntsei'naaⁿ' 

ts'aⁿ' ndo' na nntseiljeiⁿ. 

Lecciones de lectura y escritura 

Amuzgo de Guerrero 

Tlalpan/D.F., México, 

Instituto Lingüístico de 

Verano, 2011 

179 Cuarta edición (versión electrónica) 

http://www.sil.org/mexico/amuzga/guerrer

o/L236-LeerEscribir-amu.htm 

It ieskenēts. 

amusgo: de Gerero: Hočistlahuaka Amuzgo: de Guerrero: Hochistlahuaca  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

 MEKSIKA MEXICO 

326.  Emiliano 

Apostol Cruz, 

Ignacio García 

Nicolas 

Lecto-escritura el lengua amuzgo 

Libro del maestro 

México, SEP, 1983 64  

327.  Emiliano 

Apostol Cruz, 

Ignacio García 

Nicolas 

LIBRO NOMDA’NA México, SEP, 1983 179  

angave Angave  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

 PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

328.  Rick Speece, 

Exawií Óro 
Iwamɨó Bikwɨ 1 

Angave Primer Series 

Angave Language 

Ukarumpa, SIL, 1991 141 + 5 Uz vāka – Iwamɨó Bikwɨ 1 

Angave Primer Series 

 

329.  Rick Speece, 

Exawií Óro 
Iwamɨó Bikwɨ 2 

Angave Primer Series 

Angave Language 

Ukarumpa, SIL, 1991 121 + 5 Uz vāka – Iwamɨó Bikwɨ 2 

Angave Primer Series 

 

http://www.sil.org/mexico/amuzga/guerrero/L236-LeerEscribir-amu.htm
http://www.sil.org/mexico/amuzga/guerrero/L236-LeerEscribir-amu.htm
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330.  Rick Speece, 

Exawií Óro 
Iwamɨó Bikwɨ 3 

Angave Primer Series 

Angave Language 

Ukarumpa, SIL, 1991 167 + 3 Uz vāka – Iwamɨó Bikwɨ 3 

Angave Primer Series 

 

331.  Rick Speece, 

Exawií Óro 
Iwamɨó Bikwɨ 4 

Angave Primer Series 

Angave Language 

Ukarumpa, SIL, 1991 124 + 2 Uz vāka – Iwamɨó Bikwɨ 4 

Angave Primer Series 

 

332.  Rick Speece, 

Exawií Óro 
Iwamɨó Bikwɨ 5 

Angave Primer Series 

Angave Language 

Ukarumpa, SIL, 1991 112 + 2 Uz vāka – Iwamɨó Bikwɨ 5 

Angave Primer Series 

 

333.  Rick Speece, 

Exawií Óro 
Iwamɨó Bikwɨ 6 

Angave Primer Series 

Angave Language 

Ukarumpa, SIL, 1991 131 + 3 Uz vāka – Iwamɨó Bikwɨ 6 

Angave Primer Series 

 

angļu English 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ANGLIJA ENGLAND 

334.  A Schoolmaster The Word Making Primer London, Longman, Brown, 

Green, and Longmans, 1864 

72 http://www.archive.org/stream/wordmakin

gprime00primgoog#page/n5/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

335.  Apsley Brenda get ready for writing 

stickers 

Manchester, World 

International Limited, 

Deanway Technology 

Centre, Handforth/Cheshire, 

1995 

16 (lpp. nav 

norādītas) + 4 

lapas ar 

uzlīmēm 

Printed in Italy 

336.  Apsley Brenda get ready for writing  

stickers 

Manchester, World 

International Limited, 

Deanway Technology 

Centre, Handforth/Cheshire, 

1995 

32 (lpp. nav 

norādītas) + 2 

lapas ar 

uzlīmēm 

Printed in Italy 

http://www.archive.org/stream/wordmakingprime00primgoog#page/n5/mode/2up
http://www.archive.org/stream/wordmakingprime00primgoog#page/n5/mode/2up
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337.  Apsley Brenda writing the alphabet Manchester, World 

International Limited, 

Deanway Technology 

Centre, Handforth/Cheshire, 

1995 

32 (lpp. nav 

norādītas) + 

42lapas ar 

uzlīmēm 

Printed in Italy 

338.  Autumn 

Publishing 

Limited 

Fun to Learn 

I can write 

Chichester/West Sussex, 

Byewya Books, 1993 

22 (lpp. nav 

norādītas) + 2 

lapas ar 

uzlīmēm 

Printed in Spain 

339.  b. a. a – z 

Letter Formation 

n, n, n 79 (lpp. nav 

norādītas) 

www.twinkl.com 

340.  b. a. A Comic Alphabet Pentonville, George 

Cruikshank, 1836 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

Facsimile – published by the Arts Council 

of Great Britain 

341.  b. a. A is forApple Newmarket, Brimax Books 

Ltd, 1998 

18 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in China 

342.  b. a. b. n. [Speke/Liverpool]/Dublin/Ir

eland B & M Retail Limited 

 Alfabēts ar baltu apmali, aizmugure zila 

Made in China 

343.  b. a. A.B.C. Playtime Book London, Birn Brothers Ltd., 

b. g. 

58 (lpp. nav 

norādītas) 

Uz vāka – ABC Playtime Book 

344.  b. a. ABC 

3 – 6 Years 

Newmarket, Brimax Books 

Ltd., 1994 

27 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in Spain 

345.  b. a. abc Loughborough/Leicestershir

e, Ladybird Books Ltd, 

1978 

49 (lpp. nav 

norādītas) 

 

346.  b. a. abc Watford, Early Learning 

Centre, 2004 

 www.elc.com 

MADE IN CHINA 

Burtu spēle (apaļa sarkana ar zilu rokturi) 

347.  b. a. alphabet pairs Watford, Early Learning 

Centre, 2015 

52 cards www.elc.com 

Made in China 

348.  b. a. abc Leeds, [littletikes], b. g.  www.litlletikes.com 

MADE IN CHINA 

Alfabēts un cipari (dzeltena ar violetu 

ziloni) 

http://www.elc.com/
http://www.elc.com/
http://www.litlletikes.com/
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349.  b. a. ABC 

abc 

Liverpool, B&M, b. g.  MADE IN CHINA 

Alfabēts un cipari (sarkana ar zaļu fonu, uz 

kura ir burti dzeltenos aplīšos) 

350.  b. a. ABCDE Milton Keynes, [Argos 

Limited], b. g. 

 Chad®Valley 

Produced in China for Argos Limited. 

Alfabēts un cipari (sarkana apaļa ierīce ar 2 

iekšējiem rokturiem) 

351.  b. a. ABC Letters New Port 

Paquell/Buckinghamshire, 

Ankar International Plc., 

1996 

8 (lpp. nav 

norādītas) 

Made in China 

352.  b. a. ABC of Sports Bridlington, Peter Haddock 

Ltd, b. g. 

6 (lpp. nav 

norādītas) + 2 

lapas ar 

uzlīmēm 

© Ediciones A. Saldaña, Spain. 

353.  b. a. An Old Fashioned Nursery 

Alphabet 

London, Bracken Books, 

1987 

55 + 3 Printed and bound in Singapore 

354.  b. a. [Alphabet] London, John Lewis plc, b. 

g. 

26 koka burti  

355.  b. a. Animal ABC & Numbers London, Bounty Books, 

2005 

128 Printed in China 

356.  b. a. Alphabet Stamper Kit Sutton Coldfield, ArtWorkz, 

b. g. 

34 Assorted 

Letters 7 

Symbols 

Made in China. 

357.  b. a. Baby’s First Book  

Numbers 

 1 one rabbit 

Paulton and London, Purnell 

& Sons (Book Production) 

Limited, 1982 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

358.  b. a.  Baby’s First Book  

ABC A Apple 

 

Paulton and London, Purnell 

& Sons (Book Production) 

Limited, 1982 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

http://www.litlletikes.com/
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359.  b. a. b. n. b. v. 

[Amersham/Buckinghamshi

re], ELC, b. g. 

137 kartītes 

+ 13 mazākas 

kartītes 

(iespējams, 

ka no cita 

komplekta) 

www.elc.com 

360.  b. a. b. n. b. v., Carousel, b. g. koka skaitīkļi 

ar burtiem un 

cipariem 

 

361.  b. a. b. n. b. v. [London], StoryTime 

Phonic, b. g. 

54 kartītes  

362.  b. a.  Dr. Seuss’s ABC 

Beginner Books 

London, Collins, 1964 63 Uz vāka – Dr. Seuss’s ABC 

 

363.  b. a. alphabet lotto [Wymondham/Norfolk], 

Orchard Toys Ltd, n 

5 lotto boards 

30 picture 

cards 

30 letter 

cards (vienas 

nav) 

1 instruction 

leaflet (nav) 

 

364.  b. a. big alphabet jigsaw [Wymondham/Norfolk], 

Orchard Toys Ltd, n 

26 kartītes 

 

Plakāta nav. 

365.  b. a. bright toddler ABC 

Jigsaw + Book 

London, Priddy Books, n 20-piece 

jigsaw 

+ Parents’guide “play and learn ABC” (16 

lpp. – nav norādītas) 

Manufactured in China 

366.  b. a. Early Learning Activity Book London, priddybooks, 2007 56 (lpp. nav 

norādītas) 

www.priddybooks.com 

Manufactured in China 

367.  b. a. Flip–Flop Alphabet Blocks Leeds, Asta Stores Limited, 

b. g. 

  

368.  b. a. Handwriting Songs 

26 fun songs to help teach your 

child letter shapes 

n, n, n kasete NEW EDITION 

www.letterland.com 

http://www.priddybooks.com/
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369.  b. a. JIGSAW PUZZLE 

A TO Z Kindness 

Coleshill/Birmingham, 

Cortner Piece, b. g. 

300 pieces  

370.  b. a. Jolly Jump-ups A·B·C London, Birn Brothers, Ltd., 

b. g. 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

371.  b. a. Learn the Alphabet 

Floor Puzzle 

Brentwood, Hinkler Books 

Ltd, 2015 

28-piece 

puzzle 

 

+ 16-page Alphabet book 

+ Full-size poster for easy reference 

 

372.  b. a. b. n.  

[Peter Rabbit Wooden Book 

Ends] 

GOSPORT, 

RAINBOWDESIGNS, 2011 

A un Z https://www.rainbowdesigns.co.uk/peter-

rabbit/beatrix-potter-wood-bookends 

373.  b. a.  Learn to Write 

Capital Letters 

London, PPIPL UK 

Limited, 2020 

48 Printed in India 

374.  b. a. learning numbers and the 

alphabet 

Cheshunt/Hertfordshire, 

TESCO, b. g. 

 Produced in China 

Includes an A3 poster, flashcards, write-on 

wipe-off activity book, dry wipe marker 

pen and stickers 

375.  b. a. Magnetic Letters Cheadle/Cheshire, James 

Galt & Co. Ltd., b. g. 

80 colourful 

letters 

Made in China 

376.  b. a. Mike’s Knightly Alphabet Book 

MIKE 

THE KNIGHT 

Luton, [inspirationworks], 

2012 

 www.inspirationworks.co.uk 

MADE IN CHINA 

CIDE toys 

© 2012 Hit (MTK) Limited 

377.  b. a. My A·B·C Book London, Juvenile 

Productions Ltd., b. g. 

61  

378.  b. a. My Alphabet Book  Loughborough/Leicestershir

e, Ladybird Books Ltd, 

1998 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

First edition 

379.  b. a.  My amazing ABC 

floor puzzle 

Berkhamsted/Hertfordshire, 

make believe ideas ltd, 2015 

28 pieces Illustrated by Dawn Machell 

https://www.rainbowdesigns.co.uk/peter-rabbit/beatrix-potter-wood-bookends
https://www.rainbowdesigns.co.uk/peter-rabbit/beatrix-potter-wood-bookends
http://www.inspirationworks.co.uk/
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380.  b. a. MY FIRST ABC BOOK London, Octopus Books 

Limited, 1987 

57 (lpp. nav 

norādītas) 

Uz vāka – mothercare MY FIRST ABC 

BOOK SEBASTIAN CONRAN 

First published in 1983 

Illustrated by Sebastian Conran 

Printed in Hong Kong 

381.  b. a. My first alphabet book Oxford, Oxford University 

Press, 1995 

29 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in Hong Kong 

382.  b. a. my first alphabet lotto 

Letter sounds for preschool 

children 

London, Dorling Kindersley 

Limited, 1999 

 Printed and assembled in China 

383.  b. a. my first alphabet puzzle Manchester, RMS UK 

Ltd/Hedel (Nederlland), 

RNS Europe B. V.., b. g. 

36 pieces  

384.  b. a. New Royal Primer  

Part 1 

London & Edinburgh, T. 

Nelson & Sons Ltd, b. g. 

32 Uz vāka – The New Royal Primer  

 

385.  b. a. 

[Allegra 

Publishing 

Limited] 

NODDY abc London, Reader’s Digest 

Association Limited, 2006 

24 (lpp. nav 

nortādītas) 

Uz vāka  Words are fun j-r 

Reprinted 

Printed in China 

386.  b. a. Peppa Pig Luton, Inspiration Works 

UK Limited, 2011 

 www.inspirationworks.co.uk 

MADE IN CHINA 

CIDE toys 

Alfabēts (dzeltens ar rokturi) 

387.  b. a. Peppa Pig 

 

Luton, Inspiration Works 

UK Limited, 2011 

 www.inspirationworks.co.uk 

MADE IN CHINA 

CIDE toys 

Alfabēts (dzeltens ar rokturi) 

388.  b. a. [Peppa Pig] 

Uzraksts aizmugurē 

St Albans, Inspiration 

Works UK Limited, 2003 

 www.kdplanet.com 

www.peppapig.com 

Alfabēts (dzeltens ar caurumu apakšā 

rokturim) 

http://www.inspirationworks.co.uk/
http://www.inspirationworks.co.uk/
http://www.kdplanet.com/
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389.  b. a. ABC 

 

St Albans, Inspiration 

Works UK Limited, 2013 

 www.jcbexplore.com 

Alfabēts (oranžs ar caurumu apakšā 

rokturim)  

390.  b. a. ABC alphabet 

 

Luton, Inspiration Works 

UK Limited, 2012 

 www.inspirationworks.co.uk 

Alfabēts (sarkans ar caurumu apakšā 

rokturim)  

391.  b. a. The A – Z of why I love you London, Professor Puzzle 

Ltd., 2022 

26 illustrated 

cards 

4 blank 

customisable 

cards and a 

wooden stand 

Made in China 

www.professorpuzzle.com 

392.  b. a. b. n. 

 

St Albans, KD Group, 2013  www.kdplanet.com 

MADE IN CHINA 

Alfabēts (dzeltens ar caurumu augšā 

rokturim, kreisajā pusē augšā cūka, uz 

brunčiem brūna zvaigzne))  

393.  b. a.  b. n.  Stourbridge, Helix, b. g. 1 loksne ar 

alfabētu un 

cipariem 

 

394.  b. a.  b. n.  Leeds, ADSA, b. g.  Koka dēlītis ar 6 burtiem (a, b, c, d, e, f) 

395.  b. a.  b. n.  MK [Milton Keynes], Chad 

Valley, b. g. 

 Koka dēlītis ar alfabēta burtiem  

396.  b. a. Cambridge English 

Young Learners 

A-Z Colouring Book 

Cambridge, Cambridge 

English Language 

Assessment, 2015 

28 (lpp. nav 

norādītas) 

 

397.  b. a. Playtime Bus [Abingdon/Oxforshire], 

Vtech, b. g. 

 MADE IN CHINA 

398.  b. a. Talking LITTLE SMART 

alphabet DESK 

b. v., b. i., b. g.  MADE IN CHINA 

oranžs 

399.  b. a. Talking LITTLE SMART 

alphabet DESK 

b. v., vtech, b. g.  MADE IN CHINA 

balts 

http://www.jcbexplore.com/
http://www.inspirationworks.co.uk/
http://www.inspirationworks.co.uk/
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400.  b. a. The Oxford Spelling-book, .. London, Printed for J. H A 

ZAR D, at the Bible, over-  

again ft Stationers-Hall, 

near Ludgate. 1726 

132 http://books.google.com/books?id=9ygCA

AAAQAAJ&hl=da 

401.  b. a. The Royal primer  

or, An easy and pleasant guide 

to the art of reading. 

London : Printed for J. 

Newbery, and B. Collins at 

Salisbury, 1776 

 

72 http://openlibrary.org/books/OL7209256M

/The_Royal_primer 

Ir izdruka 

402.  b. a. The Witches’Alphabet: Theban 

Script 

b. v., b. i., b. g.  A poster 

403.  b. a. TINY TOTS 

ABC 

Northamptonshire, Igloo 

Books Ltd, 2021 

40 LARGE 

FLASH 

CARDS 

Printed and manufactured in China 

404.  b. a. Words and Pictures London & Glasgow, 

Collins, b. g. 

60 (lpp. nav 

norādītas) 

 

405.  b. a. writing letters [Earby/Lancashire], Chart 

Media, b. g. 

 Plakāts 

406.  b. a.  ZIP WALLET b. v. [Littlehampton, West 

Sussex], FLIPFILE, b. g.  

 109 burti 

407.  b. a. n ABD Ltd/Ent, Greatworth, 

Oxon OX, b. g. 

1 rotaļlieta 

(gaiši violets 

sivēntiņš) un 

8 klucīši 

Made in China 

408.  Blyton Enid ABC with Noddy Poulton (Somerset) & 

London, Purnell, 1959 

20 (lpp. nav 

norādītas) 

 

409.  Bradbury Lynne Big Learning Activity Book Loughborough, Ladybird 

Books Ltd, 1992 

64 (lpp. nav 

norādītas) 

 

410.  Bradbury Lynne Tell the time Loughborough, Ladybird 

Books Ltd, 1983 

26 (lpp. nav 

norādītas) 

 

411.  Bromley J., 

Callow R. 

Now to Work 1 b. v., Philograph 

Publications Ltd, 1968 

30 Titullapā – written by J. Bromley 

412.  Brook Judy Mrs Noah’s ABC 123 Kingswood/Surrey, World’s 

Work Ltd, 1979 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

http://books.google.com/books?id=9ygCAAAAQAAJ&hl=da
http://books.google.com/books?id=9ygCAAAAQAAJ&hl=da
http://www.archive.org/search.php?query=publisher%3A%22London+%3A+Printed+for+J.+Newbery%2C+and+B.+Collins+at+Salisbury%22
http://www.archive.org/search.php?query=publisher%3A%22London+%3A+Printed+for+J.+Newbery%2C+and+B.+Collins+at+Salisbury%22
http://www.archive.org/search.php?query=publisher%3A%22London+%3A+Printed+for+J.+Newbery%2C+and+B.+Collins+at+Salisbury%22
http://openlibrary.org/books/OL7209256M/The_Royal_primer
http://openlibrary.org/books/OL7209256M/The_Royal_primer
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413.  Butter Henry The Gradual Primer London, Simkin, Marshall 

and Co., 1839 

72 http://www.archive.org/stream/gradualpri

mer00buttgoog#page/n50/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

414.  Campbell Rod lift-the-flap! 

abc 

[London], Blackie & Son 

Ltd, 1987 

12 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in Singapore 

415.  Carle Eric The Very Hungry Caterpillar’s 

abc 

b. v., Eric Carle LLC, 2015 26 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in China 

416.  Clark Lesley writing letters 

activity book 

Loughborough, Ladybird 

Books Ltd, 1997 

28 (lpp. nav 

norādītas) 

 

417.  Clark Leslie first steps with ladybird 

abc 

London, Ladybird Books 

Ltd, 2004 

24 Printed in China 

418.  Cloke Rene My Animal ABC London, Award 

Publications Limited, 1992 

27 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in Belgium.  

419.  Corby Jill Say the Sounds 

Phonic Reading Scheme 

 

Loughborough, UK/Auburn, 

USA, Ladybird Books Ltd, 

1993 

43 + 2  

420.  David James First words activity book 2 London, Collins, 2006 24  

421.  David James First words activity book 3 London, Collins, 2006 24  

422.  David James First words activity book 4 London, Collins, 2006 24  

423.  Davies Joanna Teddy  

Write and Colour book 

Bath, Grandreams Books 

Limited, 2002 

18 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in China 

424.  Diana Bentley The Rabbit and the Mouse 

World Practice Books 

Oxford, Heineman 

Educational Publishers, 

1997 

8  

425.  E.R.Boyce  The Gay Way Introductory 

Series 

Cat and Dog 

London and Basingstoke, 

MacMillian Education Ltd, 

1979 

12 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in Hong Kong 

426.  E.R.Boyce  The Gay Way Introductory 

Series  The Red Fox 

London and Basingstoke, 

MacMillian Education Ltd, 

1979 

12 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in Hong Kong 

427.  E.R.Boyce  The Gay Way Introductory 

Series  The Red Lorry 

London and Basingstoke, 

MacMillian Education Ltd, 

1981 

12 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in Hong Kong 

http://www.archive.org/stream/gradualprimer00buttgoog#page/n50/mode/2up
http://www.archive.org/stream/gradualprimer00buttgoog#page/n50/mode/2up
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428.  E.R.Boyce  The Gay Way Introductory 

Series  Who is it? 

London and Basingstoke, 

MacMillian Education Ltd, 

1979 

12 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in Hong Kong 

429.  Ethel Wingfield Shapes Loughborough/Leicestershir

e, Ladybird Books Ltd, 

1978 

49 (lpp. nav 

norādītas) 

 

430.  Filipek Nina reading your first words Manchester, World 

International Limited, 

Deanway Technology 

Centre, Handforth/Cheshire, 

1995 

32 (lpp. nav 

norādītas) + 2 

lapas ar 

uzlīmēm 

Printed in Italy 

431.  Filipek Nina reading your first words 

stickers 

Manchester, World 

International Limited, 

Deanway Technology 

Centre, Handforth/Cheshire, 

1995 

16 (lpp. nav 

norādītas) + 4 

lapas ar 

uzlīmēm 

Printed in Italy 

432.  Filipek Nina get ready for reading 

stickers 

Manchester, World 

International Limited, 

Deanway Technology 

Centre, Handforth/Cheshire, 

1995 

16 (lpp. nav 

norādītas) + 4 

lapas ar 

uzlīmēm 

Printed in Italy 

433.  Filipek Nina get ready for reading  

stickers 

Manchester, World 

International Limited, 

Deanway Technology 

Centre, Handforth/Cheshire, 

1995 

32 (lpp. nav 

norādītas) + 2 

lapas ar 

uzlīmēm 

Printed in Italy 

434.  Finer Carole  Pictures and Sounds abc North Way 

Andover/Hhampshire, 

Philograph Publications 

Limited, 1963 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

 

435.  Freese Gudrun, 

Milford Allison 

First reading activity book Cambridge, Letterland, 

2007 

24 Iespiesta Singapūrā 
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436.  G. C. Mast Primer of the phonic method of 

teaching reading & writing 

simultaneously 

 

London, Charles Bean, 1875 76 + 3 http://www.archive.org/stream/primerofph

onicme00mastiala#page/74/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

437.  G. Wyatt First Letters 

Supporting pre-chool learning 

High 

Wycombe/Buckingshire, 

The Green Board Game Co 

Ltd, 2015 

24 cards Made in China 

438.  Gagg J. C. Evans Primary English for Sierra 

Leone 

Pupil’s Book I 

London, Evans Brothers 

Limited, 1997 

47 Kserokopija 

439.  Gagg J. C. Evans Primary English for Sierra 

Leone 

Work Book 1 

London, Evans Brothers 

Limited, 1975 

28 Eighth impression 

440.  Gaines Keith New Way 

A is for apple 

Red Level  

Walton-on-Thames/Surrey, 

Nelson, 1992 

16 Printd in China 

441.  Garfield Annis Teach your Child to Read London, Vermilion, 1993 120 Second impression 

442.  Gill Davies Animal Alphabet Newmarket, Brimax, 1997 57 (lpp. nav 

norādītas) 

Reprinted in 1997 (1995) 

Printed in Spain 

443.  Gill Davies I know my alphabet Newmarket, Brimax Books 

Ltd, 1997 

17 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in France 

444.  Gill Munton New Way 

Tim and Tom and Who will 

push me? 

Green Level 

Walton-on-Thames/Surrey, 

Nelson, 1994 

24 Printd in China 

445.  Gill Munton New Way 

The secret and The birthday 

surprise 

Green Level 

Walton-on-Thames/Surrey, 

Nelson, 1994 

24 Printd in China 

446.  Gill Munton New Way 

The three kings and Kim’s star 

Green Level 

Walton-on-Thames/Surrey, 

Nelson, 1994 

24 Printd in China 

http://www.archive.org/stream/primerofphonicme00mastiala#page/74/mode/2up
http://www.archive.org/stream/primerofphonicme00mastiala#page/74/mode/2up
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447.  Gill Munton New Way 

The bad apple and The carrot 

field 

Green Level 

Walton-on-Thames/Surrey, 

Nelson, 1994 

24 Printd in China 

448.  Gill Munton New Way 

Rob goes to hospital and Get 

well soon 

Green Level 

Walton-on-Thames/Surrey, 

Nelson, 1994 

24 Printd in China 

449.  Gill Munton New Way 

The postcard 

Green Level 

Walton-on-Thames/Surrey, 

Nelson, 1994 

16 Printd in China 

450.  Gill Munton New Way 

Hello  

Green Level 

Walton-on-Thames/Surrey, 

Nelson, 1994 

16 Printd in China 

451.  Gill Munton New Way 

The film star 

Green Level 

Walton-on-Thames/Surrey, 

Nelson, 1994 

16 Printd in China 

452.  Gill Munton New Way 

A cup of tea 

Green Level 

Walton-on-Thames/Surrey, 

Nelson, 1994 

16 Printd in China 

453.  Gill Munton New Way 

It’s not fair 

Green Level 

Walton-on-Thames/Surrey, 

Nelson, 1994 

16 Printd in China 

454.  Gill Munton New Way 

Big-head and The greedy dog 

Green Level 

Walton-on-Thames/Surrey, 

Nelson, 1994 

24 Printd in China 

455.  Gill Munton New Way 

The new tie 

Green Level 

Walton-on-Thames/Surrey, 

Nelson, 1994 

16 Printd in China 

456.  Harker Jillian, 

Taylor 

Geraldine 

Learn Reading Skills Loughborough, Ladybird 

Books Ltd, 1994 

32 + 1 + Rhyming snap – 2 loksnes 
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457.  Harker Jillian, 

Taylor 

Geraldine 

Practise Reading Loughborough, Ladybird 

Books Ltd, 1994 

32 + 1  

458.  Hedd Georgiana 

u. c. 

Primary English for Sierra 

Leone 

Pupil’s Book 1 

London, Evans Brothers 

Limited, 1984 

64 Ir ieskenēts. 

459.  Helen Solomon Language in Action  

A Robe for Rob 

 

London, MacMillian 

Education Ltd, 1975 

16  

460.  Holl Adelaide, 

Segel Linda 

Thinking, Reading, and Doing Manchester, World 

Distributors Limited, 1973 

63 + 1  

461.  Hopkins Felicity Get Ready! 1 Activity Book Oxford, Oxford University 

Press, 1998 

62 (lpp. nav 

norādītas) 

Nineteenth impression 

Printed in China 

462.  June Melser What goes round and round? London, Methuen 

Educational Ltd, 1978 

8 (lpp. nav 

norādītas) 

 

463.  Lynne Bradbury  Nursery Rhyme abc Louborough/Leicestershire, 

Ladybird Books Ltd, 1986 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

 

464.  Mabel 

O’Donnell, 

Rona Munro 

I went walking 

The Janet and John Books 

Welvyn/Herst, James Nisbet 

and Company Limited, b. g. 

56  

465.  Mabell 

O’Donnell, 

Rona Munro 

Kathy and Mark  

Litlle Book  

 

Hitchin/ Hirts, James Nisbet 

& Co, Ltd, 1993 

32  

466.  Mabell 

O’Donnell, 

Rona Munro, 

Muriel Warwick 

Janet and John 

Book One 

Welvyn/Herst, James Nisbet 

and Company Limited, b. g. 

40  

467.  Maoliosa Kelly  Bingo in the mud 

World Practice Books 

Oxford, Heineman 

Educational Publishers, 

1997 

8  

468.  Margaret Nash Goldilocks and the Three Bears 

World Practice Books 

Oxford, Heineman 

Educational Publishers, 

1997 

8  
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469.  McNally J. A First Ladybird key Words 

Picture Dictionary 

Loughborough/ 

Leicestershire, Ladybird 

Books Ltd, 1965 

50 + 3  

470.  Milne A. A Winnie-the-Pooh ABC London, Egmont Children’s 

Books Limited, 1994 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in Germany 

471.  Miskin Ruth Superphonics London, Hodder Children’s 

Books, 2000 

63 + 3 (lpp. 

nav 

norādītas) 

Iespiesta Hongkongā 

472.  Monro S. Orr  The Alphabet London & Glasgow, 

Collins, 1937 

58 (lpp. nav 

norādītas) 

 

473.  Munro M, Bell 

E. J. 

Early English Skills Workbook 

1 

London, Collins 

Educational, 1997 

29  

474.  Munro M, Bell 

E. J. 

Early English Skills Workbook 

2 

London, Collins 

Educational, 1997 

29  

475.  Munro M, Bell 

E. J. 

Early English Skills Workbook 

3 

London, Collins 

Educational, 1996 

29  

476.  Munro M, Bell 

E. J. 

Early English Skills Workbook 

4 

London, Collins 

Educational, 1996 

29  

477.  Munro M, Bell 

E. J. 

Early English Skills Workbook 

5 

London, Collins 

Educational, 1997 

29  

478.  Munro M, Bell 

E. J. 

Early English Skills Workbook 

6 

London, Collins 

Educational, 1996 

29  

479.  Murdock Hy I can write Loughborough, Ladybird 

Books Ltd, 1993 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

 

480.  Murdock Hy Reading Loughborough, Ladybird 

Books Ltd, 1993 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

 

481.  Murdock Hy The Alphabet Loughborough, Ladybird 

Books Ltd, 1993 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

 

482.  Murdock Hy Writing Loughborough, Ladybird 

Books Ltd, 1993 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

 

483.  Murray W. Animals, birds and fish 

Book 4 

Loughborough, Ladybird 

Books Ltd, 1975 

50 + 3 Uz vāka – Animals, birds and fish 
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484.  Murray W. Guess what? 

Book 6 

Loughborough, Ladybird 

Books Ltd, 1976 

50 + 3  

485.  Murray W. I wish 

Book 5 

Loughborough, Ladybird 

Books Ltd, 1975 

50 + 3  

486.  Murray W. Key Words with Ladybird 1A Loughborough, Ladybird 

Books Ltd,2004 

50 + 3 Printed in China 

487.  Murray W. Lucky dip 

Book 1 

Loughborough, Ladybird 

Books Ltd, 1974 

50 + 3  

488.  Murray W. On the beach  

Book 2 

Loughborough, Ladybird 

Books Ltd, 1974 

49  

489.  Murray W. Play with us 1A Loughborough, Ladybird 

Books Ltd, 1964 

50 + 3  

490.  Murray W. The kite and other stories 

Book 3 

Loughborough, Ladybird 

Books Ltd, 1975 

50 + 3 Uz vāka – The kite 

491.  Murray Wlliam Read with me  

Kate and the crocodile 

Loughborough, Ladybird 

Books Ltd, 1990 

41 + 2  

492.  Neil Gaiman THE DANGEROUS 

ALPHABET 

London, BLOOMSBERRY 

CHILDREN’S BOOKS, 

2009 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in China. 

493.  Nash Kelly Begin to Write Book I Loughborough, Ladybird 

Books Ltd, 1993 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

 

494.  Nash Kelly Begin to Write Book 2 Loughborough, Ladybird 

Books Ltd, 1993 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

 

495.  Newmann A. J., 

Sherlock Philip 

The Caribbean Introductory 

Book One 

London, Ginn and Company 

Ltd, 1970 

64 Kserokopija 

496.  Purnell and Sons 

Ltd 

The Nursery abc Picture book Poulton (Somerset) & 

London, Purnell, b. g.  

42 (lpp. nav 

norādītas) 

 

497.  R M. Fisher u. c. Sparks 

Puddles 

London, Blackie & Son 

Limited, 1972 

12  

498.  R .M. Fisher u. 

c. 

Sparks 1 

Television 

London, Blackie & Son 

Limited, 1972 

4  

499.  R .M. Fisher u. 

c. 

Sparks 2 

Snow 

London, Blackie & Son 

Limited, 1972 

8  
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500.  R .M. Fisher u. 

c. 

Sparks 7 

Gran’s Book 

London, Blackie & Son 

Limited, 1972 

2 (lpp. nav 

norādītas) 

 

501.  R .M. Fisher u. 

c. 

Sparks 16 

At the baby clinic 

London, Blackie & Son 

Limited, 1972 

8  

502.  Richard Carlisle, 

Lyn Wendon 

LETTERLAND 

ABC 

London, HarperCollins 

Publishers Ltd, 1995 

60 + 2  

503.  Ridout Ronald First Introductory English 

Workbook 

London, Ginn and Company 

Ltd, 1961 

32 Ninth impression 

504.  Rona Munro, 

Philippa Murray  

Kathy and Mark  

Litlle Book  

Red 1 

Welvyn/Herts, James Nisbet 

& Co, Ltd, 1973 

9  

505.  Rona Munro, 

Philippa Murray  

Kathy and Mark  

Litlle Book  

Red 2 

Welvyn/Herts, James Nisbet 

& Co, Ltd, 1973 

9  

506.  Rona Munro, 

Philippa Murray  

Kathy and Mark  

Litlle Book  

Red 3 

Welvyn/Herts, James Nisbet 

& Co, Ltd, 1973 

9  

507.  Rona Munro, 

Philippa Murray  

Kathy and Mark  

Litlle Book  

Red 4 

Welvyn/Herts, James Nisbet 

& Co, Ltd, 1973 

9  

508.  Root Bett, 

Hughes Monica 

English 

Ages 5–6 

Bath, p3 Publishing, 2002 24  

509.  S. N. D. The Songs the letters Sing  London & Glasgow, The 

Grant Educational Co Ltd, 

1938 

64  

510.  Scarry Richard ABC Word Book London, HarperCollins 

Children’s Books, 2006 

56 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in China. 

Ābece? 

511.  Shirley Hughes Alfie’s Alphabet London, The Bodley Head, 

1998 

30 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in Singapore. 

512.  Simmonds Posy Freezing ABC London, Random House 

Children’s Books, 1998 

22 (lpp. nav 

norādītas) 

Iespiesta Hongkongā. 

513.  Soper Sandra English 1 London, Macmillian 

Children’s Books, 1996 

32 + 1  
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514.  Soper Sandra Reading and Writing 2 London, Macmillian 

Children’s Books, 1996 

32 + 1  

515.  Spurgeon 

Maureen 

ABC and Counting b. v., Brown Watson, 1993 62 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed and bound in Germany.  

516.  Tansley A. E., 

Nicholls R. H. 

Getting Ready Leeds, E. J. Arnold & Son 

Limited, 1978 

36 (lpp. nav 

norādītas) 

 

517.  Taylor 

Geraldine 

Sticker Alphabet  London, Ladybird Books 

Ltd, 2004 

16 (lpp. nav 

norādītas) + 2 

lapas ar 

uzlīmēm 

Printed in China. 

518.  Tempest 

Margaret 

An ABC for you and me 

 

London, The Medici society 

Ltd, 1948 

28 (lpp. nav 

norādītas) 

Reprint – 1993. 

519.  Terry Reid  Language in Action  

The Fish that Shot off to the Sea 

London, MacMillian 

Education Ltd, 1975 

16  

520.  Warne Frederick Peter Rabbit 

abc 

London, Penguin Books 

Ltd., 2013 

26 (lpp. nav 

norādītas) 

Manufactured in China. 

521.  Wendon Lyn, de 

Rosa Domenica, 

Holt Lisa 

First Picture Word Book Camdridge, Letterland, 

2007 

47 + 1  

522.  Wendon Lyn, de 

Rosa Domenica, 

Holt Lisa 

Letterland ABC Camdridge, Letterland, 

2008 

58 + 6  

523.  Wendy Body One and one make two Harlow/ Essex, Longman, 

1997 

8  

524.  William 

Houstoun 

Houstoun's English Spelling-

Book, .. 

London, Printed for H. 

Quelch, .. , 1826 

144 http://books.google.com/books?id=J-

oIAAAAQAAJ&hl=da 
525.  William Martin Martin’s Intellectual primer London, Simpkin, Marshall 

&d Co., 1851 

120 + 9 http://www.archive.org/stream/martinsintel

lec00martgoog#page/n9/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

526.  William Mavor, 

Ll. D. 

The English Spelling Book, .. London, Printed for 

Longman, .. , 1825 

168 Three Hundred and Sixth Edition, Revised 

and Improved 

http://books.google.com/books?id=x90RA

AAAIAAJ&hl=da 

http://books.google.com/books?id=J-oIAAAAQAAJ&hl=da
http://books.google.com/books?id=J-oIAAAAQAAJ&hl=da
http://www.archive.org/stream/martinsintellec00martgoog#page/n9/mode/2up
http://www.archive.org/stream/martinsintellec00martgoog#page/n9/mode/2up
http://books.google.com/books?id=x90RAAAAIAAJ&hl=da
http://books.google.com/books?id=x90RAAAAIAAJ&hl=da
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527.  Worrall Richard 

or Dick 

Reading Book 3 West Midlands, West 

Midlands Travelling School, 

1973 

4 + 1  

528.  Worrall Richard 

or Dick 

Reading Book 13 West Midlands, West 

Midlands Travelling School, 

1973 

7 + 1  

529.  Worrall Richard 

or Dick 

Reading Book 16 West Midlands, West 

Midlands Travelling School, 

1973 

7 + 1  

530.  Worrall Richard 

or Dick 

Reading Book 20 West Midlands, West 

Midlands Travelling School, 

1973 

8 + 1  

ARMĒNIJA ARMENIA 

531.  Tangyan Edik Renman Yerevan, b. i., 2002 32  

ASV USA 

532.  [American 

Education 

Publishing] 

Spelling 

Grade 1 

Columbus/Ohio, McGraw-

Hill Children’s Publishing, 

1999 

128  

533.  [Catherine 

Turner] Bryce, 

[Frank E] 

Spaulding 

 

A Primer Sacramento, W. W. 

Shannon, Superintendent 

State Printing, 1910 

141 http://www.archive.org/stream/aprimer00u

nkngoog#page/n6/mode/2up 

http://www.archive.org/stream/aprimer00b

rycgoog#page/n150/mode/2up 

 

Ir ieskenēts. 

534.  [Fisher-Price] Ready for School 

Preschool Workbook 

New York, Modern 

Publishing, 1996 

72  

535.  [Istar 

Schwager} 

alphabet 

active minds 

Lincolnwood/Illinois, 

Publications International, 

1994 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

 

536.  [Jordan John F.] The Garfiled Primer, Calendar 

and Proverbs 

Cleveland/Ohio, De Veny, 

1881 

15 http://www.archive.org/stream/garfieldpri

merca00jord#page/n0/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Catherine+Turner+Bryce%2C++Frank+E+Spaulding%22
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Catherine+Turner+Bryce%2C++Frank+E+Spaulding%22
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Catherine+Turner+Bryce%2C++Frank+E+Spaulding%22
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Catherine+Turner+Bryce%2C++Frank+E+Spaulding%22
http://www.archive.org/stream/aprimer00unkngoog#page/n6/mode/2up
http://www.archive.org/stream/aprimer00unkngoog#page/n6/mode/2up
http://www.archive.org/stream/aprimer00brycgoog#page/n150/mode/2up
http://www.archive.org/stream/aprimer00brycgoog#page/n150/mode/2up
http://www.archive.org/stream/garfieldprimerca00jord#page/n0/mode/2up
http://www.archive.org/stream/garfieldprimerca00jord#page/n0/mode/2up
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537.  [Loomis Jospeh 

Campbell] 

A Primary Spelling-Book New 

York/Cincinnati/Chicago, 

American Book Company, 

1877 

96 http://www.archive.org/stream/primaryspel

ling00campgoog#page/n2/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

538.  [Sarah C. 

Richards] 

The Easy Primer Boston, Boston School 

Supply Company, 1906 

109 + 1 http://www.archive.org/stream/easyprimer

00richgoog#page/n4/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

Pēdējā lpp. atkal ir 108. 

Authorship attributed to Sarah C. Richards. 

539.  [Sesame Street 

Book] 

Alphabet 

ABC 

Racine/Wisconsina, 

Western Publishing 

Compnay, Inc., 1990 

24  

540.  [Smith R. M.] The Confederate Primer 

 

Richmond, George L. 

Bidgood, 1863 

32 Fourth edition 

http://www.archive.org/stream/confederate

prime00smit#page/n1/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

541.  [Theodor S. 

Geisel, Audrey 

S. Geisel]  

Dr. Seuss’s ABC 

An Amazing Alphabet Book 

n. n. n  Divi auskari (Two earrings) 

 

542.  [Theodor S. 

Geisel, Audrey 

S. Geisel]  

Dr. Seuss’s ABC 

An Amazing Alphabet Book 

New York, Random House, 

1991 

20 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in Malaysia 

543.  [Theodor S. 

Geisel, Audrey 

S. Geisel]  

Dr. Seuss’s ABC 

Beginner Books 

New York, Random House, 

Inc., 1988 

63 Uz vāka – Dr. Seuss’s ABC 

 

544.  [Theodor S. 

Geisel, Audrey 

S. Geisel]  

Dr. Seuss’s ABC 

Beginner Books 

New York, Random House, 

Inc., 1991 

63 + 3 Uz vāka – Dr. Seuss’s ABC 

 

545.  Adams Mary BIBLE ABC BOOK 

PICTURES and RHYMES for 

LITTLE FOLKS 

Elgin/Illinois, A. David C 

Cook Publication, 1945 

28 http://www.archive.org/details/bibleabcboo

kpict00adam 

http://www.archive.org/stream/primaryspelling00campgoog#page/n2/mode/2up
http://www.archive.org/stream/primaryspelling00campgoog#page/n2/mode/2up
http://www.archive.org/stream/easyprimer00richgoog#page/n4/mode/2up
http://www.archive.org/stream/easyprimer00richgoog#page/n4/mode/2up
http://www.archive.org/stream/confederateprime00smit#page/n1/mode/2up
http://www.archive.org/stream/confederateprime00smit#page/n1/mode/2up
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546.  Altgeld u. c. My First Reader 

Easy Liitle Steps for Muddy 

Little Feet  

b. v., b. i., b. g. 11 Sk. grāmatu – William M. Gaines’s, 

Fighting Mad, New York, Warner Books, 

Inc., 1974; 7-17 .lpp. 

547.  Alys E. Bentley, 

Geneva R. 

Johnston 

The Child’s World Primer New York, A. S. Barnes & 

Co., 1908 

127 http://www.archive.org/stream/childworldp

rime00johngoog#page/n131/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

548.  Anna B. Badlam A Primer. Boston, D. C. Heath & Co., 

1893 

123 + 11 http://www.archive.org/stream/aprimer00b

adlgoog#page/n4/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

549.  Autoru kolektīvs my first abc sticker board book New York, Dk. Publishing, 

Inc., 2003 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in China 

550.  AZARIAN 

MARY 

A FARMER’S ALPHABET Boston/Massachusetts, 

DAVID R. GODINE, 1985 

62 (lpp. nav 

norādītas) 

 

551.  b. a.  [Occupational Alphabet] n, n, [ca. 1850] [7] http://longstreet.typepad.com/thesciencebo

okstore/2010/08/occupational-alphabet-ca-

1850.html 

Ir izdruka. 

Ir ieskenēts. 

552.  b. a. [Occupational Alphabet] [Newark/New Jersey], b. i., 

[1944] 

16 http://longstreet.typepad.com/thesciencebo

okstore/2010/08/occupational-alphabet-ca-

1850.html 

Ir ieskenēts. 

553.  b. a. ABC 

BIG PICTURE COLORING 

BOOK 

n, n, n 38 (lpp. nav 

norādītas) 

ABC BOOK from Jacqueline’s 

554.  b. a. abc Emeryville/CA, LeapFrog 

Enterprises, 2012 

 Made in China/Fabriqué en Chine 

Alfabēts (dzeltena saule uz zila fonā) 

555.  b. a. abc Emeryville/CA, LeapFrog 

Enterprises, 2013 

 Made in China/Fabriqué en Chine 

Alfabēts (zaļš uz balta fona) ar dzeltenu 

rakstuli 

556.  b. a. Alphabet Pal Emeryville/CA, LeapFrog 

Enterprises, 2001 

 Made in China 

Alfabēts (violets divdesmitseškājis) 

http://www.archive.org/stream/childworldprime00johngoog#page/n131/mode/2up
http://www.archive.org/stream/childworldprime00johngoog#page/n131/mode/2up
http://www.archive.org/stream/aprimer00badlgoog#page/n4/mode/2up
http://www.archive.org/stream/aprimer00badlgoog#page/n4/mode/2up
http://longstreet.typepad.com/thesciencebookstore/2010/08/occupational-alphabet-ca-1850.html
http://longstreet.typepad.com/thesciencebookstore/2010/08/occupational-alphabet-ca-1850.html
http://longstreet.typepad.com/thesciencebookstore/2010/08/occupational-alphabet-ca-1850.html
http://longstreet.typepad.com/thesciencebookstore/2010/08/occupational-alphabet-ca-1850.html
http://longstreet.typepad.com/thesciencebookstore/2010/08/occupational-alphabet-ca-1850.html
http://longstreet.typepad.com/thesciencebookstore/2010/08/occupational-alphabet-ca-1850.html
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557.  b. a. Alphabet PAL Emeryville/CA, LeapFrog/ 

A DIVISION OF 

KNOWLEDGE KIDS 

ENTERPRISES, INC.,1999 

 Made in China 

Alfabēts (zaļš divdesmitseškājis) 

558.  b. a. AlphaPup Emeryville/CA, LeapFrog 

Enterprises, 2014 

 Made in China/Fabriqué en Chine 

Alfabēts (balts suns ar melnām ausīm) 

559.  b. a. 

 

b. n. Emeryville/CA, LeapFrog 

Enterprises, 2012 

 US/CANADA 

Made in Indonesia 

Fabrique [sic – J. C] 

en Indonesie 

Alfabēts dzeltenas automašīnas formā 

Leap Frog 

Touch Magic 

560.  b. a. 

 

b. n. n, [Michigan], ALEX. little 

hands, n 

 Koka alfabēts un cipari 

561.  b. a. 

 

b. n. Emeryville/CA, LeapFrog 

Enterprises, 2009 

 US/CANADA 

Made in China 

Fabrique [sic – J. C] 

en Chine 

Dzeltens alfabēts uz zila fona, priekšpuse 

balta, aizmugure zaļa; ir balts rakstulis. 

Leap Frog 

562.  b. a. 

 

b. n. Emeryville/CA, LeapFrog 

Enterprises, 2009 

 US/CANADA 

Made in China 

Fabrique [sic – J. C] 

en Chine 

Zils alfabēts uz pelēka fona, priekšpuse 

balta, aizmugure zaļa; ir balts rakstulis. 

Leap Frog 
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563.  b. a. b. n. Emeryville/CA, LeapFrog 

Enterprises, 2012 

 US/CANADA 

Made in Indonesia 

Fabrique [sic – J. C] 

en Indonesie  

Alfabēts sarkanas automašīnas formā 

Leap Frog 

Touch Magic 

564.  b. a. b. n. [Los Angeles/CA], my 

tangerine, 2013 

40 

WOODEN 

ALPHABET 

AND 

NUMBER 

STAMPS 

Distributed by OREM/UT, AMERICAN 

CRAFTS 

+ franču un spāņu 

565.  b. a. Boggle Stockley Park, Hasbro, 2009 12 balti 

kubiciņi ar 

melniem 

burtiem 

Stockley Park is a business estate and 

public country park located between 

Hayes, Yiewsley, and West Drayton in the 

London Borough of Hillingdon. 

MADE IN CHINA 

566.  b. a. LETTER BAND 

PHONICS JAM 

b. v., TM & LeapFrog 

Enterprises, 2018 

 MADE IN CHINA 

FABRIQUE EN CHINE 

Ar sarkanu rokturi, malās sarkani aizkari, 

vidū zaļa varde 

567.  b. a. Learning Path Emeryville/CA, LeapFrog 

Enterprises, 2010 

 Made in China/Fabriqué en Chine 

Alfabēts (violets ‘rāpulis’ ar zaļām kājām) 

568.  b. a. Christian Brothers’ New Series 

Primer. 

New York, De la Salle 

Institute, 1884 

45 http://www.archive.org/stream/primer00br

otgoog#page/n4/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

569.  b. a. Deseret Alphabet Salt Lake City/Utah, 

University of Deseret, 1868 

36 + 1 Historic Reprint – Buffalo River Press, 

1996. 

570.  b. a. Discovery Ball Emeryville/CA, LeapFrog 

Enterprises,2001 

 Made in China 

Baltā statīvā zaļbaltoranža bumba 

http://www.archive.org/stream/primer00brotgoog#page/n4/mode/2up
http://www.archive.org/stream/primer00brotgoog#page/n4/mode/2up
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571.  b. a. 

[By: MR. Smelt 

It & MRS. Dealt 

It] 

F is for 

FART 

Whoopsiedoodles LLC, 

Columbia/SC, 2022 

36 (lpp. nav 

norādītas) 

©2019 Whoopsiedoodles LLC 

572.  b. a. 

[By: Mr. Smelt 

It & Mrs. Dealt 

It] 

F is for 

FART # 2 

Whoopsiedoodles LLC, 

Columbia/SC, 2022 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

©2020 Whoopsiedoodles LLC 

573.  b. a. FUN WHEREVER WE ARE b. v., Doll House 

Collectible, 19[60] 

18 (lpp. nav 

norādītas) 

One penny and a magnifying glass 

included 

Nav ābece 

574.  b. a. Giant Step Ahead  

Preschool Workbook 

New York, Golden Books 

Publishing Company, Inc., 

1997 

320  

575.  b. a. LEAP’S PHONICS POND b. v. [Emeryville/CA], 

LeapFrog/ A DIVISION OF 

KNOWLEDGE KIDS 

ENTERPRISES, 2000 

 Made in China 

Alfabēts (zaļš ar rokturi, zaļa varde zilās 

biksēs un baltos apavos) 

576.  b. a. Learning Path Emeryville/CA, LeapFrog 

Enterprises, 2012 

 US/CANADA 

Made in China/Fabriqué en Chine 

Violets dzīvnieks ar zaļām kājām 

577.  b. a. Learning Path Emeryville/CA, LeapFrog 

Enterprises, 2010 

 US/CANADA 

Made in China/Fabriqué en Chine 

Balts dators ar atveramu zaļu vāku 

578.  b. a. Letter Discoveries Emeryville/CA, LeapFrog 

Enterprises, 2009 

 US/CANADA 

Made in China/Fabriqué en Chine 

Balts dators ar baltu rokturi, burti uz zaļa 

fona. 

579.  b. a. 

[By: MR. Smelt 

It & MRS. Dealt 

It] 

P is for 

POOPS 

Whoopsiedoodles LLC, 

Middletown/DE, 2021 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

©2020 Whoopsiedoodles LLC 
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580.  b. a. LEAP FROG baby Emeryville/CA, LeapFrog 

Enterprises, 2008 

 US/Canada 

Made in China/Fabriqué en Chine 

Griežams alfabēts (viena puse zaļa, otra – 

oranža) uz zilas pamatnes 

581.  b. a. LEARNING DRUM Emeryville/CA, LeapFrog 

Enterprises, Inc., 2001 

 https://leapfrog.fandom.com/wiki/Learning

_Drum 

Made in China 

Baltas ‘bungas’ ar sarkanu rokturi  

582.  b. a. Let’s Print! St. Paul/MN, TREND 

enterprises, Inc., 1984 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

583.  b. a.  Little Pets Linen ABC New York, Mc Loughlin 

Bros, [1875] 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

 

584.  b. a. MARCH’S ABC BOOK Boston, Ginn & Heath, 1881 38 http://openlibrary.org/books/OL24145063

M/March's_A-B-C_book. 

Ir ieskenēts. 

585.  b. a. Mc Guffey’s Eclectic Primer  New York, American Book 

Company, [2000] 

64 Revised edition of 1881, 1896, 1909 

586.  b. a.  Mc Guffey’s First Eclectic 

Reader 

New York, American Book 

Company, [2000] 

96 Revised edition of 1881, 1896, 1909 

587.  b. a. My A, B, C’s 

Alphabet & Letters 

Worthington/Ohio, The 

McGraw-Hill Learning 

Materials, 1999 

32  

588.  b. a. Mr. Pencil’s Scribble & Write b. v. [Emeryville/CA], 

LeapFrog Enterprises, Inc., 

2017 

 US/CANADA 

MADE IN CHINA 

FABRIQUE EN CHINE 

Ar baltu rokturi un dzeltenu rakstuli 

(melnām acīm) 

589.  b. a. PEARS IN PAIRSTM Providence/Rhode Island, 

BANANAGRAMS, b. g. 

104 tiles  

590.  b. a. Phonics Writing Desk Emeryville/CA, Leap Frig 

Enterprises, 2002 

 Made in China 

Ar sarkanu rokturi un dzeltenu rakstuli 

https://leapfrog.fandom.com/wiki/Learning_Drum
https://leapfrog.fandom.com/wiki/Learning_Drum
http://openlibrary.org/books/OL24145063M/March's_A-B-C_book
http://openlibrary.org/books/OL24145063M/March's_A-B-C_book
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591.  b. a. Posture Master Alphabet Williamsburg, The Colonial 

Williamsburg Foundation, 

1955 

28 kartītes Ir pamācība Playing Cards – 1 lapa. 

592.  b. a. PUMPKIN PIE ABC BOOK New York, McLouglin 

Bros, 1900 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

Linen 

593.  b. a. SCRABBLE  

TURBO SLAM 

n, Hasbro, 2011 68 kartītes 

(53 kartītes ar 

burtiem + 15 

ar 

norādījumie

m) 

kāršu spēle ar burtiem 

SCRABBLE ALPHABET SCOOP is the 

first word game for players as young as 

five-years-old. 

https://twoboysonegirlandacrazymom.com/

hasbro-scrabble-turbo-slam-review-

giveaway/ 

594.  b. a. The American Primer Illustrated New York, Kiggins & 

Kellog Publishers, 1840 

24  

595.  b. a. The Gem Primer New York, Huestis & 

Cozans,  

12 http://www.archive.org/stream/gemprimer

00newyiala#page/n3/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

Uz vāka – Philip J. Cozans 

596.  b. a. The Little Golden ABC Racine/Wisconsin, Golden 

Press Western Publishing 

Company, Inc., 1979 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

 

597.  b. a. The New England Primer 

Improved 

Pittsburg, United 

Presbyterian Board of 

Publication, 1800 

36 http://www.archive.org/stream/newengland

primer00pitt#page/36/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

598.  b. a. THE NEW ENGLAND 

PRIMER IMPROVED, .. 

PITTSBURG, UNITED 

PRESBYTERIAN BOARD 

OF PUBLICATION, [18..] 

36  

599.  b. a. The New England Primer to 

which is Added the Shorter 

Cathechism 

Pittsburg, Luke Loomis & 

Co., 1830 

47 http://www.archive.org/stream/newengland

primer00inwest#page/n47/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

600.  b. a. The New England Primer. Worcester/[Massachusetts], 

S. A. Howland, 1830 

64 http://www.archive.org/stream/newengland

primer00hump#page/n71/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

http://www.archive.org/stream/gemprimer00newyiala#page/n3/mode/2up
http://www.archive.org/stream/gemprimer00newyiala#page/n3/mode/2up
http://www.archive.org/stream/newenglandprimer00pitt#page/36/mode/2up
http://www.archive.org/stream/newenglandprimer00pitt#page/36/mode/2up
http://www.archive.org/stream/newenglandprimer00inwest#page/n47/mode/2up
http://www.archive.org/stream/newenglandprimer00inwest#page/n47/mode/2up
http://www.archive.org/stream/newenglandprimer00hump#page/n71/mode/2up
http://www.archive.org/stream/newenglandprimer00hump#page/n71/mode/2up
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601.  b. a. The New-England Primer 

Enlarged  

Boston, Printed by E. 

Draper, 1777 

23 (lpp. nav 

norādītas) 

Reprint – 1998. 

602.  b. a. The New-England Primer 

Improved 

Boston, Printed by Edward 

Draper, at his Printing-

Office, 1777 

79 (lpp. nav 

norādītas) 

Reprint – 2003 (Seventh printing) 

Ir Forward – 6 lpp. 

603.  b. a. The New-England Primer 

Improved 

Boston, Printed by Edward 

Draper, at his Printing-

Office, 1777 

79 (lpp. nav 

norādītas) 

Reprint – 2005 (Fourth printing). 

Ir Publisher’s Note – 2 lpp. 

604.  b. a. The New-England Primer 

Improved 

Boston, Edward Draper, 

1777 

78 http://www.archive.org/stream/newengland

primer00west#page/n9/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

605.  b. a. THE PICTORIAL TRACT 

PRIMER. 

NEW YORK, AMERICAN 

TRACT SOCIETY, b. g. 

108  

606.  b. a. The Riverside Primer and 

Reader 

Boston, Houghton, Mifflin 

and Company, 1898 

203 http://www.archive.org/stream/riversidepri

mer00unkngoog#page/n206/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

607.  b. a. The Riverside Primer and 

Reader 

Boston, Houghton, Mifflin 

and Company, 1893 

205 + 4 http://www.archive.org/stream/riversidepri

mer01unkngoog#page/n6/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

608.  b. a. the Scribbler’s color & wipe-off 

book 

Who lives in the woods? 

Racine/Wisconsine, A 

Golden Book, Western 

Publishing Company, Inc., 

1982 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

609.  b. a. the Scribbler’s color & wipe-off 

book 

I like the farm 

Racine/Wisconsine, A 

Golden Book, Western 

Publishing Company, Inc., 

1982 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

610.  b. a. the Scribbler’s color & wipe-off 

book 

1·2·3 and me 

Racine/Wisconsine, 

Western Publishing 

Company, Inc., 1979 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

611.  b. a. The Sunday School Spelling 

Book 

Philadelphia, The Sunday 

and Adult School Society, 

1828 

144 Fifth edition 

http://books.google.com/books?id=UF8VA

AAAYAAJ&hl=da 

http://www.archive.org/stream/newenglandprimer00west#page/n9/mode/2up
http://www.archive.org/stream/newenglandprimer00west#page/n9/mode/2up
http://www.archive.org/stream/riversideprimer00unkngoog#page/n206/mode/2up
http://www.archive.org/stream/riversideprimer00unkngoog#page/n206/mode/2up
http://www.archive.org/stream/riversideprimer01unkngoog#page/n6/mode/2up
http://www.archive.org/stream/riversideprimer01unkngoog#page/n6/mode/2up
http://books.google.com/books?id=UF8VAAAAYAAJ&hl=da
http://books.google.com/books?id=UF8VAAAAYAAJ&hl=da
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612.  b. a. The Tract Primer New York, American Tract 

Society, 1818 

108 http://www.archive.org/stream/tractprimer

00calkrich#page/n7/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

613.  b. a. The Tract Primer New York, American Tract 

Society, 1880 

108 http://www.archive.org/stream/tractprimer

00amer#page/n7/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

614.  b. a. Pre-Reading Program 

FIRM FOUNDATION SERIES 

Tulsa/OK. Literacy & 

Evangelism International, 

1989 

32 Third and Revised Edition (newly revised) 

https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

615.  b. a. Upper & Lower Case Letters Phoenix/AZ, The Learning 

Journey International, 2017 

26 self-

correcting 

puzzle sets 

Made in China 

616.  b. a. WOODEN MAGNETIC 

ALPHABET PUZZLE BOOK 

Westport/CT, Melissa & 

Doug, b. g. 

 Made in China 

617.  b. a. WOODEN PEG PUZZLE 

Alphabet - English 

Westport/CT, Melissa & 

Doug, b. g. 

 MADE IN CHINA 

618.  b. a. Workbook 1 

FIRM FOUNDATION SERIES 

Tulsa/OK. Literacy & 

Evangelism International, 

1989 

56 Third and Revised Edition (newly revised) 

https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

619.  b. a. Workbook 2 

FIRM FOUNDATION SERIES 

Tulsa/OK. Literacy & 

Evangelism International, 

1989 

56 Third and Revised Edition (newly revised) 

https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

620.  b. a. Workbook 3 

FIRM FOUNDATION SERIES 

Tulsa/OK. Literacy & 

Evangelism International, 

1989 

56 Third and Revised Edition (newly revised) 

https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

621.  Bahan Ben, 

Dannis Joe 

My ABC Signs of Animal 

Friends 

San Diego/California, 

DawnSignPress, 1994 

30 (lpp. nav 

norādītas) 

 

http://www.archive.org/stream/tractprimer00calkrich#page/n7/mode/2up
http://www.archive.org/stream/tractprimer00calkrich#page/n7/mode/2up
http://www.archive.org/stream/tractprimer00amer#page/n7/mode/2up
http://www.archive.org/stream/tractprimer00amer#page/n7/mode/2up
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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622.  Bailey Eliza R, 

Manly John M. 

The Bailey-Manly Spelling 

Book 1 

Boston-New York-Chicago, 

Houghton Mifflin 

Company, 1879 

74  

623.  Bari Wald Learn the ABC’s Oki-style! b. v., Columbia/SC, 2022 26  

624.  Bashi Golbarg P IS FOR PALSTINE 

A PALESTINE ALPHABET 

BOOK 

New York, Golbarg Bashi, 

2017 

60 + 3 Second edition 

625.  Bereiter Carl, 

Hughes Ann 

Letters and Sounds 

The Headway Program 

La Salle/Illinois, Openn 

Court Publishing Company, 

1982 

94 + 4 Oriģinālā – LaSalle 

626.  Betts Ermett A, 

O’Donnell 

Mabel 

A Diagnostic Reading Readiness 

Book 

Here We Go 

Evanston-White 

Plains/Illinois-New York, 

Row, Peterson and 

Company, 1954 

48 Uz vāka – The Alice and Jerry Books 

627.  Betty Glennon Beginning to Read 

Book 1 

Racine/Wisconsin, A 

Golden Book, Western 

Publishing Company, 

Inc.,1985 

32  

628.  Black N. 

Benj.[amin] 

PRIMER Syracuse/New York, C. W. 

Barden, 1902 

72 http://openlibrary.org/books/OL7201263M

/Primer 

Ir ieskenēts. 

629.  Black N. 

Benj.[amin] 

PRIMER Boston/New York/ 

Chicago/San Franciso, 

Educational Publishing 

Company, 1907 

80 http://www.archive.org/stream/primerpr00

blacrich#page/2/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

630.  Bove Linda Sign Language ABC New York, A Random 

House PICTUREBACK, 

1985 

30 (lpp. nav 

norādītas) 

 

631.  Bryce Catherine 

T., Spaulding 

Frank E.. 

California State Series 

A Primer  

Sacramento, w. W. 

Shannon, 1910 

141 http://openlibrary.org/books/OL7203563M

/A_primer 

Ir ieskenēts. 

http://openlibrary.org/books/OL7201263M/Primer
http://openlibrary.org/books/OL7201263M/Primer
http://www.archive.org/stream/primerpr00blacrich#page/2/mode/2up
http://www.archive.org/stream/primerpr00blacrich#page/2/mode/2up
http://openlibrary.org/books/OL7203563M/A_primer
http://openlibrary.org/books/OL7203563M/A_primer
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632.  Bryce Catherine 

T., Spaulding 

Frank E.. 

The Aldine Readers 

Primer 

New York, Newson, 1907 141 http://openlibrary.org/books/OL13521947

M/A_primer 

Ir ieskenēts. 

633.  Cabrera Donna, 

Corren Judy, 

Garcia Adela 

The Preschool Express 

Alphabet  

Huntington Beach/CA, 

Creative teaching Press, 

Inc., 1984 

36 (lpp. nav 

norādītas) 

 

634.  Cabrera Donna, 

Corren Judy, 

Garcia Adela 

The Preschool Express 

Same/Different  

Huntington Beach/CA, 

Creative teaching Press, 

Inc., 1984 

36 (lpp. nav 

norādītas) 

http://www.archive.org/stream/primer00br

otgoog#page/n4/mode/2up 

635.  Calvin N. 

Kendall, 

Carolyne I. 

Townsend 

First Reader Boston/New York/Chicago, 

D. C. Heath and Co., 1917 

137 http://www.archive.org/stream/firstreader0

0towngoog#page/n148/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

636.  Calvin N. 

Kendall, 

Carolyne I. 

Townsend 

Primer Boston/New York/Chicago, 

D. C. Heath and Co., 1917 

117 http://www.archive.org/stream/primer00to

wngoog#page/n124/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

Nav vāka un titullapas 

637.  Catherine 

T[urner] Bryce, 

[Frank E] 

Spaulding 

A Primer New York, Newson & 

Company Publishers, 1907 

151 http://www.archive.org/stream/primerbryc

00bryc#page/150/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

638.  Cathy, Marly, 

Wendy 

A is for alphabet New York, Scott, Foresman 

and Company, 1968 

55 (lpp. nav 

norādītas) 

 

639.  CHARLES W. 

SANDERS, A. 

M. 

SANDERS’NEW SPELLER, 

DEFINER AND ANALYZER 

NEW YORK, IVISON & 

PHINNEY, 1858 

168 CORRECTED EDITION 

640.  Clarence F. 

Carboll, Sarah 

C. Brooks 

A First Reader New York/ Chicago, D. 

Appleton and Company, b. 

g. 

144 http://www.archive.org/stream/carrollbroo

ksrea01carr#page/144/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

641.  Clarence F. 

Carboll, Sarah 

C. Brooks 

A First Reader New York/ Chicago, D. 

Appleton and Company, 

1910 

144 http://www.archive.org/stream/readerstth0

0broogoog#page/n8/mode/2upIr ieskenēts. 

http://openlibrary.org/books/OL13521947M/A_primer
http://openlibrary.org/books/OL13521947M/A_primer
http://www.archive.org/stream/firstreader00towngoog#page/n148/mode/2up
http://www.archive.org/stream/firstreader00towngoog#page/n148/mode/2up
http://www.archive.org/stream/primer00towngoog#page/n124/mode/2up
http://www.archive.org/stream/primer00towngoog#page/n124/mode/2up
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Catherine+Turner+Bryce%2C++Frank+E+Spaulding%22
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Catherine+Turner+Bryce%2C++Frank+E+Spaulding%22
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Catherine+Turner+Bryce%2C++Frank+E+Spaulding%22
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Catherine+Turner+Bryce%2C++Frank+E+Spaulding%22
http://www.archive.org/stream/primerbryc00bryc#page/150/mode/2up
http://www.archive.org/stream/primerbryc00bryc#page/150/mode/2up
http://www.archive.org/stream/carrollbrooksrea01carr#page/144/mode/2up
http://www.archive.org/stream/carrollbrooksrea01carr#page/144/mode/2up
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642.  Clarence F. 

Carboll, Sarah 

C. Brooks 

A First Reader New York/ Chicago, D. 

Appleton and Company, 

1911 

144 http://www.archive.org/stream/afirstreader

00broogoog#page/n150/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

643.  Clarence F. 

Carroll, Sarah C. 

Brooks 

The Brook’s Primer New York/Chicago, D. 

Appleton and Company, 

1906 

127 http://www.archive.org/stream/brooksprim

er00broogoog#page/n128/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

644.  Clarence F. 

Carroll, Sarah C. 

Brooks 

The Brook’s Primer New York, D. Appleton and 

Company, 1906 

127  

645.  Cloke Rene My abc and Counting Book New York, Derrydale 

Books, 1979 

18 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in Hungary 

646.  Conrad Shela Language  

Grammar Work – Text for 

Christian Schools 1 

Pencasola, Florida, A Beka 

Book Publications, 1984 

170 + 4  

647.  Cyndy Szekeres Wilbur Bunny’s Funny Friends 

A to Z 

New York, Scholastic Inc., 

2000 

26 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in China 

648.  Cynthia Furlong 

Reynolds 

H is for Hoosier 

An Indiana Alphabet 

Chelsea/Michigan, Sleeping 

Bear Press, 2005 

40 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed and bound in Canada. 

649.  Debbie 

Christian-Dato 

eleps  

English for Limited English 

Proficient Students 

Teacher’s Guide 

Primary Grades (1-3) 

Unit 1 

San Diego, San Diego 

Unified School District, 

1984 

132  

650.  Demi The Peek-a-Boo ABC b. v., Random House, 1982 12 (lpp. nav 

norādītas) 

 

651.  Denslow W. W. Denslow’s ABC BOOK New York, G. W. 

Dillingham Co. Publishers, 

1903 

12 (lpp. nav 

norādītas) 

minigrāmata 

652.  Dickson Sue Phonetic Storybook 2 Virginia Beach/Virginia, 

CBNU Extended 

University, 1973 

32  

http://www.archive.org/stream/afirstreader00broogoog#page/n150/mode/2up
http://www.archive.org/stream/afirstreader00broogoog#page/n150/mode/2up
http://www.archive.org/stream/brooksprimer00broogoog#page/n128/mode/2up
http://www.archive.org/stream/brooksprimer00broogoog#page/n128/mode/2up
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653.  Dickson Sue Phonetic Storybook 3 Virginia Beach/Virginia, 

CBNU Extended 

University, 1973 

32  

654.  Dickson Sue Phonetic Storybook 4 Virginia Beach/Virginia, 

CBNU Extended 

University, 1973 

32  

655.  Dickson Sue Phonetic Storybook 11 Virginia Beach/Virginia, 

CBNU Extended 

University, 1978 

64  

656.  Dickson Sue Phonetic Storybook 14 Virginia Beach/Virginia, 

CBNU Extended 

University, 1978 

64  

657.  E. Whitney Easy Primer Flemington/N. J., b. i., 1908 27 http://www.archive.org/stream/easyprimer

00whitgoog#page/n30/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

658.  E. Whitney 

(arranged by) 

The Transition Primer Flemington/N. J., b. i., 1908 24 http://www.archive.org/stream/transitionpr

ime00whitgoog#page/n1/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

659.  Edna Henry, 

Lee Turpin 

The Rose Primer New 

York/Cincinnati/Chicago, 

American Book Company, 

1905 

125 http://www.archive.org/stream/roseprimer0

1turpgoog#page/n129/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

660.  Ella m. Beebe Beebe’s Picture Primer New 

York/Cincinnati/Chicago, 

American Book Company, 

1910 

112 + 2 http://www.archive.org/stream/pictureprim

er00beebgoog#page/n130/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

661.  Ellen M. Cyr The Children’s Primer Boston/New 

York/Chicago/London, 

Ginn & Company, 1891.  

108 http://www.archive.org/stream/childrenspri

mer01cyrgoog#page/n12/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

662.  Ellen M. Cyr The Children’s Primer Sacramento, W. W. 

Shannon, Superintendent 

State Printing, 1900 

108 + 8 http://www.archive.org/stream/childrenspri

mer06cyrgoog#page/n118/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

http://www.archive.org/stream/easyprimer00whitgoog#page/n30/mode/2up
http://www.archive.org/stream/easyprimer00whitgoog#page/n30/mode/2up
http://www.archive.org/stream/transitionprime00whitgoog#page/n1/mode/2up
http://www.archive.org/stream/transitionprime00whitgoog#page/n1/mode/2up
http://www.archive.org/stream/roseprimer01turpgoog#page/n129/mode/2up
http://www.archive.org/stream/roseprimer01turpgoog#page/n129/mode/2up
http://www.archive.org/stream/pictureprimer00beebgoog#page/n130/mode/2up
http://www.archive.org/stream/pictureprimer00beebgoog#page/n130/mode/2up
http://www.archive.org/stream/childrensprimer01cyrgoog#page/n12/mode/2up
http://www.archive.org/stream/childrensprimer01cyrgoog#page/n12/mode/2up
http://www.archive.org/stream/childrensprimer06cyrgoog#page/n118/mode/2up
http://www.archive.org/stream/childrensprimer06cyrgoog#page/n118/mode/2up
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663.  Ellen M. Cyr The Children’s Primer Sacramento, W. W. 

Shannon, Superintendent 

State Printing, 1894 

102 + 13 http://www.archive.org/stream/childrenspri

mer05cyrgoog#page/n4/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

664.  Ellen M. Cyr The Children’s Primer Sacramento, W. W. 

Shannon, Superintendent 

State Printing, 1892 

101 + 17 http://www.archive.org/stream/childrenspri

mer03cyrgoog#page/n4/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

665.  Ellen M. Cyr The Children’s Primer Boston, Ginn & Company 

Publishers, 1894 

102 + Advertisements – 22 lpp. 

666.  Ellen M. Cyr The Interstate Primer and the 

First Reader 

Boston, Lothtop Publishing 

Company, 1891  

138 http://www.archive.org/stream/interstatepri

me01cyrgoog#page/n145/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

667.  Eulalie Osgood 

Grover 

Sunbonnet A·B·C Book Chicago, Rand McNally & 

Company, 1929 

56 (lpp. nav 

norādītas) 

 

668.  F. Lilian Taylor  The Werner Primer for 

Beginners in Reading 

Chicago, The Werner 

School Book Company, 

1895 

112 Frances Lilian Taylor 

669.  Fain Kathleen A Sign Language Alphabet 

Handsigns  

San Francisco, Chronicle 

Books, 1993 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

+ Let your Fingers Do the Talking – The 

Highsmith Co., Inc., 1988/ 

670.  Falls C[harles] 

B[uck] 

ABC BOOK DESIGNED AND 

CUT ON WOOD 

Garden City/New York, 

Doubleday & Company, 

1923 

40 http://openlibrary.org/books/OL13440008

M/The_ABC_book 

Ir ieskenēts. 

671.  Fassett James H. The New Beacon Primer  Boston, Ginn and Company, 

1921 

152  

672.  Fordham Gladys Bible A·B·C book b. v., b. i., b. g. 63+ 1 Reprinted by Gordonville, PA Print Shop, 

1999 

673.  Fox Florence C. Fox’s Indian Primer New York, American Book 

Company, 1909 

120 + 8  

674.  Frances 

E[ggleston] 

Blodgett, 

Andrew B[urr] 

Blodgett 

A Primer. Boston, Ginn & Company, 

1904 

115 http://www.archive.org/stream/aprimer00b

lodgoog#page/n6/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

http://www.archive.org/stream/childrensprimer05cyrgoog#page/n4/mode/2up
http://www.archive.org/stream/childrensprimer05cyrgoog#page/n4/mode/2up
http://www.archive.org/stream/childrensprimer03cyrgoog#page/n4/mode/2up
http://www.archive.org/stream/childrensprimer03cyrgoog#page/n4/mode/2up
http://www.archive.org/stream/interstateprime01cyrgoog#page/n145/mode/2up
http://www.archive.org/stream/interstateprime01cyrgoog#page/n145/mode/2up
http://openlibrary.org/books/OL13440008M/The_ABC_book
http://openlibrary.org/books/OL13440008M/The_ABC_book
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Frances+Eggleston+Blodgett%2C++Andrew+Burr+Blodgett%22
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Frances+Eggleston+Blodgett%2C++Andrew+Burr+Blodgett%22
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Frances+Eggleston+Blodgett%2C++Andrew+Burr+Blodgett%22
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Frances+Eggleston+Blodgett%2C++Andrew+Burr+Blodgett%22
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Frances+Eggleston+Blodgett%2C++Andrew+Burr+Blodgett%22
http://www.archive.org/stream/aprimer00blodgoog#page/n6/mode/2up
http://www.archive.org/stream/aprimer00blodgoog#page/n6/mode/2up
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675.  G. V. Vonce, M. 

A. I. Lane 

First Steps in Language. 

A Primer 

Boston, Ginn & Company, 

1902 

138 http://www.archive.org/stream/firststepsinl

an00lanegoog#page/n6/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

676.  Geoffrey 

Buckwalter 

The Easy Primer New York, Parker P. 

Simmons, 1905 

112 http://www.archive.org/stream/easyprimer

00buckgoog#page/n116/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

677.  Giles Andreae ABC 

Animal Jamboree 

New York, SCHOLASTIC 

INC., 2011 

30 (lpp. nav 

norādītas) 

 

678.  Greenaway Kate A 

Apple Pie 

Avenel/New Jersey, 

Derrydale books, 1993 

44 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed and bound in Italy 

679.  H[enrietta] H. 

Richardson 

Johnson’s Primer Richmond/VA, B. F. 

Johnson Publishing Co., 

1898 

46 http://www.archive.org/stream/johnsonspri

mer00johngoog#page/n5/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

680.  H[omer] 

H[itchcock] 

Kingsley, Eva 

A. Smedley, 

Martha C. Olsen 

Primer Chicago/Illinois, Eaton & 

Company, 1913 

128 http://www.archive.org/stream/primer00ki

nggoog#page/n6/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

681.  Haliburton M. 

W. 

The Haliburton Primer Boston, D.C.Heath & 

Company, 1911 

132  

682.  Heald-Taylor 

Gail 

Happy Times!  

Activity Book 

Orlando, Harcourt Brace 

Jovanovich Publishers, 1989 

108  

683.  Hervey Walter 

L, Hix Melvin 

Daily Lesson Plans 

A Teacher’s Manual 

New York, Longmans, 

Green, and Co., 1912 

247 + 1 http://openlibrary.org/books/OL13491937

M/Daily_lesson_plans 

Ir ieskenēts. 

684.  Hervey Walter 

L, Hix Melvin 

Daily Lesson Plans 

A Teacher’s Manual 

Volume I 

New York, Longmans, 

Green, and Co., 1915 

165 + 9 http://openlibrary.org/books/OL6547234M

/Daily_lesson_plans 

Ir ieskenēts. 

685.  Hervey Walter 

L, Hix Melvin 

Daily Lesson Plans 

A Teacher’s Manual 

Volume II 

New York, Longmans, 

Green, and Co., 1915 

165 + 8 http://www.archive.org/stream/dailylesson

plans02herv#page/n3/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

http://www.archive.org/stream/firststepsinlan00lanegoog#page/n6/mode/2up
http://www.archive.org/stream/firststepsinlan00lanegoog#page/n6/mode/2up
http://www.archive.org/stream/easyprimer00buckgoog#page/n116/mode/2up
http://www.archive.org/stream/easyprimer00buckgoog#page/n116/mode/2up
http://www.archive.org/stream/johnsonsprimer00johngoog#page/n5/mode/2up
http://www.archive.org/stream/johnsonsprimer00johngoog#page/n5/mode/2up
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Eva+Almeda+Smedley+%2C++Martha+C.+Olsen+%2C++Homer+Hitchcock+Kingsley%22
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Eva+Almeda+Smedley+%2C++Martha+C.+Olsen+%2C++Homer+Hitchcock+Kingsley%22
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Eva+Almeda+Smedley+%2C++Martha+C.+Olsen+%2C++Homer+Hitchcock+Kingsley%22
http://www.archive.org/stream/primer00kinggoog#page/n6/mode/2up
http://www.archive.org/stream/primer00kinggoog#page/n6/mode/2up
http://openlibrary.org/books/OL13491937M/Daily_lesson_plans
http://openlibrary.org/books/OL13491937M/Daily_lesson_plans
http://openlibrary.org/books/OL6547234M/Daily_lesson_plans
http://openlibrary.org/books/OL6547234M/Daily_lesson_plans
http://www.archive.org/stream/dailylessonplans02herv#page/n3/mode/2up
http://www.archive.org/stream/dailylessonplans02herv#page/n3/mode/2up
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686.  Hervey Walter 

L, Hix Melvin 

First Reader New York, Longmans, 

Green, and Co., 1909 

120 http://www.archive.org/stream/firstreader0

0mixgoog#page/n4/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

687.  Hervey Walter 

L, Hix Melvin 

First Reader New York, Longmans, 

Green, and Co., 1911 

154 http://www.archive.org/stream/firstreader0

0hixgoog#page/n6/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

688.  Hervey Walter 

L, Hix Melvin 

Practice Primer New York, Longmans, 

Green, and Co., 1915 

119 + 3 http://www.archive.org/stream/practicepri

mer00hixgoog#page/n4/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

689.  Hervey Walter 

L, Hix Melvin 

Primer New York, Longmans, 

Green, and Co., 1911 

122 http://www.archive.org/stream/primer00he

rvgoog#page/n148/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

690.  Hervey Walter 

L, Hix Melvin. 

NEW PRIMER New York, Longmans, 

Green & Co., 1922 

124 1. izdevums 

http://openlibrary.org/books/OL23572395

M/New_primer 

Ir ieskenēts. 

691.  Holaves Sharon ABC around the House Racine/Wisconsin, Golden 

Press Western Publishing 

Company, Inc., 1978 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

 

692.  Holbrok 

Florence 

The Hiawatha Primer Boston, Houghton, Mifflin 

and Company, 1898 

139 + VIII 

 

Ir oriģināls 

http://www.archive.org/stream/hiawathapri

mer00longgoog#page/n6/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

693.  Hudson Cheeryl 

Willis 

Afro-Bets ABC Book East Orange/NJ, JUST US 

BOOKS, Inc.,1999 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in Canada 

694.  Hughes Ann, 

Bernier S. A., 

Gurren Louise 

The Bule Book 

The Headway Program 

LaSalle/Illinois, Open Court 

Publishing Company, 1982 

105 + 5  

695.  Hughes Ann, 

Bernier S. A., 

Gurren Louise 

The Gold Book 

The Headway Program 

La Salle/Illinois, Open 

Court Publishing Company, 

1982 

135 + 5  

http://www.archive.org/stream/firstreader00mixgoog#page/n4/mode/2up
http://www.archive.org/stream/firstreader00mixgoog#page/n4/mode/2up
http://www.archive.org/stream/firstreader00hixgoog#page/n6/mode/2up
http://www.archive.org/stream/firstreader00hixgoog#page/n6/mode/2up
http://www.archive.org/stream/practiceprimer00hixgoog#page/n4/mode/2up
http://www.archive.org/stream/practiceprimer00hixgoog#page/n4/mode/2up
http://www.archive.org/stream/primer00hervgoog#page/n148/mode/2up
http://www.archive.org/stream/primer00hervgoog#page/n148/mode/2up
http://openlibrary.org/books/OL23572395M/New_primer
http://openlibrary.org/books/OL23572395M/New_primer
http://www.archive.org/stream/hiawathaprimer00longgoog#page/n6/mode/2up
http://www.archive.org/stream/hiawathaprimer00longgoog#page/n6/mode/2up
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696.  Hyde Aurelia A Primer New 

York/Cincinnati/Chicago, 

American Book Company, 

1908 

112 http://www.archive.org/stream/aprimer00h

ydegoog#page/n118/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

697.  J. R. Keinigham The Virginia Primer Richmond, J. R. Keinigham, 

1864 

32 http://www.archive.org/stream/virginiapri

mer00kein#page/n1/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

698.  JAINA 

Education 

Committee 

Pravin K. Shah, 

Chairperson 

Federation of 

Jain 

Associations in 

North America 

Jain Alphabet Book 

(JAINA Education Series 103 - 

Level 1) 

[Milpitas/California, Jain 

Education Committee, 2003 

80 revised 3rd edition 

+ Sanskrit or Präkrit 

http://terapanthinfo.org/pdf/books/Alphabe

tBook.pdf 

Ir ieskenēts. 

699.  James H. Fassett The Beacon Primer Boston/New York/ 

Chicago/London, Ginn and 

Company, 1912 

120 Ir oriģināls. 

http://www.archive.org/stream/beaconprim

er00harkgoog#page/n134/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

700.  Joanne Wylie the Scribbler’s First Word copy 

Book 

Racine/Wisconsine, 

Western Publishing 

Company, Inc., 1974 

48 (lpp. nav 

norādītas) 

 

701.  Kate F[orrest] 

Oswell, 

C[harles] 

B[enajah] 

Gilbert 

Primer  New York, The Macmillan 

Company, 1911 

120 http://www.archive.org/stream/primerreade

r00gilbgoog#page/n132/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

702.  Kate F[orrest] 

Oswell, 

C[harles] 

B[enajah] 

Gilbert 

Primer  New York, The Macmillan 

Company, 1912 

120 http://www.archive.org/stream/primerreade

r01gilbgoog#page/n8/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

http://www.archive.org/stream/aprimer00hydegoog#page/n118/mode/2up
http://www.archive.org/stream/aprimer00hydegoog#page/n118/mode/2up
http://www.archive.org/stream/virginiaprimer00kein#page/n1/mode/2up
http://www.archive.org/stream/virginiaprimer00kein#page/n1/mode/2up
http://terapanthinfo.org/pdf/books/AlphabetBook.pdf
http://terapanthinfo.org/pdf/books/AlphabetBook.pdf
http://www.archive.org/stream/beaconprimer00harkgoog#page/n134/mode/2up
http://www.archive.org/stream/beaconprimer00harkgoog#page/n134/mode/2up
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Kate+Forrest+Oswell+%2C++Charles+Benajah+Gilbert%22
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Kate+Forrest+Oswell+%2C++Charles+Benajah+Gilbert%22
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Kate+Forrest+Oswell+%2C++Charles+Benajah+Gilbert%22
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Kate+Forrest+Oswell+%2C++Charles+Benajah+Gilbert%22
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Kate+Forrest+Oswell+%2C++Charles+Benajah+Gilbert%22
http://www.archive.org/stream/primerreader00gilbgoog#page/n132/mode/2up
http://www.archive.org/stream/primerreader00gilbgoog#page/n132/mode/2up
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Kate+Forrest+Oswell+%2C++Charles+Benajah+Gilbert%22
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Kate+Forrest+Oswell+%2C++Charles+Benajah+Gilbert%22
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Kate+Forrest+Oswell+%2C++Charles+Benajah+Gilbert%22
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Kate+Forrest+Oswell+%2C++Charles+Benajah+Gilbert%22
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Kate+Forrest+Oswell+%2C++Charles+Benajah+Gilbert%22
http://www.archive.org/stream/primerreader01gilbgoog#page/n8/mode/2up
http://www.archive.org/stream/primerreader01gilbgoog#page/n8/mode/2up
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703.  Literacy and 

Evangelism, Inc. 

(Robert F. Rice 

– Editor in 

Chief) 

Book 1 

FIRM FOUNDATION SERIES 

Tulsa/OK. Literacy & 

Evangelism International, 

1989 

64 Third and Revised Edition (newly revised) 

https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

 

704.  Literacy and 

Evangelism, Inc. 

(Robert F. Rice 

– Editor in 

Chief) 

Book 2 

FIRM FOUNDATION SERIES 

Tulsa/OK. Literacy & 

Evangelism International, 

1989 

56 Third and Revised Edition (newly revised) 

https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

 

705.  Literacy and 

Evangelism, Inc. 

(Robert F. Rice 

– Editor in 

Chief) 

Book 3 

FIRM FOUNDATION SERIES 

Tulsa/OK. Literacy & 

Evangelism International, 

1989 

56 Third and Revised Edition (newly revised) 

https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

 

706.  Literacy and 

Evangelism, Inc. 

(Robert F. Rice 

– Editor in 

Chief) 

ESL/EFL Tutor’s Guide 

FIRM FOUNDATION SERIES 

Tulsa/OK. Literacy & 

Evangelism International, 

1989 

80 Third and Revised Edition (newly revised) 

https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

 

707.  Lizzie E. 

Wooster 

Wooster Primer Chucago/Ill., Wooster & 

Company, School Book 

Publishers, 1897 

96 http://www.archive.org/stream/woosterpri

mer00woosrich#page/n3/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

708.  Logan Douglass 

Howell 

How to Teach Reading 

A Revised Manual for Teachers 

of The New Howell Primer 

New York, Howell and 

Company, 1919 

119 http://www.archive.org/stream/howtoteach

readin00howe#page/n7/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

709.  Logan Douglass 

Howell 

The Howell Primer New York, Howell and 

Company, 1912 

127 http://www.archive.org/stream/howellprim

er00kinggoog#page/n3/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

710.  Loomis Jospeh 

Campbell 

The New Franklin Primer and 

First Reader 

New 

York/Cincinnati/Chicago, 

American Book Company, 

1897 

111 + 1 http://www.archive.org/stream/newfranklin

prim00campgoog#page/n116/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
http://www.archive.org/stream/woosterprimer00woosrich#page/n3/mode/2up
http://www.archive.org/stream/woosterprimer00woosrich#page/n3/mode/2up
http://www.archive.org/stream/howtoteachreadin00howe#page/n7/mode/2up
http://www.archive.org/stream/howtoteachreadin00howe#page/n7/mode/2up
http://www.archive.org/stream/howellprimer00kinggoog#page/n3/mode/2up
http://www.archive.org/stream/howellprimer00kinggoog#page/n3/mode/2up
http://www.archive.org/stream/newfranklinprim00campgoog#page/n116/mode/2up
http://www.archive.org/stream/newfranklinprim00campgoog#page/n116/mode/2up
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711.  Loomis Jospeh 

Campbell 

The New Franklin Primer and 

First Reader 

New York, TAINTOR 

Brothers &d Co, Boston, 

William Ware & Co., 1886 

111 + 1 http://www.archive.org/stream/cu3192407

6055833#page/n3/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

712.  Lori Phillips  English Alphabet  Honolulu, Pacific Resources 

for Education and Learning 

(PREL), 2004 

56 (lpp. nav 

norādītas) 

First eBook Edition: July 2011 

713.  Lynn Maslen 

Kertell 

BOB BOOKS 

Sight Words 

First Grade 

New York, Scholastic Inc., 

2013 

 In the box – 10 books (12 pages each), 30 

Flash Cards, Parent Guide 

Printed in China 

714.  Lynn Patricia Farm ABC Racine/Wisconsin, 

Merrigold Press, 1954 

30 (lpp. nav 

norādītas) 

 

715.  M. B. Moore Dixie Primer for the Little Folks. Raleigh, Printed at the 

North Carolina Institution 

for the Deaf & Dumb and 

the Blind, 1862 

 

26 + 2 http://www.archive.org/stream/dixieprimer

forli01moor#page/n1/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

716.  M. B. Moore Dixie Primer for the Little Folks. Raleigh/NC, Branson, 

Farrar & Co., 1863 

26 + 2 Second Edition 

http://www.archive.org/stream/dixieprimer

forli02moor#page/n3/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

717.  Marion Y. 

Noyes, Kate 

Lousie Gild 

The Sunshine Primer Boston/New York/ 

Chicago/London, Ginn and 

Company, 1913 

128 http://www.archive.org/stream/sunshinepri

mer00guilgoog#page/n4/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

718.  Mary E. 

Coleman u. c 

The Philippine Chart Primer New York/Manila, World 

Book Company, 1906 

54 http://www.archive.org/stream/philippinec

hart00ritcgoog#page/n4/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

719.  Mary 

E[lizabeth] Burt, 

Edwin Markham 

The Burt Markham Primer 

 

 

Boston/New 

York/Chicago/London, 

American Book Company, 

1907 

119 http://www.archive.org/stream/burtmarkha

mprim00markgoog#page/n5/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

http://www.archive.org/stream/cu31924076055833#page/n3/mode/2up
http://www.archive.org/stream/cu31924076055833#page/n3/mode/2up
http://www.archive.org/search.php?query=publisher%3A%22Raleigh.+Ptd.+at+the+N.C.+Institution+for+the+deaf+and+dumb+and+the+blind%22
http://www.archive.org/search.php?query=publisher%3A%22Raleigh.+Ptd.+at+the+N.C.+Institution+for+the+deaf+and+dumb+and+the+blind%22
http://www.archive.org/search.php?query=publisher%3A%22Raleigh.+Ptd.+at+the+N.C.+Institution+for+the+deaf+and+dumb+and+the+blind%22
http://www.archive.org/search.php?query=publisher%3A%22Raleigh.+Ptd.+at+the+N.C.+Institution+for+the+deaf+and+dumb+and+the+blind%22
http://www.archive.org/stream/dixieprimerforli01moor#page/n1/mode/2up
http://www.archive.org/stream/dixieprimerforli01moor#page/n1/mode/2up
http://www.archive.org/stream/dixieprimerforli02moor#page/n3/mode/2up
http://www.archive.org/stream/dixieprimerforli02moor#page/n3/mode/2up
http://www.archive.org/stream/sunshineprimer00guilgoog#page/n4/mode/2up
http://www.archive.org/stream/sunshineprimer00guilgoog#page/n4/mode/2up
http://www.archive.org/stream/philippinechart00ritcgoog#page/n4/mode/2up
http://www.archive.org/stream/philippinechart00ritcgoog#page/n4/mode/2up
http://www.archive.org/stream/burtmarkhamprim00markgoog#page/n5/mode/2up
http://www.archive.org/stream/burtmarkhamprim00markgoog#page/n5/mode/2up
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720.  Mary 

E[lizabeth] Burt, 

Mildred 

Howells 

The Literary Primer New York, Charles 

Scribner’s Sons, 1901 

114 http://www.archive.org/stream/literaryprim

erf00howegoog#page/n6/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

721.  May Kirk The Baldwin Primer New 

York/Cincinnati/Chicago, 

American Book Company,  

128 http://www.archive.org/stream/baldwinpri

mer00scrigoog#page/n134/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

722.  McGuffey 

Hamilton 

Alexander 

MC Guffey’s Eclectic Spelling-

book  

Cincinnati & New York, 

Van Antwerp, Bragg & Co., 

1879 

144  

723.  McGuffey 

Hamilton 

Alexander 

MC Guffey’s Eclectic Spelling-

book  

New 

York/Cincinnati/Chicago, 

American Book Company, 

1896 

144 http://www.archive.org/stream/mcguffeyse

clect00unkngoog#page/n4/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

724.  McGuffey 

Holmes William 

MC Guffey’s Eclectic First 

Reader  

Cincinnati, winthrop D. 

Smith & Co., 1848 

108  

725.  McGuffey 

Holmes William 

MC Guffey’s Eclectic First 

Reader  

New 

York/Cincinnati/Chicago, 

American Book Company, 

1881 

64 Revised Edition 

http://www.archive.org/stream/mcguffeyse

clecti14642gut/14642-

pdf#page/n0/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

726.  McGuffey 

Holmes William 

MC Guffey’s Eclectic First 

Reader  

New 

York/Cincinnati/Chicago, 

American Book Company, 

1896 

64 http://www.archive.org/stream/mcguffeyse

clecti00mcgu#page/n3/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

727.  McGuffey 

Holmes William 

MC Guffey’s Eclectic First 

Reader: Progressive Lessons 

Cincinnati, Winthrop B. 

Smith & Co., 1853 

108 http://openlibrary.org/books/OL24166546

M/McGuffey's_newly_revised_eclectic_fir

st-_reader 

Ir ieskenēts. 

728.  McGuffey 

Holmes William 

MC Guffey’s Eclectic Spelling-

book  

New 

York/Cincinnati/Chicago, 

American Book Company, 

1879 

144 http://openlibrary.org/books/OL7144538M

/McGuffey's_eclectic_spelling-book 

Ir ieskenēts. 

http://www.archive.org/stream/literaryprimerf00howegoog#page/n6/mode/2up
http://www.archive.org/stream/literaryprimerf00howegoog#page/n6/mode/2up
http://www.archive.org/stream/baldwinprimer00scrigoog#page/n134/mode/2up
http://www.archive.org/stream/baldwinprimer00scrigoog#page/n134/mode/2up
http://www.archive.org/stream/mcguffeyseclect00unkngoog#page/n4/mode/2up
http://www.archive.org/stream/mcguffeyseclect00unkngoog#page/n4/mode/2up
http://www.archive.org/stream/mcguffeyseclecti14642gut/14642-pdf#page/n0/mode/2up
http://www.archive.org/stream/mcguffeyseclecti14642gut/14642-pdf#page/n0/mode/2up
http://www.archive.org/stream/mcguffeyseclecti14642gut/14642-pdf#page/n0/mode/2up
http://www.archive.org/stream/mcguffeyseclecti00mcgu#page/n3/mode/2up
http://www.archive.org/stream/mcguffeyseclecti00mcgu#page/n3/mode/2up
http://openlibrary.org/books/OL24166546M/McGuffey's_newly_revised_eclectic_first-_reader
http://openlibrary.org/books/OL24166546M/McGuffey's_newly_revised_eclectic_first-_reader
http://openlibrary.org/books/OL24166546M/McGuffey's_newly_revised_eclectic_first-_reader
http://openlibrary.org/books/OL7144538M/McGuffey's_eclectic_spelling-book
http://openlibrary.org/books/OL7144538M/McGuffey's_eclectic_spelling-book
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729.  McGuffey 

Holmes William 

MC Guffey’s First Eclectic 

Reader  

New 

York/Cincinnati/Chicago, 

American Book Company, 

1920 

96 http://www.archive.org/stream/mcguffeysfi

rstec00mcgu2#page/n99/mode/2up 

http://openlibrary.org/books/OL7220472M

/McGuffey's_first_eclectic_reader. 

Ir ieskenēts. 

730.  McGuffey 

Holmes William 

MC Guffey’s First Eclectic 

Reader: for Young Learners 

New 

York/Cincinnati/Chicago, 

American Book Company, 

1885 

84 http://www.archive.org/stream/mcguffeysn

ewfir00mcgugoog#page/n7/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

731.  McGuffey 

Holmes William 

MC Guffey’s New First Eclectic 

Reader  

Cincinnati/New York, 

Wilson, Hinckle and Co., 

1873 

84 http://www.archive.org/stream/mcguffeysn

ewfirs00mcgurich#page/n9/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

732.  McGuffey 

Holmes William 

The New MC Guffey’s First 

Reader 

New 

York/Cincinnati/Chicago, 

American Book Company, 

1901 

112 http://www.archive.org/stream/newmcguff

eyfirs05mcgugoog#page/n6/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

733.  Memling Carl abc Rhymes Racine/Wisconsin, Golden 

Press Western Publishing 

Company, Inc., b. g.. 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

 

734.  Miles Brian My first rhyming picture abc New York, Modern 

Publishing, A Division of 

Unisystems, Inc.,1985 

26 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in Singapore 

735.  Milne A. A. Winnie-the-Pooh’s ABC 

Sign Language Edition 

New York, Dutton 

Children’s Books, 2001 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

736.  Murdocca Sal 

(Letters by) 

Grover’s Own Alphabet Grover, A Sesame Street 

Book, 1978 

28 (lpp. nav 

norādītas) 

 

737.  Myron 

T[homas] 

Pritchard, 

Elizabeth 

V[irginia] 

Brown 

A Primer New York, Charles 

Scribner’s Sons, 1908 

108 http://www.archive.org/stream/aprimer00h

owegoog#page/n2/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

http://www.archive.org/stream/mcguffeysfirstec00mcgu2#page/n99/mode/2up
http://www.archive.org/stream/mcguffeysfirstec00mcgu2#page/n99/mode/2up
http://www.archive.org/stream/mcguffeysnewfir00mcgugoog#page/n7/mode/2up
http://www.archive.org/stream/mcguffeysnewfir00mcgugoog#page/n7/mode/2up
http://www.archive.org/stream/mcguffeysnewfirs00mcgurich#page/n9/mode/2up
http://www.archive.org/stream/mcguffeysnewfirs00mcgurich#page/n9/mode/2up
http://www.archive.org/stream/newmcguffeyfirs05mcgugoog#page/n6/mode/2up
http://www.archive.org/stream/newmcguffeyfirs05mcgugoog#page/n6/mode/2up
http://www.archive.org/stream/aprimer00howegoog#page/n2/mode/2up
http://www.archive.org/stream/aprimer00howegoog#page/n2/mode/2up
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738.  Nancy McRee 

Christen  

Phonics 

Level 4 

Grand Rapids/Michigan, 

McGraw-Hill Children’s 

Publishing, 1993 

72  

739.  n [sedziņa ar alfabētu un dzejoli] n, n, n   

740.  n Dotty Alphabet 

Having Fun 

Niles/IL, FIBRE-CRAFT 

MATERIALs CORP., 2003 

ļoti daudz 

putuplasta 

burtu u. c. 

+ franču 

FOAM Stickers 

Made in China 

741.  Noah Webster, 

Ll. D. 

The Elementary Spelling Book; 

.. 

Watertown, N. Y., 

Knowlton and Rice, 1833 

166 http://books.google.com/books?id=Dt0RA

AAAIAAJ&hl=da 

742.  Oberst Sheila, 

Marshall Diana 

eleps  

English for Limited English 

Proficient Students 

Teacher’s Guide 

Kindergarten 

Unit 1 

San Diego, San Diego 

Unified School District, 

1985 

91  

743.  Olsen Madeline Native American Sign Language Memphis/Tennessee, Troll, 

2001 

32  

744.  Osgood Grover 

Eulalie 

THE SUNBONNET BABIES 

A·B·C-BOOK 

A MODERN HORNBOOK 

New York/Chicago/San 

Franciso, Rand McNally & 

Company, 1929 

64 http://openlibrary.org/books/OL24220988

M/The_Sunbonnet_Babies_A-B-C_book 

745.  Pease Josephine ABC book Chicago, Rand McNally & 

Company, 1955 

294 (lpp. nav 

norādītas) 

 

746.  Peterson 

Handwriting 

(prepared by) 

Adventures in Handwriting 1 New York, Macmillan 

Publishing Co., Inc., 1975 

64  

747.  Pomaska Anna  Fun with Alphabet Stickers Mincola/NY, Dover 

Publications, Inc.,1985 

4 lapas  

748.  Rasmussen 

Donald, 

Goldberg Lynn 

Workbook for Level B Chicago, Science Research 

Associates, Inc.1976 

94  

http://books.google.com/books?id=Dt0RAAAAIAAJ&hl=da
http://books.google.com/books?id=Dt0RAAAAIAAJ&hl=da
http://openlibrary.org/search?publisher_facet=Rand%20McNally%20%26%20Co.
http://openlibrary.org/search?publisher_facet=Rand%20McNally%20%26%20Co.
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749.  Rebecca D. 

Dickoff 

Appleton’s Chart Primer New York/ 

Cincinnati/Chicago, 

American Book Company, 

1884 

48 http://www.archive.org/stream/appletonsch

artp00rickgoog#page/n4/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

750.  Rebecca S. 

Pollard 

Pollard’s Synthetic Primer Chicago/Ill., Western 

Publishing House, 1897 

52 http://www.archive.org/stream/pollardssyn

thet01pollgoog#page/n2/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

751.  Renee 

Cummings 

Spelling 

Grade 1 

Grand Rapids/Michigan, 

McGraw-Hill Children’s 

Publishing, 1992 

71  

752.  Rensellaer 

Bentley 

The Pictorial Primer.. New York, George F. 

Cooledge & Brothers, 1847 

49 http://www.archive.org/stream/pictorialpri

mer01bentgoog#page/n6/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

753.  Rob, Garth, 

John Robinson  

Amy’s First Primer Orange City/IA, Computing 

Specialities, 1985-88 

16 http://www.worldvillage.com/wv/school/ht

ml/downloa1.htm 

Ir ieskenēts.  

754.  Rowland T. 

Pleasant 

The Superkid’s Club 

Book 2 

Mento Park/California, 

Addison-Wesley Publishing 

Company, 1982 

29  

755.  S. T. Worcester The American Primary Spelling-

Book. 

Boston, Lilly, Wait, 

Colamn, and Holden, 1855 

102 + 6 http://books.google.com/books?id=U7IAA

AAAYAAJ&hl=da 

756.  S[usie] C. 

Peabody 

Step by Step 

A Primer 

Boston u.c., Ginn and 

Company, 1902 

98 http://www.archive.org/stream/stepbystepa

prim00peabgoog#page/n110/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

757.  Sarah C. 

Richards 

The Easy Primer Boston, Boston School 

Book Company, 1896 

108 http://www.archive.org/stream/easyprimer

00richgoog#page/n4/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

758.  Sarah Louise 

Arnold 

The American Primer New York/Boston/Chicago, 

Silver, Burdett and 

Company, 1901 

128 http://www.archive.org/stream/arnoldprim

er00arnogoog#page/n130/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

http://www.archive.org/stream/appletonschartp00rickgoog#page/n4/mode/2up
http://www.archive.org/stream/appletonschartp00rickgoog#page/n4/mode/2up
http://www.archive.org/stream/pollardssynthet01pollgoog#page/n2/mode/2up
http://www.archive.org/stream/pollardssynthet01pollgoog#page/n2/mode/2up
http://www.archive.org/stream/pictorialprimer01bentgoog#page/n6/mode/2up
http://www.archive.org/stream/pictorialprimer01bentgoog#page/n6/mode/2up
http://www.worldvillage.com/wv/school/html/downloa1.htm
http://www.worldvillage.com/wv/school/html/downloa1.htm
http://books.google.com/books?id=U7IAAAAAYAAJ&hl=da
http://books.google.com/books?id=U7IAAAAAYAAJ&hl=da
http://www.archive.org/stream/stepbystepaprim00peabgoog#page/n110/mode/2up
http://www.archive.org/stream/stepbystepaprim00peabgoog#page/n110/mode/2up
http://www.archive.org/stream/easyprimer00richgoog#page/n4/mode/2up
http://www.archive.org/stream/easyprimer00richgoog#page/n4/mode/2up
http://www.archive.org/stream/arnoldprimer00arnogoog#page/n130/mode/2up
http://www.archive.org/stream/arnoldprimer00arnogoog#page/n130/mode/2up
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759.  Sarah Louise 

Arnold, 

Elizabeth 

C[atherine] 

Bonney, 

E[dward] 

F[rankling] 

Southworth  

The See and Say Series 

Book One 

Boston/New York/ 

Chicago/London, Ginn and 

Company, 1913 

128 http://www.archive.org/stream/seeandsays

eries00arnogoog#page/n133/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

760.  Sarah Withers, 

Hetty S. 

Browne, W. K. 

Tate  

The Child’s World Primer Richmond/Virginia, 

Johnson Publishing Co,. 

1917 

108 + 2  

761.  Scarry Richard Little ABC New York, Random House, 

1976 

50 (lpp. nav 

norādītas) 

 

762.  Schneider Jane, 

Kifer Kathy 

Braille for the Sighted Eugene, Oregona, Garlic 

Press, 1998 

31 + 1 Printed in China. 

Nav ābece. 

763.  Sharon Hoover, 

Margie Hayes 

Rihcmond 

Reading Readiness Racine/Wisconsina, A 

Golden Book, Western 

Publishing Compnay, Inc., 

1990 

32  

764.  Shel Silverstein Uncle Shelby’s ABZ Book: A 

Primer for Adults Only 

n, n, n 26 https://www.pinterest.com/petemayhem/un

cle-shelby-s-abz-book/ 

 

765.  Sheren Gertel 

Rutman 

(Educational 

Consultant)  

Preschool-K-1 

Giant Basic skills 

Phonics 7 Spelling Workbook 

New York, Modern 

Publishing, A Division of 

Unisystems, Inc., 1997 

320  

766.  Sidney C. 

Newsom, 

Levona Payne 

Newsom 

Primer Boston/Chicago/New 

York/London, Ginn & 

Company, 1904 

127 http://www.archive.org/stream/primer00ne

wsgoog#page/n130/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

http://www.archive.org/stream/seeandsayseries00arnogoog#page/n133/mode/2up
http://www.archive.org/stream/seeandsayseries00arnogoog#page/n133/mode/2up
http://www.archive.org/stream/primer00newsgoog#page/n130/mode/2up
http://www.archive.org/stream/primer00newsgoog#page/n130/mode/2up
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767.  Sidney G. 

Firman, Ethel H. 

Maltby 

The Winston Readers Primer Chicago, The John C. 

Winston Company, 1926 

116  

768.  Silverstein Shel UNCLE SHELBY’S ABZ BooK 

a primer for tender young minds 

New York, Simon and 

Schuster, 1961 

84 (lpp. nav 

norādītas) 

Uz vāka – UNCLE SHELBY’S ABZ 

BooK 

A Fireside Book 

769.  Sue Ryono Wipe-Away Cards 

Dot to Dot 

Palos Verdes 

Estates/California, Frank 

Schaffer Publications, 

Inc.,1980 

13 loksnes  

770.  Sue Ryono Wipe-Away Cards 

Comprehension Skills 

Level 1 

Rancho Palos 

Verdes/California, Frank 

Schaffer Publications, 

Inc.,1979 

11 loksnes + 

1 lapa 

+ 6 Plastic Mark Crayons  

+ 7 loksnes ar atzīmēm (atsevišķi albumā) 

771.  Summers Maud Manual 

First Lessons in Reading 

New York, Frank D. 

Beaatys and Company, 1908 

113 http://www.archive.org/stream/manualfirstl

ess00summgoog#page/n4/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

772.  Summers Maud Manual 

First Lessons in Reading 

New York, Frank D. 

Beaatys and Company, b. g. 

113 http://www.archive.org/stream/manualfirstl

esso00summrich#page/112/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

773.  Summers Maud Primer New York, Frank D. 

Beaatys and Company, 1908 

113 http://www.archive.org/stream/primer00su

mmgoog#page/n117/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

774.  Summers Maud First Reader New York, Frank D. 

Beaatys and Company, 1908 

157 http://www.archive.org/stream/firstreader0

0summgoog#page/n161/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

775.  Susan J. Scheck 

(Editor) 

ABC Beginning Sounds Racine/Wisconsin, A 

Golden Book, Western 

Publishing Company, 

Inc.,1990 

32  

http://www.archive.org/stream/manualfirstless00summgoog#page/n4/mode/2up
http://www.archive.org/stream/manualfirstless00summgoog#page/n4/mode/2up
http://www.archive.org/stream/manualfirstlesso00summrich#page/112/mode/2up
http://www.archive.org/stream/manualfirstlesso00summrich#page/112/mode/2up
http://www.archive.org/stream/primer00summgoog#page/n117/mode/2up
http://www.archive.org/stream/primer00summgoog#page/n117/mode/2up
http://www.archive.org/stream/firstreader00summgoog#page/n161/mode/2up
http://www.archive.org/stream/firstreader00summgoog#page/n161/mode/2up
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776.  Susan J. Scheck 

(Editor) 

Ready for School Racine/Wisconsin, A 

Golden Book, Western 

Publishing Company, 

Inc.,1985 

32  

777.  Tapahonso Luci, 

Schick Eleanor 

Navajo ABC 

A Diné Alphabet book 

New York, Aladdin 

Paperbacks, 1999 

31 (lpp. nav 

norādītas) 

 

778.  The State Text-

Book 

Committee 

(compiled by) 

The Children’s Primer Sacramento, W. W. 

Shannon, Superintendent 

State Printing, 1905 

108 http://www.archive.org/stream/childrenspri

mer00commgoog#page/n112/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

"In the compilation of this book certain 

matter from The children's primer, by 

Ellen M. Cyr, has been used."--Verso t.p 

779.  Tilden Ruth What’s in the fridge (a tasty pop-

up ABC) 

New York, Simon & 

Shuster, 1994 

 Printed in Colombia and assembled in 

Ecuador 

780.  Town Salem The progressive pictorial primer: 

the engravings from original 

designs. 

Boston, Oliver Ellsworth, c 

1857 

64 http://digital.library.pitt.edu/t/text/gifcvdir/

00ach7916m/00030001.tifs.gif 

Ir izdruka 

781.  Vellekop 

Maurice 

Maurice Vellekoop’s ABC Book  

A Homoerotic Primer 

New York, Gates of Heck, 

Inc., 1997 

55 (lpp. nav 

norādītas) 

Iesspiesta Honkongā. 

Ir ieskenēts. 

782.  Watson Jane 

Werner 

ABC for Christmas Racine/Wisconsin, Golden 

Press Western Publishing 

Company, Inc., 1974 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

 

783.  Webster Noah The Elementary Spelling Book New York, G. F. Cooledge 

& Brother, 1843 

168 + 3  

784.  Whitehead Pat Best Halloween Book 

ABC Adventure 

Mahwah/New Jersey, Troll 

Associates, 1985 

28 (lpp. nav 

norādītas) 

 

785.  Wiiliam N. 

Novicky u. c. 

Growth in Spelling… 

Purple book 

River Forest/Illinois, 

laidlaw Brothers, 

Publishers, 1979 

144 

 

Second Edition 

786.  Wildsmith Brian Brian Wildsmith’s ABC New York, Franklin Watts 

Incorporated, 1963 

54 (lpp. nav 

norādītas) 

 

http://www.archive.org/stream/childrensprimer00commgoog#page/n112/mode/2up
http://www.archive.org/stream/childrensprimer00commgoog#page/n112/mode/2up
http://digital.library.pitt.edu/t/text/gifcvdir/00ach7916m/00030001.tifs.gif
http://digital.library.pitt.edu/t/text/gifcvdir/00ach7916m/00030001.tifs.gif
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787.  William 

Swinton 

Word-primer. A Beginner’s 

Book in Oral and Written 

Spelling 

Cincinnati & New York, 

American Book Company, 

1873 

96  

788.  William 

T[orrey] Harris, 

Andrew 

J[ackson] 

Rickoff, Mark 

Bailey 

 

Libro primero de lectura de 

Appleton 

Inglés-español 

New 

York/Cincinnati/Chicago, 

American Book Company, 

1899 

165 http://www.archive.org/stream/libroprimer

odel00bailgoog#page/n5/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

+ spāņu 

789.  Willson Marcius The First Reader New York, Harper & 

Brothers,1861 

82 + 2 http://www.archive.org/stream/firstreaders

cho00willgoog#page/n1/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

790.  Willson Marcius Willson’s Larger Speller New York, Harper & 

Brothers,1864 

168 http://www.archive.org/stream/willsonslar

gersp00willrich#page/n3/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

791.  Wlliam Swinton Swinton’s Primer and First 

Reader 

New York/Cincinnati/ 

Chicago, American Book 

Company, 1883 

122 + 8 http://www.archive.org/stream/swintonspri

mera00swingoog#page/n19/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

AUSTRĀLIJA AUSTRALIA 

792.  b. a. Australian A. B. C. b. v., b. i., b. g. 14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

793.  b. a. John and Betty 

The Earliest Reader for the Little 

Ones 

Melbourne, Education 

Department of Victoria, 

1951 

23 (lpp. nav 

norādītas) 

 

794.  b. a. Let’s Learn the Alphabet 

abc 

Deluxe Colouring Book 

Rowville/Victoria, The Five 

Mile Press Pty Ltd, 2005 

56 (lpp. nav 

norādītas) 

 

795.  b. a. The Austral Primers No. 1 

First Steps at School 

Melbourne, Whitcome & 

Tombs Limited, b. g. 

34 + 2  

796.  Bricknel Nick, 

Bricknell 

Shirley 

Effective Pre-Reading Book 2 Sydney, Real Books, 1974 80 Printed and bound in Hong Kong 

Uz aizmugurējā vāka – Martin Educational 

http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22William+Torrey+Harris+%2C++Andrew+Jackson+Rickoff%2C++Mark+Bailey%22
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22William+Torrey+Harris+%2C++Andrew+Jackson+Rickoff%2C++Mark+Bailey%22
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22William+Torrey+Harris+%2C++Andrew+Jackson+Rickoff%2C++Mark+Bailey%22
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22William+Torrey+Harris+%2C++Andrew+Jackson+Rickoff%2C++Mark+Bailey%22
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22William+Torrey+Harris+%2C++Andrew+Jackson+Rickoff%2C++Mark+Bailey%22
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22William+Torrey+Harris+%2C++Andrew+Jackson+Rickoff%2C++Mark+Bailey%22
http://www.archive.org/stream/libroprimerodel00bailgoog#page/n5/mode/2up
http://www.archive.org/stream/libroprimerodel00bailgoog#page/n5/mode/2up
http://www.archive.org/stream/firstreaderscho00willgoog#page/n1/mode/2up
http://www.archive.org/stream/firstreaderscho00willgoog#page/n1/mode/2up
http://www.archive.org/stream/willsonslargersp00willrich#page/n3/mode/2up
http://www.archive.org/stream/willsonslargersp00willrich#page/n3/mode/2up
http://www.archive.org/stream/swintonsprimera00swingoog#page/n19/mode/2up
http://www.archive.org/stream/swintonsprimera00swingoog#page/n19/mode/2up
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797.  Colin Thiele  The Australian ABC Chatswood/NSW, Weldon 

Kids Pty Ltd., 1992 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

798.  Julie Haydon  Spelling Dingley/Victoria, Hinkler 

Books Pty Ltd., 2005 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

799.  Katy Pike ABC Reading eggs 

Level 1 Starting Out 

Pack 4 

Glebe/NSW, Blake 

Publishing, 2013 

80 Reprinted  

Komplektā – 11 grāmatiņu (katra – 8 lpp.), 

karte un 1 loksne ar uzlīmēm 

800.  Katy Pike, Sara 

Leman 

My First Vocabulary 

Ages 5–7 

Glebe/NSW, Blake 

Publishing, 2011 

80 Reprinted  

801.  Randell 

Beverley 

Australian Alphabet Melbourne, Nelson, 1983 16 Printed in Hong Kong 

802.  Roberts B. J. The Little Old Man 

A ”Phonics” Story 

Melbourne and Sydney, 

Lothian Publishing Co. Pty. 

Ltd., 1983 

29 (lpp. nav 

norādītas) 

 

803.  W. Hills My Book Melbourne, MacMillan, 

1965 

16 Printed in Great Britain 

804.  W. Hills My Next Book Melbourne, MacMillan, 

1965 

286  

BALTKRIEVIJA BELARUS 

805.  Коллектив 

авторов 

English for Childeren 

Английский для детей 

Minsk, МП «Услуга», 1992 47 + 1  

806.  Костенко 

Наталья 

ABC  

Английский язык для 

маленьких 

[Минск], БЕЛФАКС, 1999 10 (lpp. nav 

norādītas) 

Iespiesta Slovākijā. 

Lielais formāts 

807.  Кузьмин 

Сергей 

Английские бувкы м слоги Минск, «КНИЖНЫЙ 

ДОМ», 2013 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

808.  Кузьмин 

Сергей 

Английская азбука  Минск, «Книжный Дом», 

2001 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

809.  Панасюк 

Наталья 

АЗБУКА ДЛЯ МАЛЫШЕЙ 

НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ 

THE ABC FOR LITTLE 

CHILDREN 

Минск, «ХАРВЕСТ», 2005 63  
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810.  Jeronimas 

Laucius 

The Alphabet Numerals Minsk, RUP ” RUPIS”, 

2003 

4 loksnes The Alphabet and Numerals 

BEĻĢIJA BELGIUM  

Sk. franču See French 

ČEHIJA  CZECH REPUBLIC 

811.  b. a. b. n. b. v., Alvarak, b. g.  Dāvanu maisiņš ar angļu valodas alfabēta 

burtiem 

Izplatītājs SIA Puse Plus Mārupē 

DIENVIDĀFRIKA SOUTH AFRICA 

812.  Barnes A. S. V. The Southern Cross Reader 

Book One 

Goodwood, Nasou Beperk, 

1980 

82 Twenty-fourth impression 

813.  Hortop S, 

Tilbury J., 

Edwards M. 

This is English 

Learner’s Book 

Cape Town, Maskew Miller 

Longman, 2002 

62 Fifth impression 

814.  Hortop S, 

Tilbury J., 

Edwards M. 

This is English 

Workbook 

Cape Town, Maskew Miller 

Longman, 2002 

31 + 33 Seventh impression 

815.  Lawrence N. J., 

Okonoki M. 

Binky 1 

Book 1 Basic 

Johannesburg, Juta & Co. 

Ltd, 1981 

38  

816.  Mohamed Sue, 

Minkley Cheryl 

On Track with English 

Learner’s Bbook 

Cape Town, Phumelela 

Publishers (Pty) Ltd, 1998 

122  

817.  SHEILA 

SCHIFF, 

NORAH 

TAYLOR 

My first book 

The Stick Family 

GOODWOOD, VIA 

AFRICA LIMITED, B. G. 

87 + 5 FIRSTS EDITION 

FIRST IMPRESSION 

818.  Wendy 

Flanagan u. c. 

This is English 

Teacher’s Book 

Cape Town, Maskew Miller 

Longman, 2002 

175  

ĒĢIPTE EGYPT 

819.  Ali Hasan  English Letters Cairo, El Amir, 2005 14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

820.  Al-Labbād l-buruf fī al-injlīzīyyah Cairo, Dar al-Fatā al-‘arabī, 

1985 

55 (lpp. nav 

norādītas) 
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821.  b. a. Colour A.B.C Alexandria, New Horizon, 

b. g. 

16 Uz vāka – Colour ABC 

822.  n Letters ABC n 32  

823.  Sobhi Soliman  Learn English Cairo, El Azhar, 2005 80 + arābu 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

824.  Dolores T. 

Dungo, Salud R. 

Enriquez 

See Oh See 

First Primer 

Quezon, Marren Publishing 

House Inc., 1998 

50  

825.  Hay Julie, 

Wingo Charles 

E 

Reading with Phonics b. v., J. B. Lippincott 

Company, 1964 

128 Philippine Copyright 1964 

Reeprinted by National Book Store 

826.  Jesus C. Palma, 

Lilia R. Cortez 

English for Children of Today Manila, National Book 

Store, 1994 

62 © Ginn and Company (Xerox Corporation) 

827.  Olga Domingo 

Yuson, Cynthia 

Cuatico-Marty 

Pre-Reading for Early Learners 

1 

Makati, Bookmark, Inc., 

1998 

62 Second Edition 

828.  Ranches A. P.  Primary Step in Writing Cebu, Cebu Green Emerald 

Publisihing, 2001 

87  

829.  Salud R. 

Enriquez 

Come and Look 

Second Primer 

Quezon, Amos Books, Inc., 

2005 

66  

830.  Salud R. 

Enriquez 

See, Oh, See! 

First Primer 

Quezon, Amos Books, Inc., 

2005 

48  

FRANCIJA FRANCE 

831.  Michael Nama 

u. c. 

English All-stars!   

CP  Pupil's Book  

b. v., MacMillan, Hatier 

International, 2013 

63 Imprimé en Inde. 

832.  Catherine 

Beaumont .- 

CHAMPIONS in English 

CP  Pupil's Book   

Vanves, MACMILLAN, 

EDICEF, 2010 

96 Revised edition 

Achevé d’imprimer en Italien. 
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GAJĀNA GUYANA 

833.  Ministry of 

Education 

Roraima Reader 

Nursery Year One 

Book A 

Georgetown, Ministry of 

Education, 2015 (on the 

cover – 2014) 

20 Uz vāka – Roraima Reader 

Nursery Year One 

t a m i s 

Book A  

Ir ieskenēts. 

Not for sale 

www.education.gov.gy 

834.  Ministry of 

Education 

Roraima Reader 

Nursery Year One 

Book B 

Georgetown, Ministry of 

Education, 2015  

20 Uz vāka – Roraima Reader 

Nursery Year One 

e b p o n 

Book B  

Ir ieskenēts. 

Not for sale 

www.education.gov.gy 

835.  Ministry of 

Education 

Roraima Reader 

Nursery Year One 

Book C 

Georgetown, Ministry of 

Education, 2015  

20 Uz vāka – Roraima Reader 

Nursery Year One 

f d h u j 

Book C  

Ir ieskenēts. 

Not for sale 

www.education.gov.gy 

836.  Ministry of 

Education 

Roraima Reader 

Nursery Year One 

Book D 

Georgetown, Ministry of 

Education, 2015  

20 Uz vāka – Roraima Reader 

Nursery Year One 

c k g r l 

Book D  

Ir ieskenēts. 

Not for sale 

www.education.gov.gy 



 

 144 

837.  Ministry of 

Education 

Roraima Reader 

Nursery Year One 

Book E 

Georgetown, Ministry of 

Education, 2015  

24 Uz vāka – Roraima Reader 

Nursery Year One 

w q x y z v 

Book E  

Ir ieskenēts. 

Not for sale 

www.education.gov.gy 

838.  Ministry of 

Education 

Roraima Reader 

Nursery Year One 

Book F 

Georgetown, Ministry of 

Education, 2015  

10 Uz vāka – Roraima Reader 

Nursery Year One 

ā ē ī ō ū  

Book F  

Ir ieskenēts. 

Not for sale 

www.education.gov.gy 

839.  Ministry of 

Education 

Roraima Reader 

Nursery Year One 

Book G 

Georgetown, Ministry of 

Education, 2015  

12 Uz vāka – Roraima Reader 

Nursery Year One 

pl sl gl cl bl fl  

Book G  

Ir ieskenēts. 

Not for sale 

www.education.gov.gy 

840.  Ministry of 

Education 

Roraima Reader 

Nursery Year One 

Book H 

Georgetown, Ministry of 

Education, 2015  

7 Uz vāka – Roraima Reader 

Nursery Year One 

dr gr br fr pr tr cr  

Book H  

Ir ieskenēts. 

Not for sale 

www.education.gov.gy 

GANA GHANA 

841.  Akosua 

Gyamfuaa-Fofie 

ABC Copy book 3 Accra, Beginners 

Publishers, 1989 

41 + 1  

842.  Akosua 

Gyamfuaa-Fofie 

ABC Picture Book For 

Beginners 

Accra, Beginners 

Publishers, 1991 

16 (lpp. nav 

norādītas) 
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843.  Akosua 

Gyamfuaa-Fofie 

ABC Copy book For Beginners 

2 

b. v., Beginners Publishers, 

b. g. 

43  

844.  Akosua 

Gyamfuaa-Fofie 

ABC Copy book For Beginners 

3 

Accra, Beginners 

Publishers, 1989 

42 + 1  

845.  Akosua 

Gyamfuaa-Fofie 

Colouring and Workbook For 

Beginners  

Accra, Beginners 

Publishers, 1998 

31  

846.  Akosua 

Gyamfuaa-Fofie 

English Reader For Beginners Accra, Beginners 

Publishers, 1995 

21 + 1  

847.  Akosua 

Gyamfuaa-Fofie 

My 2, 3 letter Words Book  Accra, Beginners 

Publishers, 1997 

31  

848.  Akosua 

Gyamfuaa-Fofie 

Pictorial Workbook For 

Beginners  

Accra, Beginners 

Publishers, 1998 

30  

849.  Akosua 

Gyamfuaa-Fofie 

Picture Words for Nursery 

(Supplementary Workbook) 

Accra, Beginners 

Publishers, 1989 

31  

850.  Akosua 

Gyamfuaa-Fofie 

Picture Words Book For 

Beginners 1 

Supplementary Workbook 

Accra, Beginners 

Publishers, 1990 

34  

851.  Akosua 

Gyamfuaa-Fofie 

Picture Words Book For 

Beginners 3 

Supplementary Workbook 

Accra, Beginners 

Publishers, 1990 

31  

852.  Akosua 

Gyamfuaa-Fofie 

Picture Words Book For 

Beginners 4 

Supplementary Workbook 

Accra, Beginners 

Publishers, 1993 

35  

853.  Akosua 

Gyamfuaa-Fofie 

Picture Words Book For 

Beginners 5 

(Supplementary Workbook) 

Accra, Beginners 

Publishers, 1999 

34  

854.  Akosua 

Gyamfuaa-Fofie 

Picture Words Book For 

Beginners 6 

(Supplementary Workbook) 

Accra, Beginners 

Publishers, 1999 

32 + 2  

855.  b. a. afram ABC 

My First Reading Book 

English 

Accra, Afram Publications 

(Ghana) Ltd, , 1995 

32 + 1  
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856.  Baffoe Nellie Classic Reader for Beginners 

Book 1 

Accra, K ‘N’ Ltd., 1998 29  

857.  Baffoe Nellie Classic Reader for Beginners 

Book 2 

Accra, K ‘N’ AB Ltd., 1997 49  

858.  Francis Manu My Copy Book in Style Accra, Newgen Bookshop 7 

publishing Ltd, b. g. 

30  

859.  Kweku E. Sam-

Woode  

My ABC Writing Book  Accra, SAM-WOODE Ltd, 

1993 

32  

860.  Kwesi Sam-

Woode  

Learning to Read English 

Primer 

Accra, SAM-WOODE Ltd, 

1999 

32  

861.  Kwesi Sam-

Woode  

Learning to Read English 

Primer 

Accra, SAM-WOODE Ltd, 

2000 

32  

862.  Lydia Afful 

Coompson  

I Learn to Read 

Book 1 

b. v., b. i., 1992 20  

863.  Osei M. O. My ABC Colouring Book  Accra, Street-Wise 

Publications, 1999 

29  

HONKONGA HONGKONG 

864.  b. a. b. n. [Kowloon], b. i., b. g.  WinFun® 

Alfabēts – vertikāli stāvošs, balts, vidū zils 

865.  b. a. ABC abc Kowloon, b. i., b. g.  Alfabēts (uz tumši zila fona) un cipari (uz 

zila fona) ar sarkanu apmali 

MADE IN CHINA 

IGAUNIJA ESTONIA 

866.  b. a. English Alphabet 

Inglise tähestik 

Numbers 

Numbrid 

[Tallina], EOMAP, 2012 1 loksne  

867.  b. a. Activity Cards 

ABC 

Tallinn, Höp Island OÜ, 

2014 

29 vairākkārt 

lietojamas 

kartītes 

2 eks. ? 

868.  b. a. KOKKUPANDAV VINEERIST 

PILT 

Tallinn, OÜ Kräss, b. g.  Alfabēts (no koka) 

http://www.winfat.com.hk/
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INDIJA INDIA 

869.  [crown] Three in One b. v., b. i., b. g. 32 (lpp. nav 

norādītas) 

+ hindi 

870.  [Shubham] Four in one Delhi, Mahayama 

Publications, b. g. 

16 + 16 + 16 

+ 16 

+ hindi, pandžabu 

871.  Afzal Husaein ABC Allah Mohammad Delhi, Markazi Maktaba 

Islami, 1996 

31 + 1  

872.  Aranha Mabel Vikas Primer 

Book 2 

Mumbai, Navneet 

Publications (India) 

Limited, 1999 

48  

873.  b. a. abc New Delhi, Frank Brothers 

and Company (Publishers) 

Pvt. Ltd., b. g.  

30 (lpp. nav 

norādītas) 

 

874.  b. a. ABC Alphabet New Delhi, Frank Brothers 

and Company (Publishers) 

Pvt. Ltd., b. g. 

12 (lpp. nav 

norādītas) 

 

875.  b. a. ABC ALPHABET NEW DELHI, FRANK 

BROTHERS AND 

COMPANY 

(PUBLISHERS) PRIVATE 

LIMITED., b. g. 

12 (lpp. nav 

norādītas) 

Uz vāka – melns zilons ar ziliem ilkņiem 

un nagiem 

876.  b. a. ABC and Table Book Bombay, A. N. Mehta, N. 

D. Mehta & Co., b. g. 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

877.  b. a. ABC Little Baby Calcutta, Benimadhab 

Seal’s Library, b. g. 

8 (lpp. nav 

norādītas) 

+ bengāļu 

878.  b. a.  ABC Little Baby Calcutta, Benimadhab 

Seal’s Library, b. g. 

8 (lpp. nav 

norādītas) 

+ bengāļu 

879.  b. a. ABC Picture Book Delhi, Study Well, b. g.  14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

880.  b. a. ABC Picture Dictionary New Delhi, Angel 

Publishing House, b. g. 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

881.  b. a. ABC with Nursery Rhymes Calcutta, Educational 

Publishers, b. g. 

6 (lpp. nav 

norādītas) 
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882.  b. a. ABC Word Search Anna Nagar Chennai, Sura 

Books (P) Ltd., 2001 

27 Chennai = Madras 

883.  b. a. ABCD Word Express New Delhi, Reader’s World, 

b. g. 

30 (lpp. nav 

norādītas) 

 

884.  b. a.  abc 

writing and colouring 

small letters 

NEW DELHI, FRANK 

BROTHERS AND 

COMPANY 

(PUBLISHERS) PRIVATE 

LIMITED, b. g. 

55 (lpp. nav 

norādītas) 

 

885.  b. a.  ABC 

WRITING AND COLOURING 

CAPITAL LETTERS 

NEW DELHI, FRANK 

BROTHERS AND 

COMPANY 

(PUBLISHERS) PRIVATE 

LIMITED, b. g. 

55 (lpp. nav 

norādītas) 

 

886.  b. a. All About Words New Delhi, Reader’s World, 

b. g. 

30 (lpp. nav 

norādītas) 

 

887.  b. a. All in one 

Learn to Write 

ACTIVITY BOOK 

Noida, Uttar Pradesh, Om 

Books International, 2021 

31 + 1 + hindi 

888.  b. a. A to Z NEW DELHI, FRANK 

BROTHERS AND 

COMPANY 

(PUBLISHERS) PRIVATE 

LIMITED, b. g. 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

889.  b. a. Balbharati 

English 

Reader One 

Pune, Maharashtra State 

Bureau of Textbook 

Production and Curriculum 

Research, 1984 

58 Uz vāka – Balbharati 

English, 

Reader One 

890.  b. a. Child Genius Three in One Vadodara/Gujarat, Navjyot 

Publishers, b. g. 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

+ hindi, pandžabu 

891.  b. a. Chodate ABC Calcutta, P. N. Saha Nirmal 

Book Agency, b. g. 

16 + bengāļu  
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892.  b. a. Chumki ABC Calcutta, Meghaoot, b. g. 6 (lpp. nav 

norādītas) 

+ bengāļu 

893.  b. a. Click Click ABC with Rhymes Calcutta, Benimadhab 

Seal’s Library, b. g. 

8 (lpp. nav 

norādītas) 

+ bengāļu 

894.  b. a. Easy-Way English Primer New Delhi, Naresh 

Publishers, b. g. 

32  

895.  b. a. Enka Kid’s Primer Ahmedabad, Enka 

Publications Pvt. Ltd., 2001 

48 (lpp. nav 

norādītas) 

+ hindi 

896.  b. a. Fantastic ABC Calcutta, Educational 

Publishers, b. g. 

6 (lpp. nav 

norādītas) 

 

897.  b. a. First Book of English Alphabet 

abcd 

Vadapalani Madras/Tamil 

Nadu, Vadapalani Press, b. 

g. 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

898.  b. a. Five-in-one ABC New Delhi, Arora Book 

Company, b. g. 

48 + hindi 

899.  b. a. Golden English Primer 

English-Hindi 

Hindi Edition For Middle 

Classes 

Delhi, Indian Book Depot, 

b. g. 

66 + hindi 

900.  b. a. HAPPY ENGLISH 

First Step 

DELHI, INDIAN BOOK 

DEPOT, b. g. 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

PRICE Rs. 3-00 

901.  b. a. HAPPY ENGLISH 

First Step 

DELHI, INDIAN BOOK 

DEPOT, b. g. 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

PRICE Rs. 3-50 

902.  b. a. HAPPY ENGLISH 

FIRST STEP 

DELHI, INDIAN BOOK 

DEPOT, b. g. 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

PRICE Rs. 3-50 

903.  b. a. HAPPY ENGLISH 

Second Step 

DELHI, INDIAN BOOK 

DEPOT, b. g. 

32  PRICE Rs. 3-00 

904.  b. a. HAPPY ENGLISH 

Third Step 

DELHI, INDIAN BOOK 

DEPOT, b. g. 

32 PRICE Rs. 3-00 

905.  b. a. HAPPY ENGLISH 

THIRD STEP 

DELHI, INDIAN BOOK 

DEPOT, b. g. 

32  PRICE Rs. 3-50 

906.  b. a. Hello! Learning Alphabets New Delhi, Madhuban 

Educational Books, 1996 

32 + 2  
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907.  b. a. Indian English Primer New Delhi, Indian Book 

Depot, b. g. 

20 + hindi 

908.  b. a. Indian English Primer 

English-Punjabi 

Delhi, Indian Book Depot 

(Map House), b. g. 

21 + pandžabu 

909.  b. a. Joy with Primer for Juniors Bombay, Jeevandeep 

Prakashan, b. g. 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

910.  b. a. Little ABC New Delhi, S. K. 

Publications, b. g. 

6 (lpp. nav 

norādītas) 

 

911.  b. a. Little Baby 

ABC with Nursery Rhymes and 

1 to 100 numbers 

Calcutta, Benimadhab 

Seal’s Library, b. g. 

6 (lpp. nav 

norādītas) 

+ bengāļu 

912.  b. a. Lovely ABCD Calcutta, Benimadhab 

Seal’s Library, b. g. 

6 (lpp. nav 

norādītas) 

+ bengāļu 

913.  b. a. Lovely Alphabet Book New Delhi, S. K. 

Publications, b. g. 

6 (lpp. nav 

norādītas) 

 

914.  b. a.  Modern All in One New Delhi, S. K. 

Publications, b. g. 

32 + hindi 

915.  b. a. Modern Alphabet Book New Delhi, S. K. 

Publications, b. g. 

16  

916.  b. a. Modern Three-In-One Book New Delhi, Indian Book 

Depot, b. g. 

48 + hindi 

917.  b. a. MY ABC BOOK Delhi, INDIAN BOOK 

DEPOT, b. g. 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

Ar kaķi un ābolu – 2 eks. ? 

918.  b. a. My ABC of Toys Calcutta, Orient Longman 

Ltd., 1996 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

Second Impression 

919.  b. a. MY ABC Picture Book Delhi, KAMAL 

PUSTAKALYA, b. g. 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

920.  b. a. My Alphabet ABC Book  New Delhi, S. K. 

Publications, b. g. 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

921.  b. a. My Alphabet Book 

Read & Write 

New Delhi, S. K. 

Publications, b. g. 

32  

922.  b. a. My Colourful ABC with 

General Knowledge 

Mumbai, Alka Publications, 

b. g. 

32 (lpp. nav 

norādītas) 
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923.  b. a. My favourite book of ABC Calcutta, Educational 

Publishers, b. g. 

6 (lpp. nav 

norādītas) 

 

924.  b. a. My First ABC Book New Delhi, Roli Books 

International, b. g. 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

 

925.  b. a. My First ABC book Delhi, Tiny Tot 

Publications, b. g. 

32  

926.  b. a. My First Book of ABC Counting New Delhi, Book Palace, b. 

g. 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

+ hindi  

927.  b. a. My First Book of ABC with 

Nursery Rhymes  

Calcutta, Benimadhab 

Seal’s Library, b. g. 

6 (lpp. nav 

norādītas) 

+ bengāļu 

928.  b. a. My First Letters ABC Calcutta, Educational 

Publishers, b. g. 

6 (lpp. nav 

norādītas) 

 

929.  b. a. My First Primer New Delhi, Roli Books 

International, b. g. 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in Japan 

930.  b. a. My Little Board Book of 

ALPHABET 

Noida, Infinity Publishing, 

b. g. 

22 (lpp. nav 

norādītas) 

 

931.  b. a. n New Delhi, Evershine 

Publishers, b. g. 

32 Uz vāka – labā un kreisajā pusē sarkanas 

un zilas puķes 

932.  b. a.  New ABC New Delhi, S. K. 

Publications, b. g. 

6 (lpp. nav 

norādītas) 

 

933.  b. a.  New ABC PICTURE BOOK 

No. 0 

DELHI, KAMALA 

PUSTAKALYA, b. g. 

28 (lpp. nav 

norādītas) 

 

934.  b. a. New Ruchy Alphabet Book New Delhi, S. K. 

Publications, b. g. 

32  

935.  b. a. Pictorial Alphabet Chart Delhi, Indian Book Depot 

(Map House), b. g. 

 Lielais plakāts (angļu-hindi) 

936.  b. a. Pictorial Alphabet Chart Delhi, Indian Book Depot 

(Map House), b. g. 

 Mazais plānais plakāts (angļu-hindi) 

937.  b. a. Pictorial Alphabetical Chart Delhi, Indian Book Depot, 

b. g. 

1 loksne  

938.  b. a. Picture Book of ABC Calcutta, Akshoy Library, b. 

g. 

6 (lpp. nav 

norādītas) 
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939.  b. a. Pinky ABC Delhi, Tiny Tot 

Publications, b. g. 

6 (lpp. nav 

norādītas) 

 

940.  b. a. Play with ABC Mumbai, Sheth Publishing 

House, b. g. 

40 (lpp. nav 

norādītas) 

 

941.  b. a. Play with Alphabet New Delhi, Evershine 

Publishers, b. g. 

32  

942.  b. a. Pre School alphabet Delhi, Shilpa Publishing 

House, b. g.  

23 (lpp. nav 

norādītas) 

 

943.  b. a. Rachi Alphabet New Delhi, Arora Book 

Company, b. g. 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

 

944.  b. a. Rainbow ABC Bombay, Navneet 

Publications (India) 

Limited, 1994  

36 Uz vāka – Rainbow ABC Book 

945.  b. a. Ruchy Alphabet Book New Delhi, S. K. 

Publications, b. g. 

29  

946.  b. a. The abc book Calcutta, Orient Longman 

Ltd., 1999 

38 (lpp. nav 

norādītas) 

Fourteenth Impression 

947.  b. a. The Alka’s Alphabet Mumbai, Alka, b. g. 32  

948.  b. a. The Alphabet Delhi, Indian Book Depot 

(Map House), b. g. 

 Lielais plakāts (angļu-hindi) 

949.  b. a. Tiny Tot animal ABC Delhi, Tiny Tot 

Publications, b. g. 

6 (lpp. nav 

norādītas) 

 

950.  b. a. Tiny Tot karishma abc Delhi, Tiny Tot 

Publications, b. g. 

6 (lpp. nav 

norādītas) 

 

951.  b. a. Tiny Tot lovely ABC Delhi, Tiny Tot 

Publications, b. g. 

6 (lpp. nav 

norādītas) 

 

952.  b. a. Vikas ABC For Beginners Bombay, J. L. Gala for 

Vikas Prakashan, b. g. 

32   

953.  b. a. Vikas ABC For Juniors Bombay, J. L. Gala for 

Vikas Prakashan, b. g. 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

954.  b. a. Vikas Board Book ABC Mumbai, Navneet 

Publications (India) 

Limited, 1995 

10 (lpp. nav 

norādītas) 
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955.  b. a. VISHAL ABC NEW DELHI, VISHAL 

INTERNATIONAL, b. g. 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

+ urdu, hindi 

956.  b. a. WORDS ARE FUN New Delhi, Pearl (India) 

Publishing House (P) Ltd., 

b. g. 

40 (lpp. nav 

norādītas) 

 

957.  B. S. Kaushal My Lovely Pictorial Dictionary Delhi, Indian Book Depot, 

1968 

29  

958.  Bharadwaj 

Mondira, Ahuja 

Sudha 

My First Step to ABC New Delhi, Madhuban 

Educational Books, 1999 

72  

959.  Bindu 

Ahluwalia 

Fun with the ABC New Delhi, Book Palace, b. 

g. 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

960.  ENA MEHRA READING IS FUN NEW DELHI, Pearl (India) 

Publishing House (P) Ltd., 

40  

961.  J. Fuste’, S. N. 

A. Rivi 

Let’s Write English 

Primer 

New Delhi, Pitambar 

Publishing Company, 1985 

40  

962.  Kala Patel Kids’ World 1 Ahmedabad, Enka 

Prakashan Kendra, 1979 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

963.  Kala Patel Kids’ World 2 Ahmedabad, Enka 

Prakashan Kendra, 1979 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

964.  Kala Patel Kids’ World 3 Ahmedabad, Enka 

Prakashan Kendra, 1979 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

965.  Kala Patel Kids’ World 4 Ahmedabad, Enka 

Prakashan Kendra, 1979 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

966.  Kala Patel Kids’ World 5 Ahmedabad, Enka 

Prakashan Kendra, 1979 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

967.  Kala Patel Kids’ World 6 Ahmedabad, Enka 

Prakashan Kendra, 1979 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

968.  Kala Patel Kids’ World 7 Ahmedabad, Enka 

Prakashan Kendra, 1979 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

969.  Kala Patel Kids’ World 8 Ahmedabad, Enka 

Prakashan Kendra, 1979 

16 (lpp. nav 

norādītas) 
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970.  Kanta Vadehra My Lovely Pictorial Dictionary Delhi, Indian Book Depot, 

b. g. 

34  

971.  Krishna Shastri My first abc book Vadapalani, Madras, 

Seasons Publishing, b. g. 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

 

972.  n Zaman Easy to Learn ABC Calicut/Kerala, Aman Book 

Stall, b. g. 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

+ tamilu 

973.  n NAVNEET KID’S PRIMER [Mumbai], NAVNEET, n 48 + gudžaratu 

974.  n NAVNEET KID’S PRIMER [Mumbai], NAVNEET, n 48 + hindi 

975.  n NAVNEET KID’S PRIMER [Mumbai], NAVNEET, n 48 + marathuu 

976.  n NAVNEET KID’S PRIMER [Mumbai], NAVNEET, n 48 + urdu 

977.  Navkala Roy ABC New Delhi, Children’s Book 

Trust, 1996 

26 (lpp. nav 

norādītas) 

 

978.  Nenu Gupta Aa to Zz With Colouring Pages 

through INDIA POSTAGE 

STAMPS 

New Delhi, National 

Philatelic Museum, 2018 

55 + 3  

979.  Ram Singhasan 

Roy 

New Ideal Primer  

ABC 

Part – 1 

Calcutta, Mukund Prakshan, 

b. g. 

32 + hindi 

980.  Sunita Pant 

Bansal 

(Concept) 

Tiny Tot ABC New Delhi, Frank 

Educational Aids Pvt. Ltd., 

b. g. 

8 (lpp. nav 

norādītas) 

 

INDONĒZIJA INDONESIA 

981.  b. a. Alphabet Puzzle b. v., b. i., b. g. 15 large 

pieces (in the 

box) 

Made in Indonesia 

ITĀLIJA ITALY 

982.  b. a. MARVEL ULTIMATE 

SPIDERMAN 

Recanati (MC), Clementoni,   + spāņu 

www.clementoni.com 

MADE IN CHINA 

Klēpjdators sarkanā krāsā ar cilvēku-

zirnekli 
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IZRAĒLA ISRAEL 

983.  Kadar Peled Time to Start 1 

A to P 

Pre-Reading 

Kfar Monash, Ofarim 

Publishers, 2011 

32 + ivrits (paskaidrojumi) 

984.  Kadar Peled Time to Start 2 

Q to Z 

Pre-Reading 

Kfar Monash, Ofarim 

Publishers, 2011 

32 + ivrits (paskaidrojumi) 

985.  n abc [1. daļa] n, n, n 84 Uz vāka – zils zīmulis, zēna galva, roka 

+ ivrits (paskaidrojumi) 

986.  n abc [2. daļa] n, n, n 64 + ivrits 

Uz vāka – divas rokas 

987.  n ABC Level 1 n, n, n 64 www.tamnunbooks.com 

+ ivrits 

988.  n ABC n, n, n 24 Gaiši zaļš vāks. Queen, xylophone 

+ ivrits 

989.  n ABC n, n, n 24 (lpp. nav 

norādītas) 

Gaiši brūns vāks, varde uz kājas 

+ ivrits 

ĪRIJA IRELAND 

990.  [Margaret 

Connolly] 

Playtime 

Little Book 1 

Dublin, C. J. Fallon, 1990 24 1. izdevums 

991.  [Margaret 

Connolly] 

Fun and games 

Little Book 2 

Dublin, C. J. Fallon, 1990 24 1. izdevums 

992.  b. a. Ann and Barry  

Book 1 

Dublin, C. J. Fallon, 1981 16 + 1  

993.  b. a. The Ireland School Readers 

Primer II 

Dublin, Alex. Tom and Co., 

Limited, b. g. 

20  

994.  b. a. The Saint Ita Readers Primer I Dublin-Cork, The 

Educational Company of 

Ireland Limited, b. g.  

15 + 1 Uz vāka – Saint Ita Readers Primer I 

http://www.tamnunbooks.com/
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995.  b. a. Write Here  

A Complete Handwriting 

Programme 

Book A 

Junior Infants 

Dublin, Folem Publishers, 

2005 

64  

996.  Griffin Denise, 

Sheehy Liz 

Look, Listen and Learn!  

Phonics Activity Book 

Junior Infants 

Dublin, CJ Fallon, 2008 72  

997.  Griffin Denise, 

Sheehy Liz 

Look, Listen and Learn!  

Phonics Activity Book 

Senior Infants 

Dublin, CJ Fallon, 2008 72  

JAMAIKA JAMAICA 

998.  McIntosh 

Mavis, Box 

Gloria 

Phonics 

Group 1 Set 1 

Kingston, Jamal 

Foundation, 1980 

24 Kserokopija 

999.  McIntosh 

Mavis, Box 

Gloria 

Phonics 

Group 1 Set 2 

Kingston, Jamal 

Foundation, 1980 

20 Kserokopija 

JAPĀNA JAPAN 

1000.  b. a. A·B·C Pictionary Tokyo, froebel-kan co, ltd., 

b. g. 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1001.  b. a. ABC Tokyo, froebel-kan co, ltd., 

b. g. 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1002.  b. a. ABC around you Tokyo, froebel-kan co, ltd., 

b. g. 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1003.  b. a. ABC Counting and Nursery 

Rhymes 

Tokyo, froebel-kan co, ltd., 

b. g. 

  

1004.  b. a. Animal ABC Book Tokyo, froebel-kan co, ltd., 

b. g. 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1005.  b. a. Child’s First Nursery Book Tokyo, froebel-kan co, ltd., 

b. g. 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1006.  b. a. Child’s First School-Book Tokyo, froebel-kan co, ltd., 

b. g. 

14 (lpp. nav 

norādītas) 
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1007.  b. a. Happy ABC  Tokyo, froebel-kan co, ltd., 

b. g. 

8 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1008.  b. a. Joyful ABC  Tokyo, froebel-kan co, ltd., 

b. g. 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1009.  b. a. My Alphabet Book  Tokyo, froebel-kan co, ltd., 

b. g. 

8 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1010.  b. a. My Treasury Trunk of ABC 

Counting and Nursery Rhymes  

Tokyo, froebel-kan co, ltd., 

b. g. 

12 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1011.  n ABC n, n, n 58 (lpp. nav 

norādītas) 

+ japāņu 

JAUNZĒLANDE NEW ZEALAND 

1012.  Christine 

Cachemaiile 

Ready to Read 

Sam’s Mask 

Wellington, School 

Publications Branch, 

Department of Education, 

1983 

11 + 1  

1013.  Cowley Joy Grandma’s Stick Auckland, Shortland 

Publications Limited, 1987 

8 Printed in Hong Kong 

1014.  Dorothy 

McMillan 

Instant Reader 

Traffic 

Wellington, Price Milburn 

& Co. Ltd, 1979 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1015.  Dorothy 

McMillan 

Instant Reader 

Visits 

Wellington, Price Milburn 

& Co. Ltd, 1979 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1016.  Fiona Lovatt 

Davis 

Ready to Read 

I Can Write 

Wellington, Learning Media 

Limited, 1999 

9  

1017.  Joy Cowley  Ready to Read  

Old Tuatara 

Wellington, School 

Publications Branch, 

Department of Education, 

1983 

8  

1018.  Joy Cowley  Ready to Read  

Our Teacher, Miss Pool 

Wellington, School 

Publications Branch, 

Department of Education, 

1983 

8  

1019.  Joy Cowley Ready to Read 

Wendy Makes a Poi 

Wellington, Price Milburn 

& Co. Ltd, 1977 

14 (lpp. nav 

norādītas) 
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1020.  Margaret Mahy Ready to Read 

Going to the Beach 

Wellington, School 

Publications Branch, 

Department of Education, 

1984 

12  

1021.  Margaret Mahy Ready to Read 

Fantail, Fantail 

Wellington, School 

Publications Branch, 

Department of Education, 

1984 

12  

1022.  Margaret 

Malcom 

I can read Wellington, Learning Media 

Limited, 1996 

8 Seventh impression 

1023.  Miriam 

Macdonald 

Ready to Read  

Boots for Toots 

Wellington, School 

Publications Branch, 

Department of Education, 

1983 

9  

1024.  Randell 

Beverley  

Instant Reader 

At School 

Wellington, Price Milburn 

and Company Limited, 1977 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1025.  Randell 

Beverley 

Alphabet Starters Pack A 

a 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1995 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

Ir pamācība How to use the books. 

1026.  Randell 

Beverley 

Alphabet Starters Pack A 

b 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1995 

14 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1027.  Randell 

Beverley 

Alphabet Starters Pack A 

c 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1995 

14 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1028.  Randell 

Beverley 

Alphabet Starters Pack A 

d 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1995 

14 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1029.  Randell 

Beverley 

Alphabet Starters Pack A 

e 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1995 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1030.  Randell 

Beverley 

Alphabet Starters Pack A 

f 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1995 

14 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1031.  Randell 

Beverley 

Alphabet Starters Pack A 

g 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1995 

14 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1032.  Randell 

Beverley 

Alphabet Starters Pack A 

h 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1995 

14 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 
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1033.  Randell 

Beverley 

Alphabet Starters Pack A 

i 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1995 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1034.  Randell 

Beverley 

Alphabet Starters Pack A 

j 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1995 

14 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1035.  Randell 

Beverley 

Alphabet Starters Pack A 

k 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1995 

14 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1036.  Randell 

Beverley 

Alphabet Starters Pack A 

l 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1995 

14 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1037.  Randell 

Beverley 

Alphabet Starters Pack A 

m 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1995 

14 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1038.  Randell 

Beverley 

Alphabet Starters Pack A 

n 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1995 

14 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1039.  Randell 

Beverley 

Alphabet Starters Pack A 

o 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1995 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1040.  Randell 

Beverley 

Alphabet Starters Pack A 

p 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1995 

14 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1041.  Randell 

Beverley 

Alphabet Starters Pack A 

q 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1995 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1042.  Randell 

Beverley 

Alphabet Starters Pack A 

r 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1995 

14 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1043.  Randell 

Beverley 

Alphabet Starters Pack A 

s 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1995 

14 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1044.  Randell 

Beverley 

Alphabet Starters Pack A 

t 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1995 

14 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1045.  Randell 

Beverley 

Alphabet Starters Pack A 

u 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1995 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1046.  Randell 

Beverley 

Alphabet Starters Pack A 

v 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1995 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1047.  Randell 

Beverley 

Alphabet Starters Pack A 

w 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1995 

14 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1048.  Randell 

Beverley 

Alphabet Starters Pack A 

x 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1995 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 
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1049.  Randell 

Beverley 

Alphabet Starters Pack A 

y 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1995 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1050.  Randell 

Beverley 

Alphabet Starters Pack A 

z 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1995 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1051.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

bl 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1052.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

br 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1053.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

soft c 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1054.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

ch 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1055.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

cl 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1056.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

cr 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1057.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

dr 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1058.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

fl 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1059.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

fr 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1060.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

soft g 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1061.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

gl 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1062.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

gr 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1063.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

kn 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1064.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

ph 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 



 

 161 

1065.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

pl 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1066.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

pr 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1067.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

sc 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1068.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

scr 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1069.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

sh 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1070.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

sk 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1071.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

sl 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1072.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

sm 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1073.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

sn 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1074.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

sp 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1075.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

spr 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1076.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

squ 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1077.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

st 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1078.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

str 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1079.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

sw 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1080.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

th 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 
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1081.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

thr 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1082.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

tr 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1083.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

tw 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

1084.  Randell 

Beverley 

Alphabet Blends Pack B 

wh 

Petone, Nelson Price 

Milburne Ltd., 1996 

10 + 2 Printed in Hong Kong and bound in China 

KANĀDA CANADA 

1085.  b. a. b. n. b. v., b. i., b. g.  MADE IN CHINA 

FABRIQUE EN CHINE 

Alfabēts (zaļš, zaļiem un 5 oranžiem 

burtiem un dzeltenu apmali) 

vtech® VTECH ELECRONICS 

1086.  b. a. b. n. b. v., b. i., b. g.  MADE IN CHINA 

FABRIQUE EN CHINE 

Alfabēts (zaļš rāpulis ar melnām acīm) 

vtech® 

1087.  b. a. b. n. b. v., b. i., b. g.  MADE IN CHINA 

FABRIQUE EN CHINE 

Alfabēts (zaļas un oranžas podziņas ar 

vārdiem uz tām) 

vtech® 

1088.  b. a. Alphabet Apple b. v., b. i., b. g.  FABRIQUÉ EN CHINE 

MADE IN CHINA 

Alfabēts ābola formā (sarkans ar zaļu 

rokturi) 

VTECH® 
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1089.  b. a. Alphabet Apple b. v., b. i., b. g.  MADE IN CHINA 

FABRIQUE EN CHINE 

Alfabēts ābola formā (sarkans ar zaļu 

rokturi, dzelteni burti, labajā augšdaļā zaļš 

kāpurs) 

VTECH® 

LITTLE SMART® 

1090.  b. a. LITTLE SMART ALPHABET 

PHONICS Teacher 

b. v., b. i., b. g.  FABRIQUE EN CHINE 

MADE IN CHINA 

Alfabēts (baltdzeltens fons) 

VTECH® 

1091.  b. a. b. n. 

[Reading Land] 

b. v., b. i., b. g.  Dators Progress Laptop (oranžs) 

VTECH® 

Made in China 

Fabriqué en Chine 

1092.  b. a. Letter Engine b. v., b. i., b. g.  TOMAS  & FRIENDSTM (zils) 

VTECH® 

MADE IN CHINA 

FABRIQUE EN CHINE 

1093.  b. a. My first phonics board book Markham/Ontario, 

Scholastic Canada Ltd., 

2000 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in China 

© 2000 Dorling Kindersley Limited, 

London 

1094.  b. a. Manson's approved spelling 

primer, or, Child's best guide 

Montreal, Hew Ramsay, 

1856 

80 http://www.archive.org/stream/cihm_4603

7#page/n89/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

1095.  b. a. Manson's approved spelling 

primer, or, Child's best guide 

Montreal, R. and A. Miller, 

1845 

93 http://www.archive.org/stream/cihm_4703

0#page/n101/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

1096.  b. a. PJMASKS b. v., b. i., 2018  © 2018 frog Box/Entertainment 

vtech® 

MADE IN CHINA 

FABRIQUE EN CHINE 

Zils fons, trīs maskās 

http://www.archive.org/stream/cihm_46037#page/n89/mode/2up
http://www.archive.org/stream/cihm_46037#page/n89/mode/2up
http://www.archive.org/stream/cihm_47030#page/n101/mode/2up
http://www.archive.org/stream/cihm_47030#page/n101/mode/2up
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1097.  b. a. PRIMER. Toronto, Canada Publishing 

Company, 1882 

40 http://openlibrary.org/books/OL24132792

M/Primer 

Ir ieskenēts. 

1098.  b. a. PRIMER. Toronto, T. Eaton C°, 1884 40 http://openlibrary.org/books/OL7103091M

/The_Ontario_readers. 

Ir ieskenēts. 

1099.  b. a. Public School Primer 

Part I. 

Toronto, The Canada 

Publishing Company, 1903 

64 http://www.archive.org/stream/publicschoo

lphon00torouoft#page/2/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

1100.  b. a. Public School Primer 

Part II. 

Toronto, The Canada 

Publishing Company, 1903 

96 http://www.archive.org/stream/publicschoo

lphon02torouoft#page/96/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

1101.  b. a. Scripture A.B.C. book  

Ojebwa kiya Shah yah gah nah 

she momah guck A.B.C. 

mahzenahegun. 

Toronto, Sault Ste. Marie, 

Ont., Algoma and North-

West Colportage Mission, 

1800 

12 http://openlibrary.org/books/OL23341329

M/Scripture_A.B.C._book 

1102.  b. a. Scripture A.B.C. book  

Ojebwa kiya Shah yah gah nah 

she momah guck A.B.C. 

mahzenahegun. 

Toronto, Sault Ste. Marie, 

Ont., Algoma and North-

West Colportage Mission, 

1885 

15 http://openlibrary.org/books/OL24141506

M/Scripture_A.B.C._book 

1103.  b. a. The Ontario Readers 

Primer 

Toronto, The T. Eaton Co. 

Lmited, 1909 

96  

1104.  b. a. The Ontario Readers 

Primer 

Toronto, The T. Eaton Co. 

Lmited, [1920-1933] 

92 Facsimile edition published by COLES 

PUBLISHING COMPANY, Toronto,1973 

1105.  b. a. The Voters Alphabet [Published in 1886 by s.n. in 

[S.l .] 

20 Canada? 

http://openlibrary.org/books/OL24344644

M/The_Voters_alphabet_or_The_issues_m

ade_plain_as_ABC 

1106.  Alice Harding A Beginner’s Primer Toronto, J. W. Gage and 

Company Limited, b. g. 

64 http://www.archive.org/stream/beginnerspr

imer00hard#page/64/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

http://openlibrary.org/books/OL24132792M/Primer
http://openlibrary.org/books/OL24132792M/Primer
http://openlibrary.org/books/OL7103091M/The_Ontario_readers
http://openlibrary.org/books/OL7103091M/The_Ontario_readers
http://www.archive.org/stream/publicschoolphon00torouoft#page/2/mode/2up
http://www.archive.org/stream/publicschoolphon00torouoft#page/2/mode/2up
http://www.archive.org/stream/publicschoolphon02torouoft#page/96/mode/2up
http://www.archive.org/stream/publicschoolphon02torouoft#page/96/mode/2up
http://openlibrary.org/search/subjects?q=Toronto
http://openlibrary.org/search/subjects?q=Sault%20Ste.%20Marie,%20Ont
http://openlibrary.org/search/subjects?q=Sault%20Ste.%20Marie,%20Ont
http://openlibrary.org/search?publisher_facet=Algoma%20and%20North-West%20Colportage%20Mission
http://openlibrary.org/search?publisher_facet=Algoma%20and%20North-West%20Colportage%20Mission
http://openlibrary.org/search/subjects?q=Toronto
http://openlibrary.org/search/subjects?q=Sault%20Ste.%20Marie,%20Ont
http://openlibrary.org/search/subjects?q=Sault%20Ste.%20Marie,%20Ont
http://openlibrary.org/search?publisher_facet=Algoma%20and%20North-West%20Colportage%20Mission
http://openlibrary.org/search?publisher_facet=Algoma%20and%20North-West%20Colportage%20Mission
http://openlibrary.org/search?publisher_facet=s.n.
http://openlibrary.org/search/subjects?q=%5bS.l
http://www.archive.org/stream/beginnersprimer00hard#page/64/mode/2up
http://www.archive.org/stream/beginnersprimer00hard#page/64/mode/2up
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1107.  Bannatyne-

Cugnet Jo 

A Prairie Alphabet Montreal, Tundra Books, 

1992 

 

30 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in Hong Kong 

1108.  Dearness John A Modern Phonic Primer 

 

Toronto, George N. Morang 

& Company, 1900 

64 http://www.archive.org/stream/modernpho

nicprim00torouoft#page/n1/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

1109.  Dearness John A Modern Phonic Primer 

Part II 

Toronto, Morang & 

Company Limited, 1904 

102 http://www.archive.org/stream/p2modernp

honicpr00dear#page/n111/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

1110.  Dearness John Morang’s Modern Phonic 

Primer 

Part I. 

Toronto, Morang 

Educational Company 

Limited, 1907 

64 http://www.archive.org/stream/1907moran

gsmoder01dearuoft#page/n1/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

1111.  Dearness John Morang’s Modern Phonic 

Primer 

Part I.I 

Toronto, Morang 

Educational Company 

Limited, 1907 

102 http://www.archive.org/stream/p2morangs

modernp00toro#page/n111/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

1112.  Dearness John Morang’s Modern Phonic 

Primer 

Part I. 

Toronto, Morang 

Educational Company 

Limited, 1908 

64 http://www.archive.org/stream/morangsmo

dernpho01dearuoft#page/n1/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

1113.  Dearness John Morang’s Modern Phonic 

Primer 

Part I. 

Toronto, Morang & Co. 

Limited, 1904 

64 http://www.archive.org/stream/1904moran

gsmoder01dearuoft#page/n1/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

1114.  Evelyn 

Ballantyne  

The Aboriginal Alphabet for 

Children 

Winnipeg/Manitoba, 

Pemmican Publications Inc., 

2005 

28 (lpp. nav 

norādītas) 

+ grāmatzīme 

1115.  Fouchon Joseph 

Jean 

the Métis Alphabet Book Saskaton/Saskatchewan, 

The Gabriel Dumont 

Institute, 2005 

55  

1116.  Gerrad 

Margaret, 

Mclnnes John  

Hickory Hollow Friends [Don Mills/Ontario], 

Thomas Nelson and Sons 

(Canada) Limited, 1977 

63 + 1  

1117.  Gerrad 

Margaret, 

Mclnnes John  

I can read Hickory Hollow ABC [Don Mills/Ontario], 

Thomas Nelson and Sons 

(Canada) Limited, 1977 

64  

http://www.archive.org/stream/modernphonicprim00torouoft#page/n1/mode/2up
http://www.archive.org/stream/modernphonicprim00torouoft#page/n1/mode/2up
http://www.archive.org/stream/p2modernphonicpr00dear#page/n111/mode/2up
http://www.archive.org/stream/p2modernphonicpr00dear#page/n111/mode/2up
http://www.archive.org/stream/1907morangsmoder01dearuoft#page/n1/mode/2up
http://www.archive.org/stream/1907morangsmoder01dearuoft#page/n1/mode/2up
http://www.archive.org/stream/p2morangsmodernp00toro#page/n111/mode/2up
http://www.archive.org/stream/p2morangsmodernp00toro#page/n111/mode/2up
http://www.archive.org/stream/morangsmodernpho01dearuoft#page/n1/mode/2up
http://www.archive.org/stream/morangsmodernpho01dearuoft#page/n1/mode/2up
http://www.archive.org/stream/1904morangsmoder01dearuoft#page/n1/mode/2up
http://www.archive.org/stream/1904morangsmoder01dearuoft#page/n1/mode/2up
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1118.  Gerrad 

Margaret, 

Mclnnes John 

A. 

Hickory Hollow ABC  [Don Mills/Ontario], 

Thomas Nelson and Sons 

(Canada) Limited, 1977 

48  

1119.  Hervey Walter 

L, Hix Melvin. 

NEW PRIMER Toronto, Longmans, Green 

& Co., 1930 

124 1. izdevums 

http://openlibrary.org/books/OL23572408

M/New_primer 

Ir ieskenēts. 

1120.  J. M. D. 

Meiklejohn 

The First Primer Toronto, W. J. Gage and 

Co., 1881 

32 http://openlibrary.org/books/OL23416821

M/The_first_primer 

Ir ieskenēts. 

1121.  J. M. D. 

Meiklejohn 

The First Primer Toronto, W. J. Gage and 

Co., 1900 

32 http://openlibrary.org/books/OL23408013

M/The_first_primer 

Ir ieskenēts. 

1122.  Major Kevin A Canadian Abecedarium Eh ? 

to Zed 

Calgary/Alberta, Red Deer 

Press, 2000 

30 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1123.  Mclnnes John, 

Gerrard 

Margaret, 

Ryckman John 

Language Development Reading 

Kittens and Bears 

[Don Mills/Ontario], 

Thomas Nelson and Sons 

(Canada) Limited, 1977 

63 + 1  

1124.  Mclnnes John, 

Gerrard 

Margaret, 

Ryckman John 

Language Development Reading 

Pets and Puppets 

Don Mills/Ontario, Thomas 

Nelson and Sons (Canada) 

Limited, 1977 

63 + 1  

1125.  Mclnnes John, 

Gerrard 

Margaret, 

Ryckman John 

Language Development Reading 

Surprise! Surprise! 

[Don Mills/Ontario], 

Thomas Nelson and Sons 

(Canada) Limited, 1977 

61 + 3  

1126.  NLP Curriculum 

Development 

Team  

Ningwakwe’s ABC Book 

Aboriginal Illustrations of the 

Alphabet 

[Owen Sound/Ontario], 

Ningwakwe Learning Press, 

2008 

56 Second Printing 

Illustrated by Doug Maracle 

1127.  Peterson Roy The Canadian ABC Book Edmonton/Alberta, Hurtig 

Publishers, 1977 

54 (lpp. nav 

norādītas) 

 

http://openlibrary.org/books/OL23572408M/New_primer
http://openlibrary.org/books/OL23572408M/New_primer
http://openlibrary.org/search?publisher_facet=W.%20J.%20Gage%20and%20Co.
http://openlibrary.org/search?publisher_facet=W.%20J.%20Gage%20and%20Co.
http://openlibrary.org/books/OL23416821M/The_first_primer
http://openlibrary.org/books/OL23416821M/The_first_primer
http://openlibrary.org/search?publisher_facet=W.%20J.%20Gage%20and%20Co.
http://openlibrary.org/search?publisher_facet=W.%20J.%20Gage%20and%20Co.
http://openlibrary.org/books/OL23408013M/The_first_primer
http://openlibrary.org/books/OL23408013M/The_first_primer
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1128.  Thornhill Jan The Wildlife ABC 

A Nature Alphabet 

Toronto, Greey de Pencier 

Books, 1988 

30 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in Singapore 

1129.  William S. 

Gray, May Hill 

Arbuthnot 

Fun with Dick and Jane Toronto, W. J. Gage & Co., 

Limited, b. g. 

160  

KENIJA KENYA 

1130.  b. a. New Royal Primer Part I Nairobi, T. Nelson & Sons 

Ltd. & Evans Brothers Ltd., 

1992 

32 Reprinted from the UK original 

1131.  Birgen Patrick, 

Macharia Mary, 

Mutiso Nduku 

Essential English Workbook for 

Primary One 1 

Nairobi, Longhorn 

Publishers, 1999 

80  

1132.  Ford Florence My ABC book Nairobi, East African 

Educational Publishers Ltd., 

1998 

28  

1133.  Mary N. 

Ndung’u 

NURSERY Read and Write 

ENGLISH 

Nairobi, Malimu 

Publications Limited, 2000 

70  

1134.  Porter A. Gail Hugo Hippo’s ABC Fun Book in 

Africa 

Nairobi, Jacaranda Designs 

Ltd., 1992 

58 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1135.  the Special 

Centre (devised) 

New Link Reader Nairobi, Oxford University 

Press, East and Central 

Africa, 1984 

64  

KRIEVIJA RUSSIA 

1136.  b. a. ABC  b. v., b. g.  plakāts 

1137.  b. a. Alphabet  Москва, Книги 

«Искателя», 2001 

 plakāts 

1138.  b. a. Alphabet 

Набор карточек 

Москва, Искатель, 2006 26 карточек  

1139.  b. a. ANGĻU ALFABĒTS Аксай/Ростовская обл., 

ООО «Издательский дом 

«Проф-Пресс», b. g. 

16 mācību 

kartītes 
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1140.  b. a. ANIMAL ABC BOOK 

FROM THE STATE 

HERMITAGE MUSEUM 

COLLECTION 

Saint Petersburg, Arca 

Publishers, 2012 

56 (lpp. nav 

norādītas) 

Uz vāka –  

FROM THE STATE HERMITAGE 

MUSEUM COLLECTIONS 

animal ABC 

1141.  b. a. (compiled 

by Leah Livshits 

and Maria 

Seklikova) 

ABC FEATURING WORKS 

OF ART 

FROM THE STATE 

HERMITAGE.  

ST PETERSBURG  

Saint Petersburg, Arca 

Publishers, 2008 

63 (lpp. nav 

norādītas) 

Uz vāka –  

ABC FROM THE HERMITAGE 

MUSEUM COLLECTIONS 

 

1142.  b. a. (compiled 

by Leah Livshits 

and Maria 

Seklikova) 

ABC FEATURING WORKS 

OF ART 

FROM THE STATE 

HERMITAGE.  

ST PETERSBURG  

Saint Petersburg, Arca 

Publishers, 2010 

63 (lpp. nav 

norādītas) 

Uz vāka –  

ABC FROM THE HERMITAGE 

MUSEUM COLLECTIONS 

Mazais formāts 

 

1143.  b. a. b. n. [Homo-ABC] b. v., b. i., b. g. 27 http://bluesystem.ru/bx/?bx=7175 

 

1144.  b. a. Merry ABC 

Английская азбука в 

картинках 

Москва, ОНИКС 21 век, 

2000 

18 (lpp. nav 

norādītas) 

+ русский 

1145.  b. a. АНГЛИЙСКАЯ АЗБУКА В 

КАРТИНКАХ 

Москва, АСТ · Астрель, 

2011 

59 + 1 Uz vāka – английская АЗБУКА В 

КАРТИНКАХ  

+ русский 

Ил. Эль Гард 

1146.  b. a. Английская азбука - прописи Москва, Адонис, 2005 14 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник Е. Н. Никитина 

1147.  b. a. Английская азбука ABC  b. v., Издательство 

Художественного фонда 

СССР «Советский 

художник», 1948 

26 lapas Рисунки А. Порет 

1148.  b. a. Английский алфавит Ростов-на-Дону, 

Издательский дом «Проф-

пресс», 2018 

16 loksnes  
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1149.  b. a. Английский алфавит в 

картинках 

Ростов-на-Дону, Проф-

Пресс, 2007 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник Королёв Д. 

1150.  b. a. Английские пропичи 

Пишем буквы и слова 

Москва, ООО 

«Издательство АСТ». 

2017 

47 + krievu 

1151.  b. a. Английский язык для 

малышей 

Изучаем буквы 

Baby English ABC 

Learning Letters 

Москва, Марко Поло, 

Астрель, 2003 

 Обучающая настольная игра 

1152.  b. a. ВЕСЁЛЫЙ АНГЛИЙСКИЙ 

АЛФАВИТ 

Funny English ABC 

Ростов-на-Дону, Феникс, 

2012 

 Отпечатано в Китае. 

1153.  b. a. Магнитная азбука «I learn 

English» 

Набор букв и цифр 

английского алфавита 

Нижний Новгород, 

Русский стиль, 2001 

  

1154.  Urina O. My first ABC Book Moscow, Raduga 

Publishers, 1986 

30 + 2 Ir ieskenēts. 

1155.  Андрух 

Марина, 

Баранов 

Валерий 

English ABC-book  

Букварь 

Москва, ПРИМАТ, 1992 64 + 8 Aizmugurējais vāks iesiets četrkārt 

1156.  БЕЛИНА Л. И.  АНГЛИЙСКИЙ-ВСЕЙ 

СЕМЬЕЙ 

I am 5 

АНГЛИЙСКИЙ ДЛЯ ДЕТЕЙ 

ПЯТИ-ШЕСТИ ЛЕТ 

МОСКА, «РОСМЭН», 

1997 

53 + 11 Белина Людмила 

1157.  Белых В. А. Прописи  

Английский алфавит  

буквы 

Ростов-на-Дону, ООО 

«Феникс», 2016 

8 (lpp. nav 

norādītas) 

Изд 2- 
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1158.  Белых В. А. Прописи  

Английский алфавит  

буквы и буквенные 

сочкетания 

Ростов-на-Дону, ООО 

«Феникс», 2016 

8 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1159.  Верещагина 

Ирина, 

Притыкина 

Тамара 

ENGLISH 

1 КЛАСС 

РАБОЧАЯ ТЕТРАДЬ 

МОСКВА, ООО 

«Издательство «Эксмо», 

2018 

48 + krievu 

1160.  Гончаров О. Прописи по английскому 

языку 

Ростов-на-Дону, БАРО-

ПРЕСС, 2002 

32  

1161.  Гурин Юрий Английский язык для 

малышей 

Санкт-Петербург, Литера, 

2006 

31 + 1  

1162.  Дмитриева В. 

Г. 

АНГЛИЙСКИЙ АЛФАВИТ Москва, АСТ, 2013 27 kartītes  

1163.  Дмитриева В. 

Г. 

ПЕРВЫЕ ПРОПИСИ ДЛЯ 

МАЛЕНЬКИХ 

ПОЧКЕМУЧЕК 

Английский алфавит 

Москва, ООО 

«Издательство АСТ», 

2017 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

+ krievu 

1164.  Клементьева 

Татьяна 

Kids’ ABC 

Английская азбука для 

маленьких 

Москва, Либрис, 1993 66 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1165.  Клементьева 

Татьяна 

Kids’ ABC 

Английский алфавит 

Москва, Стрекоза-Пресс, 

2004 

8 (lpp. nav 

norādītas) + 2 

lapas ar 

uzlīmēm 

 

1166.  Коти Татьяна Английская азбука  Москва, Росмэн, 1997 30 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1167.  Коти Татьяна Английская азбука 

Считалочки  

Москва, Махаон, 2000 60 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1168.  Кузьмин 

Сергей (стихи) 

Английская азбука  Москва, Книжный Дом, 

2001 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

 



 

 171 

1169.  Кулиш Вера БУКВАРЬ 

Учимся читать по-английски 

ABC 

let’s learn to Read English 

Ростов-на-Дону, Феникс, 

2012 

63 + 1 Uz vāka – let’s learn to Read English 

http://en.calameo.com/read/000687618b24

25d417a7d 

1170.  Малышева 

Наталья 

English 

Прописи A-K 

Москва, Дрофа, 2002 31 + 1 3-е издание, стереотипное 

1171.  Малышева 

Наталья 

English 

Прописи L-V 

Москва, Дрофа, 2002 31 + 1 3-е издание, стереотипное 

1172.  Малышева 

Наталья 

English 

Прописи W-Z 

Москва, Дрофа, 2002 31 + 1 3-е издание, стереотипное 

1173.  Могучая 

Нинель 

Merry ABC 

Веселый алфавит 

Москва, А/О «Книга и 

бизнес», 1992 

28 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1174.  Растригина 

Людмила  

Английский букварь 

Звуки и буквы 

English ABC-book 

Sounds and Letters 

Москва, БАО-ПРЕСС 

РИПОЛ КЛАССИК, 2005 

63 + 1  

1175.  Рогачевская 

Мария 

АНГЛИЙСКИЙ для малышей 

БУКВЫ И ЗВУКИ 

Москва, ООО 

«Издательство АСТ», 

2015 

157 + 3 + krievu 

1176.  Сорокина 

Нина, Писцова 

Марина 

The First Steps in English 

Первые шаги в английском 

языке 

Саратов, Акционерное 

общество «Заволжье» 

Информационно-

издательский центр, 1993 

63 + 1  

1177.  Степанова 

Ольга  

Английская азбука  Москва, ОЛМА-ПРЕСС, 

2006 

31 + 1  

1178.  Урина О.  MY FIRST ABC BOOK 

МОЙ ПЕРВЫЙ АЛФАВИТ 

МОСКВА, 

ПРОСВЕЩЕНИЕ, 1990 

32 Ir ieskenēts. 

1179.  УРИНА О. К. MY FIRST ABC BOOK 

АНГЛИЙСКИЙ АЛФАВИТ В 

КАРТИНКАХ 

МОСКВА, 

ПРОСВЕЩЕНИЕ, 1965 

28 + 4  

1180.  УРИНА О. К. My first ABC BOOK 

 

МОСКВА, 

ПРОСВЕЩЕНИЕ, 1965 

28 + 4 Ir ieskenēts. 

Издание второе 
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1181.  УРИНА О. К. My first ABC BOOK 

 

МОСКВА, 

ПРОСВЕЩЕНИЕ, 1973 

28 + 4 Ir ieskenēts. 

ИЗДАНИЕ ПЯТОЕ 

1182.  ФРЕНК 

ИРИНА  

АНГЛИЙСКИЙ БУКВАРЬ В 

КАРТИНКАХ 

С ПРОПИСЯМИ НА 

КАЖДУЮ БУКВУ 

Москва, Издательство 

АСТ, 2022 

62 + 2  

1183.  Хисматулина 

Наталья 

ВЕСЁЛЫЙ АНГЛИЙСКИЙ 

АЛФАФИТ 

ИГРЫ С БУКВАМИ 

Санкт-Петербург. 

ИЗДАТЕЛЬСТВО КАРО, 

2015 

54 + 2 UZ VĀKA – ВЕСЁЛЫЙ 

АНГЛИЙСКИЙ АЛФАФИТ 

ENGLISH ABC 

+ krievu 

1184. © Шустова И. Б., 

Гальперштейн 

Л. Я. 

Английская азбука  Москва, Росмэн-Лига, 

1996 

18 (lpp. nav 

norādītas) 

© Pestalozzi-Verlag, Erlangen, 1995 

Iespiesta Vācijā 

ĶĪNA CHINA 

1185.  b. a.  [Drewniane naturalne zabawki 

edukacyjne] 

b.v., b. i. b. g.  Made in China 

1186.  b. a. [Literki drewniane] b.v., b. i. b. g.  Ar plēvi pārklātā kastītē koka burti 

1187.  b. a. [Smurf]   Made in China 

Zils rūķītis ar grāmatu rokā 

© Schleich (Germany), 1980 

Peyo (Pierre Culliford) was a Belgian 

comics artist, perhaps best known for the 

creation of The Smurfs comic strip. 

1188.  b. a. 31 Alphabet 

Magnetic Spelling Game 

 

b. v., Cathay, b. g.   

1189.  b. a ABC b. v., b. i., b. g.  MADE IN CHINA 

violetā krāsā 

1190.  b. a. ABC Puzzle b. v., b. i., b. g.  Made in China 

Imported & distributed by Badget Bross (A 

to Z) Ltd. Barnsley, UK  

Suitable for bathtime as shapes will float 
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1191.  b. a. Alphabet Blocks FunTime Toys Co. Ltd., 

2007 

  

1192.  b. a. ALPHABET & DIGITAL SHANTOU CITY, KAIBAI 

TOYS FACTORY, b. g. 

26 burti  

1193.  b. a. Alphabets 

Magnetic Spelling Game 

Tableux magnetique 

b. v., Cathay., b. g.  Made in China 

+ franču 

1194.  b. a. FIRST CLASSROOM 

Magnetic Letters 

Magnético, ca.Lettras 

n, n, n Somiņa ar 

burtiem 

MADE IN CHIHA 

+ spāņu 

1195.  b. a. LETTER & NUMBER 

MAGNETIC 

SHANTOU CITY, 

HEFENG TOYS 

FACTORY, b. g. 

26 burti + 20 

cipari + 7 

matem. zīmes 

 

1196.  b. a. Magnetic Board b. v., b. i., b. g.  Made in China 

36 pieces  

+ franču + vācu + itāliešu + spāņu + 

portugāļu 

1197.  b. a. Magnetic Cognitive Zhejiang, Wennex 

Enterprises Ltd., b. g. 

burti, pieturas 

zīmes (nav 

saskaitīti) 

Made in China 

 

1198.  b. a. Magnetic Uppercase Letters ZHEJIANG, HINYE TOYS 

FACTORY, b. g. 

26 burti  

1199.  b. a. Stickers b.v., Sterl.trd. Co., b. g. 1 loksne Made in China 

Lielie burti, zaļš fons 

1200.  b. a. Stickers b.v., Sterl.trd. Co., b. g. 1 loksne Made in China 

Lielie burti, zils fons 

1201.  b. a. Stickers b.v., Sterl.trd. Co., b. g. 1 loksne Made in China 

Lielie burti, sārts fons 

1202.  b. a. Study  

Magnetic CBA 

CHENGHAI, XINLONG 

TOYS FTY, b. g.  

(uzlīme poļu val.) 

54 burti un 

cipari 

CHANTOU, KAIHUANGLONG TOYS 

FACTORY (uzlīme latviešu val.) 

1203.  n ABC n, n, n  koka rotaļlieta (lācis un ābece) 

Iespējams, ka no Ķīnas. 
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1204.  n Y-Pad 

Планшетный обучающаяся 

машина на английском и 

русском языках 

n, n, n  + krievu 

СДЕЛАНО В КИТАЕ 

1205.  乔筱波 

Qiao Xiao Bo 

学生描摹英语字帖 xue sheng 

miao mo ying yu zi tie 

English Copybook for Students 

ABC 

[Xian], 
太白文艺出版社，河南电

子音像出版社，tai bai wen 

yi chu ban she, he nan dian 

zi yin xiang chu ban she, 

Taibai Literature Press, 

Henan Audiovisual Press, 

2010 

23 + ķīniešu 

 

LAOSA LAOS 

1206.  n AB n 32  

1207.  n ABC n, n, 2010 32 + angļu 

Zilonis un lauva 

 

1208.  n ABC n, n, 2010 28 (lpp. nav 

norādītas) + 

uzlīmes (2 

lpp.) 

+ angļu 

Uz baltas tāfeles pūce 

1209.  n Learning English Step by Step 

ABC 1 

n, 1991 54  

1210.  n Learning English Step by Step 

ABC 2 

n, [1991] 44  

LATVIJA LATVIA 

1211.  b. a. [alfabēts] b. v., [S]andra, b. g. 1 loksne uzlīmes 

1212.  b. a. ABC b. v., Ra.Ka, 1995 1 loksne Plakāts 

Māksliniece Aija Jasūna 

1213.  b. a.  ABC DRAW WITH ME 

AGE 4+ 

Riga, SIA MD Creative, 

2016 

 26 cards, 1 wipe-off marker 
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1214.  b. a. ANGĻU VALODAS 

ALFABĒTS 

sākumskolai 

THE ENGLISH ALPHABET 

Rīga, Zvaigzne ABC, b. g. 1 loksne Plakāts 

Sandras Jaundālderes ilustrācijas 

1215.  b. a. Angļu valodas ābece 

Izkrāso! 

Rīga, Gulbis, 2004 16 (lpp. nav 

norādītas) 

© Flamingo, 1999 

 

1216.  b. a. Angļu valodas ābece 

Izkrāso! 

[Rīga], Akopeks, 2007 16 (lpp. nav 

norādītas) 

© Flamingo, 1999 

 

1217.  b. a. Angļu valodas alfabēts 

Izkrāso! 

Rīga, Gulbis, 2004 16 (lpp. nav 

norādītas) 

© Flamingo, 2000 

 

1218.  b. a. English [Rīga], Janus, [2003]  Saliekamā ābece – vāciņi, 5 loksnes 

1219.  b. a. Mazais špiks 

angļu valodā 

Rīga, Zvaigzne ABC, 2007 1 loksne  

1220.  b. a. Runājošā ābece 

English 

Rīga, Zvaigzne ABC, 2010 12 loksnes + latviešu 

© Говорящая азбука 

English ABC 

2010, «Континент-Пресс»  

No krievu valodas tulkojusi Ieva Tarvida 

1221.  b. a. The English ABC Rīga, Zvaigzne ABC, 2007  Plakāts 

1222.  Čerkovska 

Zaiga, 

Jefremova 

Gaļina 

My Second ABC 

Mana otrā angļu valodas 

grāmata 

Rīga, Jurika, 1992 190 + 2  

1223.  Galandere 

Astrīda 

The Little Alphabet Book Rīga, A/S «Latvijas 

Jaunatne», 1992 

36  

1224.  Īviņa Dace My Alphabet Rīga, Jumava, 2006 47 + 1  

1225.  Jefremova 

Gaļina 

My First ABC 

Mana pirmā angļu valodas 

grāmata 

Rīga, Zvaigzne, 1991 94 + 2  

1226.  Jefremova 

Gaļina 

My First ABC 

Teacher’s Guide 

Rīga, Zvaigzne ABC, 1995 86 + 2  

1227.  Jefremova 

Gaļina 

My First English Exercise Book 

I 

Rīga, Zvaigzne, 1993 31  
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1228.  Jefremova 

Gaļina 

My First English Exercise Book 

II 

Rīga, Zvaigzne, 1993 31  

1229.  Jefremova 

Gaļina 

My First English Exercise Book 

III 

Rīga, Zvaigzne, 1993 31  

1230.  Jefremova 

Gaļina 

My Second ABC 

Workbook  

Rīga, Zvaigzne ABC, 1994 47  

1231.  Jefremova 

Gaļina 

My Second ABC 

Mana pirmā angļu valodas 

grāmata 

Rīga, Zvaigzne ABC, 1994 176 2. pārstrādātais izdevums 

LESOTO LESOTHO 

1232.  Bloor Meriel u. 

c. 

New Primary English for 

Lesotho 

Std 1 Pupils’book 

Looking at Pictures 

Maseru, Longman Lesotho 

(Pty) Ltd, 1982 

32 Second impression 

Kserokopija 

LIBĀNA LEBANON 

1233.  Leila I. Rajeh Earlybirds 

Ponics Workbook 2 

Beirut, Center for 

Educational Consultation 

and Research EDUCART 

(Middle East), 2003 

88 Second Edition 

LIETUVA LITHUANIA 

1234.  Bakše Ilona Zaķa Alberta akadēmija 

Angļu valodas alfabēts 

Kauņa, Jūsų Flintas, b. g. 24 (lpp. nav 

norādītas) 

+ latviešu 

+ divkārša loksne ar uzlīmēm (burti) 

1235.  b. a. ABC 

ENGLISH in pictures 

b. v., b. i., , 1992 26 kartītes ar 

zīmējumiem 

10 kartītes ar 

burtiem 

+ lietuviešu 

+ krievu 

Spausdino PKB „Puntukas” 

1236.  Kriliuvienė 

Tatjana 

Hello! 1 Kaunas, Šviesa, 1999 142 + 2  

1237.  Sasnauskas 

Valdas 

My First ABC at School Vilnius, Algarvė, 2004 16 (lpp. nav 

norādītas) 

 



 

 177 

1238.  Pikiene Irma Angļu valodas 

ALFABĒTS 

Kauņa, Jūsu Flintas, b. g. 24 (lpp. nav 

norādītas) + 4 

loksnes ar 

uzlīmēm 

+ latviešu 

MALAIZIJA MALAYSIA 

1239.  b. a. My First Picture Book ABC  Kuala Lumpur, Arowana 

Publications, b. g. 

24  

MALTA 

1240.  S. S. Wilson THE ANGLO-GREEK 

PRIMER Or First Step to a 

PRACTICAL KNOWLEDGE 

Of the ENGLISH AND GREEK 

LANGUAGES. 

MALTA: Printed at the 

Press of the LONDON 

Missionary Society, 1829 

128 http://books.google.com/books?id=20ESA

AAAIAAJ&printsec 

=frontcover&dq=THE+%E2%80%93GRE

EK+PRIMER+Or+First+Step+to+a+ 

PRACTICAL+KNOWLEDGE+Of+the+E

NGLISH+AND+GREEK+LANGUAGES.

&source 

=bl&ots=UqEWR25J6L&sig=AloLKRQ1

Oc50bNvZSrXC7iq3-

yY&hl=lv&ei=49CYS8m9FZDEmwPevei

oCw&sa=X&oi=book_result&ct=result&r

esnum= 

1&ved=0CAgQ6AEwAA#v=onepage&q=

&f=false 

http://www.archive.org/stream/anglogreek

prime00wilsgoog#page/n8/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

MJANMA MYANMAR 

1241.  Department of 

Basic Education 

Primer n, Basic Education 

Curriculum and Textbook 

Committee, Ministry of 

Education, The Government 

of the Union of Myanmar, 

b. g. 

32  

http://books.google.com/books?id=20ESAAAAIAAJ&printsec
http://books.google.com/books?id=20ESAAAAIAAJ&printsec
http://www.archive.org/stream/anglogreekprime00wilsgoog#page/n8/mode/2up
http://www.archive.org/stream/anglogreekprime00wilsgoog#page/n8/mode/2up
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1242.  The 

Government of 

the Union of 

Myanmar, 

Ministry of 

Education 

Primer (Grade-) n, Basic Education 

Curriculum and Textbook 

Committee, b. g. 

32  

NAMĪBIJA NAMIBIA 

1243.  b. a. Let’s Read and Write in English 

Learner’s Book Grade 1 

Windhoek, Gamsberg 

Macmillan Publishers, 2007 

115  

NIGĒRIJA NIGERIA 

1244.  Yinka Lawal -

Solarin 

Master Krafty Alphabet Lagos, Lantern Books, 1998 26  

PAKISTĀNA PAKISTAN 

1245.  n Alphabet 

Capital letters 

[Karachi], Paradise, n 7  

1246.  n alphabet 

small letters 

[Karachi], Paradise, n 7  

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

1247.  Halstead Kate, 

Hill Janet 

Grade 1 Reader 

At Home  

 

b. v., Longman Cheshire Pty 

Limited, 1990 

32 Printed in Hong Kong 

Reprinted by Department of Education, 

Papua New Guinea 

1248.  Halstead Kate, 

Hill Janet 

Students’ Pre-Reading  

Activity book 

b. v., Longman Cheshire Pty 

Limited, 1993 

64 Printed in Hong Kong 

Reprinted by Department of Education, 

Papua New Guinea 

1249.  Elke and René 

Leisink 

-1a- 

Cat and Dog: 

Alphabet 

b. v., SIL-PNG Education 

for Life, 2020 

26 https://bloomlibrary.org/phash:EA0FE3E0

94F8940F/book/3U8kFF7KRr?lang=en 

Ir ieskenēts. 

1250.  Elke and René 

Leisink 

01a - Cat and Dog: Alphabet 

01a - Pusi na Dok: Ol Leta 

English Primer 

b. v., SIL-PNG Education 

for Life, 2021 

56 (lpp. nav 

norādītas) 

+ tokpisin (nav lietota) 

https://bloomlibrary.org/phash:EA0FE3E0

94F8940F/book/Fp1UzeCw4d?lang=tpi 

Ir ieskenēts. 

https://bloomlibrary.org/phash:EA0FE3E094F8940F/book/3U8kFF7KRr?lang=en
https://bloomlibrary.org/phash:EA0FE3E094F8940F/book/3U8kFF7KRr?lang=en
https://bloomlibrary.org/phash:EA0FE3E094F8940F/book/Fp1UzeCw4d?lang=tpi
https://bloomlibrary.org/phash:EA0FE3E094F8940F/book/Fp1UzeCw4d?lang=tpi
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RUMĀNIJA ROMANIA 

1251.  b. a. Englez- Român Abecedarul 

vesel 

b. v., Editura Brilliant, b. g. 16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1252.  b. a. Primul meu abecedar ilustrat în 

limba engleză 

Bucureşti, PRUT, 2007  Oriģināls – Editorial LIBSA, Madrid, 

2007. 

Komplektā ir grāmata ar 22 lpp. (nav 

norādītas) un runājošais alfabēts. 

SAŪDA ARĀBIJA SAUDI ARABIA 

1253.  b. a. Good kids for K. G.  

A. B. C.  

b. v., Dar el Mostafa, 2007 35 + 1 Titillapā – A, B, C 

SENTLŪSIJA SAINT LUCIA 

1254.  Finistere Felix 

u. c. 

We learn together 

A Basic Literary Reader 

Castries, Adult Education 

Department, Ministry of 

Education, 1984 

51 Kserokopija 

SINGAPŪRA SINGAPORE 

1255.  b. a. I know Small Letters! Singapore, Early Childhood 

Publications, 2002 

24  

1256.  b. a. Pre-Primary English Revision  

Workbook 1 

Singapore, Child 

Educational Co., b. g. 

24 Printed in Hong Kong 

1257.  b. a. Pre-Primary English Revision  

Workbook 2 

Singapore, Child 

Educational Co., b. g. 

24  

1258.  b. a. Pre-Primary English Revision  

Workbook 3 

Singapore, Child 

Educational Co., b. g. 

23 + 1  

1259.  b. a. Pre-Primary English Revision  

Workbook 4 

Singapore, Child 

Educational Co., b. g. 

24  

1260.  CDIS Project 

Team 

Basic Reader 1A Singapore, Longman 

Singapore Publishers (Pte) 

Limited, 1987 

66 Seventh impression 

1261.  CDIS Project 

Team 

Basic Reader 1B Singapore, Longman 

Singapore Publishers (Pte) 

Limited, 1984 

72 Third impression 
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1262.  CDIS Project 

Team 

Basic Reader 2B Singapore, Longman 

Singapore Publishers (Pte) 

Limited, 1987 

77 + 1 Seventh impression 

1263.  CDIS Project 

Team 

Basic Reader 3B Singapore, Longman 

Singapore Publishers (Pte) 

Limited, 1987 

67 Sixth impression 

1264.  CDIS Project 

Team 

Textbook 1B Singapore, Longman 

Singapore Publishers (Pte) 

Limited, 1990 

83 Eleventh impression 

1265.  Jamie Ong Capital Letters Singapore, Educational 

Publishing House Pte Ltd, 

2012 

39 + 1 Reprint 

1266.  Jamie Ong Small Letters Singapore, Educational 

Publishing House Pte Ltd, 

2012 

39 + 1 Reprint 

1267.  Lee Florence, 

Neo Bertha 

Kindergarten 2 Activity Book 

English Book 1 

Singapore, Longman 

Singapore Publishers (Pte) 

Limited, 1991 

24  

1268.  Lee Florence, 

Neo Bertha 

Kindergarten 2 Activity Book 

English Book 2 

Singapore, Longman 

Singapore Publishers (Pte) 

Limited, 1990 

24  

1269.  Lee Florence, 

Neo Bertha 

Kindergarten 2 Activity Book 

English Book 3 

Singapore, Longman 

Singapore Publishers (Pte) 

Limited, 1992 

24  

1270.  Lee Florence, 

Neo Bertha 

Kindergarten 2 Activity Book 

English Book 4 

Singapore, Longman 

Singapore Publishers (Pte) 

Limited, 1992 

24  

SĪRIJA SYRIA 

1271.  n Alphabet [Damascus], Al Khairat, 

[2001] 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

SKOTIJA SCOTLAND 

1272.  S. C. First Lessons 

New System of Reading 

Glasgow, b. i., b. g. 12  
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ŠRILANKA SRI LANKA 

1273.  b. a. English 

Book One 

b. v., Department of 

Educational Publications, 

1972 

83  

1274.  b. a. The Gunasena English Primer Colombo, M. D. Gunasena 

& Co. Ltd., 1973 

41 2nd Impression 

TAIVĀNA TAIWAN 

1275.  b. a. [koka klucīši ar burtiem ratiņos] b. v., b. i., b. g.  www.woodentoys.lv 

Pārdevējs teica, ka esot atvedis no 

Taivānas. 

TAIZEME THAILAND 

1276.  n ABC  n 44 Brūns bērns dibenu gaisā 

1277.   ABC    Plakāts 

+ taju 

1278.  n ABC n 56 Zebra 

1279.   ABC    Plakāts (dzīvnieki, nedēļas dienas) 

+ taju 

1280.  n ABC  n  Plakāts (dzīvnieki) 

+ taju  

1281.  n ABC  n  Plakāts (dzīvnieki, irbe) 

+ taju 

1282.  n ABC  n 24 (lpp. nav 

norādītas) + 2 

lapas ar 

uzlīmēm 

Dzeltens kaķis ar melnu platmali 

1283.  n ABC A 

 

n 32 (lpp. nav 

norādītas) 

Zils kaķis, uz sarkana fona 

+ taju 

1284.  n ABC 

Children’s Picture Cards 

n 26 kartītes  

1285.  n A-Z  

(lielie burti) 

n 32  

1286.  n A-Z 

(mazie burti) 

n 32  

http://www.woodentoys.lv/
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1287.  n ABC n 32 (lpp. nav 

norādītas) 

Zīle uz sarkana A 

1288.  n BEN 10 OMNIVERSE 

READING ABC 

N, Cartoon Network, 2014 32 + taju 

TANZĀNIJA TANZANIA 

1289.  Institute of 

Education 

Primary English for Tanzania 

Book 1 

Dar Es Salam, Tanzania 

Publishing House, 1982 

56  

1290.  n All about Mickey’s Alphabet 

International Literacy Year 

b. v., [Tanzania Posts 

Corporation], [1990] 

3 pastmarku 

bloki (9 

pastmarkas 

katrā) 

 

TRINIDĀDA UN TOBAGO TRINIDAD AND TOBAGO 

1291.  Frank M. Porter Phonics 

Skill Workbook Level B 

Woodbrook, Caribbean 

Children’s Press, 1992 

53  

1292.  Frank M. Porter Republic Readers 

Infants - Level - A 

Woodbrook, Caribbean 

Children’s Press, 1988 

46  

1293.  Frank M. Porter Republic Readers 

Infants - Level B 

Woodbrook, Caribbean 

Children’s Press, 1988 

56  

UGANDA UGANDA 

1294.  Cranner Kalinda 

u. c. 

Nile English Course  

Primary 1 Reading Book 

Kampala, Uganda 

Publishing House Ltd, 1985 

8  

1295.  Lule C. Sebba A is for …? 

An abc 

Kampala, Publishing 

Department Uganda 

Bookshop, 1985 

15 Second Edition 

UKRAINA UKRAINE 

1296.  b. a. Английский алфавит Харкiв, Ранок, 2005 26 kartītes  

1297.  Кулиш Вера English Primer 

Английский букварь 

Донецк, БАО, 2006 140 + 4  

1298.  Кулиш Вера Букварь  

Учимся читать по-английски 

ABC 

Let’s learn to Read English 

Донецк, БАО, 2007 63 + 1  
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1299.  Пушкарь 

Ирина 

АНГЛИЙСКАЯ АЗБУКА С 

ЗАДАНИЯМИ 

Харкiв, Ранок, 2019 48 (lpp. nav 

norādītas) 

+ krievu 

1300.  Л. П. 

Растрыгина 

ENGLISH ABC-BOOK 

SOUNDS AND LETTERS 

АНГЛIЙСЬКИЙ БУКВАР 

ЗВУКИ ТА БУКВИ 

Донецк, БАО, 2005 63 + 1 http://mirknig.com/knigi/deti/1181177452-

anglijskij-bukvar.html 

Ir ieskenēts. 

+ ukraiņu 

1301.  Растригина 

Людмила  

Английский букварь 

Звуки и буквы 

English ABC-book 

Sounds and Letters 

Донецк, БАО, 2007 63 + 1  

VĀCIJA GERMANY 

1302.  b. a.  Magnetbuchstaben  Delmenhorst, Legler OHG 

small foot company, b. g. 

52 burti  

1303.  b. a. n b. v., [Bonn], Forest 

Stewardschip Council, 1996 

 Vertikāli novietojami koka kauliņi (sānu 

malas sarkanas) ar mazajiem alfabēta 

burtiem un cipariem 

1304.  BATAILLE 

MARION 

ABC 3 D STUTTGART, ALADIN IN 

DER THIENEMAN-

ESSLINGER VERLAG 

GMBH, 2020  

38 (lpp. nav 

norādītas) 

PRINTED IN CHINA. 

angļu vai latīņu valodas alfabēts 

ZIMBABVE ZIMBABWE 

1305.  Bernice Cassidy English in Action  

Pupils’ Book 1 a 

Harare, Zimbabwe 

Publishing House, 1987 

27  

1306.  Bernice Cassidy English in Action  

Pupils’ Book 1 b 

Harare, Zimbabwe 

Publishing House, 1987 

56  

1307.  Bernice Cassidy English in Action  

Teacher’s Resource Book 

Harare, Zimbabwe 

Publishing House, 1988 

125  

ZVIEDRIJA SWEDEN 

1308.  b. a. Min första engelske ABC bok Helsingborg, Rebus, 2002 45 © Octopus Publishing Group Ltd 

Printed in China. 

1309.  Nyman Ingrid 

Vang 

Vi kan läsa och skriva engelska  b. v., K.Hjelm Förlag AB, 

2010 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

Tryckt i Letland. 

http://mirknig.com/knigi/deti/1181177452-anglijskij-bukvar.html
http://mirknig.com/knigi/deti/1181177452-anglijskij-bukvar.html
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n 

1310.  b. a. [Saliekamā ābece] b. v., b. i., b. g.  76 kartītes ar burtiem un zīmējumiem 

1311.  b. a. b. n. b. v., b. i., b. g.  NO.481 

MADE IN CHINA 

Alfabēts ar dinozauriem 

1312.  n b. n. n, n, n  1 komplekts ar burtu, ciparu u.c.veidnēm 

ūdens gabaliņu sasaldēšanai ledusskapī 

1313.  b. a. b. n. 

[Learning Through Play] 

b. v., b. i., b. g.  355 

MADE IN CHINA 

Oranžs klēpjdators ar zaļu vāku (Boots) 

+ lietošanas instrukcija (12 lpp.) 

1314.  b. a. AlPhaBeT  

ALPHABET& NUMBERS & 

SYMBOL 

STAMP SIZE.70 PIECES. 9 X 

12 X 40 MM  

n, n, n 70 pcs Koka kastīte ar 70 koka iegareniem 

klucīšiem, kuriem apakšā magnētiņš. 

1315.  n English for the Islamic State  

BOOK ONE 

First Course 

 

n, Primary Printing 

[Beaverton, Oregon? ], 1437 

H 

 

105 + 1 https://pb1lib.org/book/3706904/4358f5?id

=3706904&secret=4358f5 

Ir ieskenēts. 

Uz vāka – English for the Islamic state  

1437 [2015–2016] 

+ arābu 

Ābece? 

1316.  n LEARN THE ALPHABET n, n, n  Vertikāli novietojami koka kauliņi ar 

alfabēta burtiem un cipariem  

1317.  n abc n, n, n  Piecas koka plāksnītes ar mazajiem 

alfabēta burtiem 
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1318.  n n n, n, n 47 oranžas 

plāksnītes ar 

melniem 

burtiem, 

cipariem, 

pieturas 

zīmēm un 

zīmējumiem 

 

1319.  n n n, n, n Koka dēlītis 

ar 26 burtiem 

 

1320.  n n n, n, n 28 koka 

klucīši ar 

burtiem un 

cipariem 

 

1321.  n n n, n, n 26 koka 

puzles klucīši 

ar burtiem  

 

1322.  n n n, n, n 24 mazie 

alfabēta burti; 

nav c un z 

 

1323.  n n n, n, n 64 mazie 

alfabēta burti 

 

1324.  n n n, n, n  Koka dēlis ar izgrieztiem alfabēta burtiem 

no abām pusēm 

1325.  n n n, n, n  studio 

Koka dēlis ar iegrieztiem krāsainiem 

alfabēta burtiem  
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1326.  n n n, n, n Kartītes: 

ABC  23 

mazie 

alfabēta burti 

(nav r, s, w) 

READING  

34 

EMOTIONS 

& BODY 8 

 

1327.  n n n, n, n 1 koka dēlītis 

ar alfabētu un 

cipariem 

Attēlots bruņurupucis 

1328.  n a n, n, n 49 kartītes ar 

burtiem 

Attēlota seja un burts a 

Zaļa kastīte 

1329.  n a n, n, n 15 koka 

klucīši ar 

mazajiem 

burtiem un 

cipariem 

Zaļā krāsā – divi  

Tumši zilā krāsā – trīs  

Dzeltenā krāsā – pieci (divu veidu [pa divi] 

vienādi) 

Sarkanā krāsā – pieci (divu veidu [pa divi 

un pa trīs] vienādi 

angļu: salu iedzīvotāju kreolu angļu English: Islander Creole English  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

 KOLUMBIJA COLUMBIA 

1330.  Ronald G. 

Metzger, 

Lois J. 

Metzger  

ABC Stuoriz 

An Islander English Reader 

San Andreas Island, The 

Christian University 

Corporation of San Andreas, 

Providence and Kathleen, 

2001 

54 Uz grāmatas aizmugurējā vāka – The 

Christian University Corporation of San 

Andreas, Providence and Santa Catalina 

 

San Andrés–Providencia Creole 

Sanandresas un Providensijas salu kreolu 



 

 187 

1331.  Ronald G. 

Metzger, 

Lois J. 

Metzger  

Shaat Stuoriz 

An Islander English Reader 

San Andreas Island, The 

Christian University 

Corporation of San Andreas, 

Providence and Kathleen, 

2001 

70 + 4 Uz grāmatas aizmugurējā vāka – The 

Christian University Corporation of San 

Andreas, Providence and Santa Catalina 

 

San Andrés–Providencia Creole 

Sanandresas un Providensijas salu kreolu 

anufo Anufo 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

GANA GHANA 

1332.  b. a. Am ma ya kan na ya kεrε Anufɔ 3 

Anufɔ / Chokosi 

Tamale, Ghana Institute of 

Linguistics, Literacy and 

Bible Translation, 1988 

28 Kserokopija 

Anufo = Chokosi 

apaču Apache 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

1333.  b. a. Apache Alphabet 

Part One 

b. v., b. i., b. g. 16 + 2  

1334.  b. a. Apache Alphabet 

Part Two 

b. v., b. i., b. g. 18  

1335.  b. a. Keys to Reading Apache Port Apache/Arizona, White 

Mountain Apache Culture 

Center, 1972 

52  

apalaju Apalaí 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ŠVEICE SWITZERLAND 

1336.   Aparai itypkatopo 

Apalai nitïpkatop 

Abecedaire apalaï, wayana et 

français 

Porrentruy, Éditions 

Migrilude, 2015 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

+ vajana 

+ franču 
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apatani Apatani 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

INDIJA INDIA 

1337.  Autoru 

kolektīvs 

Kiijeh Ngunu Purisa Chindupa 

Khetta 1 

Chennai/Tamil Nadu, 

Inspire, 2009 

92 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

1338.  Autoru 

kolektīvs 

Kiijeh Ngunu Purisa Chindupa 

Khetta 2 

Chennai/Tamil Nadu, 

Inspire, 2009 

96 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

apinaje Apinaje 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

BRAZĪLIJA BRAZIL 

1339.  Summer 

Institute of 

Linguistics 

Pumĕ kagà pumer  

Cartilha Apinayé 1 

Belém/Pará, Summer 

Institute of Linguistics, 

1987 

36 Kserokopija 

1340.  Summer 

Institute of 

Linguistics 

Pumĕ kagà pumer  

Cartilha Apinayé 2 

Belém/Pará, Summer 

Institute of Linguistics, 

1987 

56 Kserokopija 

1341.  Summer 

Institute of 

Linguistics 

Pumĕ kagà pumer  

Cartilha Apinayé 4 

Belém/Pará, Summer 

Institute of Linguistics, 

1987 

63 Kserokopija 

1342.  Summer 

Institute of 

Linguistics 

Pumĕ kagà pumer  

Cartilha Apinayé 5 

Belém/Pará, Summer 

Institute of Linguistics,1988 

70 Kserokopija 

1343.  Summer 

Institute of 

Linguistics 

Pumĕkagà pumer  

Cartilha Apinayé 3 

Belém/Pará, Summer 

Institute of Linguistics, 

1987 

44 Kserokopija 

arabela Arabela 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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PERU 

1344.  b. a. ¡Pa serojore! (¡Vamos a leer! 

Libro 3: Iniciación para lectura y 

escritura).  

[Lima], Ministerio de 

Educación, 1977 

139 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=17854 

1345.  b. a. Camataca.  

Cartilla 2 

[Yarinacocha], [Instituto 

Lingüístico de Verano], 

1963 

36 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20695 

1346.  b. a. Jaasu 

Cartilla 4 

[Yarinacocha], [Instituto 

Lingüístico de Verano], 

1964 

42 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20697 

1347.  b. a. Nutaru.  

Cartilla 7 

[Yarinacocha], [Instituto 

Lingüístico de Verano], 

1964 

36 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20700 

1348.  b. a. Sapitiaja.  

Cartilla 3 

[Yarinacocha], [Instituto 

Lingüístico de Verano], 

1963 

39 .http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20696 

1349.  b. a. Sare.  

Cartilla 6 

[Yarinacocha], [Instituto 

Lingüístico de Verano], 

1964 

40 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20699 

1350.  b. a. Susucuru.  

Cartilla 5 

[Yarinacocha], [Instituto 

Lingüístico de Verano], 

1964 

40 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20698 

1351.  Rich Furne Tatu 

Cartilla 1 

[Yarinacocha], [Instituto 

Lingüístico de Verano], 

1962 

34 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20694 

Ir izdruka 

aramba Aramba 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20697
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20697
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20694
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20694
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PAPUA JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

1352.  Elke and 

René Leisink 

A1A 

Aramba Tàxwe Dèdèbèna 

Aramba Primer 

b. v., SIL Papua New 

Guinea, 2021 

31 Aramba (Morehead, Western Province) 

Trial edition, 49 copies.  

https://bloomlibrary.org/book/dFZTqGuQGf 

Ir ieskenēts. 

aramiešu Aramaic 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

SĪRIJA SYRIA 

1353.  Abdelmasih 

Qarabashi 

 

Hergē d-Qeryōnō ‘Reading 

Lessons’ 

Qlidō (b) ‘Key B’ (Second Tome) 

Qamishli, b. i.,1968 

 

36 The text is in Syriac-Aramaic (not Turoyo). 

Kserokopija 

arābu Arabic 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ALŽĪRIJA ALGERIA  

1354.  ‘Abd al-

Qādir Fādil, 

‘Abd al-Jalīl 

al Jilāsī 

Iqra’ 

Lasi! 

1. grāmata, 1. gads 

Alger, al-Ma’had al-

Tarbawī al-Watanī, 1980 

106 + 6 Iespiesta Francijā 

1355.  Djamel El 

Din Salhi 

[Mana grāmata, kā rakstīt burtus] Oran, [Islamic Printer], 

1990 

28 + 2 Ir sagriežamā ābece – 1 divkārši salocīta 

loksne 

1356.  n Hurūf 

[Burti] 

n, Lafumik, n 32 Ar globusu 

1357.  n [Burtnīca rakstīšanai] Hajut, n 32 Zaļa 

1358.  n [Uzdevumi brīvdienām iesācējiem] Hajut, n, 1990 48  

1359.  Salah Edin 

Šerif, Hamza 

Žari, Ali 

Hmisi 

[Mana grāmata 1. klasei] n, 1975 139 + 3  
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APVIENOTIE ARĀBU EMIRĀTI UNITED ARAB EMIRATES  

1360.  n [Colours, Tteaching Stories for 

Children to Tteach Alphabet] 

n, Quran Library, n 32  

1361.  n FLASH CARDS [Dubai], RABIE 

PUBLISHING HOUSE, 

n 

29 kartītes  

1362.  n n [Dubai], RABIE 

PUBLISHING HOUSE, 

n 

32 Uz vāka balts kaķis, zaķis spēlē vijoli, 

dzeltens suns 

ASV USA 

1363.  n [mabadi al mutalaatul hadisa 

explanation of problems for 

beginners 

jadvalu darb 

multiplication table] 

n, House of Quran, n 32  

BAHREINA BAHREIN 

1364.  n [Arābu valoda, 1. klase, 1. daļa] n, 1415/16 [<1994/5] 71 Kserokopija 

BAŠKĪRIJA BASHKORTOSTAN  

1365.  Ишбулатов 

Ғәли 

Ғәрәп язмаһын ойрәнсүселәрсә 

әлифба 

Букварь для изучающих арабского 

алфавита [sic – J. C.] 

Өфө, Башҡортостан 

китап нәшриәте, 1986 

62 + 2 На башкирском языке 

BEĻĢIJA BELGIUM 

1366.  n Apprendre à écrire 2 groupe [Kortrijk], Decalud, n. 16  

DAGESTĀNA DAGESTAN 

1367.  Джафаров 

Н. 

Алиф ва Ба 

Арабская азбука для детей и 

взрослых 

Махачкала, МП 

«Инфорсервис», 1991 

32 + 1 Kserokopija 

1368.  Джафаров 

Н. 

Азбука арабского языка в 

картинках 

Махачкала, ИД 

«Эпоха», 2011 

31 + 1  

1369.  Джафаров 

Н. 

(Китабу тахаджжин) 

Букварь в картинках для детей и 

взрослых 

Махачкала, ДагПРЕСС, 

1997 

63 1. izdevums 



 

 192 

 

ĒĢIPTE EGYPT 

1370.  [Audzināša

nas un 

izglītības 

ministrija, 

Sākotnējās 

izglītības 

uzraudzības 

komiteja] 

[Sākotnējā lasīšana 1] Cairo, n, 1971 133  

1371.  AAVV [Elab wa tadarrab 1] 

[Burtnīca rakstīšanai 1] 

n, n, [2007] 27 + 3 Ēģipte? 

1372.  Ali Hasan Arabic Letters Cairo, El Amir, 2005 10 + 5 (lpp. 

nav 

norādītas) 

 

1373.  Atā Allāh 

Kātrin 

Sadiqi [Mans draugs] 

[Alfabēta burtu lasīšanai] 

 

Cairo, al-‘Arabī lil-Nashr 

wa-al- Tawzī, [1980?] 

30 + 2  

1374.  Atya 

Mohamed 

[Teacher of Reading] Cairo, El Fagala, 1986 85  

1375.  Hadīdža 

Abdelfatah 

Kamal 

[Lasi un raksti] n, Naser, n 32 + matemātika (32 lpp.) 

1376.  Mohamed 

Ali Elakly 

Teacher/Let us Go to Play and Read Cairo, El Fagala, n 24  

1377.  Mohamed 

Ali Elakly 

Teacher/Let us Go to Play and Read Cairo, El Fagala, n 24 Eksemplārs bez uzrakstiem uz vāka 

1378.  n [Dans l’écriture] 1 n 30 + 2  

1379.  n [Dans l’écriture] 2 n 32  

1380.  n [Dans l’écriture] 3 n 32  

1381.  n [Dans l’écriture] 4 n 32  

1382.  n [Ilustrētais alfabēts 

Pirmais solis] 

Cairo, Dar Iqra’ lil-Nashr 

wa-al- Tawzī, n 

48 Meitene raksta uz tāfeles 
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1383.  n [Lasīšanas mācību grāmata] n 32 Zaļa tāfele, bērns dzeltenā 

1384.  n Les lettres qui se deplacent  n  [Saliekamā ābece] 

1385.  n Teacher of the Generations 

Reading and Writing for Nursery and 

Kindergarten 

Cairo, Maktabat Ibn Sīnā, 

1340 [< 1986] 

64 Kserokopija  

Divi bērni 

1386.  n n n 32 Varavīksne 

1387.  n n m 32 Balts zaķis, vīnogas 

1388.  Sarah 

Rashed 

Teacher Arabic Alphabet KG 1 Cairo, El Amir, 2006 32  

1389.  Sarah 

Rashed 

Teacher Arabic Alphabet KG 2 Cairo, El Amir, 2006 32  

1390.  Sharif 

Zuhair 

[Lasīsim!/vingrinājumi bērniem?] Cairo, n, 1997 63 + 1 Žirafe, pīle 

1391.  Taonfik 

Abdel 

Hamid  

Les lettres Cairo, Safir, 2001  Ābece-kāpnes, 2 bērni 

FRANCIJA FRANCE 

1392.  Afed Juiro Apprends l’arabe Villeurbanne, Errahma, 

1999 

74 + 7 Zila 

Iespiesta Marokā 

1393.  Afed Juiro Apprends l’arabe  Villeurbanne, Errahma, 

1999 

94 + 1 Violeta 

Iespiesta Marokā 

1394.  Habib 

AFFES 

J’apprends l’arabe 1 

Manuel de lecture 

Paris, Jeunesse Sans 

Frontières, 1997 

83 + 1 Iespiesta Barselonā  

1395.  Habib 

AFFES 

J’apprends l’arabe 1 

Cahier d’exercises 

Paris, Jeunesse Sans 

Frontières, 1997 

71 + 1 Iespiesta Barselonā  

1396.  Habib 

AFFES 

Cahier d’ écriture arabe . Niveau 2 . Paris, Editions Jeunesses 

Sans Frontières, 2008 

32 Imprimé ne Espagne. Made in French [sic – 

J. C.] 

1397.  b. a. [Arābu valodas alfabēts] Schiltingheim, éditions 

Shéherazade, b. g. 

1 loksne Divi eksemplāri (izstādēm) 

1398.  Guidère 

Mathieu 

L’Alphabet arabe 

Cahier d’écriture pour débutants en 

couleur et en images 

Paris, Ellipses Éditions 

Marketing S.A., 2005 

63  
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1399.  l’Atelier 

Graphique 

Albouraq 

Je colorie avec… 

Bibi 

Mon alphabet arabe 

Ozoir-la-Ferrière, 

Albouraq jeunesse, 2014 

66 (lpp. nav 

norādītas) 

+ franču 

Impression – Beyrouth (Liban) 

1400.  n Alphabet arabe Vitry sur Seine, Institut 

espoir; Villemomble, 

Éditions Jeunesse Sans 

Frontières, 2002 

 Plakāts 

1401.  n J’apprends l’arabe  Paris, Jeunesse Sans 

Frontières, 1999 

95 + 1 Iespiesta Barselonā  

1402.  n L’ ALPHABET ARABE b. v., b. i., b. v.  Plakāts 

© Orientica 

www.pprendre-arabe.com [sic – J. C.]  

1403.  O. Laazouzi L’ alphabet arabe 

Lire & écrire l’arabe 

b. v., LA RUCHE, b. g. 1 divkārši 

salocīta 

loksne 

 

1404.  n n [Déols]. Espace Art & 

Culture, 2010 

62 + 2  

INDIJA INDIA 

1405.  n n [Mumbai], n, n 56 (lpp. nav 

norādītas) 

+ angļu 

www.jameapublications.com 

1406.  n n 

[Arābu alfabēts] 

n, n, n,  Plāksne ar arābu alfabētu (atsūtīta no 

Indijas) 

IRĀKA IRAQ 

1407.  Ahmedi 

Hani a-Hilo 

u. c. 

[Mana pirmā lasīšanas grāmata 

sākumskolas 1. klasei] 

Baghdad, 1422 [<2001] 202  

1408.  Abu: 

Xā:dun 

مبادى / نية و الخلد  القراعة / الالفباع   

[Ma'ba:di' / al-qirā'a al-xalad wa ni:ja 

/ al-alifbā'] 

[Pamati/Priecīga un cītīga 

lasīšana/Alfabēts] 

b. v. [Bagdad], 

[Ministerium für 

Erziehung], 1970 

83  

http://www.pprendre-arabe.com/
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IZRAĒLA ISRAEL 

1409.  b. a. Arabic Title: Al-kitāb al-awwal lil-

suffūfi ’l-i‘dādiyyah  

The First Book for the Preparatory 

Classes  

Hebrew Title: Aravit le bet-ha-sefer 

ha-Ivri: le bet-ha-sefer ha-mamlakhti 

veha-mamlakhti dati  

Arabic for the Hebrew School: for 

State School and for State Religious 

School.  

Sefer Alef – Book 1  

  

 

Yerushalayim/Jerusalem, 

Publisher: Misrad ha-

hinnukh, ha-mazkirut ha-

pedagogit, ha-agaf le-

tikhnun ve-pittuah 

tokhniyot limmudim; 

Publishing House 

“Ma‘alot”  

Ministry of Education, 

the Pedagogical 

Secretariat, the 

Department of Planning 

and Development of 

Learning Programs; 

Publishing House 

“Maalot”, 2002 

206  

JEMENA YEMEN  

1410.  [a group of 

authors] 

Reading 

The First Series of Steps in Basic 

Education, Part I 

Aden, n, 2008 223 + 3  

JORDĀNIJA JORDAN 

1411.  Abdul Karim 

Alheiari 

[Mūsu arābu valoda 1. klasei] 1. daļa Amman, n, 2001 190 + 1  

1412.  Abdul Karim 

Alheiari 

[Mūsu arābu valoda 1. klasei] 2. daļa Amman, n, 2001 179 + 1  

1413.  n n n, n, n  Trīs bērni un dzeltens gaisa pūķis 

manhal@index.com.jo 

1414.  n n n, n, n 80 Zēns zilā cepurē rāda ar pirkstu, violets 

zīmulis ar baltu roku uz spīdīga brūnā fona 

ISPN 9789957363482 

hamlet igraa book 
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KANĀDA CANADA 

1415.  [Mahmoud 

Crescent] 

Reader’s Primer Maple/Ontario, Easy 

Recite Arabic Academy, 

2000 

52 http://www.easyrecitearabic.org 

Ir izdruka. 

1416.  [Mahmoud 

Crescent] 

Teacher’s Guidebook Maple/Ontario, Easy 

Recite Arabic Academy, 

2002 

28 (lpp. nav 

norādītas) 

http://www.easyrecitearabic.org 

Ir izdruka. 

1417.  Mahmoud 

Crescent 

Children’s Primer Maple/Ontario, Easy 

Recite Arabic Academy, 

2000 

30 http://www.easyrecitearabic.org 

Ir izdruka. 

1418.  Syed 

Mohammad 

Khairulbasha

r 

Easy Recite Arabic (ERA) First 

Reader 

Vaughan/Ontario, Easy 

Recite Arabic Academy, 

[1972] 

52 http://www.easyrecitearabic.org/downloads/

pdf/ERAFirstReader.PDF 

1419.  Syed 

Mohammad 

Khairulbasha

r 

Easy Recite Arabic (ERA) First 

Teacher 

Vaughan/Ontario, Easy 

Recite Arabic Academy, 

[1972] 

11 http://www.easyrecitearabic.org/downloads/

pdf/ERAFirstTeacher.PDF 

 

KATARA QATAR  

1420.  n [Lasīšana un rakstīšana 

1. klase] 

n, n, 1997 119 + 5  

KAZAHIJA KAZAKHSTAN 

1421.  Маженова 

Марзия 

Арабский язык для 5 класса Алматы, Атамұра, 2005 174 + 2  

1422.  Тасымов 

Бахтыяр 

Букварь арабского языка  Алматы, Рауан, 1991 88  

KRIEVIJA RUSSIA 

1423.  Морозова В. 

С., Цвинун 

О. Н. 

Арабская графика 

Прописи 

Москва, «Восток – 

Запад», 2004 

79 + 1  

1424.  Юшина 

Татьяна, 

Ратаан Ваед 

АРАБСКИЙ БУКВАРЬ-

ТРЕНАЖЕР 

Москва, Аль Китаб, 

2014 

78 + krievu 

http://www.easyrecitearabic.org/
http://www.easyrecitearabic.org/
http://www.easyrecitearabic.org/
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1425.  Юшина 

Татьяна, 

Ратаан Ваед 

АРАБСКИЙ БУКВАРЬ-

ТРЕНАЖЕР 

Москва, Аль Китаб, 

2016 

78 + krievu 

1426.  Юшина 

Татьяна, 

Алькасим 

Амин, 

Рустамова 

Бвтуль  

Mама! Я АРАБУСИК! 

Первая книга самых маленьких 

мусульман 

Москва, Аль Китаб, 

2014 

30 (lpp. nav 

norādītas) 

+ krievu 

Nav īstā ābece. 

ĶĪNA CHINA 

1427.  Yeping 

 

[Arabic Alphabet/ 

Child/Preschool Arabic Language 

Primer] 

Lanzhou/Gansu, Gansu 

Nationality Publishing 

House, 2013 

32 + ķīniešu 

Managing editor: Chén Miáomiáo 

1428.  n [Alif-Beit 

The Arabic Alphabet] 

n, n, n 12 + 2 (lpp. 

nav 

norādītas) 

Made in China 

Uz vāka – uz gaiši zila fona žirafe 

1429.  n [Learn the Arabic Letters with Fruits 

and Vegetables] 

n, n, n 12 + 2 (lpp. 

nav 

norādītas) 

Made in China 

Uz vāka – uz tumši zila fona apakšā ogas, 

mango, banāni 

LIBĀNA LEBANON  

1430.  Autoru 

kolektīvs 

[Ceļš uz lasīšanu] 

1. daļa – Bērni 

Beirut, Dār al-kitaba al-

lub’nayn, [1980] 

62 + 2 5 bērni ar sarkaniem burtiem rokās 

1431.  Autoru 

kolektīvs 

[Dārzs, 1. daļa 

Ievads lasīšanas iemaņu padziļinātai 

apgūšanai] 

Beirut, Littleslibrary, 

2000 

110 + 5  

1432.  Autoru 

kolektīvs 

Hadā’iq al-Qirā’a 

[Lasīšanas dārzi] 1. daļa 

Beirut, 1963 63 + 1  

1433.  Autoru 

kolektīvs 

Kitab Al-alif Ba Fil Alveen 

Walkitabat 

Book of AB for Colour and Writing 

Beirut, Dar Wa Maktabat 

Hilal, n 

56 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1434.  Chaaban 

Wafa. 

Nehmeh 

Alphabet 

Arabe-Français Phonétique 

Beyrouth, Al-Bouraq, 

1995 

30 + 2 Français 
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1435.  Havsliuios?, 

Saud 

Alaijubi 

[Lasīšanas pamati 1. klasei] Beirut, Remon Aljadida, 

1974 

49 + 10  

1436.  Lurdisi 

Lebki 

[Es mācos alfabētu] n, Lebanon Library, 1987 32 (lpp. nav 

norādītas) 

Zēns iekāries zīmulī 

1437.  Lurdisi 

Lebki 

Igra Waktub Valavvin Alibai 

Almusalliyah almadkhal 

[Read, Write and Colour Alphabets 

inside Squares] 

Beirut, Maktabat Lebnon, 

n 

33  

1438.  Lurdisi 

Lebki 

Ma langue 1 Beirut,  48  

1439.  Lurdisi 

Lebki 

Ma langue 2 Beirut, n 32  

1440.  Mona Abu-

Naser 

[Ievads arābu valodā] Beirut, School Publishers, 

1998 

136  

1441.  n n n, n, n 24 Balti un sarkani burti uz zaļa fona 

1442.  n n n, n, n 66 Žirafe māca burtus sarkanā krāsā 

1443.  n n n, n, n 41 (lpp. nav 

norādītas) 

Četri zēni, melns putns, zaļa tāfele uz 

dzeltena fona 

1444.  n n n, n, n 143 www.librairie-du-liban.com.lb 

zēns ar ķeramo tīklu, brūns putns nes knābī 

somu 

1445.  n n n, Librairie du Liban 

Publishers, n 

33 zēns šūpuļkrēslā lasa zilu grāmatu 

 

1446.  n n Beirut, BOOKS AND 

STORIES, n 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

zēns melniem matiem un meitene brūniem 

matiem, vidū galda lampa 

Iran/Baghdad 

1447.  n n n, n, n 48 www.ldlp.com 

Lido ar zūmuļiem, zaļi vāki/spārni. 

1448.  n n n, n, n 48 www.ldlp.com 

Stāv uz grāmatas, vidū sarkans zīmulis. 

1449.  n n n, n, n 48 www.ldlp.com 

Lido ar zīmuli/raķeti ar violetbaltu grāmatu 

http://www.librairie-du-liban.com.lb/
http://www.ldlp.com/
http://www.ldlp.com/
http://www.ldlp.com/
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1450.  n n n, n, n 48 www.ldlp.com 

Lido gaisa balonā ar sarkaniem grāmatas 

vākiem. 

1451.  n n n, n, n 32 www.ldlp.com 

+ 2 loksnes ar uzlīmēm 

Uz sarkana traktora dzeltens cālis, blakus 

govs, aita, peld gulbis. 

1452.  n n n, n, n 32 www.ldlp.com 

+ 2 loksnes ar uzlīmēm 

Uz sarkana traktora dzeltens cālis, blakus 

govs, aita, peld gulbis. 

1453.  n n n, n, n 32 www.ldlp.com 

+ 2 loksnes ar uzlīmēm 

Brūns gailis māca lasīt. 

1454.  n n n, n, n 32 www.ldlp.com 

+ 2 loksnes ar uzlīmēm 

Brūna lauva, sarkans gaisa balons 

1455.  n n n, n, n 32 (lpp. nav 

norādītas) 

Zaļš kāpurs ar sarkanu cepuri un slotu 

Augšējā kreisajā stūrī sarkans taurenis 

1456.  n n n, n, n 36 Gaiši zils putns ar sarkanu cepuri un zilu 

zīmuli 

Augšējā kreisajā stūrī sarkans taurenis 

1457.  n n n, n, n 68 Gaiši zils putns ar sarkanu cepuri un sarkanu 

maisu lido virs mājas ar sarkanu jumtu. 

Augšējā kreisajā stūrī sarkans taurenis 

1458.  n n n, n, n 36 Gaiši zils putns ar sarkanu cepuri un zilu 

zīmuli 

Augšējā kreisajā stūrī sarkans taurenis 

1459.  n n n, n, n 32 www.ldlp.com 

Raksta uz zaļas tāfeles, divi zaķi, dzeltena 

kaste uz sarkaniem ritenīšiem. 

Augšējā kreisajā stūrī sarkans taurenis 

http://www.ldlp.com/
http://www.ldlp.com/
http://www.ldlp.com/
http://www.ldlp.com/
http://www.ldlp.com/
http://www.ldlp.com/
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1460.  n n n, n, n 32 www.ldlp.com 

Zili zaļš fons, žirafe un krokodils 

Augšējā kreisajā stūrī sarkans taurenis baltā 

plī 

1461.  n n n, n, n  www.malayin.com 

Balts plakāts ar alfabētu 

1462.  n n n, n, n 64 Gailis spēlē uz klavierēm. 

1463.  n my A·B·C·dictionary 

1 

ARABIC – ENGLISH 

n, librarie du liban, n 38 (lpp. nav 

norādītas) 

+ angļu 

1464.  Talif Al 

Banna 

[Alfabēts lasīšanai]  Beirut, n,1405 [<1985] 63 + 1 Kserokopija 

2 bērni solā, zaķis, kaķis 

MALAIZIJA MALAYSIA 

1465.  Mari Belajar JAWI 

Buku Menulis 

Perak, PASARAYA KU, 

b. g. 

32 + latīņu burtiem 

MAROKA MOROCCO  

1466.  Abdel Rahim 

Al Kitani  

Cahier d’écriture 1 Casablanca, Éditions Dar 

Thakafa, 1997 

42 + 6  

1467.  Abdel Rahim 

Al Kitani  

Cahier d’écriture 2 Casablanca, Éditions Dar 

Thakafa, 1987 

63 + 1  

1468.  Ahmed Bou 

Kamakh 

[Lasi!] Tanger, n, 1984 157 + 3 3 bērni; sarkans/dzeltens 

1469.  Autoru 

kolektīvs 

Arābu valodas lasīšanas prasme, 1. 

daļa 

Casablanca, n 126 + 2  

1470.  b. a. [1. Schreibübungsheft] b. v., Dar al-ta’qāfa 

[Bildunsgverlag], 2001 

56  

1471.  Ministry of 

Education 

My Book of the Arabic Language 

The First Step 

n, Ministry of Education, 

1987 

111 + 1  

1472.  Ministry of 

Education 

My Reading Casablanca, El Atlassī, 

1985 

204  

1473.  Mohamed 

Hamdani 

Allez écrivons! 

Maison de la connaiscance 

Rabat, n, 1984 32 + 2  

1474.  n [Korāna ābece] n  Koka dēlītis, brūns 

http://www.ldlp.com/
http://www.malayin.com/
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1475.  n [Korāna ābece] n  Koka dēlītis, sarkans un zaļš 

1476.  n [Korāna ābece] n  Koka dēlītis, brūns ar zaļu un sarkanu 

apmali 

1477.  n [Korāna ābece] n  Koka dēlītis, brūns ar zaļu un sarkanu 

apmali, pārdalītu uz pusēm 

1478.  n [Korāna ābece] n  Koka dēlītis, gaiši brūns ar zaļu un sarkanu 

apmali, vidū plauksta ar aci 

1479.  n Activités dans l’écriture et exercise  Casablanca, Éditions Dar 

Thakafa, 1995 

59 + 5  

1480.  n Je découvre l’écriture Casablanca, Maison de la 

Culture, 1987 

31 + 1  

1481.  n n n, Dara l-ta’qāfa, 2001 56 Bērni sārtā auto 

PAKISTĀNA PAKISTAN  

1482.  n n Lahore, Sheikh Barikad 

Ali Indestar, n 

8 Kserokopija 

1483.  Qari 

Muhammad 

Ilyas 

Uranic Primer [Qa’ida] Karachi, n, 1994 23 + 2  

SAŪDA ARĀBIJA SAUDI ARABIA  

1484.  Mohammed 

Hasan 

Bergiv 

[Lasīšana un rakstīšana iesācējiem 1. 

klasē] 

Riyadh, [Novaja škola 

„Emena”], 1414 [<1993] 

136  

1485.  Mohammed 

Hasan 

Bergiv 

[Lasīšana un rakstīšana iesācējiem 1. 

klasē] 

Riyadh, [Novaja škola 

„Emena”], 1417 [<1996] 

191  

1486.  Mohammed 

Jasim Al 

Kafkeer, 

Hamood 

Sulieman 

Muslim 

New Reading Course for Adults Riyadh, n, 1389 [<1959] 311 + 1  

1487.  n Al huruf al hija’iyah Daftar 1 

[Letters of the Alphabet 1. burtnīca] 

n 32 www.tbz-cards.com 
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1488.  n n 

1. Kitap 

n, n, n 173 + 3 Aus der Türkei ein Schulbuch zum Erlernen 

der arabischen Schrift und Sprache. 

Einsprachig arabisch (nur auf dem Einband: 

"1. Kitap" = 1. Buch), aber in der Türkei 

gebraucht (einige Einträge eines Schülers 

mit Bleistift). Herausgeber ist 

wahrscheinlich eine Organisation in Saudi 

Arabien, aber die angegebene 

Internetadresse info@arabi.com.sa ist nicht 

mehr gültig. 

1489.  b. a. ABC Writing Book (unbound) 

Writing Booklet for Children.  

[Riyadh], Al-Rahonji 

Stationary, b. g. 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

SĪRIJA SYRIA 

1490.  Autoru 

kolektīvs 

Al kitābah 

[Writing Part 1] 

n, 1402/3 [<1982/3] 60 2 skolēni raksta 

1491.  n [Rakstīšana Sīrijā, pirmā 

sākumburtnīca] 

n, n, 1985 250 + 1 Skolēns brauc zivī. 

1492.  Muhamad 

Al-Wattar 

al-ri’sa:lit al-hija:’iyah/maka:tab al-

ibtida:’iyah 

[Buchstabierunganweisung] 

Damaskus, b. i., 1945; 

Druckjahr geraten 

14 Kserokopija 

1493.  n [Arābu valodas mācību grāmata 1. 

klasei] 

Aleppo, Dār al-Qalam, n 41 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1494.  Nādija al 

Īmām 

[Bērnības draugs 

(burtnīca rakstīšanai) 1. daļa] 

n 32 + 1 loksne ar alfabētu 

1495.  Nādija al 

Īmām 

[Bērnības draugs 

(burtnīca rakstīšanai) 2. daļa] 

n 32 + 1 loksne ar alfabētu 

1496.  Rišār al-

Astvānī, Saīd 

al-Kudmāni, 

Kāmil 

Nabualī 

[Mana lasīšana 1. daļa] [Damascus], 1374 [< 

1954] 

60 + 2 Kserokopija 

mailto:info@arabi.com.sa
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1497.  n n 

 

b. v. [Damascus], Bright 

Fingers Publishing 

House, b. g. 

12 loksnes  

TATĀRIJA TATARSTAN 

1498.  Харисова 

Галима 

Азбука арабского языка Казань, Идеал-Пресс, 

2007 

47 + 1 + krievu 

 

1499.  Харисова 

Галима 

Гарǝп теле ǝлифбасы Казань, Идеал-Пресс, 

2007 

47 + 1 + tatāru 

 

1500.  Траполси 

Инна, 

Назыпова 

Аиша, 

Мухаметгал

иева Айсина 

Веселый букварь 

Арабский язык для наших 

маленьких друзей 

Казань, Инсан медиа 

групп, 2015 

106 + 2 + krievu 

+ 3 divkārši salocītas loksnes un 1 

kompaktdisks 

TUNISIJA TUNISIA  

1501.  Mahmud Al-

Subay 

[Lasīšana] Tunis, Dār Būslamab lil-

tibā a’h wa- al nashr wa –

al tawzī, [1965] 

96 Kserokopija 

TURCIJA TURKEY 

1502.  Ali Haydar Kur’âni kerim elifbâsi İstanbul, n, [2004] 32 + turku 

1503.  Abdülvehhâp 

ÖZTÜRK 

KUR’ÂNI KERIM ELIFBÂSI 

(ALİ HAYDAR METODUYLA) 

İstanbul, HİZMET 

VAKFI YAYINLARI, 

2013 

46 + 2 + turku 

1504.  Asim Uysal Das Koran-Alphabet 

[Ein Mal- und lernbuch für Kinder] 

Cağaloğlu-İstanbul, Uysal 

Yayinevi, [2004] 

40 + vācu 

Übersetzung Marianne Zaric 

Ir reklāmprospekts – 4 lpp. 

1505.  Davut 

KAYA 

KUR’ÂN OKUMA REHBERİ 

(ELIF-BÂ) 

b. v. [Ankara], 

DİYANET İSLERİ 

BAŞKANLIĞI, 2008 

64 + turku 

1506.  Fatih 

Mehmet 

GÜZEL 

UYGULAMALI ARAPÇA YAZI 

DEFTERİ 

Bağcılar/İSTANBUL, 

MERCAN KİTAP, b. g. 

64 + turku 
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1507.  Faruk 

Salman, 

Nazıf 

Yilmaz, 

Nihat 

Mörgul 

Elif-Bâsi Ankara, n, 2006 48 + turku 

1508.  Hamza Ayan Kur’ân dili Ankara, Kiliç, [2004] 80 + turku 

1509.  H. Enver 

Galip 

CEYLÂN 

KUR’ÂN LİSANI ELIFBÂSI İSTANBUL, HİZMET 

VAKFI YAYINLARI, 

2014 

44 + 4 + turku 

1510.  İskender 

Yakup 

Tecvitli kur’an dili ve temel dimi 

bilgiler 

İstanbul, n, 2002 159 + 1 + turku 

1511.  Süleyman 

Hilmi 

Tunahan 

Kur’ân Harf ve Harekeleri İstanbul, Fazilet, 1399 

[<2021] 

7 + turku 

1512.  b. a. Elif Ba Öğreniyorum  

[Alfabet-Studien]  

Istanbul, AYFA, b. g. 

[2016] 

31 + 1 + turku 

UZBEKIJA UZBEKISTAN 

1513.  Анвар 

Аҳмад 

АЛИФБО Тошкент, «Yurist-media 

merkazi» нашриёти, 

2010 

36 + uzbeku 

http://www.arabic.uz/kitoblar/alifbo-1.pdf 

Ir ieskenēts. 

VĀCIJA GERMANY 

1514.  n [Pirmā lasīšanas grāmata „Laipni 

lūdzam!”] 

Giessen, Weyel 

Lehrmittelverlag, 2005 

63 + 1 Iespiesta Marokā. 

ZVIEDRIJA SWEDEN 

1515.  n HOROFI Al Arabiya Göteborg, Khayyem 

Books, 2023-2024 

147  

n 

1516.  n ARABIC ALPHABET n, n, n 1 loksne Atsūtīts no Indijas. 

http://www.arabic.uz/kitoblar/alifbo-1.pdf
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1517.  Shafiq, 

Muhammad 

[Arabic Primer of Calligraphy.] [place of publication not 

identified] : [publisher 

not identified], [A.H. 

1269; A.D. 1852 to 1853] 

 Naskh (Arabic: النسخ  romanized: qalam ,قلم 

an-naskh, from the verb  َنَسَخ, nasakha, 'to 

copy', from n-s-kh root ( خ-س-ن )) is a 

smaller, round script of Islamic calligraphy. 

This is a handmade manuscript, not a printed 

book. The book was made probably in 

Istanbul, in the then Ottoman Empire.  

https://collections.library.yale.edu/catalog/2

012347 

Ir ieskenēts. 

1518.  Jinan Dali Alif Baa Taa 

My First Arabic Alphabet Book 

n, n, n, 32 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in Poland 

1519.  n My First Alif Baa Taa 

Arabic Alphabet  

n, n, n, 57 + 3 Uz vāka – Alif Baa Taa 

Eseay [sic – J. C.] 

Way To Learn Arabic Alphabet 

Coloring Book  

Printed in Poland 

arābu: Čadas Arabic: Chadian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ČADA CHAD 

1520.  Marti 

Marianne, 

Frost Olwen 

 

Ta’aalu wa Agru – kitaab al-

mu'allim.Troisième livre de lecture et 

d’écriture en arabe tchadien – Venez 

et lisez - Manuel de l’enseignant.  

N'Djaména Tchad, 

Association SIL, 2013 

195 + 3 Deuxième edition 

+ franču 

Chadian Arabic (Arabic: تشادية  also ,(لهجة 

known as Shuwa Arabic, Baggara Arabic, 

Western Sudanic Arabic, or West Sudanic 

Arabic (WSA), is a variety of Arabic. 

Ir ieskenēts. 

https://en.wikipedia.org/wiki/Arabic_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Romanization_of_Arabic
https://en.wikipedia.org/wiki/Islamic_calligraphy
https://collections.library.yale.edu/catalog/2012347
https://collections.library.yale.edu/catalog/2012347
https://www.sil.org/contributor/marti-marianne-19
https://www.sil.org/contributor/marti-marianne-19
https://www.sil.org/contributor/frost-olwen
https://en.wikipedia.org/wiki/Arabic_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Variety_of_Arabic
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1521.  Marti 

Marianne, 

Frost Olwen 

 

Al-kitaab al-taalit - Ta'aalu wa Agru 

- kitaab al-mu'allim 

Third Volume of Reading and 

Writing - Come and Read - Teacher's 

Manual 

Trosieme livre de lecture et 

d’écriture en arabe tchadien - Venez 

et lisez – la lecture - Manuel de 

l’enseignant. 

N'Djaména Tchad, SIL 

Tchad, 2020 

195 + 3 Cinquième edition 

+ franču 

Chadian Arabic (Arabic: تشادية  also ,(لهجة 

known as Shuwa Arabic, Baggara Arabic, 

Western Sudanic Arabic, or West Sudanic 

Arabic (WSA), is a variety of Arabic. 

 

1522.       

arikara Arikara 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

1523.  b. a. ARIKARA Arikara Alphabet b. v., MHA Nation, 2015  Plakāts  

1524.  b. a. šuxwaáko’ šaNIšíni’! 

Speak Arikara! 

Level 1 Alphabet Workbook CD  

New Town/North Dakota, 

MHA Nation, 2014 

 Kompaktdisks  

1525.  Armik 

Mirzayan, 

Bob Rugh 

šuxwaáko’ šaNIšíni’! 

Speak Arikara! 

Level 1 Alphabet Workbook 

Bloomington/Indiana, 

MHA Nation, 2017 

61  

1526.  Armik 

Mirzayan, 

Wanbdi 

Waci 

Arikara ALPHABET BOOK Bloomington/Indiana, 

MHA Nation, 2017 

59 + 2  

aringo Aringo 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

UGANDA 

1527.  Aringa 

Language 

Committtee, 

SIL 

Núkũtã Mâ Sĩ Lãŋá I’dójó Lãjó 

Ãrịngã Tị Sĩ Rĩ 

Learning to Read in Aringa 

Arua, Here is Life 

Literature Department 

and SIL, 2005 

71 + 2 First Edition 

https://www.sil.org/contributor/marti-marianne-19
https://www.sil.org/contributor/marti-marianne-19
https://www.sil.org/contributor/frost-olwen
https://en.wikipedia.org/wiki/Arabic_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Variety_of_Arabic
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1528.  Angolis Alex 

u. c. 

Búkủ ABC Á ‘dígó drị 

Ãrịngã Tị Sĩ Rĩ 

Aringa ABC Story Book 

Arua, Here is Life! 

Ãrịngã Language Project 

& SWP Trial woekshop, 

2005 

126 + 2 First Edition 

armēņu Armenian  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ARMĒNIJA ARMENIA  

1529.  [Kjurkčjan 

Anžel, Ter-

Grigorjan 

Lilit] 

[Burtnīca Nr. 2] [Erevāna, Lujs, 2002 32  

1530.  Arakeljan K. 

A. 

[Ābece palīgskolām] Erevāna, Lujs, 1980 175 + 1 Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši salocīta 

loksne. 

Kontroleksemplārs 

1531.  Arevik 

Publishing 

House 

[ABC for Children: Letters and 

Numbers with Magnets] 

Yerevan, Arevik Publishing 

House, 2009 

3 loksnes 2 divkārši salocītas papīra loksnes. 

1 divkārši salocīta papīra loksne plēvē 

1532.  Asahakjan 

Jober 

[Ābece] Erevāna, n, 1998 40 Ar dzīvniekiem un burtiem 

1533.  Avakjan V. 

G., 

Saruhanjan 

B. V. 

Piliposjan R. 

E. 

Армянский язык I (для армянских 

детей среднего и старшего 

возраста неармянской среды) 

Erevāna, Lujs, 1989 165 + 2  

1534.  Avetisyan 

Jirayr 

[Gayane’s Lesson] Yerevan, Arevik Publishing 

House, 2011 

22 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1535.  b. a. Taradaran b. v., b. i., b. g.   

1536.  Barnakjan L. 

A. 

Букварь для II класса неармянских 

школ 

Erevāna, Lujs, 1986 151 + 5  

1537.  Buniatyan 

Gagik 

[The Coronation of the Armenian 

Alphabet] 

Yerevan, Edit Print 

Publishing House, 2011 

55 + 1 + kompaktdisks 
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1538.  Caltahčjan S. 

B., Cukasjan 

V. S. 

[Mans pirmais alfabēts (nearmēņu 

skolas 2. klasei (11 gadīgai skolai)] 

Erevāna, Das, 1992 40 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1539.  Čugurjan 

Av., 

Ajrapetjan A. 

[Ābece] Erevāna, Armučpedgiz, 

1986 

108 http://www.megaupload.com/?d=EVROT

14V 
 

1540.  Gyulamiryan 

Julieta 

[„Krunk” ābece A] Yerevan, Zangak 97 

Publishing House, 2004 

76 In the classical orthography 

1541.  Gyulamiryan 

Julieta 

[„Krunk” ābece B] Yerevan, Zangak 97 

Publishing House, 2004 

77 + 3 In the classical orthography 

1542.  Gyulamiryan 

Julieta 

[„Zangak” ābece] Yerevan, Zangak 97 

Publishing House, 2003 

111 + 1  

1543.  Gyulamiryan 

Julieta 

[I am Learning to Write A 1] Yerevan, Zangak 97 

Publishing House, 2003 

32  

1544.  Gyulamiryan 

Julieta 

[I am Learning to Write A 2] Yerevan, Zangak 97 

Publishing House, 2003 

32  

1545.  Gyulamiryan 

Julieta 

[I am Learning to Write B 1] Yerevan, Zangak 97 

Publishing House, 2003 

24  

1546.  Gyulamiryan 

Julieta 

[I am Learning to Write B 2] Yerevan, Zangak 97 

Publishing House, 2003 

24  

1547.  Gyulamiryan 

Julieta 

[I‘ll Go to School Tomorrow, 

Methodological Manual] 

Yerevan, Zangak 97 

Publishing House, 2010 

56 2. izdevums 

1548.  Gyulamiryan 

Julieta 

[Methodological Guide for „Zangak” 

Primer] 

Yerevan, Zangak 97 

Publishing House, 2003 

178 + 2  

1549.  H & H Print [Armenian Letters] Yerevan, H & H Print, b. g. 40 kartītes  

1550.  Kjurkčjan 

Anžel, Ter-

Grigorjan 

Lilit 

[Ābece] Erevāna, Lujs, 2002 111 + 1  

http://www.megaupload.com/?d=EVROT14V
http://www.megaupload.com/?d=EVROT14V
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1551.  Kjurkčjan 

Anžel, 

Ter-

Grigorjan 

Lilit  

[Ābece] Erevāna, Edit Print, 2010 123 + 5 Angel Kyurkchyan 
Lilit Ter-Grigoryan  

An illustrated textbook for first-graders 

(six-year-old children) of public schools. 

Second edition.  

+ 2 grāmatzīmes 

1552.  Kjurkčjan 

Anžel, 

Ter-

Grigorjan 

Lilit  

[Darba burtnīca] 1 Erevāna, Edit Print, [2010] 32  

1553.  Kjurkčjan 

Anžel, 

Ter-

Grigorjan 

Lilit  

[Darba burtnīca] 2 Erevāna, Edit Print, [2010] 32  

1554.  Kjurkčjan 

Anžel, 

Ter-

Grigorjan 

Lilit  

[Darba burtnīca] 3 Erevāna, Edit Print, [2010] 32  

1555.  Kjurkčjan 

Anžel, 

Ter-

Grigorjan 

Lilit  

[Darba burtnīca] 4 Erevāna, Edit Print, [2010] 32  

1556.  Kjurkčjan 

Anžel, 

Ter-

Grigorjan 

Lilit  

[Ilustrētā ābece] Erevāna, Edit Print, b. g. 39 loksnes + 1 loksne (Izdotās grāmatas) 

+ 4 lpp. (Norādījumi)  
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1557.  Kjurkčjan 

Anžel, 

Ter-

Grigorjan 

Lilit  

[Skolotāja rokasgrāmata] Erevāna, Edit Print, 2007 63 + 1  

1558.  Lusabats 

Publishing 

House 

[Illustrated ABC-book] Yerevan, Lusabats 

Publishing House, 2009 

23 + 1  

1559.  Mangasaryan 

Tigran 

[ABC-book with Animals] Yerevan, autorizdevums, 

2010 

40 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1560.  MHM Gratun [The Armenian Alphabet] Yerevan, MHM Gratun, b. 

g. 

40 loksnes  

1561.  n n Erevāna, [MacMillian 

Armenia], 2005 

40 Zaļš vāks 

1562.  n [Alfabēts]  Erevāna, n, 1987 39 kartītes  

1563.  Sargsjan V. [Ābece] Erevāna, [MacMillian 

Armenia], 2004 

119 + 1 http://acher.ru/libary/Aibuben2_www.Ach

er.Ru.pdf 

1564.  Sargsjan V. [Ābece] Erevāna, [MacMillian 

Armenia], 2006 

155 + 1  

1565.  Sargsyan 

Vachagan 

[The Singing ABC-book] Yerevan, MHM Gratun, 

2012 

51 + 1 + kompaktdisks 

1566.  Tatev 

Scientifuc 

Educational 

Centre 

[Armenian Letters in Handwriting 

and Typewriting] 

Yerevan, Zangak 

Publishing House, b. g. 

40 loksnes  

1567.  Ter-

Grigorjan 

Ašot  

[Ābece] Erevāna, Lujs, 1978 100  

http://acher.ru/libary/Aibuben2_www.Acher.Ru.pdf
http://acher.ru/libary/Aibuben2_www.Acher.Ru.pdf
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1568.  Ter-

Grigorjan 

Ašot  

[Ābece] Erevāna, Lujs, 1986 95 + 1 http://acher.ru/libary/Aibuben_www.Ache

r.Ru.pdf 

http://www.jujevan.narod.ru/soft/Arm_bu

kvar_1.pdf 

http://www.jujevan.narod.ru/soft/Arm_bu

kvar_2.pdf 

(vai kāda cita līdzīga, jo nav norādīts 

izdošans gads) 

1569.  Ter-

Grigorjan 

Ašot  

[Ābece] Erevāna, Lujs, 1989 95 + 1  

1570.  Ter-

Grigorjan 

Ašot  

[Ābece „Arevik”] Erevāna, Lujs, 1987 151 + 1  

1571.  Ter-

Grigorjan 

Ašot  

[[Ābece „Arevik”] Erevāna, Lujs, 1989 151 + 1  

1572.  Ter-

Grigorjan 

Ašot, 

Vardanjan 

Armen  

[Ābece] Erevāna, Lujs, 1974 95 + 1  

1573.  Ter-

Grigorjan 

Ašot, 

Vardanjan 

Armen  

[Ābece] Erevāna, Lujs, 1979 95 + 1  

1574.  Ter-

Grigorjan 

Ašot, 

Vardanjan 

Armen  

[Ābece] Erevāna, Lujs, 1983 95 + 1  

http://acher.ru/libary/Aibuben_www.Acher.Ru.pdf
http://acher.ru/libary/Aibuben_www.Acher.Ru.pdf
http://www.jujevan.narod.ru/soft/Arm_bukvar_1.pdf
http://www.jujevan.narod.ru/soft/Arm_bukvar_1.pdf
http://www.jujevan.narod.ru/soft/Arm_bukvar_2.pdf
http://www.jujevan.narod.ru/soft/Arm_bukvar_2.pdf
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1575.  Ter-

Grigorjan 

Ašot, 

Vardanjan 

Armen  

[Ābece] Erevāna, Lujs, 1994 95 + 1  

1576.  Vardanjan A. 

U., Barnakjan 

L. A. 

Букварь для неармянских школ Erevāna, Lujs, 1984 151 + 5  

ASV USA 

1577.  n [Ābece] Saddle Brook/NJ, 

Armenian General 

Benevolent Union, 1988 

96  

KRIEVIJA RUSSIA 

1578.  Вардакян А. 

У., Барнанян 

Л. А. 

Букварь для неармянских школ Ростов-на-Дону, 

Издательство Северо-

Кавказского научного 

центра высшей школы, 

2000 

122 + 2  

armēņu: rietumarmēņu Armenian: West Armenian         

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ARMĒNIJA ARMENIA 

1579.  Angel 

Qyurkchyan, 

Lilit Ter-

Grigoryan 

[Ābece] Yerevan, Edit Print 

Publishing House, 2012 

118 + 2 Ir viena divkārši salocīta loksne. 

IRĀNA IRAN 

1580.  Ajjahverdjan 

Annik u. c. 

[Ābece A daļa] Tejeran, Alik, 2003 46  

1581.  Ajjahverdjan 

Annik u. c. 

[Ābece B daļa] Tejeran, Alik, 2003 38  

1582.  Ajjahverdjan 

Annik u. c. 

[Ābece G daļa] Tejeran, Alik, 2003 38  
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1583.  Ajjahverdjan 

Annik u. c. 

[Ābece D daļa] Tejeran, Alik, 2003 39  

1584.  Dautjean H. 

u. c. 

K’arda grir [Lasi, raksti A daļa] Tejeran, Alik, 1978 99 + 5 Kserokopija 

1585.  Dautjean H. 

u. c. 

K’arda grir [Lasi, raksti B daļa] Tejeran, Alik, 1965 65 + 5 Kserokopija 

1586.  n [Ābece] Tejeran, Alik, 2004 80 Zaķis pie tāfeles 

1587.  n K’arda grir [Lasi, raksti]  Tejeran, Alik, 1978 63  

1588.  n [Ābece 1. daļa] Tejeran, Alik, 2003 51 + 5  

1589.  n [Ābece 2. daļa] Tejeran, Alik, 2003 49 + 5  

ITĀLIJA ITALY 

1590.  b. a. ABC Armenisch und Deutsch, oder 

Namenbüchlein zum gebrauche der 

armenischen Jugend in 

Siebenbürgen: .. 

Triest, P. P. Armenier, 

Mechitaristen, 1788 

48 Kserokopija 

+ vācu 

Non-Standard West Armenian with a lot 

of dialectical features and some Old 

Armenian words 

1591.  Hovhannes 

L. 

Kiwreghean 

[Sevana ābece] Isola di San Lazaro – 

Venezia, ARMENA, 1986 

93 + 3 Ir saliekamā ābece – vāki, 1 trīskārši 

salocīta loksne, 2 atklātnes 

PORTUGĀLE PORTUGAL 

1592.  Фонд 

Галуста 

Гульбекяна 

Армянский интерактивный 

букварь на западноармянском 

 

n, n, 2003  http://lang.moy.su/news/2009-01-12-404 

TURCIJA TURKEY 

1593.  b. a.  Alpha-bet Haieren Liezui 

Latin Dar’ienov Haieren Gartal Iev 

Qérielu Hamar 

[Armēņu valodas alfabēts latīņu 

rakstā lasīšanai un rakstīšanai 

armēniski] 

Costantinopolis, Dib-a-

qruthiun Aramiean, 1883 

11 Kserokopija 

Latīņu burtiem 
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1594.  At’rine Tat’ 

rjean, 

Armeaouhi 

Dzalik’ jean 

u. c. 

[Pat’k’jeradzard  

Nor ajbbenaran] 

[Jaunā ābece ar bildēm] 

Istanbul, T.E.A.O. [Turcijas 

armēņu mazākumtautības 

skolotāju biedrība], 1999 

64  

armēņu: senarmēņu Armenian: Old Armenian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ITĀLIJA 

1595.  b. a. Ajbbeneran Hamarot 

[AB-Buch kurz gefaßt fur kleine 

Kinder] 

Venedig, im Kloster St. 

Lazarus, 1823 

32 Kserokopija 

The cover page information is in Old 

Armenian (Grabar). The most part of the 

words included in the four-syllable word-list 

are common for Old, West and East 

Armenian, although the subtitle (Bark’ 

k’aravankk) is in Old Armenian. In all 

probability the primer in in Old Armenian 

(Grabar) which was the literary language of 

Armenians from 5th till the later half of the 

19th century and now is used by the 

Armenian Apostolic Church. 

aromuņu Aromunian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MAĶEDONIJA MACEDONIA  

1596.  Saramandu 

Nicolae 

Abecedar Скопjе, Просветно 

Дело, 1997 

101`  

RUMĀNIJA ROMANIA 

1597.  Cândroveanu 

Eugenia, 

Cândroveanu 

Hristu 

Abecedar 

Român – aromân 

Bucureşti, Editura 

Fundaţiei culturale 

aromâne „Dimândarea 

pǎrinteascǎ”, 1997 

205 + 3 + rumāņu 
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asamiešu Assamese   

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

INDIJA INDIA 

1598.  b. a. nideda likhā 1 

Assamese Print Writing Book 1  

New Delhi, Bharat 

Publishing House, 2003  

24 Kserokopija  

1599.  b. a. ASSAMESE PRINT WRITING 

BOOK I 

NEW DELHI, BHARAT 

PUBLISHING HOUSE, 

2003 

24  

1600.  b. a. ASSAMESE PRINT WRITING 

BOOK II 

New Delhi, BHARAT 

PUBLISHING HOUSE, 

2002 

22 + 2  

1601.  b. a. ASSAMESE PRINT WRITING 

BOOK III 

New Delhi, BHARAT 

PUBLISHING HOUSE, 

2001 

24  

1602.  b. a. ASSAMESE PRINT WRITING 

BOOK IV 

New Delhi, BHARAT 

PUBLISHING HOUSE, 

2000 

24  

1603.  b. a. ASSAMESE PRINT WRITING 

BOOK V 

New Delhi, BHARAT 

PUBLISHING HOUSE, 

2001 

23 + 1  

1604.  n ASSAMESE ALPHABET BOOK Guwahati/Assam, C & P 

Enterpises, b. g. 

28 + angļu 

1605.  n n 

1 

Madras/Tamil Nadu, 

Literacy India Trust, 1992 

50 + 2 https://www.literacyevangelism.org/primers 

ir ieskenēts. 

First impression 

1606.  n n 

2 

Madras/Tamil Nadu, 

Literacy India Trust, 1992 

83 + 2 https://www.literacyevangelism.org/primers 

ir ieskenēts. 

First impression 

1607.  n n 

3 

Madras/Tamil Nadu, 

Literacy India Trust, 1992 

84 + 1 https://www.literacyevangelism.org/primers 

ir ieskenēts. 

First impression 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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1608.  n Teacher’s Guide for A.L. Primer I, 

II & III (Assamese) 

Madras/Tamil Nadu, 

Literacy India Trust, 1992 

8 + 1 https://www.literacyevangelism.org/primers 

ir ieskenēts. 

asīriešu Assyrian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ARMĒNIJA ARMENIA  

1609.  Rabi Heydo 

Heydo 

The Book of Reading with 

Examples I 

b. v., n, b. g. 30  

IRĀKA IRAQ 

1610.  n Assyrian Language 

IRAQ 

Book 1 – LEI Primer 1 

n, n, 1995 64 + 2 https://www.literacyevangelism.org/primers 

LEI – Literacy & Evangelism International 

Ir ieskenēts. 

1611.  n Assyrian Language 

IRAQ 

Book 2 – LEI Primer 2 

n, n, 1995 80 + 2 https://www.literacyevangelism.org/primers 

LEI – Literacy & Evangelism International 

Ir ieskenēts. 

IRĀNA IRAN 

1612.  Kurosh 

Benyamin 

n Teherāna, n, 1991 87 + 1  

UKRAINA UKRAINE 

1613.  Арвахи 

Вильям сын 

Тамраза 

Букварь Нежин, b. i., 2010 75 Arī: http://www.twirpx.com/file/1614324/ 

Ir ieskenēts. 

 

n 

1614.  n Kitava (or pronounced TShitava?)/ 

d-alfavit d-atwrya / l-ylwfa d-lshna 

atwrya 

[Book of-alphabet of-Syriac to-

become.acquainted.with/of-language 

Syriac] 

n, n, n 25 http://www.assyrianworld.com/index.php?opt

ion=com_content&view=article&id=158&Ite

mid=156 

Ir ieskenēts. 

Uz vāka – divas meitenes, vidū miets, pie 

kura plāksne ar uzrakstu. 

ašaninka Ashaninka 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
http://www.twirpx.com/file/1614324/
http://www.assyrianworld.com/index.php?option=com_content&view=article&id=158&Itemid=156
http://www.assyrianworld.com/index.php?option=com_content&view=article&id=158&Itemid=156
http://www.assyrianworld.com/index.php?option=com_content&view=article&id=158&Itemid=156
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PERU 

1615.  [Kindberg 

Lee D.] 

Parari  

Cartilla 1 

b. v., Ministerio de 

Educación Publica, 

Sistema de Educación 

Bilingüe de la Selva and 

Instituto Lingüístico de 

Verano, 1968 

40 + 2 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=50931 

edición experimental 

ashaninca (campa) 

Ir izdruka. 

1616.  b. a. Campa 2 

Libro de lectura Nº 2 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1973 

40 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=20733 

Ar roku labots – 1973 (nesakrīt) 

campa ashaninca 

1617.  b. a. Campa 3 

Cartilla de lectura Nº 3 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1971 

42 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=20734 

 

 

1618.  b. a. Chopio, meecha escuelaqui 

Cartilla III  

Ministerio de Educación 

Publica Sistema de 

Educación Bilingüe de la 

Selva and Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1968 

42 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=50932 

 

[1st] S.l.: 

ashanínca (campa) 

1619.  b. a. Icantacota Shintsia 

Cartilla de lectura Nº 5 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1959 

35 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=20739 

campa asháninca 

1620.  b. a. Ina 

Mi Mamá 

Libro de Lectura Nº 2–A 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1977 

63 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=20735 

octava ediciton 

campa (ashaninca) 

1621.  b. a. Ompiquiri  

Libro de Lectura Nº 6 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1972 

38 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=20740 

campa 

http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=50931
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=50931
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20733
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20733
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20734
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20734
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=50932
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=50932
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20739
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20739
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20735
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20735
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20740
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20740
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1622.  b. a. Patsico 

Cartilla II-E [II] 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1968 

41 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=20725 

ashaninca (campa) 

1623.  b. a. Quenquetsarentsi 

Cuentos campas: Cartilla 9 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1964 

40  

 

1624.  b. a. Tsame aneanatacoteri Caaroshi 

(Vamos a leer sobre Carlos: Libro de 

Lectura y Escritura Nº 3).  

Lima, Ministerio de 

Educación, 1984 

83 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=17863 

ashaninca 

1625.  b. a. Tsame aneanatacoteri ompiquiri 

(Vamos a leer acerca de Ompíquiri). 

Libro de Lectura y Escritura Nº  4.  

[Lima], Ministerio de 

Educación Programa de 

Educación Bilingüe de la 

Selva, 1984  

194 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=50660 

ashaninca 

Segunda edición revisada  

1626.  b. a. Vamos a leer: Libro 2 de 

aprestamiento para la lectura y la 

escritura.  

Lima, Ministerio de 

Educación, 1980  

 29 double 

p.  

http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=17865 

1627.  Carol 

Whisler F. 

Apa 1  Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1958 

32 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=20732 

Decima edición 

http://www.sil.org/americas/peru/pubs/asha-

ll1.pdf 

Ir ieskenēts. 

campa-ashaninca 

ašeninka: Pahonal Ashéninka: Pajonal  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PERU 

1628.  b. a. Meri 

Libro Lectura y Escritura Nº  4 

 

Peru, Ministerio de 

Educación, 1989  

176 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=50662 

Segunda edición revisada  

http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20725
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20725
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=17863
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=17863
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=50660
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=50660
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20732
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20732
http://www.sil.org/americas/peru/pubs/asha-ll1.pdf
http://www.sil.org/americas/peru/pubs/asha-ll1.pdf
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=50662
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=50662
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1629.  b. a. Piratsi 

Animales  

Libro de Lectura y Escritura Nº  6  

Yarinacocha, Ministerio 

de Educación and 

Instituto Lingüístico de 

Verano, 1998 

149 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=19611 

ashéninca pajonalino 

1630.  b. a. Shampa 

Libro de Lectura y Escritura Nº  5  

Yarinacocha, Ministerio 

de Educación and 

Instituto Lingüístico de 

Verano, 1993 

127 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=19612 

asheninca pajonalino 

1631.  b. a. Thame ayotero janquinarentsi 

(Vamos a leer: Aprestamiento para la 

Lectura y Escritura Nº 2) 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1994 

 29 double 

p.  

http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=17891 

campa pajonalino 

1632.  b. a. Tsimeri 

Los aves y animales 

Libro de Lectura y Escritura Nº 7 

[Lima], Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1998 

149 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=23314 

ashéninca pajonalino 

1633.  b. a. Yompiri 

Libro de Lectura y Escritura Nº 3 

[Lima], Ministerio de 

Educación, 1990 

125 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=50941 

asheninca de gran pajonal 

ašeninka: Pičis Ashéninka: Pichis  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PERU 

1634.  b. a. Thame añaanatacoteri Caaroshi 

(Leamos sobre Carlos: Libro de 

Lectura y Escritura Nº 3).  

Lima, Ministerio de 

Educación, 1984 

93 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=17873 

asheninca 

1635.  b. a. Thame añaanatacoteri Ompíquiri 

(Leamos sobre Ompíquiri: Libro Nº  

4 para la Lectura y Escritura).  

Lima, Ministerio de 

Educación, 1987 

112 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=17875 

asheninca 

atajal Atayal 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=19611
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=19611
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=19612
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=19612
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=17891
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=17891
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=23314
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=23314
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=50941
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=50941
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=17873
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=17873
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=17875
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=17875
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TAIVĀNA TAIWAN 

1636.  Autoru 

kolektīvs 

ke' 'Tayal  
泰語語語 

Taibei City, Zhèng 

Shèngyán, 2021 

23 + ķīniešu valodā 

Ir ieskenēts. 

Atayal = Ataiyal = Tayal = Taiyal = 

ke' 'Tayal. It has 5 dialects in the northern 

mountains. 

ateso Ateso  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

UGANDA 

1637.  Autoru 

kolektīvs 

Ekitabo lo Atukot Kanasodit 

Opio ka Adoŋ 

Kampala, Longman Uganda 

Ltd., 1990 

47 Fifth impression 

Kserokopija 

Printed in Singapore 

1638.  Autoru 

kolektīvs 

KESISIATA ASOMAN 

Atipet ka Apatanu 1  

Aisisiaet 1-23 

Soroti, Hands In Service, 

1992 

80 Kampala, Literacy Outreach Uganda 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

1639.  Autoru 

kolektīvs 

KESISIATA ASOMAN 

Atipet ka Apatanu 1  

Aisisiaeta 24-60 

Soroti, Hands In Service, 

1992 

80 Kampala, Literacy Outreach Uganda 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

atta: pamplona Atta: Pamplona  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

1640.  Claudia 

Whittle, 

Ruth Lusted 

Bibbiram Mu  

Read it 

Summer Institute of 

Linguistics-Philippines, Inc. 

Translators Publishers, 1971 

213 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/att_Bi

bbiram_Mu.pdf 

atta 

attie: naindin dial. Attie: Naindin dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/att_Bibbiram_Mu.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/att_Bibbiram_Mu.pdf
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KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE 

1641.  Elisabeth 

Hood, Acho 

Jacob 

Kouachi, 

Constance 

Kutsch 

Lojenga 

ATTIE 

Dialecte naindin 

Abidjan: Les Nouvelles 

Editions Africaines, 1984 

142 + 1 Uz vāka – syllabaire ATTIE  

[Fibel hat Druckfehler, Titelblatt und Seiten 

4/5 liegen als Kopien bei] 

au Au  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

 PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

1642.  Wipai Weiko 

u. c. 
Tɨwei Kiutɨp  

Primer 1 

 

Ukarumpa, SIL, 1980 81 + 3 Tɨwei Kiutip  

Au Primer 1 

Revised Edition 1979 

1643.  Wipai Weiko 

u. c. 
Tɨwei Wik  

Primer 2 

 

Ukarumpa, SIL, 1979 78 Tɨwei Wik  

Au Primer 2 

Revised Edition 

1644.  Wipai Weiko 

u. c. 
Tɨwei Wikak  

Primer 3 

 

Ukarumpa, SIL, 1979 58 Tɨwei Wikak  

Au Primer 3 

Revised Edition 

augšsilēziešu Upper Silesian  

Nr. Autors  Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

POLIJA POLAND 

1645.  Zespōł 

autorōw 

Gōrnoślōnski ślabikŏrz Chorzōw, Pro Loquela 

Silesiana Ferajn 

Piastowaniŏ i Promōwaniŏ 

Ślōnskij Gŏdki, 2010 

100 Wydanie I 

(Plauktā kopā ar silēziešu) 
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augštanana Upper Tanana  

Nr. Autors  Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KANĀDA CANADA 

1646.  [Ritter John] Upper Tanana Literacy Session Whitehorse/Yukon, Yukon 

Native Language Centre, 

1997 

33 lapas  

auhelava Auhelawa  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

1647.  Rev. Elisa 

Ephraim u. c. 

Talauvahili ‘Alina Auhelawa 

We Read Auhelawa 

Primer  

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1986 

63  

aukāns Aukaans 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

SURINAMA SURINAME 

1648.  Evert D. 

Koanting 

Ook U kunt Aukaans lezen en 

schrijven 

Paramaribo, Instituut voor 

Taalwetenschap, 1991 

19 Kserokopija 

1649.  Park Joyce 

Met Sa 

Tyaliamofu 

en Br. 

Waakzaam 

(hierzen door 

Evert 

Koanting) 

Leisis okanisi tongo 

Deel 1 

Paramaribo, Instituut voor 

Taalwetenschap, 1988 

30 derde herziene druk 
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1650.  Park Joyce 

Met Sa 

Tyaliamofu 

en Br. 

Waakzaam 

(hierzen door 

Evert D. 

Koanting) 

Leisis okanisi tongo 

Deel 2 

Paramaribo, Instituut voor 

Taalwetenschap, 1989 

26 (lpp. 

nav 

norādītas) 

tweede herziene druk 

1651.  Park Joyce 

Met Sa 

Tyaliamofu 

en Br. 

Waakzaam 

(hierzen door 

Evert D. 

Koanting) 

Leisis okanisi tongo 

Deel 3 

Paramaribo, Instituut voor 

Taalwetenschap, 1989 

22 (lpp. 

nav 

norādītas) 

tweede herziene druk 

avāru Avar  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

DAGESTĀNA DAGESTAN 

1652.  Къурбанов 

З. 

Азбука МахIачхъала, 

Дагъучпедгиз, 1987 

119 + 1 Зайналабид Курбанов 

Ir sagriežamā ābece – 2 četrkārši salocītas 

loksnes. 

1653.  Къурбанов 

З. М. 

Азбука МахIачхъала, 

Дагъучпедгиз 1989 

119 + 1 Зайналабид Курбанов 

 

1654.  Къурбанов 

З. М. 

Азбука МахIачхъала, НИИ 

педагогикаялъул 

издательство, 2000 

119 + 1 Зайналабид Курбанов 

 

1655.  Къурбанов 

З. М. 

Букварь Махачкала, Дагестанское 

учебно-педагогическое 

издательство, 1972 

143 + 1 Зайналабид Курбанов 
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1656.  Къурбанов 

З. М. 

Букварь Махачкала, Дагучпедгиз, 

1981 

143 + 1 Зайналабид Курбанов 

Ir sagriežamā ābece – 1 divkārši salocīta 

loksne un 1 četrkārši salocīta loksne. 

1657.  Къурбанов 

З. М. 

Букварь Махачкала, Дагучпедгиз, 

1986 

143 + 1 Зайналабид Курбанов 

1658.  КЪУРБАНО

В З. М. 

БУКВАРЬ 

1 класс 

 

Махачкала, ООО 

«Издательство НИИ 

педагогики», 2007 

119 Учебник для 1 класса сельских школ на 

аварском языке 

Зайналабид Магомаевич Курбанов 

1659.  КЪУРБАНО

В З. М. 

БУКВАРЬ 

1 класс 

 

Махачкала, ООО 

«Издательство НИИ 

педагогики», 2013 

119 Учебное пособие для 1 класса сельских 

школ на аварском языке 

Зайналабид Магомаевич Курбанов 

1660.  ХIамзатов 

АхIмад 

ДИР АЛИФ Махачкала, Издательский 

дом «Эпоха», 2008 

99 + 1 http://www.shop.epokha.ru/?com=catalog&

page=product&id=113 

1661.  muhammad 

debirop. 

a v a r  a l i p b a „Daq-0 lif“ komitasi 

tarafindan cap olunmi^dur. 

Mahac-Qala—1928 il. 

 

66 Магомед Дебиров. 

Букварь на аварском языке. 

Издание Ц. К. Н. Д. А. 

г. Махач-Кала 1928 г. 

https://view.nebdeti.ru/web/viewer.html?ite

m_id=1db665dc-02cf-4e27-b373-

3815d12d7413#page=1&spread=2&zoom=p

age-fit 

Ir ieskenēts (2 varianti). 

1662.  Дибиров М. Букварь для взрослых М. Кала, 

Дагполитпросвет, 1927 

87 Arābu rakstībā 

1663.  Дибиров 

Магомед 

Букварь на аварском языке b. v., Дагнаркомпрос, 1926 72 Arābu rakstībā 

https://view.nebdeti.ru/web/viewer.html?item_id=1db665dc-02cf-4e27-b373-3815d12d7413#page=1&spread=2&zoom=page-fit
https://view.nebdeti.ru/web/viewer.html?item_id=1db665dc-02cf-4e27-b373-3815d12d7413#page=1&spread=2&zoom=page-fit
https://view.nebdeti.ru/web/viewer.html?item_id=1db665dc-02cf-4e27-b373-3815d12d7413#page=1&spread=2&zoom=page-fit
https://view.nebdeti.ru/web/viewer.html?item_id=1db665dc-02cf-4e27-b373-3815d12d7413#page=1&spread=2&zoom=page-fit
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GRUZIJA GEORGIA 

1664.  [Сост. 

Усларъ П. 

К.] 

тоцебесеб хундерiл 

мацаnул жуз.  

1281 hiжраjаnул сон.  

кутараб туплiсалда.  

АВАРСКАЯ АЗБУКА.  

Тифлис, В Военно-

Походной Типографии 

Главного Штаба 

Кавказской Армии, 1865 

20 Ir ieskenēts. 

Sk. Барон П. К. Усларъ, ЭТНОГРАФІЯ 

КАВКАЗА. ЯЗЫКОЗНАНІЕ. III. 

Аварскій языкъ. Изданіе Управленія 

Кавказскаго Учебнаго Округа. 

ТИФЛИСЪ. 1889, стр. 533-553 

https://www.runivers.ru/upload/iblock/7e8/

Uslar%20P.%20K.%20Etnografiya%20Kav

kaza%2003%201889.pdf 

avestas Avestan 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

IRĀNA IRAN 

1665.  Hashem Razi  Chodamuz 

[Teach yourself] 

Avesta language and Writing. Part 

I. Alphabet. Reading and Writing 

[Teherāna], Furuhar, b. g  72  

aveti Aweti 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

BRAZĪLIJA BRAZIL 

1666.  Drude 

Sebastian 

Awytyza ti’ingku São Paulo, Instituto 

Socioambiental, 2002 

71  

avokaja Avokaya 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KENIJA KENYA 

1667.  Drude 

Sebastian 

NGÁ ÎMBÂ AVÕKÁYÃ TÎ KÃ 

Avokaya Transition Primer  

 [Nairobi], Summer 

Institute of Linguistics, 

1991 

52 Trial Edition 

Ir SIL kserokopija. 

https://www.runivers.ru/upload/iblock/7e8/Uslar%20P.%20K.%20Etnografiya%20Kavkaza%2003%201889.pdf
https://www.runivers.ru/upload/iblock/7e8/Uslar%20P.%20K.%20Etnografiya%20Kavkaza%2003%201889.pdf
https://www.runivers.ru/upload/iblock/7e8/Uslar%20P.%20K.%20Etnografiya%20Kavkaza%2003%201889.pdf
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azerbaidžāņu Azerbaijani 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

AZERBAIDŽĀNA AZERBAIJAN 

1668.  Jеһjа 

Кәримов, 

Зәкәриjjә 

Меһдизаде  

Əлифба Бакы, Маариф, 1977 77 + 3 Ir sagriežamā ābece – 3 divkārši salocītas 

loksnes. 

1669.  Şair-Fikrәt 

Sadıq, 

Rәssam-

Ulyana 

Çertovskix 

Şerli әlifba b. v., b. i., b. g. 32 + 1 Iespiesta Turcijā 

1670.  Yәhya 

Kәrimov 

Əlifba Baki, Çaşioğlu, 1999 144  

1671.  Yәhya 

Kәrimov 

Əlifba Baki, Maarif, 1998 144  

1672.  Yәhya 

Kәrimov 

Əlifba Baki, Xәzәr, 2004 100 + 2  

1673.  Исмиханов 

Меджид, 

Гурбанов 

Вагиф 

Азәрбаjҹан дили 1 Бакы, Маариф, 1991 78 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1674.  Казымов Г., 

Сәфәров М. 

Азәрбаjҹан дили 2 Бакы, Маариф, 1983 116 + 4 Кязимов Газанфар, Сафаров Магеррам 

1675.  Кәримов J. 

Ш.  

Əлифба Бакы, Маариф, 1984 95 + 1 Яхья Керимов 

Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši salocīta 

loksne. 

1676.  Кәримов J. 

Ш.  

Əлифба Бакы, Маариф, 1985 128 + 32 Яхья Керимов 

 

1677.  Кәримов J. 

Ш.  

Əлифба Бакы, Маариф, 1991 142 + 2 Яхья Керимов 
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1678.  Һ. Г. 

Абдуллаjева, 

Ə. А. Ағаев, 

Р. Һ. 

Абдуллаjев 

Азәрбаjҹан дили 2 Бакы, Маариф, 1991 135 + 1 Абдуллаева Хава, Агаев Аджар, 

Абдуллаев Рафаил 

badžao Badjao 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

1679.  Jofelyn C. 

Abobo u. c. 

Nyasahan 1 

Buk 1 

Pandu 1-23 

n, Hope of Asia Services 

Foundation, Inc, 1997 

80 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

1680.  Jofelyn C. 

Abobo u. c. 

Nyasahan 2 

Buk 2 

Pandu 24-70 

n, Hope of Asia Services 

Foundation, Inc, 1997 

100 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

bahnar Bahnar 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

VJETNAMA VIETNAM 

1681.  n BAHNAR 

1  

[Saigon, Summer Institute 

of Linguistics], 1966 

23 + 1 [rev. edit.] 

Ir SIL kserokopija. 

1682.  n BAHNAR 

2 

[Saigon, Summer Institute 

of Linguistics], 1966 

27 + 1 [rev. edit.] 

Ir SIL kserokopija. 

baju Bai 

Nr.  Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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ĶĪNA CHINA 

1683.  Yang Hui 

Zhong, Yang 

Ji Min, Xi 

Shou Ding 

HHEP BAIPNGVPZIX SVL 

SANBCAIF 

[Xueqian Baiwen Jiaocai (Baiwen 

Hanwen Duizhao, Shangce); 

Preschool Bai Textbook (Chinese-

Bai Bilingual Textbook Volume 

One)] 

Kunming/Yunnan, Yunnan 

Nationality Publishing 

House, 2006 

89 + 1 + ķīniešu 

1684.  Xi Shou 

Ding, Dong 

Jian Zhong, 

Zhang Xia 

HHEP BAIPNGVPZIX SVL 

XIABCAIF 

[Xueqian Baiwen Jiaocai (Baiwen 

Hanwen Duizhao, Xiace); 

Preschool Bai Textbook (Chinese-

Bai Bilingual Textbook Volume 

Two)] 

Kunming/Yunnan, Yunnan 

Nationality Publishing 

House, 2006 

130 + ķīniešu 

baka Baka 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KAMERŪNA CAMEROON 

1685.  Tatchum 

Noussi 

(Gédéon) u. 

c. 

Ma à lɛ à tanga lì baka 1 [Yaoundé], MINEDUB, 

Plan Cameroon, SIL 

Cameroun, 2014 

74 Ir ieskenēts. 

https://www.sil.org/system/files/reapdata/2

1/44/38/2144384859752336060527099685

9226268907/livre_lecture_1_Baka_09_04_

2014.pdf 

bakairi Bakairi 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

BRAZĪLIJA BRAZIL 

1686.  [Betty Camp]  Iweniby Modo 

Abecedário 

Cuiabá, SIL, 1997 31 Kserokopija 
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balangao Balangao 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

1687.  b. a. ABK123  

An Alphabet and Number Book in 

Balangao 

Manila, Summer Institute of 

Linguistics, Inc, Translators 

Publishers, 1978 

59 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/blw_

ABK123.pdf 

Ir ieskenēts. 

1688.  Gloria 

Baguingan, 

Rosalia 

Benmaho, 

Tomas 

Charchar, 

Patricia 

Gamonnac 

Hen Masapol Ma-ammuwan  

What We Need to Know 

 

 

 

 

Manila, Summer Institute of 

Linguistics, Inc, Translators 

Publishers, 1973 

34 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/blw_

Hen_Masapol_Ma-ammuwan.pdf 

1689.  Joanne 

Shetler, 

Marjorie 

Cook 

Etoloy way Man-iyap 

Continuuing to Read 

Manila, Summer Institute of 

Linguistics-Philippines, Inc, 

Translators Publishers, 1974 

133 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/blw_

Etoloy_way_Man-iyap.pdf 

Ir ieskenēts. 

1690.  Joanne 

Shetler, 

Marjorie 

Cook  

Ilugi Way Man-iyap  

Starting to Read 

Manila, Summer Institute of 

Linguistics-Philippines, Inc, 

Translators Publishers, 1974 

90 + 1 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/blw_

Ilugi_Way_Man-iyap.pdf 

1691.  Joanne 

Shetler, 

Marjorie 

Cook  

Ilugi Way Man-iyap  

Starting to Read 

Manila, Summer Institute of 

Linguistics-Philippines, Inc, 

Translators Publishers, 1974 

93 Revision of 1974 edition 

http://www.sil.org/asia/philippines/lit/blw_

Ilugi_Way_Man-iyap_1.pdf 

Ir ieskenēts. 

1692.  Marjorie 

Cook, Joanne 

Shetler  

Hen Laplapon hen Man-iyapan  

The Beginnings of Reading 

Manila, Summer Institute of 

Linguistics-Philippines, Inc, 

Translators Publishers, 1974 

32 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/blw_

Hen_Laplapon_hen_Man-iyapan.pdf 

http://www.sil.org/asia/philippines/lit/blw_ABK123.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/blw_ABK123.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/blw_Etoloy_way_Man-iyap.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/blw_Etoloy_way_Man-iyap.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/blw_Ilugi_Way_Man-iyap_1.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/blw_Ilugi_Way_Man-iyap_1.pdf
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1693.  Patrocinia 

Balonggay, 

Peter 

Benmaho, 

Rosalia 

Benmaho, 

Rita Bulaso, 

Pasencia 

Caddi, 

Cecelia 

Maidun 

Andaléntaaw Mepanggép Antoy 

Lota 

Let’s Learn About Our World  

 

 

 

Manila, Summer Institute of 

Linguistics-hilippines, Inc, 

Translators Publishers, 1975 

139 + 1 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/blw_

Andalentaaw_Mepanggep_Antoy_Lota.pdf 

1694.  Robin 

Terrey, 

Joanne 

Shetler 

Etoloy way Man-iyap 

Continuuing to Read 

Manila, [ Summer Institute 

of Linguistics-Philippines, 

Inc, Translators Publishers], 

1980 

86 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/blw_

Etoroy_way_Man-iyap.pdf 

revision of 1974 edition 

1695.  Robin 

Terrey, 

Joanne 

Shetler 

Hen Ekaman Way Man-esoro 

The Way to Teach  

 

Manila, [ Summer Institute 

of Linguistics-Philippines, 

Inc, Translators Publishers], 

[1980] 

22 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/blw_

Hen_Ekaman_Way_Man-esoro.pdf 

1696.  Robin 

Terrey, 

Gloria 

Lucassi 

Hen Laplapon hen Man-iyapan  

The Beginnings of Reading 

Manila, Summer Institute of 

Linguistics, Inc, Translators 

Publishers, 1989 

47 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/blw_

Hen_Laprapon_hen_Man-iyapan.pdf 

revision of 1974 edition, reprint 

1697.  Robin 

Terrey, 

Joanne 

Shetler  

Ilugi Way Man-iyap  

Starting to Read 

Manila, Summer Institute of 

Linguistics-Philippines, Inc, 

Translators Publishers, 1981 

93 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/blw_

Ilugi_Way_Man-iyap_1.pdf 

revision of 1974 edition  

1698.  Robin 

Terrey, 

Joanne 

Shetler  

Man-iyaptaaw  

Let’s Read 

Manila, Summer Institute of 

Linguistics-Philippines, Inc, 

Translators Publishers, 1981 

126 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/blw_

Man-iyaptaaw_3.pdf 

http://www.sil.org/asia/philippines/lit/blw_Etoroy_way_Man-iyap.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/blw_Etoroy_way_Man-iyap.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/blw_Hen_Laprapon_hen_Man-iyapan.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/blw_Hen_Laprapon_hen_Man-iyapan.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/blw_Ilugi_Way_Man-iyap_1.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/blw_Ilugi_Way_Man-iyap_1.pdf
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1699.  Robin 

Terrey, Neri 

Zamora 

 

ABK123  

Balangao Alphabet Writing Book 

 

Manila, Summer Institute of 

Linguistics, Inc, Translators 

Publishers, 1979 

55 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/blw_

ABK123_revised.pdf 

Neri Zamora (pilipino) 

Revised 1978 edition. 

Ir ieskenēts. 

bali Bali 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

INDONĒZIJA INDONESIA 

1700.  n Kusuma sari 1 n, n, 2004 VI + 

47 + 1 

Uz vāka – Kusumasari 1 + bali rakstā 

balkāru Balkar 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KABARDA-BALKĀRIJA KABARDA-BALKARIA 

1701.  Будаев 

Ахмат 

Азбука Нальчик, Эльбрус, 1986 112 Ir sagriežamā ābece – 3 loksnes un 1 

četrrkārši salocīta loksne. 

1702.  Будаев 

Ахмат 

Букварь Нальчик, Эльбрус, 1982 158 + 2 Ir sagriežamā ābece – 3 loksnes. 

Издание 6-е 

1703.  БУДАЙЛАН

Ы А[ХМАТ] 

Ж., 

БИТТИРЛА

НЫ 

Т[АМАРА] 

Ш. 

ХАРФЛЫКЪ 

1 класс 

НАЛЬЧИК, ЭЛЬБРУС, 

2011 

149 + 3 5-е изд., с изменениями 

1704.  БУДАЙЛАН

Ы А[ХМАТ] 

Ж., 

БИТТИРЛА

НЫ 

Т[АМАРА] 

Ш. 

ХАРФЛЫКЪ 

1 класс 

НАЛЬЧИК, ЭЛЬБРУС, 

2014 

151 + 1 6-е изд., испр. 

http://www.sil.org/asia/philippines/lit/blw_ABK123_revised.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/blw_ABK123_revised.pdf
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1705.  БУДАЙЛАН

Ы А[ХМАТ] 

Ж., 

БИТТИРЛА

НЫ 

Т[АМАРА] 

Ш. 

ХАРФЛЫКЪ 

1 класс 

НАЛЬЧИК, ЭЛЬБРУС, 

2015 

151 + 1 7-е изд., испр. 

1706.  Будайланы 

Ахмат, 

Жулабланы 

Юзейир 

Харфлыкъ 

Азбука для городских школ 

Нальчик, Эльбрус, 2000 112 Ir sagriežamā ābece – 5 loksnes. 

baltkrievu Belarusian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ASV USA 

1707.  J. H. Lemantar New York, Zaranka, 1964 96 http://www.pravapis.org/belarus_lemantar.

pdf 

http://www.scribd.com/doc/8949883/Belar

us-Lemantar-lacinka-kirylica 

http://www.twirpx.com/file/106691/ 

Ir izdruka. 

Ir ieskenēts. 

BALTKRIEVIJA BELARUS 

1708.  b. a. Стужка лiтар Беларуская мова Мiнск, Пачатковая школа, 

2011 

1 loksne  

1709.  Адамчык 

Мiраслаў 

Беларуская АЗБУКА Мiнск, Харвест, 2013 127 + 1  

1710.  Альфер М. 

В., Сафонава 

А. П. 

Буквар 

Вучэбны дапаможнiк для 1 

класа спецыяльных 

агульнаадукацыйных школ з 

беларускай мовай навучання 

Частка 1 

Мiнск, Народная асвета, 

1996 

63 Kserokopija 

http://www.pravapis.org/belarus_lemantar.pdf
http://www.pravapis.org/belarus_lemantar.pdf
http://www.scribd.com/doc/8949883/Belarus-Lemantar-lacinka-kirylica
http://www.scribd.com/doc/8949883/Belarus-Lemantar-lacinka-kirylica


 

 233 

1711.  Альфер М. 

В., Сафонава 

А. П. 

Буквар 

Школа для дзяцей з цяжкiмi 

парушэннямi мовы, школа для 

дзяцей з затрымкай псiхiчнага 

развiцця 

Мiнск, Народная асвета, 

2006 

174 + 1 Kserokopija 

1712.  Байкоў М. Наша сiла – саветы 

Лемантар для дарослых 

Менск, Беларускае 

дзяржаўнае выдавецтва, 

1929 

180 + 1 Kserokopija 

Выданьне другое выпраўленае i 

дапоўненае 

1713.  Байкоў М., 

Некрашэвiч 

С., 

Багдановiча 

М. 

Наша сiла нiва да машына 

Лемантар для дарослых 

Менск, Галоўпалiтасьвета, 

1927 

95 + 1 Kserokopija 

2-е выданьне 

1714.  Бобла Iван, 

Краўчанка 

Валянцiна, 

Шалабасава 

Феафанiя  

Буквар 

Вучэбны дапаможнiк для 2 

класа 1 аддзялення дапаможнай 

школы з беларускай мовай 

навучання 

Мiнск, Народная асвета, 

2005 

111 + 1  

1715.  Бобла Iван, 

Краўчанка 

Валянцiна, 

Шалабасава 

Феафанiя  

Буквар для дапаможнай школы Мiнск, Народная асвета, 

1996 

159 + 1  

1716.  Ващкевич Ж. 

М. (творчы 

калектыў) 

ВЯСЁЛАЯ АЗБУКА Мiнск, ТИШКОВ, 1992 2 loksnes  

1717.  Клышка 

Анатоль 

Буквар Мiнск, Народная асвета, 

1972 

  

1718.  Клышка 

Анатоль 

Буквар Мiнск, Народная асвета, 

1983 

110 + 2 Выданне адзiнаццатае 

Ir sagriežamā ābece – 1 divkārši salocīta 

loksne, 1 trīskārši salocīta loksne. 
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1719.  Клышка 

Анатоль 

Буквар Мiнск, Народная асвета, 

1987 

159 + 1 Выданне другае 

Ir sagriežamā ābece – 1 divkārši salocīta 

loksne, 1 trīskārši salocīta loksne. 

1720.  Клышка 

Анатоль 

Буквар Мiнск, Народная асвета, 

1995 

143 + 1 Выданне восьмае 

Ir sagriežamā ābece – 1 divkārši salocīta 

loksne, 1 trīskārši salocīta loksne, 1 

astoņkārši salocīta loksne. 

1721.  Клышка 

Анатоль 

Буквар Мiнск, Народная асвета, 

1998 

199 + 2  

1722.  Клышка 

Анатоль 

Буквар Мiнск, Народная асвета, 

2005 

167 + 2 3-е выданне 

1723.  Клышка 

Анатоль 

Буквар Мiнск, Народная асвета, 

2008 

151 + 1 6-е выданне, перапрацаванае 

1724.  Клышка 

Анатоль 

БУКВАР МIНСК, 

НАЦЫЯНАЛЬНЫ 

IНСТИТУТ АДУКАЦЫI, 

2017 

151 + 1 2-е выданне, выпраўленае и дапоўненае 

1725.  Клышка 

Анатоль 

Буквар: Дзень пры днi Мiнск, Юнiпрэс, 2000 126 + 2  

1726.  Клышка 

Анатоль 

Пiсьмо Мiнск, Народная асвета, 

1986 

32 Выданне шостае 

1727.  Клышка 

Анатоль 

Пропiсь 1 Мiнск, Народная асвета, 

1986 

32 Выданне шостае 

1728.  Клышка 

Анатоль 

Пропiсь 2 Мiнск, Народная асвета, 

1986 

32 Выданне шостае 

1729.  Клышка 

Анатоль 

Пропiсь 3 Мiнск, Народная асвета, 

1986 

32 Выданне шостае 

1730.  Лаўцус 

Яронiмас 

Азбука 

Лiчбы 

Мiнск, b. i., 2003 6 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1731.  Лецка В., 

Жыгамонт 

Ю. 

АЗБУКА для маленькiх + 

чытанка 

b. v., b. i., b. g.  Kompaktdisks + brošūra (18 + 2 lpp.) 

www.byDJP.org 
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1732.  Ляшчынская 

Таццана 

Буквар 

Вучэбны дапаможнiк для 1 

класа 1-га аддзялення 

дапаможнай школы з 

беларускай мовай навучання 

Мiнск, Народная асвета, 

Асвета, 2008 

167 + 1 2-е выданне, перапрацаванае 

1733.  Маклюк А., 

Пруднiк П. 

Ударнiк 

Лемантар для гарадзкiх школ 

граматы i груп малапiсьменных 

Менск, Беларускае 

дзяржаўнае выдавецтва, 

1931 

306 + 5 Kserokopija 

1734.  Пiгулеўскi 

М., Пiсарчык 

I.  

Бальшавiк 

Лемантар для першага году 

навучаньня 

Менск, Беларускае 

дзяржаўнае выдавецтва, 

1931 

153 + 3 Kserokopija 

1735.  Редакцыйная 

камiсiя 

Белрэска 

Саюзу 

Сельгаслелра

бочых 

Сельгаслесрабочы 

Лемантар для 

сельгаслесрабочых колгасьнiкаў 

Частка першая 

Менск, Беларускае 

дзяржаўнае выдавецтва, 

1929 

96 Kserokopija 

1736.  Свiрыдзенка 

Вольга, 

Цiрынава 

Вольга 

БУКВАР Мiнск, Нацыянальны 

iнстытут адукацыi, 2021 

183 + 1  

1737.  Севярынец 

Кастусь 

БЕЛАРУСКАЯ 

ХРЫСЦIЯНСКАЯ АЗБУКА 

чытанка – маляванка 

Мiнск, Пазiтыў-цэнтр, 

2016 

72  

1738.  СIЛЬНОВА 

ЛЮДКА 

Рысасловы Полацак, Полацкае ляда, 

1994 

33 + 3 Nav īstā ābece. 

1739.  Смаршчок 

Марiя, 

Казiмiрава 

Раiса, 

Жываткевiч 

Раiса 

Беларуская мова 

3 клас 

Мiнск, Народная асвета, 

1974 

247 + 1 Выданне чацвертае 
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1740.  Тарасава 

Тамара 

(Укладальнiк

) 

Аз + Букi Мiнск, Мастацкая 

лiтаратура, 2004 

140 + 4  

1741.  Цiрынава 

Вольга 

УВОДЗIНЫ Ў ШКОЛЬНАЕ 

ЖЫЦЦЁ 

ВВЕДЕНИЕ В ШКОЛЬНУЮ 

ЖИЗНЬ 

МIНСК, 

НАЦЫЯНАЛЬНЫ 

IНСТЫТУТ АДУКАЦЫI, 

2018 

63 + 1 

4 loksnes ar 

uzlīmēm 

8-е издание 

+ krievu 

1742.  Шанько 

Анатолий 

АБВ Мiнск, Народная асвета, 

1983 

103 + 1  

KRIEVIJA RUSSIA 

1743.  [Каганец 

Карусь] 

Biełarúski lementár ábo Piérszaja 

nawúka czytańnia 

Piciarburgh, Drukarnia M. 

Piantkóŭskaha, 1906 

 

23 + 2 Ir ieskenēts. 

 

1744.  Каганец 

Карусь 

Беларускi лемэнтар або першая 

навука чытання 

Пецярбург, Друкарня К. 

Пянткоўскага, 1906 

30 + 2 Ir ieskenēts. 

 

1745.  Пушкевiч Ю. Лемантар дзеля ўзрослых Масква, Дзяржаўнае 

вайсковае выдавецтва, 

1926 

70 + 2 Kserokopija 

LATVIJA LATVIA 

1746.  Бароўская О. Беларускi лемантар для дзяцей Rīga, Izglītības ministrija, 

1935 

130 Kserokopija 

1. izdevums 

Uz vāka – Васiлькi 

LIETUVA LITHUANIA 

1747.  S. 

PAŬŁOVIČ. 

ZASIEŬKI 

Biełaruski lementar dla chatniaha 

navučańnia. 

Vilnia, VYDAŃNIE 

BIEŁARUSKAHA 

VYDAVIECTVA 

„BIEŁPRES”, 1937 

88 + 1 Ir ieskenēts. 

1748.  С. 

ПАЎЛОВIЧ. 

ПЕРШЫЯ ЗЕРНЯТКI 

беларуская граматка для хатнага 

навучаньня. 

Вiльня, Выданьне Язэпа 

Малецкага, 1936 

96 + 1 Ir ieskenēts. 
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POLIJA POLAND 

1749.  Вараўнюк 

Алiна 

ЛЕМАНТАР Białystok, AB-BA, 2013 136 Wydanie pierwsze 

+ 2 audiodiski 

1750.  Вараўнюк 

Алiна 

АЛФАВIТ Białystok, AB-BA, 2008 40 loksnes  

1751.  Сiўко Н. I. БУКВАР WARSZAWA, 

PAŃSTWOWE ZAKŁADY 

WYDAWNICTW 

SZKOLNYCH, 1964 

103 + 3 Wydanie pierwsze 

Podreęcznik jest adaptacją elementarza 

białoruskiego (Сiўко Н. I. Мiнск, 1963) 

 

UKRAINA UKRAINE 

1752.  Lubicz-

Majeŭski 

Stanislaŭ 

Lemantar Lwoŭ, Dziarżaŭnae 

wydawiectwa szkołnych 

kniżak, 1929 

103 Kserokopija 

bambara Bambara 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MALI 

1753.  Mali Jamana Kalanjε ni Sεbεnni 

San 1 

[Lasīšanas un rakstīšanas 1. 

burtnīca] 

Bamako, Donniya, 2006 63 + 1 Kserokopija 

1754.  n SÈBÈNI KALAN KITABU 

Syllabaire bambara 

n, n, 1936 24 http://cormand.huma-

num.fr/biblio/ouvrages/molin-

sebenni_kalan.pdf 

Imprimerie des Missionaires d’Afrique 

Maison-Carrée (Alger) 

Ir ieskenēts. 

1755.  n Syllabaire 1 en Bambara n, n, 1963 14 http://cormand.huma-

num.fr/biblio/ouvrages/syllabaire1.pdf 

Ir ieskenēts. 

Imprimés aux Etat-Unis 

http://cormand.huma-num.fr/biblio/ouvrages/molin-sebenni_kalan.pdf
http://cormand.huma-num.fr/biblio/ouvrages/molin-sebenni_kalan.pdf
http://cormand.huma-num.fr/biblio/ouvrages/molin-sebenni_kalan.pdf
http://cormand.huma-num.fr/biblio/ouvrages/syllabaire1.pdf
http://cormand.huma-num.fr/biblio/ouvrages/syllabaire1.pdf
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1756.  n Syllabaire 2 en Bambara n, n, 1963 14 http://cormand.huma-

num.fr/biblio/ouvrages/syllabaire2.pdf 

Ir ieskenēts. 

Imprimés aux Etat-Unis 

1757.  n Syllabaire 3 en Bambara n, n, 1964 17 http://cormand.huma-

num.fr/biblio/ouvrages/syllabaire3.pdf  

Ir ieskenēts. 

Imprimés aux Etat-Unis 

1758.  n Syllabaire 4 en Bambara n, n, 1964 34 http://cormand.huma-

num.fr/biblio/ouvrages/syllabaire4.pdf 

Ir ieskenēts. 

Imprimés aux Etat-Unis 

bana Bana 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KAMERŪNA CAMEROON 

1759.  b. a. Nzәy tsa kar Zәra kә ghyi tsa shi 

[La vie de Zra et de sa famille] 

Yaoundé, SIL, 1994 163 Kserokopija 

banda: dienvidu centrālā Banda: South Central 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

CENTRĀLĀFRIKAS REPUBLIKA CENTRAL AFRICA 

1760.  b. a. Azeü deö mbërï la na nghïgu 

Introduction à l’ortographe ngbûgu 

pour les personnes lettrées 

Bangi, SIL, b. g. 16 Kserokopija ? 

bandial Bandial 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

http://cormand.huma-num.fr/biblio/ouvrages/syllabaire2.pdf
http://cormand.huma-num.fr/biblio/ouvrages/syllabaire2.pdf
http://cormand.huma-num.fr/biblio/ouvrages/syllabaire4.pdf
http://cormand.huma-num.fr/biblio/ouvrages/syllabaire4.pdf
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SENEGĀLA SENEGAL 

1761.  Aisenil 

Bassène, 

Amúnaho 

Manga u. c. 

Ubindaal gubanjalay 

Edition d’essai 

Pré-syllabaire 

[b. v., SIL, 2004] 38 Ir SIL kserokopija. 

bandjalang: gidabal dial. Bandjalang: Gidabal dial.  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

AUSTRĀLIJA AUSTRALIA 

1762.  b. a. Gidabal 

Primer I 

Brisbane, Summer Institute 

of Linguistics, Australian 

Aborigenes Branch, 1967 

13 + 1 Kserokopija  

1763.  b. a. Gidabal 

Primer 2 

Brisbane, Summer Institute 

of Linguistics, Australian 

Aborigenes Branch, 1967 

13 + 1 Kserokopija  

1764.  b. a. Gidabal 

Primer 3 

Brisbane, Summer Institute 

of Linguistics, Australian 

Aborigenes Branch, 1967 

20 + 2  Kserokopija  

1765.  b. a. Gidabal 

Primer 4 

Brisbane, Summer Institute 

of Linguistics, Australian 

Aborigenes Branch, 1967 

20 + 2  Kserokopija  

banna Banna 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

 ETIOPIJA ETHIOPIA 

1766.  Kigamwa 

James u. c. 

[Banna primer] 1 Addis Ababa, n, 1996 

[<2004] 

72 © Literacy Evangelism International, 

Tulsa, Oklahoma, 2004 

https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

Ir oriģināls. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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1767.  Kigamwa 

James u. c. 

[Banna primer] 2 Addis Ababa, n, 1996 

[<2004] 

76 © Literacy Evangelism International, 

Tulsa, Oklahoma, 2004 

https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

Ir oriģināls. 

1768.  Kigamwa 

James u. c. 

[Banna primer] 3 Addis Ababa, n, 1996 

[<2004] 

80 © Literacy Evangelism International, 

Tulsa, Oklahoma, 2004 

https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

Ir oriģināls. 

basku Basque  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

 BASKU ZEME BASQUE COUNTRY 

1769.  Lopez 

Mendizabal’d

ar Ixaka 

Umearen Laguna Tolosa’n, n,1967 64  

1770.  Lurdes Imaz IRAKURKETA eta isazketa 1 Donostia, elkar, 2006 35 + 1  

1771.  Lurdes Imaz IRAKURKETA eta isazketa 2 Donostia, elkar, 2016 35 + 1  

1772.  Maria Jose 

Solos 

Dilidan ipuin bilduma 1 

Amaia 

Bilbo, Izar S. L., 1999 16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1773.  Maria Jose 

Solos 

Dilidan ipuin bilduma 5 

Bobi 

Bilbo, Izar S. L., 1989 16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1774.  Maria Jose 

Solos 

Dilidan ipuin bilduma 7 

Mao 

Bilbo, Izar S. L., 1995 16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1775.  Miren 

Olabarri, 

Maria Jesus 

Urrutia 

Behin batean idazketa 1 Donostia, Erkarlanean S.L., 

1991 

31  

1776.  n Ikas-bidea [Vitoria-Gasteiz]/Alava, 

1980 

77 3. izdevums 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
http://en.wikipedia.org/wiki/Vitoria-Gasteiz
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1777.  Usue Alonso 

u. c. 

Dilindan 

Bokalak 1. atala 

Bilbo, IZAR, b. g. 25 (lpp. nav 

norādītas) 

 

FRANCIJA FRANCE 

1778.  Leiçarraga 

Ioannes 

ABC, 

EDO 

CHRISTINOEN 

I N S T R V C T I () N K A 

othoitz ep^uiteco 

formarequin. 

 

R C H K L L A N , 

Pierre Hnutin. Imprimit^le. 

1571 

 

45 (lpp. nav 

norādītas) 

Sk. I. LEIÇARRAGAS 

Baskische Bücher von 1571 

(Neues Testament, Kalender und Abc) 

im genauen Abdruck, Strassburg, Verlag 

von K. J. Trübner, 1900, 1390 pages 

http://archive.org/details/ileiarragasbas00lei

uoft 

Reprint of a Basque primer from 1571  

NB: Primer comes after the whole New 

Testament, on page 1090-1135 

R C H K L L A N (=La Rochelle) 

Ir ieskenēts. 

SPĀNIJA SPAIN 

1779.  b. a. LETRAK idazten ikasten dut 

ABC 

Madrid, SUSAETA 

EDICIONES, b. g. 

24  

1780.  Celia Ruiz Idazmena 1 Madrid, SUSAETA 

EDICIONES, b. g. 

24  

1781.  Josu Arrayo IDAZKETA 

1. koaderna 

Madrid, Santillana, 2000 24  

basku: navarro Basque: Navarro  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

FRANCIJA FRANCE 

1782.  Lontxo 

Yriarte 

Euskal Alfabetoa Iruditan Baiona, Catuzain, 2001 30 (lpp. nav 

norādītas) 

 

bassari Bassari 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

http://archive.org/details/ileiarragasbas00leiuoft
http://archive.org/details/ileiarragasbas00leiuoft
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 GANA GHANA 

1783.  b. a. Tí fintimaan! 

Takaldapeepeekaa 1 

Ncam (Baasaar sooŋyi) 

takaldabifikaau 

Bassari Primer 1 

Tamale, Ghana Institute of 

Linguistics, Literacy and 

Bible Translation, 1994 

55 Kserokopija 

baškīru Bashkir 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

BAŠKĪRIJA BASHKORTOSTAN 

1784.  Абуталипов

а Р. Ə., 

Əмерханова 

Г. И., 

Юлмәхәмәт

ов М. Б. 

ЛƏЙСƏН Өфө, Китап, 2008 173 + 3 Для изучения башкирского языка в 

детских садах 

1785.  Айыуханов 

З., Ғәлләмов 

А.  

Əлифба Өфө, Башҡортостан китап 

нәшриәте, 1968 

111 + 1 Ir sagriežamā ābece – 1 divkārši salocīta 

loksne. 

Аюханов Закир, Галлямов Абдрахман 

1786.  Ғәлләмов А.  Əлифба Өфө, Башҡортостан китап 

нәшриәте, 1970 

102 + 2  

1787.  Ғәлләмов А.  Əлифба Өфө, Башҡортостан китап 

нәшриәте, 1973 

103 + 1 Ir sagriežamā ābece – 4 divkārši salocītas 

loksnes. 

 

1788.  Ғәлләмов А.  Əлифба Өфө, Башҡортостан китап 

нәшриәте, 1978 

111 + 1 Ir sagriežamā ābece – 2 četrkārši salocītas 

loksnes. 

1789.  Ғәлләмов А.  Əлифба Өфө, Башҡортостан китап 

нәшриәте, 1981 

95 + 1 Ir sagriežamā ābece – 3 trīskārši salocītas 

loksnes, 2 divkārši salocītas loksnes. 

1790.  Ғәлләмов А.  Əлифба Өфө, Башҡортостан китап 

нәшриәте, 1986 

127 + 1 Ir sagriežamā ābece – 2 četrkārši salocītas 

loksnes. 

Ir Ҡәҙерле дуç! – 1 lapa. 
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1791.  Ғәлләмов А.  Əлифба Өфө, Башҡортостан китап 

нәешриәте, 1991 

94 + 2 Ir sagriežamā ābece – 2 četrkārši salocītas 

loksnes, 2 divkārši salocītas loksnes. 

1792.  Ғәлләмов А.  Яҙыу өлгөләре 1 Өфө, Башҡортостан китап 

нәшриәте, 1986 

48  

1793.  Ғәлләмов А.  Яҙыу өлгөләре 2 Өфө, Башҡортостан китап 

нәшриәте, 1986 

48  

1794.  Ғәлләмов А.  Яҙыу өлгөләре 1 Өфө, Башҡортостан китап 

нәшриәте, 1990 

48  

1795.  Ғәлләмов А.  Яҙыу өлгөләре 2 Өфө, Башҡортостан китап 

нәшриәте, 1990 

48  

1796.  Ғәлләмов А.  Матур яҙыу дөфтөре  Өфө, Башҡортостан китап 

нәшриәте, 1990 

64  

1797.  Ғәлләмов А. 

А. 

Хисамитдин

ова Ф. Ғ., 

Атнағолова 

С. В. 

Əлифба Өфө, Китап, 1999 142 + 2 Галлямов Абдрахман, Хисамитдинова 

Фираус, Атнагулова Светлана 

Ir sagriežamā ābece – 2 četrkārši salocītas 

loksnes. 

 

1798.  Ғәлләмов А. 

А. 

Хисамитдин

ова Ф. Ғ., 

Атнағолова 

С. В. 

Əлифба Өфө, Китап, 2007 142 + 2 Галлямов Абдрахман, Хисамитдинова 

Фираус, Атнагулова Светлана 

 

 

1799.  Сынбулатов

а Ф. Ш., 

Исламғолов

а Ы. Ə. 

Əлифба Өфө, Китап, 2010 139 + 1 Сынбулатова Фания, Исламгулова 

Энзыкай 
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1800.  СЫНБУЛА

ТОВА Ф. 

Ш., 

ИСЛАМҒО

ЛОВА Ы. 

Ə., 

ҠАЗЫЕВА 

З. И. 

ƏЛИФБА ӨФӨ, КИТАП, 2017 146 + 2 Сынбулатова Фания, Исламгулова 

Энзыкай, Казыева Зухра 

6. izdevums 

+ 1 astoņkārši salocīta loksne 

1801.  Сынбулатов

а Ф. Ш., 

Исламғолов

а Ы. Ə., 

Хисамова З. 

З, 

Əлифба Өфө, Китап, 2001 142 + 2 Сынбулатова Фания, Исламгулова 

Энзыкай, Хисамова Земфира 

4. izdevums 

Вариативный учебник 

1802.  Сынбулатов

а Ф. Ш., 

Исламғолов

а Ы. Ə., 

Хисамова З. 

З, 

Əлифба Өфө, Китап, 2014 146 + 2 Сынбулатова Фания, Исламгулова 

Энзыкай, Хисамова Земфира 

5. izdevums 

+ 1 seškārtīgi salocīta loksne 

1803. l Сәйетбатало

в Э. В. 

(проект 

етәксеhе) 

ХƏРЕФТƏР ДОНЪЯҺЫНА 

СƏЙƏХƏТ 

Путешествие в мир букв 

Өфө, Эдвис, 2007 44  

1804.  Талхина 

Динә 

ШИҒРИ ƏЛИФБА 

АЗБУКА В СТИХАХ 

ӨФӨ, КИТАП, 2009 94 + 2 + krievu 

Перевод Николая Грахова 

1805.  Толомбаев 

Х. А., 

Дәүләтшина 

М. С. 

Бүләк  

Подарок 

Букварь для изучающих 

башкирский язык в русских 

школах 

Өфө, Китап, 1999 141 + 3 Тулумбаев Хасан, Давлетшина Мархаба 
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1806.  Толомбаев 

Х. А., 

Дәүләтшина 

М. С. 

Бүләк  

Подарок 

Букварь для учащихся-башкир 

школ с русским языком обучения 

Өфө, Китап, 2006 127 + 1 Тулумбаев Хасан, Давлетшина Мархаба 

1807.  Толомбаев 

Х. А., 

Дәүләтшина 

М. С. 

Бүләк  

Подарок 

Букварь для учащихся-башкир 

школ с русским языком обучения 

Өфө, Китап, 2011 127 + 1 Тулумбаев Хасан, Давлетшина Мархаба 

1808.  Толомбаев 

Х. А., 

Дәүләтшина 

М. С. 

Яҙырға өйрәнеү дөфтөре Өфө, Китап, 1999 47 + 1  

batak Batak 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

 FILIPĪNAS PHILIPPINES 

1809.  b. a. Batak Ikaduang Libru 2  

 

[Manila], Summer Institute 

of Linguistics, 1962 

23 + 1 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bya_

Batak_Ikaduang_Libru_2,_1962.PDF 

Batak of Palawan 

Trial edition 

1810.  b. a. Batak Ikaduang Libru 3 [Manila], Summer Institute 

of Linguistics, 1962 

41 + 3 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bya_

Batak_Ikatlung_Libru_3,_1962.PDF 

Batak of Palawan 

Trial edition 

baule Baoule 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE 

1811.  Henri Hauser Man E Suan Kannganlε (1) 

Syllabaire en Baoulé 

Like suanlε 1-22 

Bouaké, [(EPEACCI) 

(Eglise Protestante 

Evangélique Alliance 

Chrétienne en Côte 

d’Ivoire)], 1995 

80 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bya_Batak_Ikaduang_Libru_2,_1962.PDF
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bya_Batak_Ikaduang_Libru_2,_1962.PDF
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bya_Batak_Ikatlung_Libru_3,_1962.PDF
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bya_Batak_Ikatlung_Libru_3,_1962.PDF
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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1812.  Henri Hauser Man E Suan Kannganlε (2) 

Syllabaire en Baoulé 

Like suanlε 23-60 

Bouaké, [(EPEACCI) 

(Eglise Protestante 

Evangélique Alliance 

Chrétienne en Côte 

d’Ivoire)], 1995 

80 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

1813.  Jérémie 

N'Guessan 

Kouadio, 

Albert Konan 

Koffi, Konan 

Kouadio 

Syllabaire baoulé  

 

Abidjan, EdILIS, 1995 104 Uz vāka – Syllabaire BAOULÉ  

 

baznīcslāvu Church Slavonic  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ČEHIJA CZECH REPUBLIC 

Sk. krievu See Russian 

KRIEVIJA RUSSIA 

1814.  b. a. Азбука для начальнагω ученiя [М.: Тип. при 

Преображен. богадел. 

доме, 1912] 

48  http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-

book.htm 

Ir ieskenēts. 

 

1815.  b. a. Букварь славянский или 

церковный 

[b. v., в типографии 

Киево-Печерской Лавры, 

1908] 

121 См. книгу «Слово Божие Букварь 

славянский или церковный и краткое 

учение о богослужении», Москва, 

издательство Братства во имя икони 

Божией Матери «Неопалимая Купина» 

ЛЕСТВИЦА, 1998, стр. 284 + 4. 

1816.  b. a. Букварь 

ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКАЯ 

ГРАМОТА 

Москва, Домашнее 

чтение, 2008 

15 + 1 Текст печатается по БУКВАРЮ для 

народных школ, МОСКВА, 1914. 

Типография И. Д. Сытина. 

1817.  b. a. Начальное ученiе человеком 

хотящим учиться книг 

божественного писания 

Москва [?], n, 1723 15 http://www.doria.fi/handle/10024/33528 

Ir ieskenēts. 

Ir izdruka. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.doria.fi/handle/10024/33528
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1818.  b. a. Славянский или церковный 

букварь. 

b. v., в типографии Киево-

Печерской Лавры, 1908 

120 Издание двадцать восьмое 

Репринтное воспроиздение – Санкт-

Петербург, ТИТУЛ, 1992 

1819.  b. a. Славянский или церковный 

букварь.  

Молитвословъ 

b. v., b. i., b. g. 12 См. Приложение в книге «Азбука 

православия» (Зоберн Владимир 

(составитель), Москва, Фонд содействия 

книгопечатанию Руссеая миссия, 1999, 

стр. 363-474). 

1820.  b. a. ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКИЙ 

БУКВАРЬ · МОЛИТВОСЛОВ 

НА ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКОМ 

И РУССКОМ ЯЗЫКЕ · ОТВЕТЫ 

НА ВОЗРАЖЕНИЯ ПРОТИВ 

ПРАВОСЛАВНОЙ ВЕРЫ 

МОСКВА, Фонд 

содействия 

книгопечатанию Русская 

миссия, 1999 

286 + 2 Uz vāka – БУКВАРЬ · МОЛИТВОСЛОВ 

· ДЕТСКИЙ КАТЕХЕЗИС 

1821.  n Начальное учение [Москва [?], n, 1723] 31  

1822.  Горячева 

Ирина 

Церковно-славянские прописи и 

уроки орнамента 

Москва, Издательство 

Московской патриархии, 

2010 

71  

1823.  Бурцов-

Протопопов 

Василий  

Азбука (букварь)  

 

Москва, Печатный двор, 

1637 

106 file:///C:/Users/User/Downloads/azbuka_b

urceva_1637.pdf 

Ir ieskenēts. 

2. izdevums 

1824.  Зубова 

Татьяна 

(составитель

) 

Церковнославянская азбука Москва, Паломникъ, 

Общество ревнителей 

православянской 

культуры, 2000 

63 + 1  

1825.  Есинская И. 

Б. 

(составитель

) 

ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКИЕ 

ПРОПИСИ И УПРАЖНЕНИЯ 

ДЛЯ ДЕТЕЙ 

Боровск/Калужская обл., 

Издание Свято-

Пафнутьева Боровского 

монастыря, 2009 

35 + 2  

file:///C:/Users/User/Downloads/azbuka_burceva_1637.pdf
file:///C:/Users/User/Downloads/azbuka_burceva_1637.pdf
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1826.  Ильминскiй 

Н. 

ОБУЧЕНИЕ ЦЕРКОВНО-

СЛАВЯНСКОЙ ГРАМОТЕ ВЪ 

ЦЕРКОВНО-ПРИХОДСКИХЪ 

ШКОЛАХЪ И НАЧАЛЬНИХЪ 

УЧИЛИЩАХЪ 

КНИЖКА ВТОРАЯ ДЛЯ 

УЧЕНИКОВЪ 

ПЕТРОГРАДЪ, 

СVНОДАЛЬНАЯ 

ТИПОГРАФIЯ, 1915 

132 Изданiе 25-е 

1827.  Ильминскiй 

Н. 

ЦЕРКОВНО_СЛАВЯНСКАЯ 

АЗБУКА 

РУКОВОДСТВО ДЛЯ 

ЦЕРКОВНО_ПРИХОДСКИХЪ 

ШКОЛЪ И ШКОЛЪ ГРАМОТЫ 

КНИЖКА ВТОРАЯ ДЛЯ 

УЧЕНИКОВЪ 

ПЕТРОГРАДЪ, 

СVНОДАЛЬНАЯ 

ТИПОГРАФIЯ, 1915 

32 Изданiе двадцать шестое 

1828.  Полоцкий 

Симеон 

Букварь языка славенска. Москва, Типография 

Верхняя, декабрь 1679 

322 file:///C:/Users/User/Downloads/Букварь%

20языка%20славенска%20-

%20Симеон%20Полоцкий.pdf 

Ir ieskenēts. 

http://dlib.rsl.ru/viewer/01002454634#?page=5
file:///C:/Users/User/Downloads/Букварь%20языка%20славенска%20-%20Симеон%20Полоцкий.pdf
file:///C:/Users/User/Downloads/Букварь%20языка%20славенска%20-%20Симеон%20Полоцкий.pdf
file:///C:/Users/User/Downloads/Букварь%20языка%20славенска%20-%20Симеон%20Полоцкий.pdf
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1829.  Поликарпов-

Орлов 

Федор 

Алфавитарь рекше букварь, 

словенскими, греческими, 

римскими письмены учатися 

хотящим, и любомудрие в пользу 

душеспасительную обрести 

тщащимся 

Москва, Московский 

печатный двор, 1701 

332 file:///C:/Users/User/Downloads/Bukvar.pd

f 

Ir ieskenēts. 

+ grieķu un latīņu 

Старославя́нский язы́к (словѣньскъ 

ѩзыкъ) — первый славянский 

литературный язык, основанный на 

диалекте славян, живших в IX веке в 

окрестностях города Солунь; извод 

церковнославянского языка. 

Old Church Slavonic 

Baznīcslāvu valoda, senslāvu valoda, 

senbulgāru valoda jeb senmaķedoniešu 

valoda bija senākā literārā slāvu valoda, 

kas tika attīstīta uz Saloniku reģiona 9. gs. 

slāvu dialekta pamata. 

1830.  Федоров 

Иван 

Азбука Москва, 1578 56 Репринт – Москва, Книга, 1983 

Kserokopija 

LATVIJA LATVIA  

1831.  b. a. Azbuka dļa načaļnogo učenija 

Азбука для начальнага ученiя 

[Rīga], Rīgas 

Grebenščikova 

Vecticībnieku draudzes 

izdevums, 1938 

48 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1832.  b. a. АЗБУКА ДЛЯ НАЧАЛЬНАГА 

УЧЕНIЯ 

[Рига], Изданiе 

Гребенщиковской 

Старообрядческой 

общины, b. g. 

48 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1833.  КИРИЛЛОВ

Ъ С., 

МУРНИКО

ВЪ Л. 

АЗБУКА ДЛЯ НАЧАЛЬНАГА 

УЧЕНIЯ 

b. v., b. i., b. g. 48 + 1 Reprint – Центральный совет 

Древеправославной Поморской церквы 

Латвии в Риге, 1990 

https://lv.wikipedia.org/wiki/Liter%C4%81r%C4%81_valoda
https://lv.wikipedia.org/wiki/Sl%C4%81vu_valoda
https://lv.wikipedia.org/wiki/Saloniki
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LIETUVA LITHUANIA 

1834.  b. a. БУКВАРЬ ЯЗЫКА 

СЛАВЕНСКА 

Eвье, тип. Братская, 1618  106 http://www.kb.dk/e-

mat/dod/121670046082_color.pdf 

Ir ieskenēts. 

1835.  b. a. БУКВАРЬ ЯЗЫКА 

СЛАВЕНСКА 

Eвье, тип. Братская, 1618  106 Faksimilizdevums 

Мiнск, Нацыянальная бiблiятэка 

Беларусi, 2018, 110 + 1 lpp. 

1836.  b. a. БУКВАРЬ ЯЗЫКА 

СЛАВЕНСКА 

Eвье, тип. Братская, 1618  106 Faksimilizdevums 

Мiнск, Нацыянальная бiблiятэка 

Беларусi, 2018, 110 lpp 

Переклад на сучасную беларускую мову 

(Tulkojums mūsdienu baltkrievu valodā) 

1837.   БУКВАРЬ ЯЗЫКА 

СЛАВЕНСКАГО 

Вилна, в обители Святой и 

Живоначальной Троицы 

Чина святого Василия 

Великого, 1767 

98 + 104 Faksimilizdevums 

Мiнск, Нацыянальная бiблiятэка 

Беларусi, 2012 

+ poļu un vācu 

SERBIJA SERBIA 

1838.  b. a. Црквенословенски буквар Београд, Свети 

архиjереjски синод Српске 

православне цркве, b. g. 

61 http://www.svetosavlje.org/slovenski/BUK

VAR/index.htm 

1839.  Нешковић 

Мита 

Црквено-словенски буквар Уjвиден (Novi Sad), 1916 21 Шесто издање 

http://www.antikvarne-

knjige.com/elektronskeknjige/detail-

item_id-17 

Ir izdruka. 

1840.  Нешковић 

Мита 

Црквено-славенски буквар са 

читанком за други разред српске 

основне школе 

У Новому Саду, Издање и 

штамна А Паjевићаб 1895 

66 Поправлено издавање 

Ir izdruka. 

UKRAINA UKRAINE 

1841.  Дзюба О., 

Фрис В.  

(упорядники

) 

Буквар Тимофiя Вербицького 

1627 

Киïв, Украïнознавство, 

1995 

34 http://litopys.org.ua/verbbuk/ver02.htm 

 

http://www.kb.dk/e-mat/dod/121670046082_color.pdf
http://www.kb.dk/e-mat/dod/121670046082_color.pdf
http://www.antikvarne-knjige.com/elektronskeknjige/detail-item_id-17
http://www.antikvarne-knjige.com/elektronskeknjige/detail-item_id-17
http://www.antikvarne-knjige.com/elektronskeknjige/detail-item_id-17
http://litopys.org.ua/verbbuk/ver02.htm
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1842.  Федоров 

Иван 

Букварь И. Федорова 1974 года Киïв, Днiпро, 1975 40 Факсимильное издание 

http://uz-translations.su/?category=slavic 

Ir ieskenēts. 

Kļūda – 1574 года 

1843.  b. a. СЛАВЯНСКИЙ ЦЕРКОВНЫЙ 

БУКВАРЬ 

[Киïв], Свято-Успенская 

Киево-Печерская Лавра, 

2013 

168 + krievu 

VENĒCIJA VENETIA 

1844.  b. a. Abecedarium Venetiis, Torresanus, 1528 

 

11 + 4 Glagolicā  

Reprint 

beembe Beembe  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KONGO CONGO 

1845.  Daniel Aimé 

MIYALOUK

AYA, Guy 

Noel 

KOUARAT

A, Rock 

Freddy 

BANKOUSS

OU 

KUYAABA KUTAANGA NA 

KUTINA MU KIBEEMBE 

Apprendre à lire et à écrire la 

langue beembe 

MUKAANDA WA NYIKULU 

KURI BAYARI KUTAANGA NA 

KUTINA MU LUMPUTU 

(Un manuel d’exercices pour ceux 

qui savant déjà lire et écrire en 

français) 

Brazzaville: SIL-CONGO, 

2005 

64 + 4 2ème Edition  

Uz vāka – KUYAABA KUTAANGA NA 

KUTINA MU KIBEEMBE 

Comment lire et écrire en langue beembe 

Un Manuel d’Exercices 

+ franču 

beludžu Balochi  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

IRĀNA IRAN 

1846.  n Balochi Wanag Book 1 n, n, 2008 14 http://uz-translations.net/?category=iranian-

irbooks&altname=balochi_wanag_book_1 

Ir ieskenēts. 

http://uz-translations.su/?category=slavic
http://uz-translations.net/?category=iranian-irbooks&altname=balochi_wanag_book_1
http://uz-translations.net/?category=iranian-irbooks&altname=balochi_wanag_book_1
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1847.  n Balochi Wanag Book 2 n, n, 2008 16 http://uz-translations.net/?category=iranian-

irbooks&altname=balochi_wanag_book_2 

Ir ieskenēts. 

1848.  n Balochi Wanag Book 3 n, n, 2009 51 http://uz-translations.net/?category=iranian-

irbooks&altname=balochi_wanag_book_3 

Ir ieskenēts. 

bemba Bemba  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ZAMBIJA ZAMBIA 

1849.  Beauty C. 

Ng’uni, 

Evelyn M. C. 

Chitalu 

Icitabo ca musambi 

Icibemba 1 

Lusaka, Maiden Publishing 

House, 2005 

63  

1850.  b. a. Bemba buku 1 

Mutale na Kalaba 

Grade 2 Term 1 

Lusaka, Nezcam, 1972 14 Kserokopija 

Prepared and written at the Curriclum 

Development Centre, Ministry of Education 

1851.  B. M. 

Chansa, 

S. L. 

McCullough-

Sanden, 

M. P. 

Mukamba, 

R. F. Rice 

Inshila Ipya 

Ibuku 1 

Amasambililo 1 - 20 

Lusaka, The Bible Society 

of Zambia, 2013 

48 Revised 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

Printed in Nairobi, Kenya 

 

1852.  G. T. 

Mpundu, 

B. M. 

Chansa, 

S. L. 

McCullough-

Sanden, 

R. F. Rice 

Inshila Ipya 

Ibuku 2 

Amasambililo 21-41 

Lusaka, The Bible Society 

of Zambia, 2013 

52 Revised 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

Printed in Nairobi, Kenya 

 

http://uz-translations.net/?category=iranian-irbooks&altname=balochi_wanag_book_2
http://uz-translations.net/?category=iranian-irbooks&altname=balochi_wanag_book_2
http://uz-translations.net/?category=iranian-irbooks&altname=balochi_wanag_book_3
http://uz-translations.net/?category=iranian-irbooks&altname=balochi_wanag_book_3
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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1853.  b. a. Inshila Ipya 

Ibuku 3 

Amasambililo 42-60 

Lusaka, The Bible Society 

of Zambia, 2014 

44 Revised 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

Printed in Nairobi, Kenya 

 

1854.  Dawn G. 

Elliott 

Teacher’s Guide for 

Inshila Ipya 

Ibuku 1-3 

b. v., b. i., 2013 60 (lpp. 

nav 

norādītas) 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

1855.  b. a. [Word Part Cards] b. v., b. i., b. g. 8 (lpp. nav 

norādītas) 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

1856.  b. a. [Workbook] b. v., b. i., b. g. 60 (lpp. 

nav 

norādītas) 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

benabena Benabena  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

1857.  Rosemary 

Young 

Ka hapa’a 1 

Bena-bena Language 

Ukrarumpa, SIL, 1976 20 Uz vāka – Ka hapa’a 1 

Bena-bena Phonics  

Reprinted, Fourth Edition 

1858.  Rosemary 

Young 

Ka hapa’a 2 

Bena-bena Language 

Ukrarumpa, SIL, 1974 20 Uz vāka – Ka hapa’a 2 

Bena-bena Phonics  

Fourth Edition 

1859.  Rosemary 

Young 

Ka hapa’a 4 

“The Root of Speech” 4 

Ukrarumpa, SIL, 1972 24 + 1 Uz vāka – Ka hapa’a 4 

Bena-bena  

Third Printing 

bengāļu Bengali 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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BANGLADEŠA BANGLADESH 

1860.  M[ohamme]d 

din Islam 

Adarsha lipi o un barna shiksha 

[Lielisks alfabēta burtu mācīšanās 

paraugs] 

Dhaka, NOOR, 2002 40  

1861.  Mohammed 

Hossain 

[Alphabets for Juniors] Dhaka, n, b. g. 24 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1862.  Mohammed 

Abul Hasan 

Sonamonider Barnomalar Chhara 

[Alphabet for Small Children] 

Dhaka, n, 1997 36  

1863.  Mumtazuddi

n Ahmed u. 

c. 

A mar boi  

[Mana grāmata 

1. daļa] 

Dhaka, National Education 

and Textbook Board, 1995 

64  

1864.  n n 

1 

Chittagong, Literature 

Division, b. g. 

42 + 8 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

Ābece paredzēta kristiešiem. 

1865.  n n 

2 

Chittagong, Literature 

Division, b. g. 

80 + 2 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

Ābece paredzēta kristiešiem. 

1866.  n n 

3 

Chittagong, Literature 

Division, b. g. 

80 + 2 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

Ābece paredzēta kristiešiem. 

1867.  n n 

1 

n, n, n 47 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

Ābece paredzēta musulmaņiem. 

1868.  n n 

2 

n, n, n 39 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

Ābece paredzēta musulmaņiem. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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1869.  n n 

3 

n, n, n 33 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

Ābece paredzēta musulmaņiem. 

INDIJA INDIA 

1870.  Alola Kumar 

Ghose 

Ka Kha Ga 

[Bengali Alphabet] 

New Delhi, Children’s 

Book Trust, 1987 

28 (lpp. nav 

norādītas) 

Papgailis tur burtus 

1871.  b. a. [Bengāļu valodas alfabēts] Delhi, Indian Book Depot 

(Map House), b. g. 

 Plakāts (biezs) 

1872.  b. a. [Bengāļu valodas alfabēts] Delhi, Indian Book Depot  Plakāts (plāns) 

1873.  b. a. [Bengāļu valodas alfabēts] Delhi, Indian Book Depot 1 loksne  

1874.  b. a. Chobite Aa Aaa Ka Kha 

[Pictorial Alphabets] 

Calcutta, Kassim Book 

Trade Pvt. Ltd., 1987 

6 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in Japan 

Zēns krauj kubikus ar burtiem, raibs suns 

1875.  b. a. Khoka Khukur a b c [Mazā zēna un 

mazās meitenes alfabēti] 

Calcutta, Akshay Library, 

b. g. 

6 (lpp. nav 

norādītas) 

Leļļu teātris 

1876.  b. a. [Manishar ABC, Manišas ABC] Calcutta, Educational 

Publishers, n 

6 (lpp. nav 

norādītas) 

Meitenei jērs 

1877.  b. a. [Plastic Alphabets] Calcutta, Educational 

Publishers, b. g. 

6 (lpp. nav 

norādītas) 

Dusmīga sieviete ar rīksti 

1878.  b. a. Ranoor Owa-Ka-Kha 

[Ranoor Alphabets] 

Calcutta, Narayana 

Mudranalaya, n 

6 (lpp. nav 

norādītas) 

Meitene, baloni, truši 

1879.  Ishwar 

Chandra 

Vidyasagar  

Adarshalipi 

[Ideal Book] 

n, n, n 6 (lpp. nav 

norādītas) 

Divi budistu mūki 

1880.  Ishwar 

Chandra 

Vidyasagar  

Adarshalipi 

[Ideal Book] 

n, Sundar Publications (?), 

n 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

+ angļu 

Iela, laterna, portrets 

1881.  Ishwar 

Chandra 

Vidyasagar 

Barna Parichay Part 1 

[Introduction to Vernacular] 

Calcutta, Dev sahitya Kutir 

Pvt. Ltd., 1983 

51 + 1 Uz vāka – 1984 

1882.  Ishwar 

Chandra 

Vidyasagar 

Barno Parichay  

[Iepazīšanās ar alfabētu]  

Calcutta, n, n 6 (lpp. nav 

norādītas) 

 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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1883.  Ishwar 

Chandra 

Vidyasagar 

Barno Parichay  

[Iepazīšanās ar alfabētu, 1. daļa] 

Calcutta, Benimadhab 

Seal’s Library, b. g. 

32 Violets fons, baltā aplī portrets 

1884.  Ishwar 

Chandra 

Vidyasagar  

Ishwar Chandra Vidyasagar Pranita 

Varna Parichay 

[Introducing Alphabets, Part I] 

n, Mandole & Sons, n 20 + 5 Dzeltens fons, sārtā aplī portrets 

1885.  Ishwar 

Chandra 

Vidyasagar  

Ishwar Chandra Vidyasagar Pranita 

Varna Parichay 

[Introducing Alphabets, Part I] 

n, Nirmal Book Agency, n 32 Oranžs fons, saules stari, vidū portrets 

1886.  Jogindernath 

Sarkar 

Kanshi Khushi 

[Laugh and Joy] 

n, n, n 6 (lpp. nav 

norādītas) 

4 bērni makšķerē 

1887.  Jogindernath 

Sarkar 

Kanshi Khushi 

[Laugh and Joy] 

Calcutta, Akshay Library, 

n 

6 (lpp. nav 

norādītas) 

Māte tur bērnu rokās 

1888.  n Porbu Aye 

[Let us Learn the Alphabets] 

Calcutta, Educational 

Publishers, b. g. 

6 (lpp. nav 

norādītas) 

Pērtiķis 

1889.  n Khala Pada 

[Learning while Playing] 

n, n, n 6 (lpp. nav 

norādītas) 

4 bērni, putni kokā 

1890.  n Tanoo’s ABC-book n, n, n 6 (lpp. nav 

norādītas) 

2 bērni, uz rokām kaķis, suns 

1891.  n Vikas Bengali Alphabet Mumbai, 

NavneetPublications 

(India) Ltd., n 

7 + 1 

(ieskaitot 

vāku) 

 

1892.  n ে খাকা-থুকুঘ় অ আ ক খ n, n, n  No Indijas? 

1893.  n ছিব ও পডা n, n, n  No Indijas? 

1894.  n পড়়া ছ ছিখ n, n, n  No Indijas? 

1895.  n পড়়া ছ ছিখ n, n, n  No Indijas? 

1896.  n আাদি ছ ছিপ n, n, n  No Indijas? 

1897.  n n n, n, n  No Indijas? 

1898.  n n n, n, n  No Indijas? 

1899.  n n n, n, n  No Indijas? 

1900.  n n n, n, n  No Indijas? 
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KRIEVIJA RUSSIA 

1901.  Akhter, 

Nessa 

Bornomala 

[Alphabet] 

b. v., Prosveshcheniye 

Publishers, 1976 

30 + 3 Printed in the Soviet Union. 

Ir ieskenēts. 

bete: centrālā Bété: Central  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE 

1902.  Steketee 

John, 

Tchoma 

Gogouahi 

Marcel 

-A zει ‘bhεtιgbυυ ‘mö 

Syllabaire en bete central  

(guiberoua, saïoua, soubre) 

Abidjan, Société 

Internationale de 

Linguistique, 1989 

127  

bete: daloa dial. Bété: Daloa dial.  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE 

1903.  b. a. A-A ZεLΙ 'BHεTιGBυ 

SYLLABAIRE EN BETE  

(Daloa et Issia) 

 

Abidjan, Alliance biblique 

de Côte d'Ivoire, 2006 

91 + 3  

bete: subre dial. Bété: Soubré dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE 

1904.  Gouzon 

Louoba, 

Guéré 

Bernard 

Botte, 

Meyeriqué 

Coulibaly 

Syllabaire Bété  

(Soubré)  

 

Abidjan, EDILIS, 2003 

 

96  
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bhodžpuri Bhojpuri  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

INDIJA INDIA 

1905.  n n, n, n Patna/Bihar, 

New Life Mission Church, 

2012 

113 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

bhutija Bhutia  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

INDIJA INDIA 

1906.  Pema 

Rinzing 

Lhoyeg-Yangsal Dangpue Nunge 

Logdep 

Pre-primer 

Gangtok/Sikkim, Text Book 

Unit, Department of 

Education, Government of 

Sikkim, 1989 

34 Second Edition 

1907.  Pema 

Rinzing 

Takchungdar

pa 

Lho-Ye-Lok-Dep 

For Class – I 

Gangtok/Sikkim, Text Book 

Unit, Department of 

Education, Government of 

Sikkim, 1988 

54 Kserokopija 

bimin Bimin 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

1908.  Christiane & 

Thomas 

Weber 

Bimin Primer 

Prep-School 

Term 2 - 3 - 4 

Ukarumpa, Summer Institute 

of Linguistics, 1995 

53  

binukid Binukid 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

1909.  Aida 

Binayao, Nel 

Binayao 

Magtuen Kuy Hu Kagbasa  

Let’s learn to read 

 

[Manila], Summer Institute of 

LinguisticsPhilippines, Inc, 

Translators Publishers, 1991 

300 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bkd_

Magtuen_Kuy_Hu_Kagbasa.pdf 

https://www.literacyevangelism.org/primers
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1910.  b. a. Agbasa Kuy I  

Binukid 

[Manila], Summer Institute of 

Linguistics, 1965 

34 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bkd_A

gbasa_Kuy_I.pdf 

1911.  b. a. Agbasa Kuy II  

Binukid 

[Manila], Summer Institute of 

Linguistics, 1966 

51 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bkd_A

gbasa_Kuy_II.pdf 

1912.  b. a. Agbasa Kuy III  

Binukid 

[Manila], Summer Institute of 

Linguistics, 1966 

41 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bkd_A

gbasa_Kuy_III.pdf 

1913.  b. a. Agtuen Kuy  

 

[Manila], Summer Institute of 

Linguistics, 1965 

20 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bkd_A

gtuen_Kuy.pdf 

1914.  b. a. Filipino Publiku Iskwilahan ha 

Balasahen  

Pipi 

Pri-primir 

Binukid 

[Manila], The Summer 

Institute of Linguistics, 1954 

18 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bkd_F

ilipino_Publiku_Iskwilahan_na_Balasahen.p

df 

birifor Birifor 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

 GANA GHANA 

1915.  b. a. A se gyan berfoɔr, karfo  

Gyandũɔ Gan 1 

Accra, Ghana Institute of 

Linguistics, Literacy and 

Bible Translation, 1997 

39 Second printing 

birmiešu Burmese 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MJANMA MYANMAR 

1916.  n n n, n, [1986] 59 + 1 Kserokopija 

1917.  n n GRADE - 1 n, n, [2730] 69 + 1  

1918.  n n GRADE 1 n, n, n 69 + 1  

1919.  n n 

1 

n, n, n 64 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

1920.  n n 

1 

n, n, n 65–141 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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1921.  n n 

1 

n, n, n 142–246 + 

2 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

bislama Bislama 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

VANUATU 

1922.  n Fas buk blong ridim Vila, n, 1999 75 Internetā? 

Ir izdruka. 

bissa Bissa 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

BURKINAFASO BURKINA FASO 

1923.  Jean Pascal 

Yabré, Ruud 

Hidden 

u bısa karında ba 

ci lεεkarε hɔ 

livret de lecture bissa 1 

Ouagadougou, INA – SIL, 

1993 

53 + 1 Kserokopija 

deuxième édition 

blaan: Blaan 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

1924.  Rev. Ricardo 

Baro, 

Mr. Daniel 

Caturan, 

Rev. David 

Douglas, 

Rev. Robert 

F. Rice 

FISYAL GNARÈ 

Liblu 1 

Kagbet 1-15 

b. v., b. i., 1981 60 + angļu 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

blaan: koronadal Blaan: Koronadal  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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FILIPĪNAS PHILIPPINES 

1925.  b. a. agfat liblu abnasa  

4th Bilaan Primer 

b. v., b. g 12 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bpr_Ag

fat_Liblu_Abnasa_4.pdf 

1926.  b. a. aglima liblu abnasa  

5th Bilaan Primer 

b. v., b. g 10 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bpr_Ag

lim%5E_Liblu_Abnasa.pdf 

1927.  b. a. atmadol liblu abnasa  

2nd Bilaan Primer 

b. v., b. g 12 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bpr_At

madol_Liblu_Abnasa.pdf 

1928.  b. a. atnganin liblu abnasa  

2nd Bilaan Primer 

b. v., b. g 10 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bpr_At

nganin_Liblu_Abnasa.pdf 

1929.  b. a. Bilaan Literacy Chart 

Numbers 1 to 10  

 

b. v., b. g 11 (lpp. 

nav 

norādītas 

http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bpr_Bil

aan_Literacy_Chart_Numbers_1_to_10.pdf 

1930.  b. a. Bila-an Literacy Chart 

Numbers 1 to 8 

b. v., b. g 9 (lpp. nav 

norādītas 

http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bpr_Bil

aan_Literacy_Chart_Numbers_1_to_8.pdf 

1931.  b. a. gatlu liblu abnasa  

2nd Bilaan Primer 

b. v., b. g 17 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bpr_Gat

lu_Liblu_Abnasa.pdf 

1932.  b. a. Tnanin Liblu 

 

Manila, The Summer 

Institute of Linguistics, 

1965 

111 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bpr_Tn

aanin_Liblu_65.pdf 

koronadal bilaan 

1933.  Laytan Tule, 

Daton Ontic, 

Mr. James 

Dean, Mrs 

James Dean 

Gisak 

(A Translation of Pre-primer 

Pepe) 

  

Manila, The Summer 

Institute of Linguistics, 

1955 

38 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bpr_Gis

ak.pdf 

1934.  Norman 

Abrams, 

Dorris 

Abrams 

Tnanin Liblu  

A Primer in Koronadal Bilaan 

Manila, Summer Institute of 

Linguistics-Philippines, 

Translators Publishers, 1969 

137 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bpr_Tn

aanin_Liblu_69.pdf 

blaan: sarangani Blaan: Sarangani  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bpr_Tnaanin_Liblu_65.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bpr_Tnaanin_Liblu_65.pdf
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FILIPĪNAS PHILIPPINES 

1935.  b. a. b. n. b. v., b. i., b. g. 12 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bps_AB

KD.pdf 

blekfut Blackfoot  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

1936.  b. a. First Blackfoot Reader 

Sayippomiooyihsini 

Eastlake/Colorado, Summer 

Institute of Linguistics, 

1970 

15 Printed in Canada 

1937.  b. a. The Blackfoot Alphabet with 

Exercises 

Santa Cruz/California, 

Summer Institute of 

Linguistics, 1968 

14 + 2 Kserokopija 

bliss Bliss 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KANĀDA CANADA 

1938.  Cocking 

Althea 

The Blissymbol Opposite Series 

Learning Opposites 

Book 1 

Scarborough/Ontario, 

Centennial College Press, 

1979 

39 +1  

1939.  Cocking 

Althea 

The Blissymbol Opposite Series 

Making Opposites 

Workbook  

Scarborough/Ontario, 

Centennial College Press, 

1979 

38 +2  

1940.  Cocking 

Althea 

The Blissymbol Opposite Series 

Using Opposites 

Book 2 

Scarborough/Ontario, 

Centennial College Press, 

1979 

34  

1941.  Shirley 

McNaughton  

Symbol Secrets Toronto, Blissymbolics 

communication Institute, 

1979 

43 +1 2. izdevums 

bokota Bokota 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 
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PANAMA 

1942.  Mary Gunn  Cha geru jwen chada batenga 

Aprendo a leer 

Panama, Instituto Nacional 

de Cultura, Instituto 

Lingüíístico de Verano, 

1979 

176 Kserokopija 

bola Bola 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

NIGĒRIJA NIGERIA 

1943.  b. a.  Gogga ngoza 

Karatu bopikka 2D  

[Hausa], [The Northern 

Region Literacy Agency 

(NORLA), located in Zariya 

and associated with the 

Gaskiya Corporation], [in 

the mid-1950's] 

28 http://aflang.humnet.ucla.edu/Bole/bole_tale

s.html 

Ir ieskenēts. 

bom Bawm 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

BANGLADEŠA BANGLADESH 

1944.  b. a. Adult Literacy Beginning Reader 

in Bawm with Bible content Book 

1, Lessons 1-24 

b. v., b. i.,, 1988 84 + angļu 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

© Literacy International, Tulsa, Oklahoma, 

USA 

1945.  b. a. Adult Literacy Beginning Reader 

in Bawm with Bible content Book 

2, Lessons 25-60 

b. v., b. i.,, 1988 84 + angļu 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

© Literacy International, Tulsa, Oklahoma, 

USA 

bon gula Bon Gula 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

http://aflang.humnet.ucla.edu/Bole/bole_tales.html
http://aflang.humnet.ucla.edu/Bole/bole_tales.html
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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ČADA CHAD 

1946.  Isa Dafalla, 

Hamdane 

Dewan, 

Silke 

Sauer 

Hômil êên 

Syllabaire 1 

En langue êênii. 

Mongo, Association pour le 

Développement de la 

Langue Êêni Tchad, 2011 

55 Première édition. 

http://www.ethnologue.com/show_work.asp

?id=928474543432#view 

Ir ieskenēts. 

bontok: centrālā Bontoc: Central 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

1947.  Lawrence 

Reid, Dawn 

Reid 

Maikadwa ay Liblo  

Second Book 

Central Bontoc Primer Two 

[Manila], Summer Institute 

of Linguistics-Philippines, 

Translators Publishers, 1969 

50 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bnc_

Maikadwa_ay_Liblo.pdf 

1948.  Lawrence 

Reid, Dawn 

Reid 

Maikadwa ay Liblo  

Third Book 

Central Bontoc Primer Three 

[Manila], Summer Institute 

of Linguistics-Philippines, 

Translators Publishers, 1968 

64 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bnc_

Maikatlo_ay_Liblo.pdf 

1949.  Lawrence 

Reid, Dawn 

Reid 

Maikas-a ay Liblo  

First Book 

Central Bontoc Primer One 

[Manila], Summer Institute 

of Linguistics-Philippines, 

Translators Publishers, 1968 

40 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bnc_

Maikas-a_ay_Liblo.pdf 

bora Bora 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PERU 

1950.  b. a. El manguare facilita la lectura del 

bora 2 

Colección Literaria y Cultural, 2.  

[Lima], Ministerio de 

Educación, 1985  

38 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=19600 

1951.  b. a. Vamos a leer: Aprestamiento para 

la lectura y escritura 2.  

[Lima], Ministerio de 

Educación, 1986 

28 double p.  http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=19753 

1952.  b. a. Wajácuháámi 1 

Cartilla 1 

[Yarinacocha], Instituto 

Lingüístico de Verano, 1954 

33 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20710 

1953.  b. a. Wajácuháámi 2 

Cartilla 2 

[Yarinacocha], Instituto 

Lingüístico de Verano, 1955 

37 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20711 

http://www.ethnologue.com/show_work.asp?id=928474543432#view
http://www.ethnologue.com/show_work.asp?id=928474543432#view
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1954.  b. a. Wajácuháámi 3 

Cartilla 3 

[Yarinacocha], Instituto 

Lingüístico de Verano, 1955 

37 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20712 

1955.  b. a. Wajácuháámi 4 

Cartilla 4 

[Yarinacocha], Instituto 

Lingüístico de Verano, 1956 

40 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=207131 

1956.  b. a. Wajácuháámi 5 

Cartilla 5 

[Yarinacocha], Instituto 

Lingüístico de Verano, 1956 

44 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=207131 

1957.  b. a. Wajácuháámi 6 

Cartilla 6 

[Yarinacocha], Instituto 

Lingüístico de Verano, 1956 

39 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=207131 

1958.  b. a. Wajácuháámi 7 

Cartilla 7 

[Yarinacocha], Instituto 

Lingüístico de Verano, 1956 

37 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20723 

borana Borana 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ETIOPIJA ETHIOPIA 

1959.  Negussie 

Alemu u. c. 

KITAABA IBSEE 1 

Kitaaba 1, Barnoota 1-30 

Addis Ababa, SIM Press, 

2007 

96 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

1960.  Negussie 

Alemu u. c. 

KITAABA IBSEE 2 

Kitaaba 2, Barnoota 31-75 

Addis Ababa, SIM Press, 

2008 

100 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

boro Boro 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

INDIJA INDIA 

1961.  n n Chennai/Tamilnadu, Inspire 

India, 2009 

136 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

1962.  n n Chennai/Tamilnadu, Inspire, 

2009 

104 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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1963.  Sri Juron 

Basumotari, 

Rev. Puhor 

Daimari, 

Rev. Prabin 

Daimari, 

Sri Simpson 

Daimari, 

Sri 

Gojendra 

Goyari 

Gødan Sørang 

Sethi Bijap 1 

Fora 1-23 

Madras/Tamil Nadu, 

Literacy India Trust, b. g. 

66 + 1 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

1964.  Sri Juron 

Basumotari, 

Rev. Puhor 

Daimari, 

Rev. Prabin 

Daimari, 

Sri Simpson 

Daimari, 

Sri 

Gojendra 

Goyari 

Gødan Sørang 

Nøithi Bijap 2 

Fora 24-60 

Madras/Tamil Nadu, 

Literacy India Trust, b. g. 

80 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

1965.  b. a. Gødan Sørang 

Førøngnaini Akai Bijap 

[Teacher’s Guide] 

Madras/Tamil Nadu, 

Literacy India Trust, b. g. 

15 + 1 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

bosniešu Bosnian  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

AUSTRIJA AUSTRIA  

1966.  Radenković 

Angelina, 

Rosendić 

Irena 

Ruka u ruci 

Bosnischer/kroatischer/serbischer 

Zusatzband zur Fibel „Hand in 

Hand” 

Wien, Verlag Jugend & 

Volk, 1999 

72 + pielikums – 16 loksnes 

+ horvātu, serbu 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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1967.  Özcan 

Dženita 

Mi 

Fibel für den muttersprachlichen 

Unterricht 

Bosnisch/Kroatish/Serbisch 

Eisenstadt, E. Weber 

Verlag, 2010 

112 Uz vāka arī Andreas Bauer (=Illustrationen) 

+ horvātu, serbu 

1. Auflage 

BOSNIJA UN HERCEGOVINA BOSNIA AND HERZEGOVINA 

1968.  b. a. БУКВАР.  

ЗА ОСНОВНЕ ШКОЛЕ 

у вилаjету босанском.  

 

У САРАJЕВУ, У 

ВИЛАJЕТСКОJ 

ШТАМПАРИJИ, 1867 

30 + 2 http://www.wdl.org/en/item/7481/?q=%D0

%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B

0%D1%80&view_type=gallery&qla=en 

Ir ieskenēts. 

1969.  Hubijar Zehra Čitam crtam pišem 

Radna sveska uz početnicu PUT U 

SLOVOGRAD  

Sarajevo, Svjetlost, 2000 61 + 1 Uz vāka – Čitam crtam pišem 

 

1970.  Hubijar Zehra Put u slovograd  

Počenica za 1. razred osnovne 

škole 

1 

Sarajevo, Svjetlost, 2000 145 + 5 

lapas 

 

1971.  Hubijar Zehra Slovarica uz početnicu PUT U 

SLOVOGRAD 

Sarajevo, Svjetlost, [1996]  Saliekamā ābece – vāki, 2 loksnes 

1972.  Hubijar 

Zehra, 

Kurtagić 

Bahrudin, 

Ferović 

Selma 

Govor zemlje moje 

Kulturna i društvena historija 

Bosne i Hercegovine 

1, 2, 3. razred osnovne škole 

Dopunska nastava 

Sarajevo, Ministarstvo 

obrazovanja, nauke, kulture 

i sporta, 1996 

247 Uz vāka – Govor zemlje moje 

1, 2, 3. razred osnove škole 

Dopunska nastava 

1973.  Merzić 

Šefkija 

Početnica  

Udžbenik početnog čitanja i 

pisanja za 1. razred osnovne škole 

Sarajevo, Svjetlost, 2001 104  

1974.  Merzić 

Šefkija 

Slovarica [Sarajevo, Svjetlost, 2001]  Saliekamā ābece – vāki, 4 loksnes 

1975.  Rašidović 

Munemera 

MOJA SLOVA Zenica, Vrijeme, 2011 107 + 1  

http://www.wdl.org/en/item/7481/?q=%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80&view_type=gallery&qla=en
http://www.wdl.org/en/item/7481/?q=%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80&view_type=gallery&qla=en
http://www.wdl.org/en/item/7481/?q=%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80&view_type=gallery&qla=en


 

 268 

bretoņu Breton 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

FRANCIJA FRANCE 

1976.  Alan de 

Diuzet 

Yannig a oar Ienn 

Cours préparatoire de langue 

bretonne 

Saint-Brieuc, Fondation 

Cuturelle Bretonne, 1964 

32  

1977.  C. Uguen, M. 

Séité 

Me a zesk brezoneg 

Mon premier livre de breton 

Landerne (Breiz), Moulerez 

Bro-Leon, 1943 

147 + 1 + franču 

bru Bru 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

VJETNAMA VIETNAM 

1978.  n Doc Parnai Brôu 1  [Saigon, Summer Institute 

of Linguistics], 1964 

28 Ir SIL kserokopija. 

1979.  n Doc Parnai Brôu 2  [Saigon, Summer Institute 

of Linguistics], 1964 

28 Ir SIL kserokopija. 

buhāriešu Bukharian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

UZBEKIJA UZBEKISTAN 

1980.  JA. 

KALONARŪV 

ALEFBE TOŞKENT, NAŞR. GOS. 

TAƏ. PED. ŪzSSR. 1939 

95 + 1 Я. И. КАЛОНТАРОВ 

БУКВАРЬ ДЛЯ НАЧАЛЬНОЙ ШКОЛЫ 

На местно-еврейском языке 

Ir ieskenēts. 

Еврейско-таджиикский диалеект, также 

бухори и еврейско-бухарский — 

литературный и разговорный язык 

бухарских (среднеазиатских) евреев. 

Bukharian is the Judeo-Persian dialect 

historically spoken by Bukharian Jews. 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%83%D1%85%D0%B0%D1%80%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B5_%D0%B5%D0%B2%D1%80%D0%B5%D0%B8
https://en.wikipedia.org/wiki/Judeo-Persian
https://en.wikipedia.org/wiki/Bukharian_Jews
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bulgāru Bulgarian  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

BULGĀRIJA BULGARIA 

1981.  b. a. Тетрадки  София, Просвета, b. g. 31 Ir reklāmbuklets. 

1982.  b. a. Тетрадки  София, Просвета, b. g. 67 Ir reklāmbuklets. 

1983.  Ангелова 

Мария, 

Вълкова-

Чурлина 

Станка 

Буквар за първи клас на ЕСПУ София, Народна просвета, 

1983 

79 + 1 + Приложение № 1, № 2, № 3 

1984.  Берон Петър Рибен буквар София, СТАНДАРТ, 2009 151 + 1 Фототипно издане на вестник 

СТАНДАРТ – Брашов (Румыния), 1824 

Букварь съ различны поученiя собрани от 

Петра Х. Беровича 

http://www.wdl.org/en/item/274/ 

1985.  Борисова 

Татяна u. c. 

Буквар за първи клас София, Булвест, 2002 111 + 1 Ir reklāmbuklets. 

Titullapas augšā – 2005 

1986.  Борисова 

Татяна u. c. 

Буквар и читанка за първи клас 

Книга за учителя 

София, Булвест, 2002 68 + 4  

1987.  Борисова 

Татяна u. c. 

Буквар и читанка за първи клас 

Книга за учителя 

София, Булвест, 2002 68 + 4  

1988.  Борисова 

Татяна u. c. 

Български език и литература 

Помогало по избираема 

подготовка 1. клас 

София, Булвест, 2006 67 + 1  

1989.  Борисова 

Татяна u. c. 

Тетрадка за първи клас по 

български език 

София, Булвест, 2002 27 + 1  

1990.  Босев Асен u. 

c. 

Буквар за първи клас на 

единното средно 

политехническо училище 

София, Народна просвета, 

1989 

119 + 1  

1991.  Василев 

Христо u. c. 

Буквар за първи клас София, Народна просвета, 

1980 

86 + 2  
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1992.  Василев 

Христо u. c. 

Буквар и първа читанка София, Народна просвета, 

1972 

130 + 2 Ir sagriežamā ābece – 3 loksnes. 

1993.  Владимирова 

Тодорка u. c. 

Моят БУКВАР 

Пчелица 

София, Просвета, 2002 115 + 1  

1994.  Владимирова 

Тодорка u. c. 

Моят БУКВАР 

Пчелица 

София, Просвета, 2015 115 + 1 Издание I 

Бесплатен екземпляр за разпространение 

в системата на народната просвета 

1995.  Владимирова 

Тодорка, 

Вълкова 

Станка, 

Бановска 

Тодорка  

Моят БУКВАР 

Пчелица 

ТЕТРАДКА 

по писане за първи клас № 1 

София, Просвета, 2015 23 + 1 Издание I 

Бесплатен екземпляр за разпространение 

в системата на народната просвета 

1996.  Владимирова 

Тодорка, 

Вълкова 

Станка, 

Бановска 

Тодорка  

Моят БУКВАР 

Пчелица 

ТЕТРАДКА 

по писане за първи клас № 2 

София, Просвета, 2015 77 + 3 Издание I 

Бесплатен екземпляр за разпространение 

в системата на народната просвета 

1997.  Владимирова 

Тодорка, 

Вълкова 

Станка, 

Бановска 

Тодорка  

Моят БУКВАР 

Пчелица 

ТЕТРАДКА 

по писане за първи клас № 3 

София, Просвета, 2015 71 + 1 Издание I 

Бесплатен екземпляр за разпространение 

в системата на народната просвета 

1998.  Бинчев Тома, 

Владимирова 

Тодорка, 

Вълкова 

Станка 

МОЯТА ПЪРВА ЧИТАНКА 

Пчелица 

София, Просвета, 2015 47 + 1 Издание I 

Бесплатен екземпляр за разпространение 

в системата на народната просвета 

Lasāmgrāmata ietilpst komplektā. 
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1999.  Бинчев Тома МОЯТА ПЪРВА ЧИТАНКА 

Пчелица 

ТЕТРАДКА 

по четене за първи клас № 3 

София, Просвета, 2015 20 Издание I 

Бесплатен екземпляр за разпространение 

в системата на народната просвета 

Darba burtnīca ietilpst komplektā. 

2000.  Денев Дечо 

u. c. 

Буквар и първа читанка за 

първи клас на училищата за 

глухи деца 

София, Народна просвета, 

1981 

101 + 3 Ir sagriežamā ābece – 12 loksnes. 

2001.  Дерилова 

Аделина, 

Петрова Мая, 

Бунева 

Мария 

ТЕТРАДКА ПО БЪЛГАРСКИ 

ЕЗИК 

№ 1 за първи клас 

1. 

София, Просвета, 2002 19 + 1 Издание I 

Ir reklāmbuklets. 

2002.  Дерилова 

Аделина, 

Петрова Мая, 

Бунева 

Мария 

ТЕТРАДКА ПО ПИСАНЕ 

№ 1 за първи клас 

1. 

София, Просвета, 2002 16 Издание I, прераб. 

Бесплатен екземпляр за разпространение 

в системата на народната просвета 

 

 

2003.  Дерилова 

Аделина, 

Петрова Мая, 

Бунева 

Мария 

ТЕТРАДКА ПО ПИСАНЕ 

№ 2 за първи клас 

1. 

София, Просвета, 2002 83 + 1 Издание I, прераб. 

Бесплатен екземпляр за разпространение 

в системата на народната просвета 

 

 

2004.  Дерилова 

Аделина, 

Петрова Мая, 

Бунева 

Мария 

ТЕТРАДКА ПО ПИСАНЕ 

№ 3 за първи клас 

1. 

София, Просвета, 2002 23 + 1 Издание I 

Бесплатен екземпляр за разпространение 

в системата на народната просвета 

 

 

2005.  Жекова 

Ангелина, 

Огнянова 

Наталия 

На букварчето другарче 

1. клас 

София, Даниела Убенова, 

2002 

36  
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2006.  Здравкова 

Стойка u. c. 

Азбука 

Спътник на буквара 

(Книга за първокласници. 

Учители и родители) 

София, Просвета, 1997 215 + 1 Uz vāka – Азбука 

Спътник на буквара 

 

2007.  Здравкова 

Стойка u. c. 

Буквар за първи клас на 

средното общообразователно 

училище 

София, Просвета, 1997 111 + 1  

2008.  Здравкова 

Стойка u. c. 

БУКВАР  

1. КЛАС 

София, Анубис, 2002 63 + 1  

2009.  Здравкова 

Стойка u. c. 

Буквар читанка за 1. клас 

Книга за учителя по български 

език и литература 

София, Анубис, 2016 115 + 1 БЕЗПЛАТЕН ЕКЗЕМПЛЯР 

2010.  Здравкова 

Стойка, 

Узунова 

Тодорка 

Родна реч 

Тетрадка за първи клас 2 

София, Народна просвета, 

1990 

62  

2011.  Иванов 

Минко u. c. 

Буквар за 1 клас на помощните 

училища 

София, Народна просвета, 

1983 

152 Ir sagriežamā ābece – 5 loksnes. 

2012.  Кароʌева 

Светʌана, 

Λазарова 

Ирена, 

Енчева 

Даниеʌа, 

Иванов 

Румен, 

Λазаров 

Нacкo 

Светʌина 

yчебник за ограмотяване 

първа част 

София, Мисия 

“Възможност-97”, 

2011 

88 второ издание 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

https://www.literacyevangelism.org/primers


 

 273 

2013.  Кароʌева 

Светʌана, 

Λазарова 

Ирена, 

Енчева 

Даниеʌа, 

Иванов 

Румен, 

Λазаров 

Нacкo 

Светʌина 

yчебник за ограмотяване 

втора част 

София, Мисия 

“Възможност-97”, 

1999 

96 първо издание 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

2014.  Кирил 

Василев 

Димчев, 

Станка 

Костадинова 

Вълкова, 

Мария 

Георгиева 

Ангелова 

Родна реч  

Тетрадка за първи клас 3 

София, Народна 

просвета,1988 

62  

2015.  Костадинов 

Костадин 

Букварче 

упражнения и забавления 

b.v., Пан, b.g. 20  

2016.  Новачкова 

Розалина u. 

c. 

Буквар за 1 . клас София, Анубис, 2002 93 + 3 Пилотен екземпляр 

2017.  Огнянова 

Наталия u. c. 

Буквар 1. клас София, Даниела Убенова, 

2003 

104  

2018.  Петър 

Минков 

Пашов u. c. 

Родна реч  

Тетрадка за първи клас 1 

София, Народна 

просвета,1989 

30  

2019.  Петър 

Минков 

Пашов u. c. 

Родна реч  

Тетрадка за първи клас 2 

София, Народна 

просвета,1988 

62  

https://www.literacyevangelism.org/primers
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2020.  Попов 

Владимир 

БУКВАР за първи клас 

 

СОФИЯ, ПРОСВЕТА 

АЗБУКИ, 2016 

103 Издание I/тираж 2018 г. 

 

2021.  Попов 

Владимир 

БУКВАР за първи клас 

 

СОФИЯ, ПРОСВЕТА 

АЗБУКИ, 2016 

103 Издание I/тираж 2020 г. 

 

2022.  Попов 

Владимир, 

Бунева 

Мария, 

Вълкова 

Лилия 

БУКВАР за първи клас 

1. 

София, Просвета, 2002 93 + 3 Издание I 

Бесплатен екземпляр за разпространение 

в системата на народната просвета 

 

2023.  Попов 

Владимир, 

Бунева 

Мария, 

Вълкова 

Лилия 

БУКВАР за първи клас 

1. 

София, Просвета, 2015 93 + 3 Издание I, прераб. 

Бесплатен екземпляр за разпространение 

в системата на народната просвета 

 

2024.  Сендов 

Благовест u. 

c. 

Буквар за първо отделение София, Проблемна група 

по образованието при 

БАН, 1983 

111 + 1 четвърто издание 

Ведомствено издание 

Распространява се бесплатно 

2025.  Стефанова 

Лиляна u. c. 

Книга за учителя по български 

език и литература за 1. клас 

София, Просвета, 2002 47 + 1  

2026.  Стойка 

Здравкова 

Здравкова 

Буквар за 1. клас София, Анубис, 2002 119 + 1  

2027.  Стоянова 

Десислава 

Педя човек, Лакът брада и 

буквите 

Първа част от А до О 

София, Театър «Пан», b. g. 16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2028.  Стоянова 

Десислава 

Педя човек, Лакът брада и 

буквите 

Втора част от П до Я 

София, Театър «Пан», b. g. 16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2029.  Танкова 

Румяна u. c. 

Азбукарче  

книга за буквате 

Плодив, Летера, 2003 120 + 4  
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2030.  Танкова 

Румяна, 

Лалев Цапко 

БУКВАР за първи клас 

 

София, ПРОСВЕТА, 2016 103 + 1 Издание I/тираж 2020 г. 

 

2031.  Цанев Иван, 

Георгиев 

Георги, 

Попов 

Владимир 

ЧИТАНКА за първи клас 

1. 

София, Просвета, 2015 47 + 1 Издание I 

Бесплатен екземпляр за разпространение 

в системата на народната просвета 

Lasāmgrāmata ietilpst komplektā. 

2032.  Цветанова 

Маргарита, 

Сергеева 

Елисавета, 

Стефанова 

Маргарита 

Ново букварче 

Помогало за всеки ден 

1. клас 

Велико Търново, Слово, 

2002 

101 + 3  

RUMĀNIJA ROMANIA  

2033.  Юфу Златка, 

Станева 

Живка 

Буквар Bucureşti, Editura didactică 

şi pedagogică, 1999 

102 + 2  

SERBIJA SERBIA  

2034.  Кирил Т. 

Тодоров  

Прозорче към свето 

Буквар за първи клас на 

основните училища 

Белград, Завод за 

учебници и учебни 

помогала, 1983 

93 + 3 Второ издание 

TURCIJA TURKEY 

2035.  b. a. Начялна книга за дѢца-та. Цариградъ, Въ 

книгопечатница-та на А. 

Минасоглу, 1860 

108 http://www.archive.org/details/nauialnaknig

aza00unkngoog 

UKRAINA UKRAINE 

2036.  Гудзик И 

рина, 

Пенкова 

Росица 

Български език 

Учим се да четем и пищем 

Чернивци, Букрек, 2003 151 + 1  

2037.  Митєва 

Тодорка u. c. 

Български език 

Учебник за втори клас 

Киев, Зодиак-ЕКО, 1998 140 + 40  
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2038.  Терзи 

Веронiка 

БЪЛГАРСКА РЕЧ 

БУКВАР 

 

Черновци, Букрек, 2014 135 + 1  

bulu Bulu 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KAMERŪNA CAMEROON 

2039.  n Atata’a ya nlanane bulu Ebolowa, Olson Press, 2000 52 Kserokopija 

bunun Bunun 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

TAIVĀNA TAIWAN 

2040.  Autoru 

kolektīvs 

malas Bunun 

 

Taibei City, Zhèng 

Shèngyán, 2022 

23 + ķīniešu valodā 

Ir ieskenēts. 

Bunun = Bunum = Vunun = Vonum. It has 

5 or 6 dialects east and south of the central 

plain, south of Seediq. 

bura Bura 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

NIGĒRIJA NIGERIA 

2041.  R. F. Rice Lakur Mpika 1 

Kakadu na 1 

Sur hyippayeri 1-23 

b.v., b. i, 2000 83 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

2042.  R. F. Rice Lakur Mpika 2 

Kakadu na 2 

Sur hyippayeri 24-60 

b. v., b. i, 2000 81 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

burarra Burarra 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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AUSTRĀLIJA AUSTRALIA 

2043.  Kathy 

Glasgow 

Burarra a b ch Berimah, Darwin/NT, 

Summer Institute of 

Linguistics, 1986 

27 Kserokopija 

2044.  Kathy 

Glasgow 

Nawanawa Aburr-nirra b. v., Mgda Lit Prod Centre, 

1991 

14 Ir ieskenēts. 

 

2045.  Kathy 

Glasgow 

Nguj-ama Ngun-anya b. v., Mgda Lit Prod Centre, 

1991 

11 + 1 Ir ieskenēts. 

 

burjatu Buryat 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

BURJATIJA BURYATIA 

2046.  Доржиева Л. 

Д. u. c. 

Үзэглэл  

1 хуби 

Улаан-Удэ, Бэлиг, 2001 43 + 1  

2047.  Доржиева Л. 

Д. u. c. 

Үзэглэл  

2 хуби 

Улаан-Удэ, Бэлиг, 2001 39 + 1  

2048.  Дугаров Э. 

(стихи) 

БУРЯАД АЛФАВИТ 

ШҮЛЭГҮҮДТЭЙ БА 

ЗУРАГУУДТАЙ 

КАРТОЧКАНУУД 

Улан-Удэ, НоваПринт, 

2019 

36 карточек 

с рисунками 

и стихами, 

48 карточек 

с буквами 

 

2049.  Дылыкова Р. 

С. u. c. 

ҮЗЭГЛЭЛ 

Багшын ном 

1-дэхи класс 

Улаан-Удэ, Бэлиг, 2022 91 + 1  

2050.  Ертаханова 

Ольга 

АМИДЫ ҮЗЭГЛЭЛ Улаан-Удэ, Буряад-

Монгол Ном хэблэл, 2015 

37 (lpp. nav 

norādītas) 

+ krievu 

Ir ieskenēts. 

2051.  Мижидон 

Дугар 

Үзэглэл Улаан-Удэ, Буряадай 

номой хэблэл, 1984 

127 + 1  

2052.  Мижидон 

Дугар, Бураев 

Игнатий 

Үзэглэл Улаан-Удэ, Буряадай 

номой хэблэл, 1971 

96 + 1  
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2053.  Ошоров 

Дамнин, 

Цыденова 

Валентина 

Үзэглэл Улаан-Удэ, Буряадай 

номой хэблэл, 1988 

96 + 1 Ir sagriežamā ābece – 3 divkārši salocītas 

loksnes. 

 

2054.  Ошоров 

Дамнин, 

Цыденова 

Валентина 

Үзэглэл Улаан-Удэ, Бэлиг, 1996 94 + 2 Ir sagriežamā ābece – 5 divkārši salocītas 

loksnes. 

 

2055.  Очирова 

Елизавета. 

Очирова 

Валентина, 

Доржиева 

Любовь, 

Аюшиева 

Светлана 

Үзэглэл  

1 хуби 

Улаан-Удэ, Бэлиг, 2012 43 Ir ieskenēts. 

2-е издание, исправленное 

burušaski Burushaski 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAKISTĀNA PAKISTAN 

2056.  n BURUSHASKI PRIMER n, n, n  https://hisamullahbeg.blogspot.com 

/2010/04/burushaski-primer.html?m=1 

Ābece? 

cahuru Tsahur 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

AZERBAIDŽĀNA AZERBAIJAN 

2057.  Aibdulla 

Qarayev 

Aılifbey Bakı, Maarif nәşriyyatı, 

1996 

104  

DAGESTĀNA DAGESTAN 

2058.  Ибрагьимов 

Гь. Х., ЫIсаев 

Н. Гь. 

Алифба МагьаIчкъала, 

Дагучпедгиз, 1992 

128 Ибрагимов Гарун, Исаев Наби 

https://hisamullahbeg.blogspot.com/
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2059.  Ибрагьимов 

Гь. Х., ЫIсаев 

Н. Гь. 

Алифба МагьаIчкъала, Педагъожи 

ыIлим вуккэйкани 

институтун издательство, 

2002 

119 Ибрагимов Гарун, Исаев Наби 

Ir arī ieskenēts. 

2060.  Ибрагьимов 

Гь. Х., ЫIсаев 

Н. Гь. 

Алифба Махачкала, ООО 

«Издательство НИИ 

педагогики», 2011 

119 Ибрагимов Гарун, Исаев Наби 

cebaara Cebaara 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE 

2061.  M. 

COULIBALY 

Dognimin 

Lassina, M. 

COULIBALY 

Méyérigué, M 

TUO Daniel 

Syllabaire Senufo 

Senufo Senanri 

(Icebaara) 

Abidjan, Edilis, 1989 107  

celtalu Tseltal 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

2062.  Samuel Díaz 

Guzmán 

jun ta tseltal 

mi libro tseltal – primer grado 

b. v., SEP, 1989 96 As spoken in areas of Chiapas 

2a. Edición 

2063.  b. a. Tseltal 

ABC 

b. v., b. i., 1946 32 https://www.sil.org/resources/archives/581

30 – en la variante de Oxchuc (?) 

Ir ieskenēts. 

celtalu: Oksčuk Tseltal: Oxchuc 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

https://www.sil.org/resources/archives/58130
https://www.sil.org/resources/archives/58130
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MEKSIKA MEXICO 

2064.  Marcos Gómez 

López 

Ja junini ta tseltal b. v., SEP, 1984 184 As spoken in areas of Chiapas 

1a. Reimpresssión 

celtalu: Tenehapa Tseltal: Tenehapa 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

2065.  Miguel Sántiz 

Luna 

Ja junini ta tseltal b. v., SEP, 1984 215 As spoken in areas of Chiapas 

1a. Reimpresssión 

cēzu Tsez 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

DAGESTĀNA DAGESTAN 

2066.  Алексеев М. 

Е. 

Букварь дидойского языка Махачкала, Министерство 

образования Российской 

Федерации Институт 

Национальных проблем 

образования, 2023 

84 Третье, дополненное издание 

Це́зский (дидо́йский) язык (цезйас мец, 

цез мец) — язык, распространённый в 

Цунтинском районе Дагестана. Общее 

число носителей — 12 467 человек (по 

данным всероссийской переписи 

населения 2010 года). 

KRIEVIJA RUSSIA 

2067.  Алексеев М. 

Е. 

Алипби 

букварь цезского языка 

Москва, Институт 

национальных проблем 

образования МО РФ, 1993 

81 Ir arī ieskenēts. 

cimbru Cimbrian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ITĀLIJA ITALY 

2068.  Fiorenzo 

Nicolussi 

Castellan 

Moi Earst Libar Lusérn, Istituto Culturale 

Mòcheno-Cimbro, 1998 

59 Kulturinstitut Bersntol- Lusérn 

Kserokopija 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A6%D1%83%D0%BD%D1%82%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%80%D0%B0%D0%B9%D0%BE%D0%BD
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B0%D0%B3%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%81%D0%B5%D1%80%D0%BE%D1%81%D1%81%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BF%D0%B8%D1%81%D1%8C_%D0%BD%D0%B0%D1%81%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F_2010_%D0%B3%D0%BE%D0%B4%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%81%D0%B5%D1%80%D0%BE%D1%81%D1%81%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BF%D0%B8%D1%81%D1%8C_%D0%BD%D0%B0%D1%81%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F_2010_%D0%B3%D0%BE%D0%B4%D0%B0
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cimšianu Tsimshian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ANGLIJA ENGLAND 

2069.  J. B. 

McCullagh. 

Nišģa Primer. 

Part I. Spelling and Reading.  

Anspelsqum Šim Algiuk. 

London, Society for 

Promoting Christian 

Knowledge, 1897 

 

32 http://www.archive.org/stream/cihm_155

40#page/n7/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

 

cocilu Tzotzil 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

2070.  Bartolo Pérez 

Sánchez, 

Nancy 

Modiano 

Cartilla tzotzil México, Instituto National 

Indigenista, 1978 

92 Edición experimental 

cocilu: Bočil Tzotzil: Bochil 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

2071.  Sebastián 

Pérez Núñez  

Jvun ta tzotzil b. v., SEP, 1984 214 As spoken in areas of Chiapas 

1a. Reimpresssión 

cocilu: Čamula Tzotzil: Chamula 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

2072.  Manuel Arias 

Pérez 

Jvun ta tzotzil b. v., SEP, 1984 175 As spoken in areas of Chiapas 

1a. Reimpresssión 

cocilu: Čenalho Tzotzil: Chenalho 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

http://www.archive.org/stream/cihm_15540#page/n7/mode/2up
http://www.archive.org/stream/cihm_15540#page/n7/mode/2up
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MEKSIKA MEXICO 

2073.  Manuel Arias 

Pérez  

Jvun ta tzotzil b. v., SEP, 1984 159 As spoken in areas of Chiapas 

1a. Reimpresssión 

cocilu: Huitiupan Tzotzil: Huitiupan 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

2074.  Diego 

Gutiérrez 

Jiménez  

Jvun ta tzotzil b. v., SEP, 1984 233 As spoken in areas of Chiapas 

1a. Reimpresssión 

čajahuita Chayahuita 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PERU 

2075.  b. a. Camponan 1 atari 

Cartilla 1 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1962  

37 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20826 

2076.  b. a. Camponan 2 sahuëni 

Cartilla 2 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1962  

37 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20827 

2077.  b. a. Camponan 3 quiraman 

Cartilla 3 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1963  

37 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20828 

2078.  b. a. Camponan 4 irapa 

Cartilla 4 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1963 

37 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20829 

2079.  b. a. Camponan 4 quiraman 

Cartilla de lectura 4 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1973  

48 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20843 

2080.  b. a. Camponan 5 

Cartilla de lectura 5 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1973  

63 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20844 

2081.  b. a. Camponan 5 huarohuaro 

Cartilla 5 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1963 

37 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20830 

2082.  b. a. Camponan 6 non 

Cartilla 6 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1963 

37 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20831 

2083.  b. a. Camponan 7 

Cartilla 7 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1964 

40 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20833 
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2084.  b. a. Camponan 8 

Cartilla 8 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1964 

41 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20834 

2085.  b. a. Camponan 9 

Cartilla 9 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1964 

41 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20835 

2086.  b. a. Cartilla de lectura 3 Lima, Ministerio de 

Educación, 1970  

49 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20839 

2087.  b. a. Ma’sharo’sa’ (Libro 5 para la 

lectura y escritura).  

Lima, Ministerio de 

Educación, 1981  

58 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=17910 

2088.  b. a. Mama (Libro 4 para la lectura y 

escritura) 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1981  

134 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=17911 

2089.  b. a. Pama (Cresciente: libro 6 para la 

lectura y escritura).  

Lima, Ministerio de 

Educación, 1988  

86 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=50664 

2090.  b. a. Quirica nonta’hua. 

Cartilla para adultos 

(Chayahuita-Castellano) 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1966 

80 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20824 

Ir oriģināls 

2091.  b. a. Vamos a leer (Libro 2 de 

aprestamiento para la lectura y 

escritura).  

Lima, Ministerio de 

Educación, 1982  

29 double p.  http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=17915 

čakobo Chacobo 

Sk. spāņu (Bolīvija) See Spanish (Bolivia) 

čakma Chakma 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

BANGLADEŠA BANGLADESH 

2092.  DEBPRIYA 

RAY u. c. 

DOAL POHOR  

[BEAUTIFUL DAWN] 

POTHOM BOI  

[FIRST BOOK] 1 

Chittagong, [Literature 

Division], 1989 

66 + 2 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

2093.  DEBPRIYA 

RAY u. c. 

DOAL POHOR  

[BEAUTIFUL DAWN] 

POTHOM BOI  

[FIRST BOOK] 2 

Chittagong, [Literature 

Division], 1989 

66 + 2 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20824
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20824
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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2094.  DEBPRIYA 

RAY u. c. 

DOAL POHOR  

[BEAUTIFUL DAWN] 

POTHOM BOI  

[FIRST BOOK] 3 

Chittagong, [Literature 

Division], 1989 

74 + 2 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

čam Cham 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KAMBODŽA CAMBODIA 

2095.  Alberto Pérez 

Pereiro & Leb 

Ke 

Cham Literacy Textbook 1 Phnom Penh, Emerging 

Markets Consulting, 2013 
100 + 3 Second Edition 

+ khmeru 

www.twirpx.com 

Ir ieskenēts. 

VJETNAMA VIETNAM 

2096.  David L. 

Blood and 

Doris E. 

Blood 

SRAM AKHAR CHAM, 

TAPUK I (HỌC TIẾNG CHÀM, 

TẬP I) 

Saigon, Department of 

Education, Bo Quoc-Gia 

Giao-Duc Xuat-Ban, 1962 

19 + 2 www.twirpx.com 

Ir ieskenēts. 

+ vjetnamiešu 

2097.  David L. 

Blood and 

Doris E. 

Blood 

SRAM AKHAR CHAM, 

TAPUK II (HỌC TIẾNG 

CHÀM, TẬP II) 

Saigon, Department of 

Education, Bo Quoc-Gia 

Giao-Duc Xuat-Ban, 1962 

19 + 2 www.twirpx.com 

Ir ieskenēts. 

+ vjetnamiešu 

čamakoko Chamacoco 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PARAGVAJA PARAGUAY 

2098.  Autoru 

kolektīvs 

Letra tshir Ahwoso par Ochũrshur 

Alfabeto Chamacoco para Pintar 

b. v., b. i., 1990 78 (lpp. nav 

norādītas) 

Edición de prueba  

2099.  b. a. Yichewlo 

Manual eb Chamacoco 

Asunción, b. i., 1997 67 Tercera impressión 

čamorro Chamorro 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
http://www.twirpx.com/
http://www.twirpx.com/
http://www.twirpx.com/
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ASV USA 

2100.  Lori Philipps 

Ed D 

Chamorro Alphabet Honolulu, Island Alphabet 

Books, 2004 

54 (lpp. nav 

norādītas) 

 

čatino: de la Zona Alta Oksidental Chatino: de la Zona Alta Occidental 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

2101.  Emilia López 

Ruiz 

kityi cha’ kna na’ México, SEP, 1985 146 As spoken in areas of Oaxaca 

1a. Edición 

čatino: de Tataltepek de Valdes Chatino: de Tataltepec de Valdes  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

2102.  Leslie Pride 

L., Kitty 

Dadswell de 

Pride 

Leemos y Escribimos  

Cartilla 1 

México, Instituo 

Lingüístico de Verano, 

1973 

66 As spoken in areas of Oaxaca 

2103.  Leslie Pride 

L., Kitty 

Dadswell de 

Pride 

Leemos y Escribimos  

Cartilla 2 

México, Instituo 

Lingüístico de Verano, 

1973 

112 As spoken in areas of Oaxaca 

http://www.sil.org/acpub/repository/cta-

12631-

Leemos%20y%20Escribimos%202%20(

72-142).pdf 

2104.  Leslie Pride 

L., Kitty 

Dadswell de 

Pride 

Leemos y Escribimos  

Cartilla 3 

México, Instituo 

Lingüístico de Verano, 

1973 

116 As spoken in areas of Oaxaca 

http://www.sil.org/acpub/repository/cta-

12632-

Leemos%20y%20Escribimos%203%20(

72-159).pdf 

2105.  Leslie Pride 

L., Kitty 

Dadswell de 

Pride 

Leemos y Escribimos  

Cartilla 4 

México, Instituo 

Lingüístico de Verano, 

1975 

106 As spoken in areas of Oaxaca 
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čečenu Chechen 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ČEČENIJA CHECHENIA 

2106.  Алиева С. 

А., 

Юсупхаджи

ева Х. У. 

АБАТ 

1-чу классана 

Соьлжа - Г1ала, МОиН 

ЧР, 2010 

150 Отпечатано в ООО «Информ-связь», 

Ростовская обл., г.Шахты 

https://onedrive.live.com/?redeem=aHR0

cHM6Ly8xZHJ2Lm1zL2IvYy81YWI4M

TQ0NWI5MjE5NWQwL0VUOFFxM2Y

wYUpWTWtWVVQzRUlfdzU0QlFuY0

p4d2wxZ251RHVUQzdCWUFtSVE&ci

d=5AB81445B92195D0&id=5AB81445

B92195D0%21s77ab103f68f44c9591551

3dc423fc39e&parId=5AB81445B92195

D0%21113&o=OneUp 

Ir ieskenēts. 

2107.  Мациев 

Ахмат, 

Солтаханов 

Элибек 

Абат Грозный, Нохч-ГIалгIайн 

книжни издательство, 

1972 

144 Ir saliekamā ābece (2 loksnes). 

2108.  Мациев 

Ахмат, 

Солтаханов 

Эльбек 

Абат Грозный, Нохч-ГIалгIайн 

книжни издательство, 

1982 

158 + 1 Ir 1 loksne ar attēliem. 

2109.  Солтаханов 

Эльбек, 

Адилсолтан

ов Айнуди 

Абат Джохар-ГIала, Нохчийн 

пачхьалкхан книжни 

издательство «Жайна», 

1997 

127 Чеченское книжное издательство 

«Зорба» 

2110.  Солтаханов 

Эльбек, 

Адилсолтан

ов Айнуди 

Абат Грозный, Нохчийн 

пачхьалкхан книжни 

издательство «Жайна», 

2001 

127 Чеченское книжное издательство 

«Зорба» 

Отпечатано в Нижнем Новгороде 
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2111.  Солтаханов 

Эльбек, 

Адилсолтан

ов Айнуди 

Абат Грозный, Нохчийн 

пачхьалкхан книжни 

издательство «Жайна», 

2003 

128 http://www.twirpx.com/file/740300/ 

2112.  Солтаханов 

Эльбек, 

Солтаханов 

Ибрагим 

Абат Грозный, ООО «Арфа 

Пресс», 2009 

142 + 2  

DAGESTĀNA DAGESTAN 

2113.   [Чеченская азбука] Буйнакск, 1925 57 (lpp. nav 

norādītas) 

Arābu valodas alfabētā 

Kserokopija 

FRANCIJA FRANCE 

2114.  Chermihanov

a Aza 

Qooman khazna – nohchiin muott 

(Nohchiin Abatan latiniin versi) 

Djohar-Ghalla – Parizh – 

London – Varšava., b. i., 

2011 

105 + 3 Uz vāka – QOOMAN KHAZNA – 

NOHCHIIN MUOTT 2011. 

 

Iespiesta Polijā. 

GRUZIJA GEORGIA 

2115.  Бартоломей 

И. 

Чеченскiй букварь Тифлис: Типография 

главного управления 

наместника Кавказского, 

1866 

154 http://rutracker.org/forum/viewtopic.php?

t=2916907 

www.twirpx.com 

Ir ieskenēts. 

+ Русский дореформенный 

2116.  Кеди Досов  [Чеченский букварь] Тифлис, 1862 32 http://www.arslanbek.ru/fcb/index.php 

Nav 28. lpp., bet ir divas 27. lpp. 

Pirmā ābece čečenu valodā 

KRIEVIJA RUSSIA 

2117.  Алиева С. 

А., Касумова 

С-А. Б., 

Серганова З, 

З., Хамраева 

Е. Е.  

Нохчийн мотт 

АБАТ Йоза-дешар Iаморан Iамат 

1 класс 

Москва, Дрофа, 2012 175 2-е издание, стереотипное 

https://pb1lib.org/book/3060846/8f085e  

Ir ieskenēts. 

 

http://rutracker.org/forum/viewtopic.php?t=2916907
http://rutracker.org/forum/viewtopic.php?t=2916907
http://www.arslanbek.ru/fcb/index.php
https://pb1lib.org/book/3060846/8f085e
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SOMIJA FINLAND 

2118.  Солтаханов 

Эльбек, 

Адилсолтан

ов Айнуди 

Абат Грозный, Нохчийн 

пачхьалкхан книжни 

издательство «Жайна», 

2001 

Helsinki, Finland-

Chechnya Society, 2006 

127 Чеченское книжное издательство 

«Зорба» 

Отпечатано в Нижнем Новгороде 

2001. gadā Groznijā izdotās ābeces 

kserokopija (ar pielikumu – 1 loksne) 

n  

2119.  Vagapov 

Arbi 

CHECHEN ABC BOOK - 

Noxchiin Abat 

b.v., b. i., 2000 7 http://www.amina.com/mott/abc.html 

 

čehu Czech 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ASV USA 

2120.  VAŠKŮ B. 

O. 

ČÍTANKA MALÝCH NEW YORK, 

NÁKLADEM SBORU 

ZASTUPCŮ ČESKÉ 

SVOBOD, ŠKOLY V 

NEW YORKU, 1918 

95 + 1 Ir kserokopija (bez lasāmās grāmatas) – 

38 lpp. 

AUSTRIJA AUSTRIA 

2121.  [Gruša Jiří] Klič k českému slabikáři a malé 

čítance 

[Vídeň, Rakouske Statní 

nakladatelství, 1988] 

30  

2122.  Gruša Jiří Máma, táta, já a Eda 

Česká abeceda 

Vídeň, Rakouske Statní 

nakladatelství, 1988 

207  

2123.  b. a. Slabikář k vžjwánj wenkowských 

sskol w cýsařsko - králowských 

zemjch. 

 

 

Nahmenbüchlein zum Gebrauche 

der Landschulen in der kaiserl. 

königl. Staaten. 

W Brně, 

o J. S. Sastla, nakladetele 

sskolnjch kněh pro 

Morawu a Slezsko, 1825 

 

Brünn, den J. S. Sastl, 

Schulbücher-Verleger für 

Mähren und Schlesien, 

1825 

93 + vācu 

EOD Reprint provided by Moravian 

Library 

www.books2ebooks.eu 

Printed in Germany 

http://www.amina.com/mott/abc.html
http://www.books2ebooks.eu/
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ČEHIJA CZECH REPUBLIC 

2124.  Andrýsková 

Lenka, Bača 

René 

PÍSANKA pro 1. ročník základní 

školy 

Brno, Nová škola, 2016 36  

2125.  b. a. Písanka pro první ročník sešit 1 Brno, b.i., b. g 24  

2126.  b. a. Úkolníček Olomouc, PRODOS, 2012 36 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2127.  Brukner Josef 

u. c. 

Pojd’me se číst třetí díl slabikáře Praha, Fortuna, 1998 64 Aizmugurējā vāka iekšpusē – Čížková 

Miroslava u. c. 

2128.  Brukner 

Josef, 

Čížková 

Miroslava 

Čtení pro malé školáky čtrvrtý díl 

slabikáře 

Praha, Fortuna, 1997 80  

2129.  Daňková 

Hana 

Slabikář Praha, Multimedia Art, 

2006 

 Výukový CD Rom (kompaktdisks) 

www.Jablko.cz/slabikar 

www.ChytreDite.cz 

2130.  Fabianová 

Irena, 

Hřebejková 

Jarmila, 

Veberová 

Eva 

Slabikář Praha, Statní pedagogické 

nakladatelství, 1978 

124 + 4 Vydání 3 

2131.  Fabianová 

Irena, 

Hřebejková 

Jarmila, 

Veberová 

Eva 

Slabikář Praha, Statní pedagogické 

nakladatelství, 1983 

127 + 1 15. vydání 

http://www.jablko.cz/slabikar
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2132.  Fabianová 

Irena, 

Hřebejková 

Jarmila, 

Veberová 

Eva, Tesková 

Vlasta 

Živá abeceda Praha, Statní pedagogické 

nakladatelství, 1976 

44  

2133.  Flenerová-

Wagnerová 

Helena, 

Hřebejková 

Jarmila, Linc 

Vladimír 

Slabikář pro 1. ročník základní 

školy pro slabozraké  

I. díl 

Praha, Statní pedagogické 

nakladatelství, 1980 

126 Ir izdales materiāls (10 loksnes). 

2134.  Flenerová-

Wagnerová 

Helena, 

Hřebejková 

Jarmila, Linc 

Vladimír 

Slabikář pro 1. ročník základní 

školy pro slabozraké  

II. díl 

Praha, Statní pedagogické 

nakladatelství, 1980 

127 Ir izdales materiāls (14 loksnes). 

2135.  Holas Miloš, 

Ladová 

Alena 

Abeceda Praha, Mĕstký národní 

výbor havlíčkův brod 

„Vysočina”,1970 

28 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2136.  Hoňková Iva, 

Vitnerová 

Petra 

Pohádková abeceda b. v., Akcent, 2008 107 + 5 Uz vāka – Hoňková Iva, Vitnerová Petra 

Prví vydaní 

2137.  Hořejší Vera, 

Tajchamanov

á Dagmar, 

Kučerová 

Marie, 

Zmatliková 

Drahomira 

Slabikář  

pro 1. ročník základní školy pro 

nedoslýchavé 

Praha, Statní pedagogické 

nakladatelství, 1982 

110  
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2138.  Horník 

Ladislav 

Písmenkové pohádky 

pracovní sešit pro prvňáky 

Praha, Pansofia, 1993 54 + 2  

2139.  Horník 

Ladislav, 

Vebrová 

Alexandra 

Pohádkový slabikář  Praha, Pansofia, 1994 77 + 2  

2140.  Hřebejková 

Jarmila, 

Fabianová 

Irena, 

Šimanová 

Anna, 

Sedláček K. 

F. 

Slabikář  Praha, Statní pedagogické 

nakladatelství, 1961 

121 + 3 7. vydání 

2141.  Hřebejková 

Jarmila, 

Fabianová 

Irena, 

Šimanová 

Anna, 

Sedláček K. 

F. 

Slabikář  Praha, Statní pedagogické 

nakladatelství, 1972 

121 + 3 13. vydání 

2142.  Janáčková 

Blanka, 

Kamiš Karel 

Á, bé, cé, dé, 

k-o-č-k-a pře-de 

Hláskovníček pro prvňáky 

Ústí nad Labem, Pansofia, 

1992 

62 Čigāniem 

2143.  Kopecká 

Zuzanna 

Abeceda Brno, Datel, 1998 32  

2144.  Korejs J., 

Musil F., 

Salzman V., 

Vraný A. 

První čítanka Praha, Statní pedagogické 

nakladatelství, 1953 

198  

2145.  Kozíšek Jos. POUPATA. 

ČÍTANKA MALÝCH. 

Praha, Statní pedagogické 

nakladatelství, 1936 

128 Čtrvté, nezmĕnĕné vydání 
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2146.  Kozlová 

Marie, 

Halasová 

Jitka, 

Tarábek 

Pavol 

Slabikář  

pro 1. ročník základní školy 

Brno, didaktis, 2002 120  

2147.  Krobot 

Martin 

Učíme se abecedu Pracovní sešit 

pro 1. ročnik 

b. v., nakladatelství Nová 

škola, b. g. 

13 loksnes  

2148.  Lada Josef Moje abeceda Praha, Albatros, 1998 28 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2149.  Ladová 

Alena 

ABCD Praha, Albatros, 1974 14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2150.  Ladová 

Alena, Holas 

Miloš, 

Staudková 

Hana 

Živá abeceda Praha, Alter, 1995 22 + 2  

2151.  Linc 

Vladimir 

Naš slabikář  Praha, KPK, 1992 128 První vydání 

2152.  Linc 

Vladimír u. c. 

Veselá abeceda druhý díl slabikáře Praha, Fortuna, 1998 80  

2153.  Linc 

Vladimír, 

Kábele 

František 

Naše čtení  

Slabikář pro 1. ročník zvláštní 

školy 

Praha, Statní pedagogické 

nakladatelství, 1979 

107  

2154.  Linc 

Vladimír, 

Kábele 

František 

Naše čtení  

Slabikář pro 2. ročník zvláštní 

školy 

Praha, Statní pedagogické 

nakladatelství, 1979 

139 + 1  

2155.  Linc 

Vladimír, 

Kábele 

František 

Slabikář  

Naše čtení 1.  

Praha, Scientia, 1995 125  
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2156.  Linc 

Vladimír, 

Kábele 

František 

Slabikář  

Naše čtení 2.  

Praha, Scientia, 1995 142  

2157.  Melichárková 

Ivana, Štĕpan 

Ludvík, 

Švecová 

Libuše 

Český slabikář  Liberec, Dialog, 2002 85 + 3  

2158.  Mikulenková 

Hana 

TOM A MIMI 

JÉ, JÁ ČTU! 

Olomouc, PRODOS, 2012 64  

2159.  Mikulenková 

Hana, Malý 

Radek 

SLABIKÁŘ – PRACOVNÍ SEŠIT 

I 

Olomouc, PRODOS, 2004 24 Uz vāka – slabikář – pracovní sešit I 

2160.  Mikulenková 

Hana, Malý 

Radek 

SLABIKÁŘ – PRACOVNÍ SEŠIT 

2 

Olomouc, PRODOS, 2004 40 Uz vāka – slabikář – pracovní sešit 2 

2161.  Mikulenková 

Hana, Malý 

Radek 

SLABIKÁŘ – PRACOVNÍ SEŠIT 

3 

Olomouc, PRODOS, 2004 40 Uz vāka – slabikář – pracovní sešit 3 

2162.  Mikulenková 

Hana, Malý 

Radek, 

Forman 

Radĕj 

SLABIKÁŘ  Olomouc, PRODOS, 2011 127 + 1  

2163.  Mühlhausero

vá Hana, 

Svobodová 

Jaromíra 

Slabikář  

Pro 1. ročník základní školy 

Praha, nakladatelství Nová 

škola, 1997 

120 Citāda meitena uz vāka 

2164.  Mühlhausero

vá Hana, 

Svobodová 

Jaromíra 

Slabikář  

pro 1. ročník základní školy 

Praha, nakladatelství Nová 

škola, 1999 

120  
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2165.  Mühlhausero

vá Hana, 

Svobodová 

Jaromíra 

Slabikář  

pro 1. ročník základní školy 

Praha, nakladatelství Nová 

škola, 1999 

120 Mīkstos vākos 

2166.  Mühlhausero

vá Hana, 

Svobodová 

Jaromíra 

Živá abeceda 

pro 1. ročník základní školy 

Brno, nakladatelství Nová 

škola, 1999 

48  

2167.  NESVADBA 

MILOŠ, 

SVOBODOV

Á ALENA  

Obrázková abeceda Praha, FRAGMENT, 2010 32 (lpp. nav 

norādītas) 

1. vydání 

2168.  Pišlová 

Simona, 

Čížková 

Miroslava, 

Linc 

Vladimír, 

Mertin 

Václav 

Pojd’me se hrát 1 Praha, Fortuna, 1996 62 + 2  

2169.  Polanská 

Jiřina, 

Janáčková 

Blanka 

Veselá písmenka Praha, Fortuna, 1997 45 + 3  

2170.  Potůčková 

Jana 

Slabikář pro 1. třídu základní školy Praha, Studio 1 + 1, 1997 95  

2171.  Poul Jan, 

Poulová 

Vlasta 

Slabikář pro první ročník 

základních škol pro neslyšíčí a 

základních škol pro žáky se zbytky 

sluchu 

Praha, Statní pedagogické 

nakladatelství, 1975 

170 (daļa lpp. 

nav norādītas) 

5. vydání 

2172.  Procházková 

Eva 

Ilustrované slabiky Pracovní sešit 

pro 1. ročník 

Brno, nakladatelství Nová 

škola, 2001 

16 loksnes  
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2173.  Procházková 

Eva 

PÍSANKA 1 

PRO 1. ROČNÍK 

Brno, NOVÁ ŠKOLA, 

2014 

24  

2174.  Procházková 

Eva, 

Doležalová 

Alena 

Slabikář pro 1. ročník základní 

školy 

Brno, nakladatelství Nová 

škola, 2010 

123 + 1  

2175.  Sekora 

Ondřej 

Ferdův Slabikář  Praha, Albatros, 1973 75 + 3 Uz vāka – Ferdův Slabika’r˅ 

2176.  Sekora 

Ondřej 

Ferdův Slabikář  Praha, Albatros, 2002 75 + 3 Uz vāka – Ferdův Slabika’r˅ 

2177.  SYROVÁ 

LENKA 

HRAJEME SI VE ŠKOLE I 

DOMA 

ČESKÝ JAZTK 1 GENETICKÁ 

METODA 

Plzeň, Fraus, 2014 84  

2178.  Skořepová 

Kateřina, 

Pokorná 

Štepánka 

mimi ABC 

OMALOVÁNKY S ŘÍKADLY 

b. v., ProART, 2010 64 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2179.  Škorpilová 

Jarmila, 

Wildová 

Radka 

První písmenka  

Pro 1. ročník ZŠ 

Praha, Jinan, 1995 47  

2180.  Šrut Pavel, 

Mikulenková 

Hana, 

Krejčová 

Zdenka 

Český slabikář pro 1. ročník 

1. díl 

Praha, Prodos, 1993 79  

2181.  Šrut Pavel, 

Mikulenková 

Hana, 

Krejčová 

Zdenka 

Český slabikář pro 1. ročník 

2. díl 

Praha, Prodos, 1993 79  
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2182.  Staudková 

Hana 

Metodický návod pro práci s 

učebnicí ŽIVÁ ABECEDA 

Praha, Alter, 1991 6  

2183.  Strękowska-

Zaremba 

Małgorzata 

Adámek hledá abecedu b. v., Junior, b. g. 85 (lpp. nav 

norādītas) 

Oriģināls – Leniwe literki, Bielsko-Biała, 

Debit (Polija) Iespiesta Slovākijā 

Tulk. L Štĕpán 

2184.  Tajovský 

Jaroslav, 

Nejtková 

Jana 

Učíme se abecedu, poznáváme 

písmenka 

Praha, Petrklíč, 1998 38 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2185.  Váchová 

Šárka 

KOSTKÁČOVA ABECEDA b. v., ČESKÁ TELEVIZE, 

2006 

34 (lpp. nav 

norādītas) 

vydání první 

2186.  Vrbová 

Hana, 

Janačková 

Blanka 

Slabikář  Praha, Fortuna, 1993 111  

2187.  Wagnerová 

Jarmila 

Učíme se číst Praha, SPN – Pedagogické 

nakladateltsví, 1998 

127  

2188.  Weiss Pavel, 

Vimr Ludĕk 

Neposedná písmena Praha, Albatros, 1985 48 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2189.  Žácek Jiří KULIHRÁŠKOVA ABECEDA Praha, Erika, 1992 10 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2190.  Žácek Jiří, 

Zmatliková 

Helena 

Karty ke slabikáři Praha, Alter, 1992 54  

2191.  Žácek Jiří, 

Zmatliková 

Helena 

Slabikář  Praha, Alter, 1992 117 + 3  

2192.  Žácek Jiří, 

Zmatliková 

Helena 

Slabikář  Praha, Alter, 2000 125 + 3  

HORVĀTIJA CROATIA 

2193.  Součková 

Albína 

První písmena 1 Danuvar, Jednota, 1983 79  



 

 297 

2194.  Součková 

Albína 

První písmena 2 Danuvar, Jednota, 1986 78 + 2  

RUMĀNIJA ROMANIA 

2195.  Tiberiu Pleter Slabikář Bucureşti, Editura 

didacticǎ şi pedagogicǎ, 

1999 

119 Ir saliekamā ābece – 3 loksnes (2 divkārši 

salocītas). 

čelkānu Chelkan 

 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ALTAJA REPUBLIKA ALTAI REPUBLIC 

2196.  Кандаракова 

Екатерина 

Азбука Горно-Алтайск, b. i., 

2013 

99 + 1  

2197.  Кандаракова 

Екатерина 

МЕТОДИЧЕСКИЕ 

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО 

ИЗУЧЕНИЮ АЛФАВИТА 

ЧАЛКАНСКОГО 

ЭТНИЧЕСКОГО ЯЗЫКА 

Горно-Алтайск, b. i., 

2012 

26  

2198.  Кандаракова 

Екатерина 

НЕКОТОРЫЕ 

ГРАММАТИЧЕСКИЕ 

ОСОБЕННОСТИ 

ЧАЛКАНСКОГО 

ЭТНИЧЕСКОГО ЯЗЫКА 

Горно-Алтайск, b. i., 

2012 

21 + 1  

čerkesu Circassian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

GRUZIJA GEORGIA 

2199.  b. a.  Букварь Черкесскаго Языка. Тифлисъ, b. i., 1853 47 + 2 + 2 

loksnes 

+ krievu 

https://pb1lib.org/book/11886743/b4c88e 

Ir ieskenēts. 
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KRIEVIJA RUSSIA 

2200.  Хатанов А., 

Хатков А. 

 

БУКВАРЬ ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ НА 

ЧЕРКЕССКОМ ЯЗЫКЕ 

„УЧИСЬ—ТРУДИСЬ“ 

КРАСНОДАР, ОБОНО 

АОО, 1929 

78 + 2 ТРЕТЬЕ ИЗДАНИЕ 

https://pb1lib.org/book/11887753/2f9148 

Ir ieskenēts. 

čerokī Cherokee 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

2201.  b. a. Cherokee Alphabet Cherokee/North Carolina, 

Cherokee Publications, 

1970 

1 atklātne Giant Post Card 

2202.  b. a. Cherokee Alphabet Amarillo/Texas, Happy 

Traveler Post Card, b. g. 

1 atklātne Post Card 

2203.  b. a. CHEROKEE PRIMER. PARK HILL,Mission 

Press: Edwin Archer, 

Printer., 1854 

24 https://brbl-

dl.library.yale.edu/vufind/Record/381783

7 

Ir ieskenēts. 

2204.  Mark W. 

Case 

Let’s Learn CHEROKEE 

SYLLABARY 

Bloomington/Indiana, 

AuthorHouse, 2012 

125 + 1  

2205.  Pennington 

Daniel  

CHEROKEE-ENGLISH A-B-C 

COLORING BOOK 

Cherokee/North Carolina, 

Cherokee Publications, 

2000 

26 (lpp. nav 

norādītas) 

Second Printing (First Printing – 1994) 

+ angļu 

Translation By Robert Bushyhead 

2206.  Pennington 

Daniel  

CHEROKEE-ENGLISH A-B-C 

COLORING BOOK 

Cherokee/North Carolina, 

Cherokee Publications, 

2003 

26 (lpp. nav 

norādītas) 

Third Printing (First Printing – 1994) 

+ angļu 

Translation By Robert Bushyhead 

2207.  Rick Eby & 

Gregg 

Howard 

(publishers) 

Writing Cherokee 

The Cherokee Syllabary practical 

writing book GWY 

Fayetteville/Arizona, VIP 

Publishing, Inc., 1995 

28 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2208.  Vance Victor See Say Write 

Lesson 1 – 84 

Tahlequah/Oklahoma, 

2002 

 + audiokasete 

https://pb1lib.org/g/%D0%A5%D0%B0%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2%20%D0%90.
https://pb1lib.org/g/%D0%A5%D0%B0%D1%82%D0%BA%D0%BE%D0%B2%20%D0%90.
https://pb1lib.org/book/11887753/2f9148
https://brbl-dl.library.yale.edu/vufind/Record/3817837
https://brbl-dl.library.yale.edu/vufind/Record/3817837
https://brbl-dl.library.yale.edu/vufind/Record/3817837
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2209.  Vance Victor See Say Write 

Method of Teaching Cherokee 

Language 

Tahlequah/Oklahoma, 

Cherokee Nation Indian 

Adult Education, 2002 

211 Revised Edition 

2210.  Walker 

Williard 

(Cherokee Primer) Tahlequah/Oklahoma, the 

Carnegie Corporation 

Cross-Cultural Education 

Project of the university of 

Chicago, 1965 

68 Kserokopija 

čičeva Chichewa 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MALĀVIJA MALAWI 

2211.  Autoru 

kolektīvs 

Chicheŵa 

Buku la ophunzira 

la Sitandade 1 

 

Dormasi, Insitichuti ya za 

Maphunziro m’Malawi, 

2012 

74 Printed in Cape Town (South Africa). 

2212.  b. a. Chicheŵa for Standard 1 

Ulendo Series 

Mtunda 1 

Blantyre, Dzuka 

Publishing Company 

Limited,1988 

76 Third impression 

Kserokopija 

[či]čeva (=njandža) – Tanzānija  

 

2213.  Autoru 

kolektīvs 

Kwayera 

Buku Loyamba 

Maphunziro 1-23 

Lilongwe, Baptist 

Publishing House, 2003 

80 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

Chewa 

2214.  Autoru 

kolektīvs 

Kwayera 

Buku Lachiwiri 

Maphunziro 24-60 

Lilongwe, Baptist 

Publishing House, 1995 

80 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

Chewa 

čigānu: angloromani Gypsy: Angloromani  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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ANGLIJA ENGLAND 

2215.  [Redshaw 

Steve] 

ROMANY ALPHABET BOOK 

BY CLASS 2 

Friday Bridge Primary 

School in Cambridgeshire, 

2003 

26 lapas http://c9f.e2bn.net/e2bn/leas/c99/schools/

c9f/web/public/webpages/html/alphabet.h

tml 

http://c9f.digitalbrain.com/e2bn/leas/c99/

schools/c9f/web/public/webpages/html/al

phabet.html 

Cambridgeshire Team for Traveller 

Education 

Ir izdruka. 

čigānu: Austrumslovākijas čigānu dial. Gypsy: East Slovakian Gypsy dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ČEHIJA CZECH REPUBLIC 

2216.  Hübschmann

ová Milena 

Amari abeceda 

Naše abeceda 

Praha, Fortuna,1998 64 Kelderaru 

[austrumslovāku/Servika] 

čigānu: Balkānu/dienvidvlahu dial.: gurbet Gypsy: Balkan/South Vlax: Gurbet dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

 

BOSNIJA UN HERCEGOVINA BOSNIA AND HERZEGOVINA 

2217.  Seferović 

Ragib, 

Rajković 

Sandra 

Prva romska početnica 

Romani angluni alfabeta 

Sarajevo, Svjetlost, Zavod 

za udžbenike i nastavna 

sredstva, 2001 

86 Balkānu – ģeogrāfiski, dienvidslovāku – 

lingvistiski (Peter Bakker) 

SERBIJA SERBIA 

2218.  Трифун 

Димић 

Лил графеменго 

Пало англуно класо фундоске 

школако 

Београд, Завод за 

уџбенике и наставна 

средства, 1999 

109 Balkānu – ģeogrāfiski, dienvidslovāku – 

lingvistiski (Peter Bakker) 

čigānu: Balkānu/dienvidvlahu dial.: ursari Gypsy: Balkan/South Vlax: Ursari dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

http://c9f.e2bn.net/e2bn/leas/c99/schools/c9f/web/public/webpages/html/alphabet.html
http://c9f.e2bn.net/e2bn/leas/c99/schools/c9f/web/public/webpages/html/alphabet.html
http://c9f.e2bn.net/e2bn/leas/c99/schools/c9f/web/public/webpages/html/alphabet.html
http://c9f.digitalbrain.com/e2bn/leas/c99/schools/c9f/web/public/webpages/html/alphabet.html
http://c9f.digitalbrain.com/e2bn/leas/c99/schools/c9f/web/public/webpages/html/alphabet.html
http://c9f.digitalbrain.com/e2bn/leas/c99/schools/c9f/web/public/webpages/html/alphabet.html
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RUMĀNIJA ROMANIA 

2219.  Mailat Paula, 

Mărcuş Olga, 

Cionca 

Mirena  

Mirri ćhib, i rromani Târgu-Mureş, 

Academprint, 2001 

93 + Karpatu  

2220.  Sarău 

Gheorghe, 

Stănescu 

Camelia  

Manual de alfabetizare în limba 

rromani pentru copii, tineri şi adulţi 

Alfabetizaciaqo lil anθ-i rromani 

ćhib vaś e ćhave, terne thaj 

baremanuśa 

Bucureşti, Vanemonde, 

2002 

66 + Slovāku/Kelderaru + Karpatu + 

Dienvidbalkānu/Spoitor 

http://www.twirpx.com/file/1043992/ 

2221.  Sarău 

Gheorghe, 

Cordovan 

Ionel, 

Stănescu 

Camelia  

Vakăripen anθ-i rromani dajaqi 

ćhib 

I jekhto klàsa 

O jekhto semèstro 

Bucureşti, Sigma, 2015 72 + 1 CD 

2222.  Sarău 

Gheorghe, 

Cordovan 

Ionel, 

Stănescu 

Camelia  

Vakăripen anθ-i rromani dajaqi 

ćhib 

I jekhto klàsa 

O dujto semèstro 

Bucureşti, Sigma, 2015 72 + 1 CD 

čigānu: baltslāvu dial. Gypsy: Balto-Slavic dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KRIEVIJA RUSSIA 

2223.  Дударова Н., 

Панков Н 

Нэво дром  

Букварё ваш барэ манушэнгэ 

Москва, Центриздат, 

1928 

96 Pēdējā lapā – Дударова Н. 

Kserokopija 

Balto-Slavic 

[Russian Gypsy] Kelderaru 

Probably the very first ABC book for 

adults. Russian Romani.  

Ir ieskenēts. 
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2224.  Лекса 

Мануш 

Романи чхиб  Москва, [b. i.], 1992 69 Manuskripta kserokopija 

Balto-Slavic 

[Russian Gypsy] Kelderaru 

čigānu: baltslāvu dial. Kurzemes izloksne Gypsy: Balto-Slavic dial.: Kurzemes subdialect 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

LATVIJA LATVIA 

2225.  Leksa 

Mānušs 

Metodiskie norādījumi darbam ar 

“Čigānu valodas ābeci” 

Rīga, Sprīdītis, 1996 40 + latviešu 

2226.  Leksa 

Mānušs 

Romani čhib ābeca Rīga, Sprīdītis, 1996 93  

čigānu: baltslāvu dial. Vidzemes izloksne Gypsy: Balto-Slavic dial.: Vidzemes subdialect 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

LATVIJA LATVIA 

2227.  Voldemāra 

Dace, 

Grīnvalde 

Gunita 

Bilžu ābece Ventspils, b. i., 2003 66 (lpp. nav 

norādītas) 

 

čigānu: baltslāvu dial. Lietuvas čigānu izloksne Gypsy: Balto-Slavic dial.: Lithuanian Gypsy subdialect 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

LIETUVA LITHUANIA 

2228.  Bagdonavičie

nė Teofilė, 

Prosniakova 

Henrika  

Romanē bukvi 

Romų abėcėlė 

Vilnius, Kronta, 2003 127 Balto-Slavic 

[Lithuanian] 

čigānu: baltslāvu dial. Polijas čigānu izloksne Gypsy: Balto-Slavic dial.: Poland Gypsy subdialect 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 
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POLIJA POLAND 

2229.  Karol Parno 

Gierliński 

Miri szkoła 

Romano elementaro 

Kostrzyn nad Odrą, Urząd 

miasta w Kostrzynie nad 

Odrą, 2008 

99 Baltic/Balto-Slavic [Polska Roma] 

čigānu: erli dial. Gypsy: Erli dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

BULGĀRIJA BULGARIA 

2230.  Кючуков 

Христо, 

Янакиев 

Мирослав, 

Илиев 

Дъмитер  

Romani alfabeta 

Ромска азбука  

 

София, Булвест–2000, 

1995 

87 + Vlach 

Ерлийски влахички 

 

 

čigānu: kaalo dial. Gypsy: Kaalo dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

SOMIJA FINLAND 

2231.  Koivisto 

Viljo 

Drabibosko ta rannibosko byrjiba  

[Beginning to Read and Write. First 

Part] 

Helsingissä, 

Ammattikasvatushallitus – 

Kouluhallitus, 1982 

108 Kelderaru 

Kaalo 

 

2232.  Vuolasranta 

Miranda, 

Åkerlund 

Valfrid 

Romani tšimbako drom 

[The Way for the Gypsy Language] 

Jyväskylä, Kavitus, 

Opetushallitus, 1997 

151 Kelderaru 

Kaalo 

Taitto ja Nuottigrafikaat Valfrid 

Åkerlund.  

 

čigānu: Karpatu dial. Gypsy: Carpathian dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 
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POLIJA POLAND 

2233.  Karol Parno 

Gierliński 

Miri szkoła 

Romano elementaro 

Kostrzyn nad Odrą, Urząd 

miasta w Kostrzynie nad 

Odrą, 2008 

99 Karpatu [Bergitka Roma] 

UNGĀRIJA HUNGARY 

2234.  Karsai Ervin Éneklö ÁBC és olvasógyarkorlatok 

A cigány ÁBC betüinek irása 

tanitási sorrendben Gilyabimasko 

Alfabeto 

b. v., Cigány Néprajzi és 

Nyelvmívelő Egyesület, 

1992 

68 Karpatu kelderaru 

Romungro 

 

2235.  Karsai Ervin 

 

Romano Alfabeto Cigány ABC 

Gipsy Alphabet Zigeuner Alphabet 

ABC 

Te Sityovas Ushores Romanes 

Tanuljunk Könnyen Cigányul 

Budapest, Romano Libro 

Alapítvány, 1992 

36 Karpatu kelderaru 

[Romungro] 

+ ungāru + angļu + vācu 

 

2236.  Karsai Ervin, 

Rostás-

Farkás 

György 

CIGÁNY-MAGYAR KÉPES 

OLVASÓKÖNYV 

Te sityovas Romanes! 

 

b. v., GONDOLAT, 1990 168 + 6 Karpatu kelderaru 

[Romungro] Kelderaru 

Lovari, Hungarian, Vlax 

+ ungāru 

Baltbrūngani vāki 

2237.  Karsai Ervin, 

Rostás-

Farkás 

György 

CIGÁNY-MAGYAR KÉPES 

OLVASÓKÖNYV 

Te sityovas Romanes! 

 

b. v., GONDOLAT, 1990 168 + 6 Karpatu kelderaru 

[Romungro] kelderaru 

Lovari, Hungarian, Vlax 

+ ungāru 

Gaiši zili vāki 

Titullapā zīmējums ‘Lévaitéka’ 

2238.  Karsai Ervin, 

Rostás-

Farkás 

György 

CIGÁNY-MAGYAR KÉPES 

OLVASÓKÖNYV 

Te sityovas Romanes! 

 

BUDAPEST, Megjelent a 

Gondolat Kiadó és a, 

Cigány Tudományos és 

Művészeti Társaság 

[Gypsy Scientific and 

Artistic Association], 1991 

144 + 8 Karpatu kelderaru 

[Romungro] kelderaru 

2. javított kiadás 

+ ungāru 
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čigānu: Karpatu dial.: Austrumaustrijas Burgenlandes izloksne Gypsy: Carpathian dial.: Eastern Austrian Burgenland subdial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

AUSTRIJA AUSTRIA 

2239.  Halwachs 

Dieter. W. u. 

c. 

Amen Roman Pisinas 

[Wir schreiben Roman]  

 

Oberwart: Verein 

Roma/Klagenfurt: Verlag 

Hermagoras, 1996 

95 

 

 

Karpatu 

[Austrumaustrijas Burgenlandes dial.] 

die Sprache der Burgenland Roma 

in Eastern Austrian Burgenland dialect 

2240.  Glaeser 

Ursula, u. c.  

Amen Roman Siklojas Graz/Oberwart, Oberwart: 

Verein Roma, 1998 

47 + 1 Karpatu 

[Austrumaustrijas Burgenlandes dial.] 

die Sprache der Burgenland Roma 

in Eastern Austrian Burgenland dialect 

Ir divas 18. lpp.  

čigānu: kelderaru dial. Gypsy: Kalderash dial.  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

2241.  Yánko le 

Redžósko 

[Ian 

Hancock] 

Murri Pervo Rromani Svatongi 

Klishka 

[My first Romani word book] 

Manchaco/Texas, 

Publication of the 

International Romani 

Union, 1991 

50 lapas Kelderaru 

[Austrumkrievijas] 

 

BULGĀRIJA BULGARIA 

2242.  Кючуков 

Христо, 

Янакиев 

Мирослав, 

Маликов 

Яшар, 

Пенков Боян  

Romano ABC Lil Ромски буквар  София, Зефир ООД, 

1993 

63 + 5 Kelderaru 

 

RUMĀNIJA ROMANIA 

2243.  Zătreanu 

Mihaela 

ABĆ 

Anglutno lil 

Bucureşti, Veritas, 2001 74 + 2 Koinē Kelderaru 

[varkaļu] 
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ZVIEDRIJA SWEDEN 

2244.  Scherp 

Lambert, 

(redaktoro) 

Amari śib Stockholm, Skriptor/The 

National Swedish Board 

of Education, 1982 

30 Kelderaru 

2:a upplagen 

 

čigānu: klejotāju Gypsy: Travellers 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ANGLIJA ENGLAND 

2245.  Essex County 

Council of 

Education 

Traveller Alphabet Chelmsford, Essex 

County Council 

Education, 1995 

62 (lpp. nav 

norādītas) 

Traditional Travellers 

Romanichal = English Romanes 

ZVIEDRIJA SWEDEN 

2246.  Rosengren 

Jasmine 

Miro rakkrar romani 

Jag talar romani 

Lärobok i modersmål för resande i 

Sverige 

Stockholm, Författaren 

och Myndigheten för 

skolutveckling, 2008 

86 + 1 Klejotāju/Tavringer 

2247.  b. a. ABC-LINN JEKK PUKKA 

DRABBELINA PRE SVEDIKO 

ROMANI 

[Helsingborg], 

FRANTZWAGNER 

SÄLLSKAPET, 2016 

50 + 1 + zviedru 

http://www.frantzwagner.org/#!abc-

linn/v7edp 

Jonn Pettersson (editor) 

čigānu: Kosovas erli dial. koinē forma Gypsy: Standardised Form Based on Kosovo Erli dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

BOSNIJA UN HERCEGOVINA BOSNIA AND HERZEGOVINA 

2248.  Kurtiàde 

Marcel 

Rromano startorro Sarajevo, Svjetlost, 

Zavod za udžbenike i 

nastavna sredstva, 1990 

64 Koinē formā Eiropas čigāniem 

The standardised form based on Kosovo 

Erlia 

http://www.frantzwagner.org/#!abc-linn/v7edp
http://www.frantzwagner.org/#!abc-linn/v7edp
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2249.  Kurtiàde 

Marcel 

Rromano startorro 

Uputstvo za upotrebu bukvara .. 

Sarajevo, Svjetlost, 

OOUR Zavod za 

udžbenike i nastavna 

sredstva, 1990 

87 Koinē formā Eiropas čigāniem 

The standardised form based on Kosovo 

Erlia 

Papildus: 9-16 un 81-87. lpp. (atkārtojas) 

Metodiskie norādījumi serbhorvātu, 

slovēņu, albāņu, turku, rumāņu, 

maķedoniešu, bulgāru un grieķu valodā. 

DĀNIJA DENMARK 

2250.  Selahetin 

Kruezi 

Siklova hramipe thay drabaripe Kopenhagen, Euroma, 

2003 

109 + 4 The international standardised variety 

with its roots in the Arli-type dialects of 

the Kosovo (Balkan) branch 

FRANCIJA FRANCE 

2251.  Kurtiàde 

Marcel 

Śirpustik amare ćhibǎqiri Besièrs/Béziers, Agéncia 

Occitana de 

Comunicacion, 1992 

58 + 6 Uz pēdējās lapas – 1994, bet uz 

aizmugurējā vāka – 1993. 

The standardised form based on Kosovo 

Erlia 

čigānu: lovari dial. Gypsy: Lovari dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

NORVĒĢIJA NORWAY 

2252.  Rolf Theil ABC 

ROMANI SHIB  

Oslo, Almater forlag as, 

2021 

110 1. utgave / 1. opplag 

 

ZVIEDRIJA SWEDEN 

2253.  Berta, Mihalj, 

Dragan 

Kuzhikov 

Amare anglune betivura 

[Our first letters]  

Helsingborg, Skolverket 

& Vorta Drom, 1996 

95  

čigānu: sinti Gypsy: Sinti 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 
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VĀCIJA GERMANY 

2254.  Dr. U. Peter I liil an maro rakepen  [Marburg], Forum 

Linguistik in Eurasien, 

2009 

44  

čigānu: Slovākijas čigānu dial. Gypsy: Slovakian Gypsy dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ČEHIJA CZECH REPUBLIC 

2255.  Rufertová 

Hana za 

kolektiv 

Co už umím 

So imar džanav 

So má žanav 

Praha, Fortuna, 1998 40 loksnes + slovāku (olašu)  

East Slovak Romani and Vlax 

2256.  [Romano 

džaniben] 

Romane karti garude lavenca 

Romské hadánkové karty 

b.v., b. i., b. g. 4 loksnes ar 

alfabētu un 

kārtīm 

+ čehu un angļu 

 

SLOVĀKIJA SLOVAKIA 

2257.  Hübschmann

ová Milena 

Amari abeceda 

Naša abeceda 

 

Bratislava, Goldpress 

Publishers, 1995 

64 Kelderaru 

[austrumslovāku] 

východoslovenský 

čigānu: Ukrainas čigānu dial. Gypsy: Ukrainian Gypsy dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

UKRAINA UKRAINE 

2258.  Григориченк

о Сергiй, 

Логвiнюк 

Тетяна 

Годьваро дроморо 

Стежиною мудростi 

Луцьк, ВАТ 

«Волинська обласна 

друкарня», 2009 

62 + 2 + ukraiņu 

2259.  Мазоре Iлля, 

Козимиренк

о Михайло 

О чхiндлар 

Буквар 

Kиïв, Равлик, 1998 153 + 4 Kserokopija 

In a Mixed Ukrainian Romani variety, 

with words from Plashchuytka, Lovari 

Vlax dialects 
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čigānu: vlahu dial. Gypsy: Vlax dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MAĶEDONIJA MACEDONIA 

2260.  Jusuf Šaib Sikljova Romani čhib Skopje, Prosvetno Delo, 

1996 

179 + Kelderaru 

Balkānu grupas Maķedonijas 

Džambazi/Arli 

[Dzambazi] and Erli 

2261.  SEJDO 

JAŠAROV 

MIRIKLE Skopje, Rama 1, 1996 79 + 3 + maķedoniešu 

Ir ieskenēts. 

ZVIEDRIJA SWEDEN 

2262.  Grönfors 

Milja, Baki 

Hasan 

Akana ginas romanes Stockholm, Skolverket, 

1998 

129 + 3  

čigānu: Ziemeļkrievijas dial. Gypsy: North-Russian Gypsy dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KRIEVIJA RUSSIA 

2263.  [МГПУ 

Кафедра 

методики 

истории] 

Цыганская азбука с загадками Москва, n, [2002] 7 http://www.philology.ru/liloro/romanes/a

zbuka.htm 

Ziemeļkrievijas dial. 

Balto-Slavic 

[North-Russian Gypsy] 

При составлении загадок частично 

использовано издание: ROMANE 

KARTI GARUDE LAVENCA. 

ROMSKE HADANKOVE KARTY/ 

Romano džaniben, Czech Republic 

2264.  Шаповал 

Виктор 

Цыганская азбука с загадками Москва, n, 2005 70 http://www.philology.ru/liloro/romano.ht

m Ziemeļkrievijas dial. 

Balto-Slavic 

[North-Russian Gypsy] 

северо-русский диалект 

http://www.philology.ru/liloro/romanes/azbuka.htm
http://www.philology.ru/liloro/romanes/azbuka.htm
http://www.philology.ru/liloro/romano.htm
http://www.philology.ru/liloro/romano.htm
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čin: falam Chin: Falam 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MJANMA MYANMAR 

2265.  Autoru 

kolektīvs 

Nunnak Cirhti 

Bu 1 nak 

b. v., b. i., 2006 96 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

2266.  Autoru 

kolektīvs 

Nunnak Cirhti 

Bu 2 nak 

b. v., b. i., 2006 96 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

čin: kamhau dial. Chin: Kamhau dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MJANMA MYANMAR 

2267.  b. a. Lai sinna bu  

Nambat I 

A First Primer In the kamhau Dialect 

of Chin 

Rangoon, Superintendent 

Govt. Printing and 

Stationery, 1950 

18 Fourth Edition (Revised) 

(1st Reprint.) 

kserokopija 

čin: laizo dial. Chin: Laizo dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MJANMA MYANMAR 

2268.  Captain J. E. 

D. Prothero, 

I. A. 

Laizao Tawng zir tir tza-uk. 

An Elementary Reading Primer of 

the Laizao Dialect  

Rangoon, Office of the 

Superintendent, 

Government Printing, 

1914 

51 Kserokopija 

http://www.archive.org/stream/laizaotaw

ngzrt00protuoft#page/n5/mode/2up 

2269.  J. W. Cope Ca siar cauk 

Nambat I 

Primer For the use in the Schools of 

the Chin Hills District 

Laizo Dialect 

Rangoon, Supdt., 

Goverment Printing and 

Stationery, 1952 

20 Second Edition  

Kserokopija 

čin: paite Chin: Paite 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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INDIJA INDIA 

2270.  G. Tunglut u. 

c. 

Paite Tanvak 1 [Paite Literature 

Society], 1994 

80 https://www.literacyevangelism.org/prim

ers 

Ir ieskenēts. 

2271.  G. Tunglut u. 

c. 

Paite Tanvak 2 [Paite Literature 

Society], 1994 

80 https://www.literacyevangelism.org/prim

ers 

Ir ieskenēts. 

čin: tedim Chin: Tedim 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MJANMA MYANMAR 

2272.  Autoru 

kolektīvs 

Zomi Khuavak 1 

Bu Khatna 

n, n, 1991 80 https://www.literacyevangelism.org/prim

ers 

Ir ieskenēts. 

Tedim Chin 

2273.  Autoru 

kolektīvs 

Zomi Khuavak 2 

Bu Nihna 

n, n, 1991 80 https://www.literacyevangelism.org/prim

ers 

Ir ieskenēts. 

Tedim Chin 

činanteku: de Lalana Chinantec: de Lalana  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

2274.  Robert 

Mugele O. u. 

c. 

Primera catilla chinanteca en 

Chinantec de Lalana 

México, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1982 

60 segunda impresión 

as spoken in Choapan, Oaxaca 

činanteku: de San Pedro Sočiapan Chinantec: de San Pedro Sochiapan 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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MEKSIKA MEXICO 

2275.  Antonio 

Pérez Zárate 

u. c. 

Cuarta cartilla chinanteca  México, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1980 

75 + 1  

2276.  Antonio 

Pérez Zárate 

u. c. 

Primera cartilla chinanteca  México, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1978 

85 + 2  

2277.  Antonio 

Pérez Zárate 

u. c. 

Segunda cartilla chinanteca  México, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1978 

86 + 2  

2278.  Antonio 

Pérez Zárate 

u. c. 

Tercera cartilla chinanteca  México, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1978 

84 + 4  

činanteku: de Santjago Komaltepek Chinantec: de Santiago Comaltepec  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

2279.  Judith Lynn 

Anderson S. 

y Diane 

Goodwin S. 

de Montague 

Leyendo y escribiendo en el 

Chinantec de Santiago Comaltepec.  

Mexico, D.F.: Instituto 

Lingüístico de Verano, 

2007 

130 http://www.sil.org/mexico/chinanteca/co

maltepec/L113-LeerEscribir-cco.htm 

Tercera edición (versión electrónica) 

činanteku: Ohitlan Chinantec: Ojitlán 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

2280.  Fernando 

Roque Castro 

yi jujmi lø tsakan uøn México, SEP, 1985 109 1a. edición  

As spoken in areas of Oaxaca 

činanteku: Usila Chinantec: Usila 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

http://www.sil.org/mexico/chinanteca/comaltepec/L113-LeerEscribir-cco.htm
http://www.sil.org/mexico/chinanteca/comaltepec/L113-LeerEscribir-cco.htm
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MEKSIKA MEXICO 

2281.  Estanislao 

Bejarano 

Lorenzo 

Dsah’kiao yoo jui México, SEP, 1983 232 1a. edición (Este libro se terminó de 

imprimir el mes de febrero de 1984) 

As spoken in areas of Oaxaca 

činanteku: Valle Nasjonal i Tepetotutla Chinantec: Valle Nacional y Tepetotutla 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

2282.  Alejandro 

Justo 

Escobar, 

Alfonso 

Martínez 

Merced 

Si lox jxøg dsa kø’ México, SEP, 1983 253 1a. edición (Este libro se terminó de 

imprimir el mes de febrero de 1984) 

As spoken in areas of Oaxaca 

 

činuku Chinook 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KANĀDA CANADA 

2283.  J.M.R. Le 

Jeune 

Chinook First Reading Book 

including Hymns, Syllabary and 

Vocabulary 

Kamloops/British 

Columbia, b. i, 1893 

 

20 + 4 (lpp. 

nav norādītas) 

https://archive.org/details/cihm_15466 

Ir ieskenēts. 

A reproduction printed in the USA. 

čolu Chol 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

2284.  Domingo 

Meneses 

Méndez 

Lakty’añ Ch’ol 

Lengua Chol, Chiapas y Tabasco 

Primer ciclo parte I 

México, SEP, 1993 191 As spoken Chiapas y Tabasco (en los 

estados mexicanos) 

čong Chong 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

https://archive.org/details/cihm_15466
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TAIZEME THAILAND 

2285.  n n n, n, n 12 3 kalni, vīrietis un lācis uz dzeltena fona 

Ābece, tās pielikums? 

2286.  Pasee 

Techapalo u. 

c. 

[Learning Chong with Fun 

Basic learning for primary students 

who can read and write Thai] 

Chanthabuni, Language 

Conservation and 

Revision Project, 2545 

[<2002] 

59 + 2 lapas  

čukču Chukchi  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KRIEVIJA RUSSIA 

2287.  Вдовин И., 

Караваева 

Т., 

Лутфуллина 

Е. и др. 

Прописи [Санкт-Петербург,  

отделение издательства 

«Просвещение»], 1994 

30  

2288.  Вдовин И., 

Караваева 

Т., 

Лутфуллина 

Е., 

Уваургина 

Е. 

Букварь Лениниград, 

Просвещение, 

Ленинградское 

отделение, 1977 

125 + 2 Ir Разрезная азбука (1 astoņkārši 

salocīta loksne). 

2289.  Вдовин И., 

Караваева 

Т., 

Лутфуллина 

Е., 

Уваургина 

Е. 

Букварь Лениниград, 

Просвещение, 

Ленинградское 

отделение, 1982 

125 + 2 Издание второе 
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2290.  Вдовин 

Иннокентий 

Букварь Ленинград, 

Просвещение, 

Ленинградское 

отделение, 1971 

126 + 1 Ir Разрезная азбука (3 divkārši salocītas 

loksnes). 

2291.  Вдовин 

Иннокентий 

Букварь Ленинград, Учпедгиз, 

Ленинградское 

отделение 1937 

105 + 1 Ir Разрезная азбука (4 loksnes). 

2292.  Вдовин 

Иннокентий  

Букварь Ленинград, Учпедгиз, 

Ленинградское 

отделение, 1938 

90 Ir Разрезная азбука (1 divkārši salocīta 

loksne). 

2293.  Вдовин 

Иннокентий 

Букварь Ленинград, Учпедгиз, 

1963 

146 + 1 Ir Разрезная азбука (4 divkārši salocītas 

loksnes). 

2294.  Вдовин 

Иннокентий, 

Караваева 

Татьяна, 

Лутфуллина 

Елена, 

Уваургина 

Елена 

Букварь Лениниград, 

Просвещение, 

Ленинградское 

отделение 1987 

127 Издание третье, доработанное 

2295.  Вдовин 

Иннокентий, 

Караваева 

Татьяна, 

Лутфуллина 

Елена, 

Уваургина 

Елена 

Букварь Санкт-Петербург,  

отделение издательства 

«Просвещение», 1994 

143 Издание четвертое, переработанное 
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2296.  Вдовин 

Иннокентий, 

Караваева 

Татьяна, 

Лутфуллина 

Елена, 

Уваургина 

Елена 

Букварь Санкт-Петербург, 

отделение издательства 

«Просвещение», 1998 

143 Пятое издание 

+ Прописи – 30 стр 

2297.  Вдовин 

Иннокентий, 

Караваева 

Татьяна, 

Лутфуллина 

Елена, 

Уваургина 

Елена 

Букварь Санкт-Петербург, 

Филиал издательства 

«Просвещение», 2004 

143 Шестое издание 

+ Прописи – 30 стр. 

Ir ieskenēts. 

čukču: Halarčas dial. Chukchi: Halarcha dial.  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

JAKUTIJA YAKUTIA 

2298.  Дьячкова Ж. 

А., Дьячкова 

В. Г. 

МУРГИН АЗБУКА Якутск, Бичик, 2011 55 + 3  

2299.  Дьячкова В. 

Г., Дьячкова 

Ж. А. 

МУРГИН БУКВАРЬ 2 Якутск, Бичик, 2015 63 + 3  

čumburung Chumburung 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 
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GANA GHANA 

2300.  Isaac Abresε-

yii 

Demuyakor 

and K. And 

G. Hansford 

Kekare bware sa ane ndɔɔ 

[Reading is good for us today] 

A reading and writing book in the 

Chumburung language of Northern 

and Volta Regions, Ghana 

Tamale, Ghana Institute 

of Linguistics, Literacy 

and Bible Translation, 

1999 

49 Kserokopija 

4. izdevums 

čuvašu Chuvash 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ČUVAŠIJA CHUVASHIA 

2301.  Абрамова 

Галина 

Чăваш чěлхи 1 Чебоксары, Чувашское 

книжное издательство, 

2006 

142 + 1  

2302.  Абрамова 

Галина, 

Енька Елена 

Чăваш чěлхи 

Ĕç тетрачě 1 

Чебоксары, Чувашское 

книжное издательство, 

2008 

64  

2303.  Антонова 

Зоя, Чернова 

Зоя 

ЧĂВАШ СĂМАХĚ 1 Шупашкар, Чăваш 

кěнеке издательстви, 

2004 

111 Čuvašu vards – krievu skolām 

2304.  Антонова З. 

С. u. c. 

Çыру тетрачě 

Рабочая пропись «Чувашскому 

слову» для 2 класса 

Шупашкар, Чăваш 

кěнеке издательстви, 

2000 

32  

2305.  Артемьева 

Тамара, 

Волков 

Михаил, 

Руссков 

Станислав 

Çыру тетрачě 1 

Рабочая пропись № 1 к 

«Чувашскому букварю» 

Шупашкар, Чăваш 

кěнеке издательстви, 

1995 

32  
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2306.  Артемьева 

Тамара, 

Волков 

Михаил, 

Руссков 

Станислав 

Çыру тетрачě  

Рабочая пропись № 2 к 

«Чувашскому букварю» 

Шупашкар, Чăваш 

кěнеке издательстви, 

1999 

16 (33-64)  

2307.  Артемьева 

Тамара, 

Волков 

Михаил, 

Сергеев 

Леонид 

Чăваш букварě Шупашкар, Чăваш 

кěнеке издательстви, 

1986 

141 + 2  

2308.  Артемьева 

Тамара, 

Волков 

Михаил, 

Сергеев 

Леонид 

Чăваш букварě Шупашкар, Чăваш 

кěнеке издательстви, 

1987 

  

2309.  Артемьева 

Тамара, 

Волков 

Михаил, 

Сергеев 

Леонид 

Чăваш БУКВАРĚ Шупашкар, Чăваш 

кěнеке издательстви, 

2000 

135 + 1 10. izdevums 

https://www.twirpx.com/file/4120237/ 

 

2310.  Артемьева 

Тамара, 

Волков 

Михаил, 

Сергеев 

Леонид 

Чăваш БУКВАРĚ Шупашкар, Чăваш 

кěнеке издательстви, 

2007 

142 + 2  
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2311.  Артемьева 

Тамара, 

Волков 

Михаил, 

Сергеев 

Леонид 

Чăваш БУКВАРĚ Шупашкар, Чăваш 

кěнеке издательстви, 

2012 

158 + 2  

2312.  Артемьева 

Тамара, 

Волков 

Михаил, 

Сергеев 

Леонид 

Чăваш БУКВАРĚ Шупашкар, Чăваш 

кěнеке издательстви, 

2022 

143 + 1  

2313.  Григорьев 

Виталий 

Чăн тěн букварě 

Православная азбука 

Шупашкар, Чăваш 

кěнеке издательстви, 

2006 

143  

2314.  Ермошкина 

Анисия 

Чăваш азбуки Шупашкар, Чăваш 

кěнеке издательстви, 

2002 

126 + 1  

2315.  Ермошкина 

Анисия, 

Чернова 

Нина  

 

Чӑваш АЗБУКИ Шупашкар, Чăваш 

кěнеке издательстви, 

2012 

158 + 1 https://www.twirpx.com/file/4120224/ 

Ir ieskenēts. 

 

2316.  Лукоянов 

Геральд 

Савăнăç кěнеки 

Книга радости 

Шупашкар, Чăваш 

кěнеке издательстви, 

1986 

95  

2317.  НИКОЛАЕВ 

ПЕТР 

БУКВАРЬ Шупашкар, ЧӐВАШ 

АССР ГОСУДАРСТВО 

ИЗДАТЕЛЬСТВИ, 1956 

102 + 1 3. izdevums 

https://www.twirpx.com/file/4120243/ 

Ir ieskenēts. 

2318.  НИКОЛАЕВ 

ПЕТР 

БУКВАРЬ Шупашкар, ЧӐВАШ 

АССР ГОСУДАРСТВО 

ИЗДАТЕЛЬСТВИ, 1960 

103 + 1 7. izdevums 

https://www.twirpx.com/file/4120255/ 

Ir ieskenēts. 

https://www.twirpx.com/file/4120224/
https://www.twirpx.com/file/4120243/
https://www.twirpx.com/file/4120255/
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2319.  Николаев 

Петр 

Букварь Шупашкар, Чăваш 

кěнеке издательстви, 

1983 

127 31. izdevums 

2320.  Тимофеев 

Мефодий 

Азбука Шупашкар, Чăваш 

кěнеке издательстви, 

1983 

95 + 1  

2321.  ТРОФИМО

В АНДРЕЙ 

БУКВАРЬ ШУПАШКАР, 

ЧӐВАШСЕН 

ПАТШАЛӐХ 

ИЗДАТЕЛЬСТВИ, 1933 

71 + 1 https://www.twirpx.com/file/4120223/ 

Ir ieskenēts. 

TATĀRIJA TATARSTAN 

2322.  b. a. БУКВАРЬ ДЛЯ ЧУВАШЪ СЪ 

ПРИСОЕДИНЕНIЕМЪ РУССКОЙ 

АЗБУКИ. 

ЂАВĂШ КĔНЕКИ 

Казань, IЗДАНIЕ 

ПРАВОСЛАВНАГО 

МИССIОНЕРСКАГО 

ОБЩЕСТВА,1880 

147 + krievu 

Типог. М. А. ГЛАДЫШЕВОЙ 

https://pb1lib.org/book/11724653/2e54cc

Ir ieskenēts. 

2323.  b. a. БУКВАРЬ ДЛЯ ЧУВАШЪ СЪ 

ПРИСОЕДИНЕНIЕМЪ РУССКОЙ 

АЗБУКИ. 

ЂАВĂШ КĔНЕКИ 

Казань, IЗДАНIЕ 

ПРАВОСЛАВНАГО 

МИССIОНЕРСКАГО 

ОБЩЕСТВА,1884 

54 + krievu 

IЗДАНIЕ ТРЕТIЕ  

Типографiя В. М. КЛЮЧНИКОВА 

www.twirpx.com 

Ir ieskenēts. 

2324.  b. a. БУКВАРЬ ДЛЯ ЧУВАШЪ. 

ЂАВĂШ КĔНЕКИ 

КАЗАНЬ, IЗДАНIЕ 

ПРАВОСЛАВНАГО 

МИССIОНЕРСКАГО 

ОБЩЕСТВА,1913 

160 + 1 + krievu 

ДВААДЦАТЬ ВТОРОЕ ИЗДАНIЕ 

https://pb1lib.org/book/11725730/d26a01

ieskenēts. 

čūk Chuukese 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

2325.  Lori Phillips  Chuukese Alphabet  Honolulu, Island 

Alphabet Books, 2001 

54 (lpp. nav 

norādītas) 

Runā Čūk salā, Karolīnas salās. 

2326.  Lori Phillips  Chuukese Alphabet  Pacific Resources for 

Education and Learning 

(PREL), 2004 

55 (lpp. nav 

norādītas) 

Runā Čūk salā, Karolīnas salās. 

 

https://www.twirpx.com/file/4120223/
http://www.twirpx.com/
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dagara Dagara 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

BURKINAFASO BURKINA FASO 

2327.  b. a. Yir dã dɔɔ burfuɔr Ougadougou, Direction 

de l’Alphabétisation 

Fonctionelle et Selective, 

1981 

60 Kserokopija 

GANA GHANA 

2328.  Bureau of 

Ghana 

Languages 

Popeεloŋ Yideme 1 Accra, Bureau of Ghana 

Languages, 1999 

22 Dagaare 

2329.  Mathias 

Muonuba 

Tengan,  

Pastor Joshua 

Baso 

Kaleonaa,  

Mathias Badu 

Dery 

Zanne Dagaare Sɔroo 

Gane 1  

Wuluu Bɔgre 1-39 

b. v., The Bible Society 

of Ghana, 2011 

96 https://www.literacyevangelism.org/prim

ers 

Ir ieskenēts. 

Dagaare 

 

2330.  Mathias 

Muonuba 

Tengan,  

Pastor Joshua 

Baso 

Kaleonaa,  

Mathias Badu 

Dery 

Zanne Dagaare Sɔroo 

Gane 2 

Wuluu Bɔgre 31-72 

b. v., The Bible Society 

of Ghana, 2011 

92 https://www.literacyevangelism.org/prim

ers 

Ir ieskenēts. 

Dagaare 

 

dagbani Dagbani 

Nr.  Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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GANA GHANA 

2331.  Bureau of 

Ghana 

Languages 

Suhupiεlli yili 1 Accra, Bureau of Ghana 

Languages, 1999 

22  

2332.  Bureau of 

Ghana 

Languages 

Suhupiεlli yili 2 Accra, Bureau of Ghana 

Languages, 1999 

24  

2333.  Bureau of 

Ghana 

Languages 

Suhupiεlli yili 3 Accra, Bureau of Ghana 

Languages, 1999 

24  

daju: dehun dai: Dehong 

Nr.  Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ĶĪNA CHINA  

2334.  Education 

Bureau of 

Dehong Dai 

and Jingpo 

Autonomous 

Prefecture 

XUE QIAN DEHONG DAI WEN 

JIAOCAI (shangce) 

[Preschool Dehong Dai Textbook 

(Volume One)] 

 

Kunming/Yunnan, 

Yunnan Nationality 

Publishing House, 2005 

79 + 1 Uz vāka un titullapā XUE QIAN 

DEHONG DAI WEN JIAOCAI nav. 

Tai Nüa language, also Dehong 

Dai and Chinese Shan, a language of 

those Dai people living in the Dehong 

Dai and Jingpo Autonomous Prefecture. 

2335.  Education 

Bureau of 

Dehong Dai 

and Jingpo 

Autonomous 

Prefecture 

Xue Qian Dehong Dai Wen Jiaocai 

(Xiace) 

[Preschool Dehong Dai Textbook 

(Volume Two)] 

Kunming/Yunnan, 

Yunnan Nationality 

Publishing House, 2005 

83 + 1 Uz vāka un titullapā XUE QIAN 

DEHONG DAI WEN JIAOCAI nav. 

Tai Nüa language, also Dehong 

Dai and Chinese Shan, a language of 

those Dai people living in the Dehong 

Dai and Jingpo Autonomous Prefecture. 
 

daju: sišuanbaņna Dai: Xishuangbanna 

Nr.  Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

http://en.wikipedia.org/wiki/Tai_N%C3%BCa_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Tai_N%C3%BCa_language
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ĶĪNA CHINA 

2336.  Education 

Committee of 

Xishuangban

na Dai 

Autonomous 

Prefecture 

[Shizi Keben (Xishuangbanna Dai) 

Primer of Xishuangbanna Dai] 

Kunming/Yunnan, 

Yunnan Nationality 

Publishing House, 2002 

92 Uz vāka un titullapā SHIZI KEBEN nav. 

 

2337.  n  [Xishuangbanna Daiwen Xiaoxue 

Jiaocai Elementary Dai Textbook 

Grade One] 

Kunming/Yunnan, 

Yunnan Nationality 

Publishing House, 2010 

130 + 2 Yi La Han (Chief Editor) 

2338.  n [Xishuangbanna Daiwen Jiaocai, 

Xiace Preschool Xishuangbanna Dai 

Textbook Volume Two]  

Kunming/Yunnan, 

Yunnan Nationality 

Publishing House, 2010 

120 Yi La Han (Chief Editor) 

dakota Dakota 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

2339.  Rev. Stephen 

R. Riggs 

Dakota ABC Wowapi Santee 

Agency/Nebraska, 

Santee Normal Training 

School Press, Santee 

Agency, 1887 

20 Reprint – Kendall Park/New Jersey, 

Lakota Books, 1998 

2340.  [Stephen 

Return Riggs]  

DAKOTA ABC WOWAPI KIN. 

TAMAKOCE KAGA. 

CHICAGO: DEAN & 

OTTAWAY, STEAM 

PRINTERS, 1866 

40 http://books.google.dk/books?id=yUBOA

AAAYA 

AJ&dq=intitle:abc&hl=da&source=gbs_

navlinks_s 

Ir ieskenēts. 

2341.  Dakhóta lápi 

Okhódakičhiy

e [Dakota 

Language 

Society] 

Dakhóta iá Wóhdaka Po! 

Speak Dakota! 

Level 1 Dakota Language Textbook 

Minneapolis/MN, 

Dakhóta lápi 

Okhódakičhiye, 2014 

109 Printed in China 
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2342.  Dakhóta lápi 

Okhódakičhiy

e [Dakota 

Language 

Society] 

Dakhóta iá Wóhdaka Po! 

Speak Dakota! 

Level 1 Dakota Speak Audio 

Companion 

Minneapolis/MN, 

Dakhóta lápi 

Okhódakičhiye, 2014 

 Kompaktdisks 

Uz aizmugurējā vaka – Speak Dakota! 

Level 1 Audio CD 

dakota: ihanktonvan Dakota: Ihanktonwan  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KANĀDA CANADA 

2343.  b. a. Ihanktonwan Dakota 

Alphabet 

[Saskatoon/Saskatchewa

n], Saskatchewan Indian 

Cultural Centre, 1998 

43 kartītes  

2344.  Darlene 

Speidel, 

Velma Good 

Father, Iris 

O’Watch 

Wicoie Iyecehci Eyapi Tokaheya 

Ihanktonwan Dakota 

Primary Phonics Book 

Saskatoon/Saskatchewan, 

Saskatchewan Indian 

Cultural Centre, 1999 

89  

dakota: isanti Dakota: Isanti  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KANĀDA CANADA 

2345.  b. a. Ihanktonwan Dakota 

Alphabet 

[Saskatoon/Saskatchewa

n], Saskatchewan Indian 

Cultural Centre, 1998 

44 kartītes  

2346.  Darlene 

Speidel, 

Velma Good 

Father, Iris 

O’Watch 

Wicoie Iyecehci Eyapi Tokaheya 

Isanti Dakota 

Primary Phonics Book 

Saskatoon/Saskatchewan, 

Saskatchewan Indian 

Cultural Centre, 1999 

87  

dan Dan 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 
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KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE 

2347.  Margrit Bolli, 

Eva Flik, 

Jean Deuakey 

Oumple, 

Jean-Paul 

Zongo 

DAN Abidjan, Nouvelles 

Editions Africaines, 1982 

130 + 2 Uz vāka – syllabaire DAN 

+ PARIS, EDICEF 

 

dano: augšasaro dial. Dano: Upper Asaro dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

2348.  Upper Asaro 

Pre-school 

Committee 

Luhuvo gatelesa pizo gata’ buku 1 

Beginning Reading Book 1  

Upper Asaro Primer 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1984 

44 Kserokopija 

Citos avotos – Dano language = Upper 

Asaro language. 

dargīnu Dargin 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

DAGESTĀNA DAGESTAN 

2349.  ГIябдусалам

ов А. А 

Азбука МяхIячкъала, 

Дагъучпедгиз, 1993 

128 Адусаламов Албури 

2350.  ГIябдусалам

ов А. А 

Азбука МяхIячкъала, 

Дагъучпедгиз, 1995 

128 Адусаламов Албури 

2351.  ГIябдусалам

ов А. А., 

ГIямаров С. 

И. 

Азбука МяхIячкъала, 

Дагъучпедгиз, 1988 

127 Абдусаламов Албури, Омаров Саид  

Ir sagriežamā ābece (2 astoņkārši salocītas 

loksnes). 

2352.  ГIялиев Б. 

П. 

Букварь МяхIячкъала, 

Дагъучпедгиз 1998 

128 Алиев Башир 

2353.  ГIямаров С. 

М. 

Букварь Мяхачкала, 

Дагучпедгиз, 1976 

139 Омаров Саид 
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2354.  ГIямаров С. 

М. 

Букварь Мяхачкала, 

Дагучпедгиз, 1985 

143 Омаров Саид 

Ir sagriežamā ābece (1 četrkārši salocīta 

loksne). 

KRIEVIJA RUSSIA 

2355.  ГIябдусалам

ов А. А. 

Дарган мез 

БУКВАРЬ 

1 класс 

Багьудлумала учреждениебас 

дарган мезла 

белчӀудила пособие 

 

Даргинский язык 

БУКВАРЬ 

1 класс 

Учебное пособие 

для общеобразовательных 

организаций 

Москва/ 

Санкт-Петербург, 

Просвещение, 

2019 

158 + 2 UZ VĀKA – ДАРГАН МЕЗ 

БУКВАРЬ 

1 класс 

Ir ieskenēts. 

 

dargīnu: Hirkilinas izloksne Dargin: Hirkilin subdialect  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

GRUZIJA GEORGIA 

2356.  b. a. Даргилла алипуне wа луђисне жуж 

Даргинская азбука и первая книга 

для чтения 

Тифлисъ, Изданiе 

Кавказскаго учебнаго 

Округа, 1911 

63 + 1  

dari Dari 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

AFGANISTĀNA AFGHANISTAN 

2357.  n Program savadamuzi zanan 

[Program for Teaching Women] 

[Kabul], Department of 

Education, Department 

for Teaching, 1363 

45 Kserokopija 
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2358.  n n n, n, n 40 Zaļš fons, kreisā mala visa ar zīmuļiem, 

augšā zvans, spirālē iesieta pizīmju gramata 

Op-Mercy Afghanistan 

ISBN 978-99936-610-15-6 

2359.  n n n, n, n 48 Dzeltens fons, kreisā mala visa ar 

zīmuļiem, augšā zvans, vidū burti uz melna 

fona 

Op-Mercy Afghanistan 

ISBN 978-99936-610-16-3 

2360.  Shakila 

Shems 

دار ول /ا صنف   [Dari / şinf 

awwal/Dari/Pirmā klase] 

n, n., 1374 144 + 1  

AZERBAIDŽĀNA AZERBAIJAN 

2361.  Рустамова Т. [Ābece] Бакы, Jазычы, 1986 136  

datooga Datooga 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

TANZĀNIJA TANZANIA 

2362.  James C. 

Kigamwa, 

Edward 

Kamwela 

Datooga Eessoomwana 1 Dodoma, Bible Society 

of Tanzania, 2007 

76  

dauru Daur  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

IEKŠĒJĀ MONGOLIJA (ĶĪNA) INNER MONGOLIA (CHINA) 

2363.  Эрдэнэтоггох 

Улаанбат 

Ааки n, Убур монголы 

иргэны хэблэлы хоре, 

1957 

42 Kserokopija 

dāņu Danish 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 
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DĀNIJA DENMARK 

2364.  Andersen H. 

C.  

ABC-Bogen København, J. H. Schultz 

Forlag, 1943 

35 Ir tulkojums vācu valodā. 

2365.  Andresen 

Frank, 

Rasmusen 

Vibeke 

Storm 

Arbejdsbogen 2A København, 

Lærerforeningernes 

Materialudvalg, 1983 

48 2. izdevums 

2366.  Andresen 

Frank, 

Rasmusen 

Vibeke 

Storm 

Arbejdsbogen 3A København, 

Lærerforeningernes 

Materialudvalg, 1983 

48 2. izdevums 

2367.  A ...Ø DEN LILLE ABC KØBENHAVN, CHR. 

ERICHSENS FORLAG, 

1920 

48  

2368.  b. a. ABC b. v., b. i., b. g. 8 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2369.  b. a. ABC for Born. b. v., Strandbergs Forlag, 

1975 

48 (lpp. nav 

norādītas)  

2. oplag 16. december 1975 

1876. gada faksimilizdevums 

2370.  b. a. A.B.C. Bog for flittige Börn. Kiöbenhavn, C. G. 

Jversen, b. g. 

42 (lpp. nav 

norādītas) 

Ir ieskenēts. 

2371.  b. a. [ABC] Koppenhagen, Matz 

Weingardt, 1591 

8 (lpp. nav 

norādītas) 

Mads Vingård ("Mathias Vineyard" - a 

Wine-yard in those Days was an inn) is the 

name of the printer? 

Ir ieskenēts.. 

2372.  b. a. [ABC] b. v., Apud Salomon 

Sartorium, 1634 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

Ir ieskenēts. 

2373.  b. a. [ABC] Kiøbenhafn, hos 

Melchior Winckler, 1649 

8 (lpp. nav 

norādītas) 

Ir ieskenēts. 

2374.  b. a. De tre Bjørnes ABC København, A/S Carl 

Stenders Kunstforlag, 

1929 

14  
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2375.  b. a. De tre Bjørnes ABC København, A/S Carl 

Stenders Kunstforlag, 

1948 

16  

2376.  b. a. Jeg kan alfabetet Køge, Egmont Litas A/S, 

2002 

 

12 (lpp. nav 

norādītas) + 4 

ielīmes 

Ilustr.:Baxter Cathy, Bignell Jacqui. 

Tulkoj.: Mortensen Susan Vera. 

Autumn Publishing Ltd. 

2377.  b. a. Jul hele aaret. En Billed ABC og 

Læsebog for lidt større Børn. 

Kjøbenhavn, Karl Lund, 

1866 

24 Faksimilizdevums – SCOOP, b. v., b. g. 

[genudgivet i facsimile af SCOOP] 

2378.  b. a.  Kolorerings A. B. C. b. v. [København], b. g. 

[1945-46] 

6  

2379.  b. a. Leg & Lær b. v., b. g. [2008]  4 plakāti (39 × 50 cm), tostarp Alfabetet. 

2380.  b. a. LEG OG LÆR 

ABC 

b. v. [København], 

Alvilda, 2016 

64 1. udgave 1. oplag 

LEG OG LÆR 

ABC er oversat fra engelsk efter BRICK 

BY BRICK – ABC 

Tryckt i Kina 

2381.  b. a. LÆR ET STAVE 

Stavning eller kaos 

b. v., KREA MEDIE, b. 

g. 

16 + kompaktdisks 

2382.  b. a. Magnus & Myggen 

De Alfabetiske Lege 

[København], IVANOFF 

INTERACTIVE PROD., 

2001 

 1 CD-ROM 

2383.  b. a. Min første røde bogstavbog – skriv 

selv bogstaver 

København, Gyldendal, 

2011 

32 2. udgave 2. oplag 

2384.  b. a. Nyeste Billed-ABC for begyndere Kjøbenhavn, b. i., 1845 62 (lpp. nav 

norādītas) + 4  

10. paplašinātais izdevums 

Faksimilizdevums – Strandbergs Forlag, 

1980 

2385.  b. a. Nygaards abc Billedlotterie b. v., Nygaards Forlag, b. 

g. 

  

2386.  b. a. sig – lyt – skriv LØSNINGSHÆFTE 

1 

b. v. [Gilleleje], 

Baskerville Forlag, b. g. 

24  
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2387.  b. a. SJOVT AT LÆRE ABC 

DEN GODE DINOSAUR 

København, Egmont 

Publishing, 2016 

24 

1 divkārši 

salocīta loksne 

ar uzlīmēm 

Tryckt i Estland 

2388.  b. a. Skrivebog IV 16 linear b. v., b. i., b. g. 32 (lpp. nav 

norādītas) 

Århus borgerskoler 

2389.  b. a. VI LÆRER ALFABETET Roskilde, Tactic Games 

Denmark, b. g. 

30 kartītes + 1 

loksne 

Producered af Finland 

2390.  b. a. [Grønlandsk ABC] København, 1757 46 (lpp. nav 

norādītas) 

+ eskimosu 

Kserokopija 

Ir ieskenēts. 

2391.  b. a.  Dansk 

Pixeline får det sidste ord 

b. v. Krea Medie, 2008  1. kompaktdisks 

2. metodiskie norādījumi – 14 lpp. (nav 

norādītas) 

It is an ABC computer game made for 

educational use (Danish class in school). 

2392.  b. a. [af en 

Skolemand] 

DEN NY LÆSEBOG 

MYREBOGEN Nr 1 

København, H. Hagerups 

forlag, 1925 

112 7. izdevums 

2393.  Bachmann 

Lisbeth, 

Aagaard 

Janne, Vium 

Lisbeth, 

Bachmann 

Jan 

Dansk på mange måder 

1/Bogstavbog 

Albertslund, Forlag 

Mailing Beck, 1998 

96 1. izdevums, 3. laidiens 

2394.  Bachmann 

Lisbeth, 

Aagaard 

Janne, Vium 

Lisbeth, 

Bachmann 

Jan 

Dansk på mange måder 1/Tekstbog Albertslund, Forlag 

Mailing Beck, 1997 

107 2. izdevums, 1. laidiens 
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2395.  Bang Doritt, 

Westi Maj-

Britt 

ABC-fidusan 

Skriveordbog 

[Frederiksberg C.], 

Dansklærerforeningen, 

2000 

94 + 3  

2396.  Bech Sussi, 

Bruhn Heidi 

Kaj & Andrea – skæg og sjov med 

bogstaver   

b. v, b. i. [DR 

MULTIMEDIE], 2005 

32 2. udgave, 1. oplag 

Trykt i Italien 

2397.  Birch H. J. Nye ABC eller Stave= og Læsebog 

for Børn i Dannemark og Norge 

Kjobengavn, E. L. Buchs 

Forlag, 1790 

64 + 12 Ir ieskenēts. 

2398.  Bjerkenes 

Avhild, 

Aagesen 

Vagn 

Form-skrift FOR 

HANDELSSKOLER, TEKNISKE 

SKOLER OG UNGDOMSSKOLER  

b.v [København], Grafisk 

Forlag, b. g. [1957] 

 

32  

2399.  Bondesen 

Ingvar [Af 

en 

Skolemand] 

DEN NYE ABC MYREBOGEN København, H. 

Hagerup’s forlag, [1918] 

32 30. izdevums 

2400.  Bondesen 

Ingvar [Af 

en 

Skolemand] 

DEN NYE ABC MYREBOGEN København, H. 

Hagerup’s forlag, [1936] 

32 21. izdevums 

2401.  Borstrøm 

Ina, 

Petersen 

Dorthe Klint 

Den første læsning 2/Arbejdsbogen København, Alinea A/S, 

2003 

108 1. izdevums, 3. laidiens 

2402.  Borstrøm 

Ina, 

Petersen 

Dorthe Klint 

Den første LÆSNING 

BOGSTAVBOGEN 

København, Alinea A/S, 

2014 

103 + 1 1. izdevums, 21. laidiens 

2403.  Borstrøm 

Ina, 

Petersen 

Dorthe Klint 

Den første LÆSNING 

SKRIVEBOGEN 

København, Alinea A/S, 

2011 

64 2. izdevums, 2. laidiens 

2404.  Brinth 

Johan 

abc 1 København, Gjellerup & 

Gad, 1991 

56 4. izdevums, 6. laidiens 
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2405.  Brinth 

Johan 

abc 1 København, Gjellerup, 

1979 

56 3. izdevums, 4. laidiens 

2406.  Brinth 

Johan 

abc 2 København, Gjellerup & 

Gad, 1985 

48 2. izdevums, 4. laidiens 

2407.  Brinth 

Johan 

abc 1/Supplerende arbejdsbog København, Gjellerup & 

Gad, 1988 

32 1. izdevums, 5. laidiens 

2408.  Brinth 

Johan 

Arbejdsbog til Vi taler og skriver 1 København, 

GJELLERUP, 1982 

32 1. izdevums, 1. laidiens 

2409.  Bruun 

Fanny 

ABC ·Leg København, Forlaget 

Rebus, 2002 

32 Iespiesta Somijā 

2410.  Bruun 

Fanny 

Læse ·Leg København, Forlaget 

Rebus, 2002 

32 Iespiesta Somijā 

2411.  Bruun 

Fanny 

LÆSE ·SKRIVE 

Leg og lær med ord 

Helsingborg, Förlaget 

Rebus, 2002 

128 (lpp. nav 

norādītas) 

Trykt i Indien 

2412.  Bøcker 

Kappel, 

Jakobsen 

Karl, 

Rützebeck 

Holger 

Folkeskolens Læsebog 

ABC 

København, Nordisk 

Forlag, 1931 

80 Tredie Udgave 

2413.  Clevin 

Jørgen, 

Gregersen 

Torben 

Billedordbog København, Branner og 

Korch, b. g. 

36 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2414.  Cohrt 

Mogens 

MAL og TEGN  

SKRIV og REGN 

b. v., Lademann 

Forlagsasaktieselskab, 

1974 

158 (lpp. nav 

norādītas) 

© Grosset & Dunlap, Inc. 

2415.  Danske 

Døves 

Landsforbun

d 

Det danske Håndalfabet København, Danske 

Døves Landsforbund, b. 

g. 

1 atklātne  
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2416.  Danske 

Døves 

Landsforbun

d 

DET DANSKE HÅNDALFABET København, Danske 

Døves Landsforbund, b. 

g. 

1 atklātne  

2417.  Dorte 

Karrebœk 

Supplement til Nils Hartmann: Alle 

børns citroner 

[København], Guldendal, 

1994 

 Plakāts, iespiests Portugālē 

2418.  Erup Birgit min hunde abc København, Lademann, 

1969 og 1971 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2419.  Erup Birgit min katte abc København, Lademann, 

1969 og 1971 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2420.  Eskildsen 

Carsten, 

Moltke 

Helene 

Søren Streg læser 

ABC og FØRSTE LÆSEBOG 

København, Jul. 

Gjellerups Forlag, 1960 

159  

2421.  Eskildsen 

Claus (med 

Hegelund 

Jørgen, 

Løber 

Jacob, 

Novrup H. 

P. H.) 

Ole Bole ABC København, Jul. 

Gjellerrups forlag, 1927 

48 Faksimilizdevums – Alinea A/S, 

København, 1996 

2422.  ESKILDSE

N CLAUS 

(med 

Hegelund 

Jørgen, 

Løber 

Jacob, 

Novrup H. 

P. H.) 

OLE BOLE ABC KØBENHAVN, JUL. 

GJELLERRUPS 

FORLAG, 1935 

48 7. izdevums 
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2423.  Eskildsen 

Claus (med 

Hegelund 

Jørgen, 

Løber 

Jacob, 

Novrup H. 

P. H.) 

Ole Bole ABC København, Jul. 

Gjellerrups forlag, 1938 

48 9. izdevums 

2424.  Eskildsen 

Claus 

(medarbejde

re Hegelund 

Jørgen, 

Løber 

Jacob, 

Novrup 

Hans) 

Ole Bole ABC 

Særudgave B blokbogstaver 

København, Jul. 

Gjellerrups forlag, 1953 

48  

2425.  ESKILDSE

N CLAUS 

(Medarbejde

re 

HEGELUN

D JØRGEN, 

LØBER 

JACOB, 

NOVRUP 

HANS) 

OLE BOLE ABC 

 

KØBENHAVN, JUL. 

GJELLERRUPS 

FORLAG, 1951 

48 Uz vāka – Ole Bole ABC 

24. OPLAG 
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2426.  ESKILDSE

N CLAUS 

(Medarbejde

re 

HEGELUN

D JØRGEN, 

LØBER 

JACOB, 

NOVRUP 

HANS) 

OLE BOLE ABC 

 

KØBENHAVN, JUL. 

GJELLERRUPS 

FORLAG, 1953 

48 Uz vāka – Ole Bole ABC 

29. OPLAG 

2427.  ESKILDSE

N CLAUS 

(Medarbejde

re 

HEGELUN

D JØRGEN, 

LØBER 

JACOB, 

NOVRUP 

HANS) 

OLE BOLE ABC 

Særudgave B blogbokstaver 

 

KØBENHAVN, JUL. 

GJELLERRUPS 

FORLAG, 1953 

48 Uz vāka – Ole Bole ABC UDGAVE B 

(Blokbokstaver) 

 

2428.  ESPERSEN 

J. P., 

PINHOLT 

J. GR. 

ABC BOGEN NYBORG, C. 

SCHØNEMANNS 

FORLAG OG 

BOGTRYKKERI, 1941 

32 17.OPLAG 

2429.  Fisker 

Grethe 

BOGSTAVHUSET b. v., 

DANSKLÆRERFOREN

INGEN, 1997 

55 + 1 1. udgave, 1. oplage 

Ir divas loksnes ar burtiem. 

2430.  Frost Jørgen Freja og Eskil 

Arbejdsbog A –Bogstavlæsebog 

København, Gyldendal, 

2003 

59 + 1 + 2  

2431.  Frost Jørgen Freja og Eskil Århus, Gyldendal, 2003  Plakāts ar ābeces vāku 

2432.  Frølund 

Frederik 

ABC Kjøbenhavn, Jacob 

Erslev, 1842 

47 + 1 1. izdevums. 

Faksimilizdevums – Bokförlaget Redidiva, 

Stockholm, 1970. 
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2433.  Gammelgaa

rd Per, 

Ranheimsæt

er Jon 

ABCDille b. v., Gyldendal, 2008 60 (lpp. nav 

norādītas) 

Særudgave (īpašais izdevums) 

2434.  Goldschmid

ts Julie 

ABC for Børnebørn, BØRN og 

Oldebørn 

b. v., b. i., 1927 6 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2435.  Gregersen 

Torben, 

Nordentoft 

Inger 

Merete 

Min ABC 2 København, Gyldendal, 

1955 

70 6. izdevums 

2436.  Gregersen 

Torben, 

Nordentoft 

Inger 

Merete 

Min ABC 2 København, Gyldendal, 

1966 

70 9. izdevums 

2437.  Gregersen 

Torben, 

Nordentoft 

Inger 

Merete 

(under 

medvirken 

av Garly 

Ingrid) 

Min ABC 1 København, Gyldendal, 

1963 

40 13. izdevums 

2438.  Gross Ely Billed A·B·C 

Belærende stave – og farvebog for de 

smaa 

Aarhus, Nielsen Schultz, 

1943 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2439.  Hansen 

Marianne 

Iben, 

Iversen Bo 

Odgaard 

A, B, kom og C b. v., Gyldendal, 2011 60 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in Slovenia 

1. utgave 1. oplag 
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2440.  Hansen 

Tage, Olsen 

Torben 

Hjorth 

Ny skriftligt for første A København, Gyldendal, 

1992 

80 1. izdevums 

2441.  Hansen 

Tage, Olsen 

Torben 

Hjorth 

Skriftligt for første A København, Gyldendal, 

1984 

84 6. laidiens 

2442.  Hare, 

Herlak, 

Koch 

Pilebørgenes ABC København, Nordisk 

Forlag, A. S., 1983 

64 3. izdevums, 3. laidiens 

2443.  Harman 

Niels 

ALLE BØRNS CITRONER København, Gyldendal, 

1998 

57 (lpp. nav 

norādītas) 

2. udgave 3. oplag 

Printed in Portugal 

2444.  Haunstrup 

Mathea, 

Fossing A., 

Skarvig N., 

Sørensen 

Arild 

BØRNENES DANSKE LÆSEBOG 

ABC 

København, Nordisk 

forlag, 1932 

92 11. izdevums 

2445.  Haunstrup 

Mathea, 

Fossing A., 

Skarvig N., 

Sørensen 

Arild 

BØRNENES DANSKE LÆSEBOG 

ABC 

København, Nordisk 

forlag, 1947 

92 17. izdevums 

2446.  Haunstrup 

Mathea, 

Fossing A., 

Skarvig N., 

Sørensen 

Arild 

BØRNENES DANSKE LÆSEBOG 

ABC 

København, Nordisk 

forlag, 1954 

92 20. izdevums 
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2447.  Hegelund 

Jørgen, 

Løber 

Jacob, 

Novrup H. 

P. H. (under 

medvirken 

af Eskildsen 

Claus) 

Oles første læsebog København, Jul. 

Gjellerrups forlag, b. g. 

64 15. izdevums 

2448.  Heiberg 

Tove 

Kettner 

Alfabet-bogen – med rim, ord og 

billeder 

Vojens, Munksgaard, 

1996 

 3. izdevums. 4. laidiens 

2449.  HEINS 

JULIE 

HANEBOGEN 

A-B-C MED BILLEDER 

KØBENHAVN, 

LEHMANN & STAGES 

FORLAG, 1915 

64 20. izdevums 

 

2450.  Heins Julie HANEBOGEN 

A-B-C MED BILLEDER 

København, P, Haase & 

Søns forlag, 1932 

64 23. izdevums 

Nopirku Kopenhāgenā (Books of 

Curiosity) 2005. gada 25. augustā 

2451.  Heins Julie Læsebog med Billeder for Smaabørn Kjøbenhavn, J. h. 

Schubothes boghandel, 

1903 

35 (lpp. nav 

norādītas) 

Faksimilizdevums – Skandinavsk 

Bogforlag A/S, Odense, [1969] 

2452.  Hermansen 

Knud, 

Jensen 

Ejvind 

VI LÆSER og maler b. v. [København], DET 

DANSKE FORLAG, b. 

g. 

32 2. izdevums 

2453.  Hermansen 

Knud, 

Jensen 

Ejvind 

VI LÆSER og maler b. v. [København], NYT 

PÆDAGOGISK 

FORLAG, b. g. 

32 3. izdevums 

2454.  Hermansen 

Knud, 

Jensen 

Ejvind 

[den ny] Vi læser og maler København, Gjellerup & 

Gad, 1990 

48 5. izdevums, 1. laidiens 
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2455.  Hermansen 

Knud, 

Jensen 

Ejvind 

den ny VI LÆSER OG MALER b. v., Alinea, 2011 40 5. udgave 18. oplag 

2456.  Hermansen 

Knud, 

Jensen 

Ejvind 

Søren og Mette 

i skole 

b. v. [København], 

Alinea, 2004 

63 + 1 3. udgave 11. oplag 

2457.  Hermansen 

Knud, 

Jensen 

Ejvind 

Søren og Mette 

VI LÆSER 

og maler 

København, Alinea, 2005 32  

2458.  Hermansen 

Knud, 

Jensen 

Ejvind 

Søren og Mette 

Vi læser og tegner 

b. v., Forlaget Komma, 

2016 

31 + 1 1. udgave, 5. oplag 

2459.  Hermansen 

Knud, 

Jensen 

Ejvind 

Vi læser og maler København, G.E.C. Gads 

Forlag, 1983 

48 4. izdevums, 2. laidiens 

2460.  Hjort Ella LEG & LÆR BOGSTAVER 

Leg og lær med alle alfabetets 

bogstavere 

Frederiksberg, Forlaget 

Bolden ApS, 2021 

24 

+ over 60 

klistermærker 

1. oplag 

Trykt i Slovenien 

© 2019 Autumn Publishing, UK 

2461.  Hjort Ella Skoleklar ABC-leg København, Forlaget 

Bolden ApS, 2017 

24 

+ over 70 

klistermærker 

og et sjovt 

ABC-memory-

spil 

1. oplag 

Trykt i Polen 

 

2462.  Holbech J., 

Matzen M. 

ABC og Læsebog for de første 

Begnudere 

Første Del 

Kjøbenhavn, 

Gyldendalske Boghandel 

(F. Hegel), 1873 

32 Fjerde Oplag 

Ir ieskenēts. 
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2463.  Holmes G. 

J. 

I PARKEN 

SØG OG FIND BOG 

Hedensted, b. i., b. g. 8 (lpp. nav 

norādītas)  

© Moon Face publishing Ltd 2006, 

Kowloon, Hong Kong 

Made in China 

2464.  Jacobi 

Anne, 

Salling 

Aage 

Læs med det samme  

EN A.B.C.  

København, Nordisk 

Sprog- og kulturforlag, 

1951 

67  

2465.  Jacobi 

Anne, 

Salling 

Aage 

Læs med det samme  

EN A.B.C. II 

København, Nordisk 

Sprog= og kulturforlag, 

1951 

60 (68-128)  

2466.  Jansen M, 

Vogelius B 

Skriftlig dansk 1 København, 

Munksgaard, 1981 

42 + 1 

(ielikums) 

5. izdevums, 1. laidiens 

2467.  Jean de 

Brunhoff 

Babars ABC København, Thorkild 

Becks Forlag 

48 lapas (lpp. 

nav norādītas) 

Uz vāka – Babars A.B.C. 

Uz aizmugures vāka – Tholkild 

2468.  Jensen Helle 

Vibeke 

ABse 

en billed ~ ABC for barne og voksne 

København, HOST & 

SØN, 1995 

63 lapas (lpp. 

nav norādītas) 

2. izdevums, 1. laidiens 

2469.  Jensen H. C. 

Clevin 

Jørgen 

DE STORE BOGSTAVER KØBENHAVN, G. E. C. 

GADS FORLAG, b. g. 

16  

2470.  Jensen 

Thomas [A. 

O. W. 

Jensen] 

Læsebog for Børn, hvis Mødre selv 

ville lære dem at læse. 

Kjøbenhavn, Bianco 

Luno & Schneider, 1836 

32 Kserokopija 

A. O. W. Jensen is a pseudonym for Jensen 

Thomas. 

2471.  JÜRGENSE

N FRITZ 

CARL RYDERS ABC b. v., [København], 

GYLDENDAL, b. g., 

[1862] 

27 lapas (lpp. 

nav norādītas) 

Faksimilizdevums (reproduceeert og trykt 

efter det originale manuskript) – 

Copenhagen, 1968. 

2472.  Klump 

Rasmus 

Lær bogstaver med RASMUS 

KLUMP 

København, EGMONT, 

2012 

24  Trykt i Letland. 

2473.  Klump 

Rasmus 

Min første SKRIVEBOG med 

klostermærker 

København, EGMONT, 

2009 

24 + 2 loksnes 

ar uzlīmēm 

Trykt i Letland. 
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2474.  Kokborg Ib, 

Rosenberg 

Poul 

ABC  

Dansk i første 

Copenhagen [sic – J. C.], 

Gyldendalske 

Boghandel, Nordisk 

Forlag A/ S., 1996 

 

64 1. izdevums, 10. laidiens 

 

2475.  Kokborg Ib, 

Rosenberg 

Poul 

ABC  

Dansk i første 

Copenhagen [sic – J. C.], 

Gyldendalske 

Boghandel, Nordisk 

Forlag A/ S., 1984 

64 1. udgave 3. oplag 

 

2476.  Kokborg Ib, 

Rosenberg 

Poul 

Ny Dansk i første ABC Copenhagen [sic – J. C.], 

Gyldendalske 

Boghandel, Nordisk 

Forlag A/S, 1997 

 

100 1. izdevums, 2. laidiens 

2477.  Kristiansen 

Gerner Birk 

a bogen 2. bog Jyllinge, Forlaget Delta, 

b. g. [1987] 

44  

2478.  Kristiansen 

Gerner Birk 

a₁ - bogen Jyllinge, Forlaget Delta, 

b. g. [1987] 

48 Nopirku Kopenhāgenā grāmatu izstādē. 

Aizmugurējais vāks gaiši violets 

2479.  Kristiansen 

Gerner Birk 

a₁ - bogen Jyllinge, Forlaget Delta, 

b. g. [1987] 

48 Aizmugurējais vāks pelēks 

2480.  Kristiansen 

Gerner Birk 

a₂ - bogen Jyllinge, Forlaget Delta, 

b. g. [1987] 

48  

2481.  Kristiansen 

Gerner Birk 

ABC-serien opgavehæftet 1.0 Kalundborg, Forlaget 

ELYSION, 2003 

48  

2482.  Kristiansen 

Gerner Birk 

ABC-serien opgavehæftet 2.1 Kalundborg, Forlaget 

ELYSION, 1998 

48  

2483.  Kristiansen 

Gerner Birk 

ABC-serien opgavehæftet 3.0 Kalundborg, Forlaget 

ELYSION, 1999 

48  

2484.  Kristiansen 

Gerner Birk 

b bogen  Jyllinge, Forlaget Delta, 

b. g. [1987] 

48  

2485.  Kristiansen 

Gerner-Birk 

b bogen Jyllinge, Forlaget Delta, 

b. g. [1987] 

48 Mazāks formāts nekā iepriekšējai 
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2486.  Kristiansen 

Gerner-Birk 

c bogen Jyllinge, Forlaget Delta, 

b. g. [1987] 

48  

2487.  Kristiansen 

Gerner-Birk 

d bogen Jyllinge, Forlaget Delta, 

b. g. [1987] 

44 bogen – baltā krāsā 

2488.  Kristiansen 

Gerner-Birk 

d bogen Jyllinge, Forlaget Delta, 

b. g. [1987] 

48 bogen – sarkanā krāsā 

2489.  Kruusval 

Catarina 

Børnenes ABC Aalborg, Gyldendals 

Bogklubber/Forlaget 

Klematis, 2000 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

1. bogklubudgave, 1. oplag 

Dāņu valodā tulk. Jørgenson Mette (Pirmo 

rezi izdota Zviedrijā 1999. gadā – Ellens 

ABC). 

2490.  Kruusval 

Catarina 

Børnenes ABC Aalborg, Forlaget 

Klematis, 2000 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

1. oplag 

Dāņu valodā tulk. Jørgenson Mette (Pirmo 

rezi izdota Zviedrijā 1999. gadā – Ellens 

ABC). 

2491.  Kyrre Hans TAGFAT ABC København, H, Hagerup, 

1932 

32  

2492.  La Cour 

Inger 

abc dansk 1/lærervejledning København, Aschehoug 

Dansk Forlag,1975 

36  

2493.  La Cour 

Inger 

abc dansk 1/øvebog København, Aschehoug 

Dansk Forlag, 1982 

16 1. izdevums. 1. laidiens 

 

2494.  La Cour 

Inger 

abc-dansk 1 København, Aschehoug 

Dansk Forlag,1983 

64 3. izdevums. 2. laidiens 

2495.  La Cour 

Inger 

Vi skriver København, Grafisk 

Forlag, 1991 

32 1. izdevums. 4. laidiens 

Aschehoug 

2496.  La Cour 

Inger, 

Knudsen 

Jørgen Ole 

Makkerbogen København, Aschehoug 

Dansk Forlag, 1981 

96 1. izdevums. 1. laidiens 

 

2497.  Larsen 

Joakim 

ABC København, Nordisk 

Forlag, 1911 

48  

2498.  Larsen 

Joakim 

ABC KØBENHAVN, CHR. 

ERICHSENS FORLAG, 

1924 

60  
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2499.  LARSEN P. DEN LILLE ABC 

DANSKBOGEN FOR DE 

MINDSTE 

KØBENHAVN/KRISTI

ANIA, 

GULDENDALSKE 

FORLAG/NORDISK 

FORLAG, 1904 

31 + 1  

2500.  LARSEN P. DEN LILLE ABC 

DANSKBOGEN FOR DE 

MINDSTE 

KJØBENHAVN, 

GULDENDALSKE 

FORLAG - NORDISK 

FORLAG, 1927 

31 + 1  

2501.  Lau Jytte Den 3. Skrivebog 

Lodret skrift 

Allingåbro, Alinea A/S, 

1998 

31 1. izdevums, 5. laidiens 

2502.  Letts 

Educational 

Ltd 

Alfabetet København, Egmont 

Seriesforlaget A/S, 2003 

48 Trykt i Kina. 

2503.  Linvald F. 

C. C. 

ABC MED KRIDTTEGNINGER. Kjøbenhavn og 

Kristiania, Gyldendal, 

1918 

64 NIENDE UDGAVE 

2504.  Lomborg 

Mikkel, 

Grandjean 

Nikolaj, 

C.T.S. 

Reunert og 

Mixer 

Hr. Skægs ABC København, Carlsen, 

2011 

66 (lpp. nav 

norādītas) 

1. udgave, 1. oplag 

Printed in Livonia 

+ 1 kompaktdisks 

2505.  Lund 

Harald. H. 

Storm P. Pings ABC Frederigsberg, Alvilda, 

2013 

28 (lpp. nav 

norādītas) 

Trykt i Kina. 

1. udgave, 1. oplag 

2506.  Lunder Linn 

C. 

BOKSTAV – BOKA MI MED 

KLISTREMERKER 

København, Egmont 

Printing Service A/S, 

2019 

32 1. opplag 

Trykt i Latvia 
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2507.  Møllehave 

Erling 

(text), 

Hansen Jørn 

(musik) 

ABC sange for børn [Pandrup], Elap A/S, 

2006 

 DVD 

2508.  Møller B. B. ABC Uglebogen b. v. [København], G. E. 

C. GAD, b. g.  

32 + 1 6. paplašinātais (udvidede) izdevums 

2509.  Møller B. B. ABC Uglebogen København, G. E. C. 

Gads forlag, b. g. [1961] 

40 7. paplašinātais (udvidede) izdevums 

2510.  Møller 

Flemming 

Quist 

Snudens ABC København, Gyldendal, 

1991 

30 2. izdevums 

Iespiesta Portugālē 

2511.  Lene Møller Nisserne i Ådal 

ABC-skrivebogen 

København, Gyldendal, 

2005 

48 1. udgave 4. oplag 

2512.  Nordentoft 

Inger 

Merete 

(under 

medvirken 

av Garly 

Ingrid og 

Gregersen 

Torben) 

Min ABC 1 København, Gyldendal, 

1954 

40 Kserokopija 

8. izdevums 

2513.  Olesen 

Niels 

Kondrup 

MIN ANDEN DANSKBOG København, Gyldendal, 

2012 

48 1. udgave 2. oplag 

Tryk: Slovenien 

2514.  Olesen 

Niels 

Kondrup 

MIN FØRSTE DANSKBOG [København], Gyldendal, 

2012 

48 1. udgave 2. oplag 

Tryk: Slovenien 

2515.  Pedersen 

Hans 

Hartvig 

Seedorff 

ABC [København], 

Gyldendal/Nordisk 

Forlag, [1927] 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

Med Tegninger af Ernst Hansen 
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2516.  PETERSEN 

W. 

ABC KØBENHAVN, EM. 

LANGHOFFS 

FORLAG, b. g. 

32 Ny Udgave. 

2517.  Poulsen 

Lone, 

Sørensen 

Søren Chr, 

Vedel 

Hanna 

Hasan og Fatma/Indkøb Grundbog 1 København, 

Lærerforeningernes 

Materialeudvalg, 1991 

64  

2518.  Poulsen 

Lone, 

Sørensen 

Søren Chr, 

Vedel 

Hanna 

Hasan og Fatma/Indkøb Øvebog 1 København, 

Lærerforeningernes 

Materialeudvalg, 1990 

79  

2519.  Poulsen 

Lone, 

Sørensen 

Søren Chr, 

Vedel 

Hanna 

Hasan og Fatma/Bolig Grundbog 2 København, 

Lærerforeningernes 

Materialeudvalg, 1990 

64  

2520.  Poulsen 

Lone, 

Sørensen 

Søren Chr, 

Vedel 

Hanna 

Hasan og Fatma/Bolig Øvebog 2 København, 

Lærerforeningernes 

Materialeudvalg, 1990 

54  

2521.  Rasmussen 

Halfdan 

Halfdans ABC  København, Carlsen, 

2002 

57  

2522.  Rasmussen 

P. S. J. 

Billed ABC og Læseøvelser for de 

første Begyndere 

Odense, Forlagt av den 

Miloske Boghandel, 

1858 

60 Faksimilizdevums – Skandinavsk 

Bogforlag A/S, Odense, [1963?] 
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2523.  Rasmussen 

Thomas 

ABC og læsebog Kjøbenhavn, .. forlagt af 

Directeur J. H. Schulz, 

1826 

37 (lpp. nav 

norādītas) 

Faksimilizdevums – Skandinavsk 

Bogforlag A/S, Odense, [1963?] – nav 

norādīts 

2524.  Rørup Maj Danskbog for børnehaveklassen Jyllinge, Forlaget Delta, 

2002 

64  

2525.  Rørup Maj Min første danskbog Jyllinge, Forlaget Delta, 

2002 

64 Nopirku Kopenhāgenā izstādē. 

2526.  Rørup Maj Min første skrivebog Jyllinge, Forlaget Delta, 

b. g. 

48  

2527.  SANDAL 

DORA, 

DEGERBØ

L SIGFRED 

SVANEMAPPEN 

TEGNE-, LÆSE OG 

STAVEØVELSER 

FORØVELSER TIL 

»SVANEBOGEN« 

KØBENHAVN, C. A. 

REITZELS FORLAG,b. 

g. 

9 loksnes, 1 

sagriezta 

ANDET OPLAG [2. izdevums] 

THE SWAN FOLDER 

DRAWING, READING AND SPELLING 

EXERCISES 

REHEARSALS FOR THE "SWAN 

BOOK" 

Nav ābece 

2528.  Sauter Emil Dansk Skriftlæsnings ABC Kjøbenhavn, N. E. Roms 

Forlagsforretning, 1936 

24  

2529.  Scarry 

Richard 

Min lille ABC ordbog b. v. [København], 

Gyldendal, 2005 

29 På dansk ved Thøger Birkeland 

Ābece? 

2530.  Scarry 

Richard 

Min lille ABC ordbog b. v. [København], 

Gyldendal, 2008 

29 På dansk ved Thøger Birkeland 

Særoplag (= a special or extra printing) 

Ābece? 

2531.  Schmidt 

Birgit 

Billed ABC København, 

Mallings,1985 

28  

2532.  Schneekloth 

K. A.  

ABC og Læsebog med Billeder for 

det første Skoleaar. 

Købengavn, 

Gyldendalske 

Boghandels Forlag, 1898 

84 Femte Udgave 

2533.  Stilling 

Hermann 

ABC b. v. [København], 

Gyldendal, b. g. 

16  

2534.  Strandberg 

Jul.  

Tipoldefars ABC I – II 

ABC for Børn 

Nyeste BILLED-ABC for Begyndere 

København, b, i., 1876; 

Kjøbenhavn, b. i., 1886 

124 + 4 Faksimilizdevumi – København, 

Strandbergs Forlag, 1987 
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2535.  Strid Jakob 

Martin 

Strids Fantastiske Bogstavbog b. v. [København], 

Gyldendal, 2013 

32 Særudgave 

1. udgave. 3. oplag 

Printed in Latvia. 

2536.  Strid Jakob 

Martin 

Strids Fantastiske Stavebog b. v. [København], 

Gyldendal, 2014 

32 Særudgave 

1. udgave. 1. oplag 

Printed in Latvia. 

2537.  Sörensen 

Hanna 

Laura leger med ABC [København], 

CARLSEN, Lindhardt og 

Ringhof, 2007 

23 + 1 1. udgave 1. oplag 

2538.  Sörensen 

Hanna 

Laura læser og skriver [København], 

CARLSEN, Lindhardt og 

Ringhof, 2008 

23 + 1 1. udgave 1. oplag 

2539.  Thomsen 

Ersnt 

LÆSE, SKRIVE, MALE. 

ABC. 

København , Gjellerup, 

b. g. 

32 + 1 10. oplag 

2540.  Thomsen 

Ersnt 

LÆSE, SKRIVE, MALE. 

ABC. 

København , Gjellerup, 

b. g. 

32 + 1 11. oplag 

2541.  Thomsen 

Thorstein 

Min første ABC København, Forlaget 

Sesam, 2002 

61 www.egmontbogklub.dk 

 

2542.  Thondoe 

Peter 

ABC til Brug i Almueskoler. Christiania, b. i., 1814 

[Trykt hos C. Grøndahl.] 

32 Femte forbedrede OPLAG. 

FAKSIMILEUTGAVEN, GRØNDAHL & 

SØN FORLAG A. S, 1987 

https://www-

bib.hive.no/tekster/umistelige/15/15-

01.htm 

2543.  Tobiasen 

Inger, 

Jørgensen 

Mette 

BOGSTAV LEG 

TALEG 

[Risskov], Klematis, 

2007 

47 + 49 

(ieskaitīti vāki) 

1. oplag 

Trykt i Italien 

Tobiasen Inger (illustration), Jørgensen 

Mette (tekst) 

2544.  Valenta 

Zdenka & 

Adelhart 

Susanne 

Alfa – Z 

Afabetiseringsmateriale til dansk 

som andetsprog 

København, Gyldendal, 

2004 

88 3. udgave, 1. oplag 

+ kompaktdisks 

http://www.egmontbogklub.dk/
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2545.  Winther 

Christian, 

Hansen 

Constantin 

ABC Kjøbenhavn, forlagt af 

den Gyldendalske 

Boghandel og Th. Kind. 

[1872 ?] 

40 Faksimilizdevums – Skandinavsk 

Bogforlag A/S, Odense, [1963?] 

2546.  Winther 

Christian, 

Hansen 

Constantin 

ABC Kjøbenhavn, forlagt af 

den Gyldendalske 

Boghandel og Th. Kind. 

b. g. 

40 3. izdevums 

VĀCIJA GERMANY 

2547.  b. a. Flensborg Avis’s Stavebog for 

hjemmet. 

Flensborg, Flensborg 

Avis’s Trykkeri (Jessen), 

1889 

95 ? Faksimilizdevums – Skandinavsk 

Bogforlag A/S, Odense, [1963?] 

2548.  b. a. Flensborg Avis’s Stavebog for 

hjemmet. 

Flensborg, Flensborg 

Avis’s Trykkeri (Jessen), 

1889 

95 Faksimilizdevums – Skandinavsk 

Bogforlag A/S, Odense, [1963?] 

dedua Dedua  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

2549.  Sune and 

Britt Ceder 

Dedua abc – kibi 1 Ukrarumpa, SIL, 1994 108 Uz vāka – Dedua abc – kibi 1 

Dedua Primer 

Revised Edition 

2550.  Sune and 

Britt Ceder 

Dedua abc – kibi 2 Ukrarumpa, SIL, 1994 72 Uz vāka – Dedua abc – kibi 2 

Dedua Primer 

Revised Edition 

2551.  Sune and 

Britt Ceder 

Dedua abc – kibi 3 Ukrarumpa, SIL, 1994 116 Uz vāka – Dedua abc – kibi 3 

Dedua Primer 

Revised Edition 

deghinag Deg Hinag 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 
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ASV USA 

2552.  Alaska 

Native 

Language 

Center 

DEG HI T’AN ALPHABET Fairbanks/Alaska, Alaska 

Native Language Center, 

1983 

39 Kserokopija 

2553.  Alta Jerue, 

Hannah 

Maillelle 

Deg Hinag Dindlidik 

Deg Xinag Literacy Manual 

Fairbanks/Alaska, Alaska 

Native Language Center, 

1993 

91  

 delavaru Delaware 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

2554.  DAVID 

ZEISBERGER 

ESSAY OF A Delaware Indian and 

Engliʃh SPELLING BOOK, FOR 

THE SCHOOLS OF THE 

SCHOOLS OF THE CHRISTIAN 

INDIANS on Muʃkingum River. 

PHILADELPHIA, 

Printed by HENRY 

MILLER, 1776 

113 + 13 + English 

It is a facsimile, which may be a 

photocopy of the original, but not 

something I made. I bought it already 

made and bound. (James Weller) 

 

delo Delo 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

GANA GHANA 

2555.  b. a. Kala maŋ kε 1 Tamale, Ghana Institute 

of Linguistics, Literacy 

and Bible Translation, 

1997 

47 Second revision 

Kserokopija 

Uz vāka – Ntrubo. 

(‘Delo’ is the language name; ‘Ntrubo’ the 

people – www.ethnologue.com)  

dendi Dendi 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 
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ASV USA 

2556.  Salifou A. 

ATACORA 

u. c. 

Weenu Hunu 1 

Tila 1, Couyo 1-30 

b. v., Literacy 

International, 2019 

 

95 + 1 SIM Benɛɛ/Togo nna Literacy Benin 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

 Ir ieskenēts. 

2557.  Salifou A. 

ATACORA 

u. c. 

Weenu Hunu 2 

Tila 2, Couyo 31-72 

b. v., Literacy 

International, 2019 

 

96 SIM Benɛɛ/Togo nna Literacy Benin 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

 Ir ieskenēts. 

dene Dene  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KANĀDA CANADA 

2558.  Ann 

Alphonse, 

Mary Jane 

Sayazie 

Dene Primary Phonics Book Saskatoon/Saskatchewan, 

Saskatchewan Indian 

Cultural Centre, 1994 

77  

2559.  b. a. Alphabet Posters in the Chipewyan 

language 

Fort Smith/North West 

Territories, Programs and 

Evaluation Branch, 

Department of 

Education, 1981 

46 loksnes Developed at a Language Training 

Workshop 

“Chipewyan” was an enemy’s term for 

them. Prefer ‘Dene’; it means ‘the people’ 

in several Athapaskan languages 

2560.  b. a. Dene Alphabet  [Saskatoon/Saskatchewa

n], Saskatchewan Indian 

Cultural Centre, 1996 

44 kartītes  

2561.  b. a. Dene Alphabet b. v., Saskatchewan 

Indian Cultural Centre, 

2007 

1 loksne Dene Alphabet Chart (1 of 2) 

2562.  b. a. Dene Alphabet b. v., Saskatchewan 

Indian Cultural Centre, 

2007 

1 loksne Dene Alphabet Chart (2 of 2) 

denja Denya 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/resources/primers
https://www.literacyevangelism.org/resources/primers
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KAMERŪNA CAMEROON 

2563.  Ministry of 

Scientific 

and 

Technical 

Research, 

Tambi 

Robinson 

Tabe, Eyong 

David, 

Clymer 

Renee 

Manjɔge Denya Ngwε 1 

Reading Denya – Book 1 

Yaounde, SIL, 1998 36 + 1 http://www.silcam.org/folder030401/page.

php 

First experimental edition 

2564.  Ministry of 

Scientific 

and 

Technical 

Research, 

Tambi 

Robinson 

Tabe, Eyong 

David, 

Clymer 

Renee 

Manjɔge Denya Ngwε 2 

Reading Denya – Book 2 

Yaounde, SIL, 1998 28 http://www.silcam.org/folder030401/page.

php 

First experimental edition 

http://www.silcam.org/folder030401/page.php
http://www.silcam.org/folder030401/page.php
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2565.  Ministry of 

Scientific 

and 

Technical 

Research, 

Tambi 

Robinson 

Tabe, Eyong 

David, 

Clymer 

Renee 

Manjɔge Denya Ngwε 3 

Reading Denya – Book 3 

Yaounde, SIL, 1998 29 http://www.silcam.org/folder030401/page.

php 

First experimental edition 

dienvidbontok Southern Bontok 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

2566.  b. a. A F CH  

An Alphabet Book in S. Bontok 

 

[Manila], Summer 

Institute of Linguistics, 

Inc., Translators 

Publishers, 1977 

55 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bkb_

A_F_CH.pdf 

Southern Bontok = Finallig 

2567.  b. a. Munfiasa Tako  

Let’s Read 

A Primer in S. Bontok 

[Manila], Summer 

Institute of 

Linguistics=Philippines, 

Inc., Translators 

Publishers, 1978 

175 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bkb_

Munfiasa_Tako.pdf 

1. izdevums 

S. Bontok 

2568.  Dave 

Ohlson, 

Joan 

Ohlson, 

Benita 

Calagan,  

Munlapo Tako Munfiasa 

Let’s Begin Reading 

A Pre-primer in S. Bontok 

[Manila], Summer 

Institute of Linguistics, 

Inc., Translators 

Publishers, 1977 

61 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bkb_

Munlapo_Tako_Munfiasa.pdf 

http://www.silcam.org/folder030401/page.php
http://www.silcam.org/folder030401/page.php
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bkb_A_F_CH.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bkb_A_F_CH.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bkb_Munfiasa_Tako.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bkb_Munfiasa_Tako.pdf
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2569.  Dave 

Ohlson, 

Joan 

Ohlson, 

Takashi 

Fukuda, 

Aiko 

Fukuda 

Nan Ononchun ay Mangisoro Asnan 

Munlapo Tako Munfiasa ya 

Munfiasa Tako 

(What Those Teachers Will Say)  

Teaching Directions in S. Bontok 

[Manila], Summer 

Institute of Linguistics, 

Inc., Translators 

Publishers, 1978 

123 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/bkb_

Nan_Ononchun_ay_Mangisoro_Asnan_M

unlapo_Tako_Munfiasa_ya_Munfiasa_Tak

o.pdf 

dienvidigauņu South Estonian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

LATVIJA LATVIA 

2570.  b. a. b. n. [Rīga], b. i., 1698 22 (lpp. nav 

norādītas) 

Ābeces autors esot Bengt Gottfried 

Forselius (1688) un 1741. g. dienvidig. 

ābece esot šīs ābeces atkārtots metiens. 

Ir ieskenēts. 

dienvidigauņu: Mulgi South Estonian: Mulgi 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

IGAUNIJA ESTONIA 

2571.  Ilves Kristi, 

Laande Alli 

MULGI AABITS 

MÜTÄS MATI LUU 

b. v., Mulgi Kultuuri 

Instituut, 2016 

64 + igauņu 

dienvidigauņu: setu South Estonian: Seto 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

IGAUNIJA ESTONIA 

2572.  Hõrna Aarõ 

u. c. 

SETO AABITS [Obinitsa], Setomaa 

Valdade Liit, 2011 

52 + igauņu 

Plauktā pie igauņu 

dienvidigauņu: Veru South Estonian: Võru 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 
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IGAUNIJA ESTONIA 

2573.  Hurt Johann Vastne Võro keeli ABD raamat. Tartus, Schnakenburg’i 

trükk ja kulu, 1885 

56 Kserokopija 

Plauktā pie igauņu 

2574.  Kersti Ots KODUKOTUS 

SÕMERPALU VALLA 

AABITSALOOD  

[Osula/Võrumaa, Osula 

Kodu-uurijate Seltsing], 

2008 

55 + 2 + igauņu 

Uz vāka – KODU-KOTUS 

2575.  Nele 

Reimann 

TIIJUHT  

ABC KIRÄOPPUSÕ MANOQ 

Võro, Võro Instituut’, 

2000 

175 Plauktā pie igauņu 

2576.  Nele 

Reimann, 

Mariko 

Faster 

Tüüvihik “ABC kiräoppusõ” manoq Võro, Võro Instituut’, 

2000 

72 Plauktā pie igauņu 

2577.  Sullõv Jüvä, 

Kauksi 

Ülle, Marju 

Kõivupuu, 

Nele 

Reimann, 

Paul Hagu 

ABC KIRÄOPPUS 

ja 

LUGÕMIK ALKOOLI LATSILÕ  

Võro, Võro Instituut’ ja 

Võro Seltś VKKF, 

[1998] 

159 Uz vāka – ABC KIRÄOPPUS  

Plauktā pie igauņu 

2578.  Sullõv Jüvä, 

Kauksi 

Ülle, Marju 

Kõivupuu, 

Nele 

Reimann, 

Paul Hagu 

ABC KIRÄOPPUS 

ja 

LUGÕMIK ALKOOLI LATSILÕ  

Võro, Võro Instituut’ ja 

Võro Seltś VKKF, 

[1999] 

159 Uz vāka – ABC KIRÄOPPUS  

Plauktā pie igauņu 

dienvidigauņu: Veru dial. Ludzas igauņu izloksne South Estonian: Võru dial.: Lutsi subdial. 

 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

https://erb.nlib.ee/?otsi=Osula+Kodu-uurijate+Seltsing&exact=false&register=kirjastajad
https://erb.nlib.ee/?otsi=Osula+Kodu-uurijate+Seltsing&exact=false&register=kirjastajad
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LATVIJA LATVIA 

2579.  Balodis 

Uldis 

Lucu – bilžu ābece Ludza, J. Soikāna Ludzas 

mākslas skola, 2019 

3 planšetes Metiens – 1 eksemplārs 

Ir ieskenēts. 

Ludzas igauņi jeb luci 

2580.  BALODIS 

ULDIS 

LUTSI KIELE LEMENTAR 

LUDZAS IGAUŅU VALODAS 

ĀBECE 

b. v., LU Lībiešu institūts 

un Ludzas galvenā 

bibliotēka, 2020 

230 + 2 LEMENTAR | ĀBECE – 19.-75. lpp. 

https://www.academia.edu/44072597/ 

Lutsi_kiele_lementar_Ludzas_igau% 

C5%86u_ 

valodas_%C4%81bece 

Ir ieskenēts. 

digoru Digor  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ZIEMEĻOSETIJA NORTH OSSETIA 

2581.  Хъойбайти 

Сергей, 

Цæрукъати 

Владимир 

Абетæ  

 

Дзæуджыхъæу, Ир, 

2003 

103 На дигорском языке 

3. izdevums 

2582.  Химилонти 

Азæ, 

Хъарданти 

Ларисæ 

АБЕТÆ  

 

ДЗÆУÆГЫГЪÆУ, ИР, 

2008 

103 + 1 На дигорском языке  

 

2583.  Химилонти 

Азæ, 

Хъарданти 

Ларисæ 

АБЕТÆ  

 

ДЗÆУÆГЫГЪÆУ, ИР, 

20017 

118 + 2 На дигорском языке  

Третье издание 

dimasi Dimasi 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

INDIJA INDIA 

https://www.academia.edu/44072597/
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2584.  n DIMA PHURIJEN 

“Hadam Guphu Maimu Gisim” 

Laisi Grangsiba 

Ringbonoh 1-34 

Chennai/Tamilnadu, 

Inspire, 2011 

94 Uz vāka – DIMA PHURIMIN Book 1 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

ditidaht Ditidaht 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KANĀDA CANADA 

2585.  b. a. Di·ti·dˀa·ˀtx 

Provisional Version 

b. v., b. i., b. g.  Plakāts ar alfabētu 

Drawings by Nola Johnston 

diola Diola 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

SENEGĀLA SENEGAL 

2586.  b. a. Kakaraŋ kújoolaay [Dakar]: Féewirie, 1997 76 + 3 Uz vāka – DIOLA LECTURE 2 

+ framču 

Ābece? 

Jola (French: Diola; Jola: Joola), also 

called Jola-Fonyi (French: Diola-Fogny) 

and Kujamataak, is a language spoken by 

475,000 people in the Casamance region of 

Senegal, and neighboring countries. 

diula Dioula 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE 

2587.  Kalilou 

Téra, Fritz 

Goerling, 

Randy 

Groff u. c. 

DIOULA 

JULA 

Abidjan, Les Nouvelles 

Éditions Africaines, 2001 

102 + 2 Uz vāka – Syllabaire DIOULA 

Uz vāka un titullapā – EDILIS 

 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://en.wikipedia.org/wiki/French_language
https://en.wikipedia.org/wiki/French_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Casamance
https://en.wikipedia.org/wiki/Senegal
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dobu Dobu  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

2588.  Daphne 

Lithgow 

Tada sawa ‘ena Dobu  

Let’s read Dobu 2 

Dobu Language 

Ukrarumpa, SIL, 1993 39 + 1 Uz vāka – Tada sawa ‘ena Dobu 2 

6 th Edition 

dogon Dogon 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MALI 

2589.  D.N.Ä.F.L.

A, D.P.F. 

Jangun dei don Jangun don 

Yaanwbire 

Bamako, D.N.Ä.F.L.A, 

1985 

32 Kserokopija 

 

dogri Dogri 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

INDIJA INDIA 

2590.  n [Dagri Pustak Mala] 

[Dagri ABC-book] 

n, Jammu-Kashmir State 

Board of Scool 

Education, 2005 (?) 

48 + 6  

dolgānu Dolgan  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KRIEVIJA RUSSIA 

2591.  Аксёнова 

Е. Е., 

Барболина 

А. А., 

Парфиров 

В. Н.  

Экспериментальный букварь 

долганского языка 

Москва, НИИ 

Национальных школ, 

1981 

103 + 1 Kserokopija 
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2592.  Аксенова 

Евдокия, 

Барболина 

Анна 

Букварь Красноярск, 

Красноярское книжное 

издательство, 1984 

128 Kserokopija 

2593.  Аксёнова 

Евдокия, 

Барболина 

Анна 

Букварь Ленинград, 

«Просвещение» 

Ленинградское 

отделение, 1990 

126 + 2 Разрезная азбука (1 astoņkārši salocīta 

loksne) 

55 к. 

http://www.twirpx.com/file/1269163/ 

2594.  Аксёнова 

Евдокия, 

Барболина 

Анна 

Букварь Ленинград, 

«Просвещение» 

Ленинградское 

отделение, 1990 

126 + 2 Uzraksts – Собственность государства 

25 рублей 

Разрезная азбука (1 astoņkārši salocīta 

loksne) 

2595.  Аксёнова 

Евдокия, 

Барболина 

Анна 

Букварь Санкт-Петербург, 

Отделение 

издательства 

«Просвещение», 1995 

127 2-ое издание, доработанное 

Разрезная азбука (2 četrkārši salocītas 

loksnes) 

2596.  Аксёнова 

Евдокия, 

Барболина 

Анна 

Букварь Санкт-Петербург, 

Филиал издательства 

«Просвещение», 2001 

127 3-ое издание, доработанное 

Разрезная азбука (2 četrkārši salocītas 

loksnes) 

Ir ieskenēts. 

2597.  Аксенова 

Огдо 

Веселая азбука 

Бэсэлээ буквалар 

Красноярск, 

Красноярское книжное 

издательство, 1990 

15 + 1 http://www.sakhamemory.ru/liter/book/dol

ganika/13.pdf 

2598.  Ичин-

Норбу З 

[оя] 

Н[иколаевн

а] 

Ҳака ҳуруга 

Таймырский долганский букварь 

1-й класс 

Москва, «Кириллика». 

2019 

79 + 1 +krievu 

Тираж 0 экз. 

dondari Dhondhari 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 
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INDIJA INDIA 

2599.  Thanvi 

Ranesh u. c. 

Literacy Primer Jaipur, SRC, Rajastan 

Adult Education 

Association, 1982 

24 Kserokopija 

dorig Dorig 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

VANUATU 

2600.  Alex 

François 

O vavgat ta Dōrig 

Langis blong Dorig 

South Gaua, Banks 

Islands, b. i., 2004 – 

2011 

32 lapas (nav 

norādītas) 

http://alex.francois.free.fr/AFpub_literacy_

e.htm 

Ir ieskenēts. 

Ir izdruka. 

driki: Čikahuahtla Driqui: Chicahuaxtla 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

2601.  Eleuterio 

Hernández, 

Benito 

Reyes 

Garrido 

Ngo ñan a’mi sinugun b. v., SEP, 1981 329 As spoken in areas of Oaxaca 

duala Duala 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KAMERŪNA CAMEROON 

2602.  Nseme 

Cledor 

Láŋga na tila láduálá 

[lasu un rakstu duala] 

Yaoundé, Collection 

Propelca, 1982 

60 Kserokopija 

http://alex.francois.free.fr/AFpub_literacy_e.htm
http://alex.francois.free.fr/AFpub_literacy_e.htm
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ŠVEICE SWITZERLAND 

2603.  Dinkelacker 

E[rnst] 

Duala-Fibel für Volksschulen in 

Kamerun 

mit einem Anhang für den Deutsch-

Unterricht (1. Kurs) 

 

Basel, Verlag der 

Missionsbuchhandlung, 

1912 

 

104 + vācu 

Dritte Auflage 

Published “für Volksschulen in Kamerun” 

in Basel (Switzerland) in 1912. Cameroon 

was a German colony from 1884 to 1919.  

http://digital.wlb-

stuttgart.de/purl/kxp1841981397 

Ir ieskenēts. 

derunu Derong  

Nr.  Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ĶĪNA CHINA 

2604.  Li Ai Xin TVRUBGJVGYE SVLVP SHEU 

[Xueqian Dulongwen Textbook; 

Preschool Dulong Textbook] 

Kunming/Yunnan, 

Yunnan Nationality 

Publishing House, 2006 

124 + ķīniešu 

Dulong 

dungānu Dungan 

Nr.  Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KIRGĪZIJA KYRGYZSTAN 

2605.  Бугазов Х., 

Дўвазы Б. 

Шызыкуә Бишкек, Кыргызстан, 

1996 

119 Бугазов Хусеин, Дуваза Бехаз 

Исправленное 2-ое издание 

2606.  Эр. Эрбудў Шызыкуә Фрунзе, Мектеп, 1977 117 + 1 А. Арбуду  

Издание второе 

Ir sagriežamā ābece – 3 divkārši salocītas 

loksnes. 

2607.  Эр. Эрбудў Шызыкуә Фрунзе, Мектеп, 1979 117 + 1 Эрли Эрбуду  

Издание третье 

duun Duun 

Nr.  Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

http://digital.wlb-stuttgart.de/purl/kxp1841981397
http://digital.wlb-stuttgart.de/purl/kxp1841981397
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MALI 

2608.  b. a. Duungooma ABC 

Alphabet Duun «samogho»  

Sikasso, SIL, 2006 35 + 1 version expérimentale 

1 ère impression 

1 ère édition 

http://www.sil-

mali.org/sites/default/files/SIL-Mali-dux-

2006-ABCdaire-duun-A4.pdf 

Ir ieskenēts. 
 

dzjinpo Jingpo 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ĶĪNA CHINA 

2609.  n LAWU TSANG JONG E LANG NA 

JINHGPO LAIKA 

BUK 1 

Kunming/Yunnan, [Tai 

und Jinghpo Bildungs-

Abteilung] , 1979 

59 Kserokopija 

2610.  Institute of 

Education 

Sciences of 

Prefecture 

of De Hong 

JINGHPO LAIKA SHARIN BUK 

[Jingpowen Shiziduben 

Jingpo ABC-book] 

Kunming/Yunnan, 

Yunnan Nationality 

Publishing House, 2011 

67 + 3  

2611.  Sha Xiao 

Dong 

JONG GAJI JINGHPO LAIKA 

BUK 1 

[Xueqian Jiaocai (Jingpowen 

Shangce) 

Preschool Jingpo Textbook (Volume 

One)] 

Kunming/Yunnan, 

Yunnan Nationality 

Publishing House, 2005 

87 + 1  

2612.  Sha Xiao 

Dong 

JONG GAJI JINGHPO LAIKA 

BUK 2 

[Xueqian Jiaocai (Jingpowen Xiace) 

Preschool Jingpo Textbook (Volume 

Two)] 

Kunming/Yunnan, 

Yunnan Nationality 

Publishing House, 2005 

51 + 1  

http://www.sil-mali.org/sites/default/files/SIL-Mali-dux-2006-ABCdaire-duun-A4.
http://www.sil-mali.org/sites/default/files/SIL-Mali-dux-2006-ABCdaire-duun-A4.
http://www.sil-mali.org/sites/default/files/SIL-Mali-dux-2006-ABCdaire-duun-A4.
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dzongke Dzonghka 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

BUTĀNA BHUTAN 

2613.  Dzongkha 

Developme

nt 

Commissio

n 

n, 1 Thimpu, Education 

Division, Royal 

Government of Bhutan, 

1996 

12  

2614.  Dzongkha 

Developme

nt 

Commissio

n 

n, 2 Thimpu, Education 

Division, Royal 

Government of Bhutan, 

1996 

12  

2615.  Dzongkha 

Developme

nt 

Commissio

n 

n, 3 Thimpu, Education 

Division, Royal 

Government of Bhutan, 

1996 

12  

2616.  Dzongkha 

Developme

nt 

Commissio

n 

n, 4 Thimpu, Education 

Division, Ministry of 

Health and Education, 

Royal Government of 

Bhutan, 1996 

12  

2617.  Dzongkha 

Developme

nt 

Commissio

n 

n, 5 Thimpu, Education 

Division, Royal 

Government of Bhutan, 

1996 

13  

2618.  N n Thimpu, n. [1997] 50  

džarai Jarai 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 
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ASV USA 

2619.  Elke and 

René 

Leisink 

01 - Mêo hăng Asâo: ABČ 

01 - Cat and Dog: Alphabet 

Jarai Primer 

b. v. [Greensboro/NC], 

Jơrai Bible Association, 

2021 

49 + angļu 

https://bloomlibrary.org/book/xrxQL3rugk 

Jarai Viet Nam 

Ir ieskenēts. 

FRANCIJA FRANCE 

2620.   េ �   �ហៈ ៃ ◌�ឆ �  � 

អក�រ�កម����យ 

Jarai 

 

b. v., ICC, 2022 1 + angļu 

https://bloomlibrary.org/language:jra/book/

2AW1KGux5d?lang=jra 

Oyadaw, Ratankiri, Cambodia 

Ir ieskenēts. 

džimini Djimini 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE 

2621.  Quattara 

Lofo 

Daniel, 

Coulibaly 

Dianko 

Justin 

JINMIRIYE SƐNRƐ KARA SƐWƐ 

Syllabaire djimini 

Abidjan, SIL-CIG, 2014 53 + 4 Uz vāka – JINMIRI YE SƐNRƐ KARA 

SƐWƐ 

 

+ franču 

6. izdevums 

džimini: kotolo dial. Djimini: Kotolo dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE 

2622.  Quattara 

Lofo 

Daniel, 

Coulibaly 

Dianko 

Justin 

JINMIRI YE SƐNRƐ KARA SƐWƐ 

Syllabaire djimini 

 

Abidjan, SIL, 1984 53 + 4 Uz vāka – JINMIRI YE SƐNRƐ KARA 

SƐWƐ 

Syllabaire djimini 

(dialecte de Kotolo) 

+ franču 

2. izdevums 

Ir ieskenēts. 

https://bloomlibrary.org/book/xrxQL3rugk
https://bloomlibrary.org/language:jra/book/2AW1KGux5d?lang=jra
https://bloomlibrary.org/language:jra/book/2AW1KGux5d?lang=jra
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džuanu Zhuang 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

GUANSJI DŽUANU AR (ĶĪNA) GUANGXI ZHUANG AR CHINA) 

2623.  Ethnic 

Minority 

Language 

Work 

Committee 

of Guangxi 

Zhuang 

Autonomou

s Region 

BONJ HAG CIH Nanning/Guangxi, 

GVANGJSIH 

MINZCUZ 

CUZBANJSE [Guangxi 

Nationality Publishing 

House], 1983 

175 + ķīniešu 

Arī: http://www.twirpx.com/file/1722870/ 

Ir ieskenēts. 

2624.  HANGDA

NGZ CIB 

BI 

DAENGX 

NGOENZ 

SIUJYOZ 

GOBWNJ 

[Guangxi 

Nationality 

Publishing 

House] 

YIJVWNZ 

CEH DAIH’IT 

[Primary School of Zhuang 

Language Grade One] 

Nanning/Guangxi, 

GVANGJSIH 

MINZCUZ 

CUZBANJSE [Guangxi 

Nationality Publishing 

House], 1984 

132  

džuhoan Ju׀'hoan 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

NAMĪBIJA NAMIBIA 

2625.  Cwisa Cwi, 

Tsamkxao 

Rolf Daqm 

xx 

Kxoe m!a n׀׀aq’ara n׀ang ׀ore 

ju׀'hoansi kokxúi/ da'abi 

╪xanu/xraad 1 

[Lasīsim un rakstīsim 

džuohan/skolēna grāmata/1. klase]   

Windhoek, Gamsberg 

Macmillan, 2007 

115 = kung-tsumkwe 

http://www.twirpx.com/file/1722870/
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džula Jula 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

BURKINAFASO BURKINA FASO 

2626.  Office 

national de 

l’Education 

Permanente 

et de 

l’Alphabétis

ation 

Fonctionelle 

et Selective, 

an ka julakan kalan k’a sεbεn Ouagadougou, onepafs, 

1977 

60  

džuuri Juhuri 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KRIEVIJA RUSSIA 

2627.  Геник 

Исаков 

Алфавит языка джуури [Москва,] Фонд 

СТМЭГИ, 2019 

1 loksne Ir ieskenēts. 

https://yandex.ru/images/search?text=%D0

%B4%D0%B6%D1%83%D1%83%D1%80

%D0%B8%20%D1%8F%D0%B7%D1%8

B%D0%BA%20%D0%B1%D0%BE%D0

%B3%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%

BE%D0%B2%D0%B0&pos=2&img_url=h

ttps%3A%2F%2Fstmegi.com%2Fupload%

2Fmedialibrary%2F234%2F234183d0b71e

aa0666d0cfc7e4eebe13.jpg&rpt=simage 

2628.  Геник 

ИСАКОВ 

Əлифбой ҹуури 

Букварь джуури 

Пособие по изучению языка 

джуури для детей дошкольного и 

младшего школьного возраста 

Москва, 

Благотворительный 

фонд СТМЭГИ, 2020 

71 + 1 + krievu 

Ir ieskenēts. 

https://yandex.ru/images/search?text=%D0%B4%D0%B6%D1%83%D1%83%D1%80%D0%B8%20%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%20%D0%B1%D0%BE%D0%B3%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0&pos=2&img_url=https%3A%2F%2Fstmegi.com%2Fupload%2Fmedialibrary%2F234%2F234183d0b71eaa0666d0cfc7e4eebe13.jpg&rpt=simage
https://yandex.ru/images/search?text=%D0%B4%D0%B6%D1%83%D1%83%D1%80%D0%B8%20%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%20%D0%B1%D0%BE%D0%B3%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0&pos=2&img_url=https%3A%2F%2Fstmegi.com%2Fupload%2Fmedialibrary%2F234%2F234183d0b71eaa0666d0cfc7e4eebe13.jpg&rpt=simage
https://yandex.ru/images/search?text=%D0%B4%D0%B6%D1%83%D1%83%D1%80%D0%B8%20%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%20%D0%B1%D0%BE%D0%B3%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0&pos=2&img_url=https%3A%2F%2Fstmegi.com%2Fupload%2Fmedialibrary%2F234%2F234183d0b71eaa0666d0cfc7e4eebe13.jpg&rpt=simage
https://yandex.ru/images/search?text=%D0%B4%D0%B6%D1%83%D1%83%D1%80%D0%B8%20%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%20%D0%B1%D0%BE%D0%B3%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0&pos=2&img_url=https%3A%2F%2Fstmegi.com%2Fupload%2Fmedialibrary%2F234%2F234183d0b71eaa0666d0cfc7e4eebe13.jpg&rpt=simage
https://yandex.ru/images/search?text=%D0%B4%D0%B6%D1%83%D1%83%D1%80%D0%B8%20%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%20%D0%B1%D0%BE%D0%B3%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0&pos=2&img_url=https%3A%2F%2Fstmegi.com%2Fupload%2Fmedialibrary%2F234%2F234183d0b71eaa0666d0cfc7e4eebe13.jpg&rpt=simage
https://yandex.ru/images/search?text=%D0%B4%D0%B6%D1%83%D1%83%D1%80%D0%B8%20%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%20%D0%B1%D0%BE%D0%B3%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0&pos=2&img_url=https%3A%2F%2Fstmegi.com%2Fupload%2Fmedialibrary%2F234%2F234183d0b71eaa0666d0cfc7e4eebe13.jpg&rpt=simage
https://yandex.ru/images/search?text=%D0%B4%D0%B6%D1%83%D1%83%D1%80%D0%B8%20%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%20%D0%B1%D0%BE%D0%B3%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0&pos=2&img_url=https%3A%2F%2Fstmegi.com%2Fupload%2Fmedialibrary%2F234%2F234183d0b71eaa0666d0cfc7e4eebe13.jpg&rpt=simage
https://yandex.ru/images/search?text=%D0%B4%D0%B6%D1%83%D1%83%D1%80%D0%B8%20%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%20%D0%B1%D0%BE%D0%B3%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0&pos=2&img_url=https%3A%2F%2Fstmegi.com%2Fupload%2Fmedialibrary%2F234%2F234183d0b71eaa0666d0cfc7e4eebe13.jpg&rpt=simage
https://yandex.ru/images/search?text=%D0%B4%D0%B6%D1%83%D1%83%D1%80%D0%B8%20%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%20%D0%B1%D0%BE%D0%B3%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0&pos=2&img_url=https%3A%2F%2Fstmegi.com%2Fupload%2Fmedialibrary%2F234%2F234183d0b71eaa0666d0cfc7e4eebe13.jpg&rpt=simage
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efik Efik 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

NIGĒRIJA NIGERIA 

2629.  Mary J. 

Edet 

Obufa Edikot Nwed 1 Lagos, Macmillian 

Nigeria Publishers Ltd, 

1976 

36 (lpp. nav 

norādītas) 

Uz vāka – Mary J Edet 

New Orthogrpahy edtion 

Kserokopija 

ekadžuk Ekajuk 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

NIGĒRIJA NIGERIA 

2630.  B. E. 

Moshop u. c. 

Wa Nehm Jank Elbobo 1 

Nwer Anyehng (Book 1)  

 

Ogoja/Cross River State, 

Lutheran Church of 

Nigeria; Jos/Plateau State, 

Nigeria Bible Translation 

Trust, 1992 

80 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

2631.  B. E. 

Moshop u. c. 

Wa Nehm Jank Elbobo 2 

Nwer Ebal (Book 2) 

 

Ogoja/Cross River State, 

Lutheran Church of 

Nigeria; Jos/Plateau State, 

Nigeria Bible Translation 

Trust, 1992 

80 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

ekoti Ekoti 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MOZAMBIKA MOZAMBIQUE 

2632.  Selemane 

Abdul, Ada 

Lyndon 

Osoma na Waatikha wa Ekoti 

“Ler e Escrever em Ekoti” 

Livro de Alfabetização em lingua 

Ekoti 

Angoche, Sociedade 

Internacional Linguistica, 

2002 

40 Kserokopija 

elzasiešu Alsatian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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FRANCIJA FRANCE 

2633.  Troxler-

Lasseaux 

Sylvie, 

Nouvelle 

Catherine, 

Schmitt-

Troxler 

Evelyne 

J’apprends l’alsacien avec Tommy 

et Louise 

Griesbach-le-Bastberg, 

Éditions du Bastberg, 2003 

127 + 1 + franču 

Ābece? 

encu: meža dial. Enets: Forest dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KRIEVIJA RUSSIA 

2634.  Болина 

Дарья 

Букварь 

1 класс 

Учебное пособие на энецком 

языке (лесной диалект) для 

общеобразовательных 

организаций 

Санкт-Петербург, Алмаз-

Граф, 2019 

142 + 2 Uz vāka – ЭНЧУУ’’ БУКВАРЬ 

2-издание 

Ir ieskenēts. 

https://yadi.sk/i/FPdN9lE3lroTZg 

https://www.twirpx.com/file/3923010/ 

2635.  Болина 

Дарья 

Рабочая тетрадь к букварю на 

энецком языке для 1 класса 

общеобразовательных 

организаций 

Санкт-Петербург, Алмаз-

Граф, 2019 

40 2-издание 

 

esahie Esahie 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

GANA GHANA 

2636.  Thomas 

Guedu,Wonderful 

Adhei Arthur 

Maa Yɛsua Esahie Kengalɛ 1 Accra, Litercay 

Evangelism Ghana/ Bible 

Society of Ghana, 2018 

96 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

2637.  Thomas 

Guedu,Wonderful 

Adhei Arthur 

Maa Yɛsua Esahie Kengalɛ 2 Accra, Litercay 

Evangelism Ghana/ Bible 

Society of Ghana, 2018 

108 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

https://yadi.sk/i/FPdN9lE3lroTZg
https://www.twirpx.com/file/3923010/
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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ese Ese  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

2638.  Jaki Paylier, 

Augustus 

Anearu, 

Michael 

Aparahi 

MANAGALAS 1 

Managalas Primer 

Ukrarumpa, SIL, 1997 40 Revised (First edition in 1969) 

2639.  J. Parlier, R. 

Gwyther-

Jones 

MANAGALASI V 

 

Ukrarumpa, SIL, 1985 30 + 2 Uz vāka – MANAGALASI 5 Managalasi 

Reprinted (First edition in 1969) 

2640.  J. Parlier, R. 

Gwyther-

Jones 

MANAGALASI 7 

PRIMER 7 

Managalasi Language 

Ukrarumpa, SIL, 1985 48 Uz vāka – MANAGALASI 7 Managalasi 

Reprinted (First edition in 1969) 

2641.  Jaki Paylier, 

Augustus 

Anearu, 

Michael 

Aparahi 

ESE 2 

Ese Primer 

Ukrarumpa, SIL, 1997 40 Revised (First edition in 1969) 

2642.  J[aki] 

Paylier 

ESE 3 

Ese Primer 

Ukrarumpa, SIL, 1999 44 Revised (First edition in 1969) 

2643.  Jaki Paylier ESE 4 

Ese Primer 

Ukrarumpa, SIL, 1999 44 Revised (First edition in 1969) 

 

ese ehha Ese Ejja 

Sk. spāņu (Bolīvija) See Spanish (Bolivia) 

eskimosu: austrumu (inupiaku) Eskimo: Eastern (Inupiaq) 

 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 
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ASV USA 

2644.  Hannah 

Loon u. c. 

UQAPIAQTA 

Let’s Speak Eskimo 

Student Workbook I LEVEL D 

Northwest Arctic School 

District, Kotzebue/Alaska, 

1985 

117 + 3 Uz vāka – UQAPIAQTA LEVEL D 

1 LET’S SPEAK ESKIMO 

http://www.nwarctic.org/cms/lib/AK0100158

4/Centricity/Domain/35/UQAPIAQTA%20S

WB%20D1.pdf  

Ir ieskenēts. 

[Standard Eskimo] 

2645.  Hannah 

Loon u. c. 

UQAPIAQTA 

Let’s Speak Eskimo 

Student Workbook II LEVEL D 

Northwest Arctic School 

District, Kotzebue/Alaska, 

1985 

113 + 3 Uz vāka – UQAPIAQTA LEVEL D 

2 LET’S SPEAK ESKIMO 

http://www.nwarctic.org/cms/lib/AK0100158

4/Centricity/Domain/35/UQAPIAQTA%20S

WB%20D2.pdf 

Ir ieskenēts. 

[Standard Eskimo] 

eskimosu: austrumu (inupiaku): Dienvidmalimiutas (Unalekītas) izloksne Eskimo: Eastern (Inupiaq): South Malimiut (Unalekit) subdial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

2646.  [Alaska 

native 

Language 

program, a 

division of 

the Center 

for 

Northern 

Educational 

Research]  

Kulusiq Fairbanks/Alaska, 

University of Alaska, 1983 

13 + 3 Translated by Adelinda Badten and Vera 

Oavi Kaneshiro from Central Yup’ik version 

by Martha Teeluk and Marie Blanchett 

http://www.nwarctic.org/cms/lib/AK01001584/Centricity/Domain/35/UQAPIAQTA%20SWB%20D1.pdf
http://www.nwarctic.org/cms/lib/AK01001584/Centricity/Domain/35/UQAPIAQTA%20SWB%20D1.pdf
http://www.nwarctic.org/cms/lib/AK01001584/Centricity/Domain/35/UQAPIAQTA%20SWB%20D1.pdf
http://www.nwarctic.org/cms/lib/AK01001584/Centricity/Domain/35/UQAPIAQTA%20SWB%20D2.pdf
http://www.nwarctic.org/cms/lib/AK01001584/Centricity/Domain/35/UQAPIAQTA%20SWB%20D2.pdf
http://www.nwarctic.org/cms/lib/AK01001584/Centricity/Domain/35/UQAPIAQTA%20SWB%20D2.pdf
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2647.  The St. 

Lawrence 

Island 

Yupik Staff 

for the 

Nome City 

Schools 

Yupigestun Igallghet Fairbanks/Alaska, Alaska 

Native Language Center, 

University of Alaska, 1983 

23 lapas  

eskimosu: austrumu (inupiaku): Kaviarak izloksne Eskimo: Eastern (Inupiaq): Qawiaraq subdial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

2648.  Lawrence 

D. Kaplan 

QAWIARAQ INUPIAQ 

LITERACY MANUAL 

[Fairbanks/Alaska], Alaska 

Native Language Center, 

University of Alaska 

Fairbanks, 2013 

46 Fifth Printing 

Spoken on the Seward Peninsula. 

 

eskimosu: austrumu (inupiaku): Kobukas (Malimiutas) izloksne Eskimo: Eastern (Inupiaq): Kobuk (Malimiut) subdial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

2649.  Wilfried 

Zibell 

Iñupiam Uḳałhi Fairbanks/Alaska, Summer 

Institute of Linguistics, 

1968 

41 Uz vāka – IÑUPIAM UḲAŁHI 

Kserokopija 

2650.  Lawrence 

Kaplan 

KOBUK INUPIAQ LITERACY 

MANUAL 

[Fairbanks/Alaska], 

Alaska Native Language 

Center, University of 

Alaska Fairbanks, 2007 

58 Third Printing 

 

2651.  Larry 

Kaplan 

Kobuk Inupiaq Literacy Manual Fairbanks/Alaska, Alaska 

Native Language Center, 

University of Alaska 

Fairbanks, 2012 

 Divi kompaktdiski  
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eskimosu: austrumu (inupiaku): Kobukas upes un Kocebue apdzīvotās vietas izloksne Eskimo: Eastern (Inupiaq): Kobuk river and 

Kotzebue Sound Area subdial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

2652.  Edna A. 

MacLean 

Suva Una ? Fairbanks/Alaska, Alaska 

Native Language Center, 

University of Alaska, 1977 

29 Third Printing 

eskimosu: austrumu (inupiaku): Kopperas izloksne Eskimo: Eastern (Inupiaq): Copper subdial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KANĀDA CANADA 

2653.  n [U vanga] n, n, n 83 [+ kalendārs ar alfabētu] 

eskimosu: austrumu (inupiaku): Nortsloupas (Berovas) izloksne Eskimo: Eastern (Inupiaq): Northslope (Berow) subdial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

2654.  Edna A. 

MacLean  

Suva Una ? Fairbanks/Alaska, Alaska 

Native Language Center, 

University of Alaska, 1976 

29  

2655.  Edna 

Ahgeak 

MacLean 

Savaaksrat I (Workbook I) Fairbanks/Alaska, Alaska 

Native Language Center, 

University of Alaska, 1974 

15 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2656.  Marie N. 

Blanchett, 

Marta 

Teeluk 

Savatugut suli Piuraaqtugut Fairbanks/Alaska, Alaska 

Native Language Center, 

University of Alaska, 1973 

20  

eskimosu: austrumu (inupiaku): Rietumarktikas dial. Eskimo: Eastern (Inupiaq): Western Arctic dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 
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ASV USA 

2657.  R. 

Ahmaogak, 

D. H. 

Webster 

IÑUPIAM UḲALUŊI 1 Fairbanks/Alaska, Summer 

Institute of Linguistics, b. 

g. 

16 Uz vāka – Iñupiam Uḳaluŋi 1 

Kserokopija 

2658.  R. 

Ahmaogak, 

D. H. 

Webster 

IÑUPIAM UḲALUŊI 2 Fairbanks/Alaska, Summer 

Institute of Linguistics, b. 

g. 

19 + 2 Uz vāka – Iñupiam Uḳaluŋi 2 

Kserokopija 

2659.  R. 

Ahmaogak, 

M. J. 

Kayutak, D. 

H. Webster 

IÑUPIAM UḲALUŊI 3 Fairbanks/Alaska, Summer 

Institute of Linguistics, b. 

g. [ar roku – 1963] 

24 Uz vāka – Iñupiam Uḳaluŋi 3 

Kserokopija 

eskimosu: austrumu (inupiaku): rietumgrenlandiešu Eskimo: Eastern (Inupiaq): West Greenlandic  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

DĀNIJA DENMARK 

2660.  b. a. [ABD] Kjøbenhavn, A. 

Rosenbergs Bogtrykkeri, 

1878 

16 Kserokopija 

2661.  b. a. [ABD] Havniame, arfenikfæenik 

nak’ittarfimasfok I. G. 

Salomonimit, 1849 

 

20 Kserokopija 

Havniame = Copenhagen 

2662.  b. a. [ABD] KIÖBENHAVNIME, 

Illiârſuïn igloǣnne 

tedlimekſánik 

nakkitarſmarſut. 

C. F. Skabartimit, 1816 

18 (lpp. nav 

norādītas) 

Ir ieskenēts.  
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2663.  b. a. [ABD] KIÖBENHAVNIME, 

Illiârſuïn igloǣnne 

tedlimekſánik 

nakkitarſmarſut. 

P. T. Brunuichirait, 1837 

20 http://www.kb.dk/e-

mat/dod/130020879301.pdf 

Ir ieskenēts. 

2664.  b. a. [ABD] KIÖBENHAVNIME, 

Pingajuekſánik 

nakittarſimarſok. I. 

R.Thielimit, 1796 

20 http://www.kb.dk/e-

mat/dod/130020955393.pdf 

Ir ieskenēts. 

2665.  Sofie 

Fredensbo

rg, Gaba 

Thorning 

Allaasitaaq II [Købengavn], Ministeriet 

for Grønland, 1975 

 

62 1. udgave, 1. oplag 

2666.  Sofie 

Fredensbo

rg, Gaba 

Thorning 

Allaasitaaq III [Købengavn], Ministeriet 

for Grønland, 1977 

 

74 1. udgave, 1. oplag 

GRENLANDE GREENLAND 

2667.  Biggi 

Nielsen, 

Lisa 

Korneliuss

en 

Akki 

Atuarta 2 

[Nuuk], Atuakkiorfik, 

1996  

48  

2668.  Biggi 

Nielsen, 

Lisa 

Korneliuss

en 

Akki 

Sulisa 2b 

[Nuuk], Atuakkiorfik, 

1996 

41 Uz vāka – Atuakkiorfik Ilinniusiorfik 

2669.  Julie Edel 

Hardenber

g  

ABct [[Nuuk], Nuka 

Godtfredsen & Milik 

Publishing, 2007 

62 (lpp. nav 

norādītas) 

+ dāņu 

2670.  Karoline 

Jensen  

Atuagaq qorsuk 4 [Nuuk], Pilersuiffik, 1986 70 + 8 2. udgave, 2. oplag 

http://www.kb.dk/e-mat/dod/130020879301.pdf
http://www.kb.dk/e-mat/dod/130020879301.pdf
http://www.kb.dk/e-mat/dod/130020955393.pdf
http://www.kb.dk/e-mat/dod/130020955393.pdf
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2671.  Karoline 

Jensen, 

Anette 

Høyer, 

Markus 

Bjarnason 

Atuagaq qorsuk 1 [Nuuk], Pilersuiffik, 1984 40 2. udgave, 1. oplag 

2672.  Karoline 

Jensen, 

Emma 

Balslev 

Atuagaq qorsuk 2 [Nuuk], Pilersuiffik, 1983 48 2. udgave, 1. oplag 

2673.  Karoline 

Jensen, 

Emma 

Balslev 

Atuagaq qorsuk 2 [Nuuk], Pilersuiffik, 1985 45 + 3 1. udgave, 1 oplag 

2674.  b. a. ABD [Nûngme], A/S J. H. 

Schultz-ip naкiteriviane, 

1938 

24 Rosing Otto 

2675.  Rosing 

Otto 

ABD Nûngme, sineríssap 

kujatdliup naкiteriviane, 

1946 

57 Nûngme, sineríssap kujatdliup naкiteriviane = 

Nuuk, South Greenland Printers 

2676.  b. a. ABD [Nûngme], A. Rosenberg-

ip naкiteriviane, 1910 

24 Rosing Otto  

Kserokopija 

VĀCIJA GERMANY 

2677.  b. a. [ABD] Budissime, 

nakkitarsimaput E. M. 

Monsemit, 1861 

 

8 Budissime = Budyšin/Bautzen 

[Herrenhuter Brudergemeinschaft in Budyšin 

published for their mission, Printed by E. M. 

Monse] 

Kserokopija 
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2678.  b. a. OKAUTSIT ILLINIARAKSAT 

SORRUTSINUT. 

 

Herrnhuteme: G. Winterib, 

Nênilauktangit, 1899 

11 https://archive.org/details/cihm_57110   

Ir ieskenēts. 

The spelling is close to the old Greenlandic 

orthography, designed by the Herrnhut 

missionary Samule Kleinschmidt in 

Greenland. The language is close to West 

Greenlandic and Labrador inuttun would be 

my bid for language (Peter Jessen). 

eskimosu: austrumu (inupiaku): Ziemeļaļaskas izloksne Eskimo: Eastern (Inupiaq): North Alaskan subdial. 

 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

2679.  Wilfried 

Zibell 

aglaich  

Eskimo alphabet book 

Fairbanks/Alaska, Summer 

Institute of Linguistics, 

1971 

32 + angļu 

Kserokopija 

eskimosu: rietumu (jupiku) Eskimo: Western (Yupik) 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KRIEVIJA RUSSIA 

2680.  BƄCKOV, 

LEGTA, 

ORLOVA 

XWAŊKUTA IHAPUT Leningrad, Ucpedgiz, 

1932 

71 + 17 НАША КНИГА (БЫЧКОВ, ЛЕЙТА, 

ОРЛОВА) 

Первая книга на юитском (эскимосском) 

языке 

Ir ieskenēts. Atsevišķi ieskenēts alfabēts (8 

lapas). 

Ir ieskenēts kopā ar alfabētu (labāka 

kvalitāte). 

2681.  Forstejn 

Aleksandr 

Jupigьm akuziłha 

(Bukvar) 

Moskva-Leningrad, 

Ucpedgiz, 1935 

89 + 1 Uz vāka – Jupigьm akuziłha 

Kserokopija 

На эскимосском (юитском) языке 

Ir didaktiskais materiāls – 15 lpp. 

https://archive.org/details/cihm_57110
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2682.  Анальква

сак Вера, 

Айнана 

Людмила 

Букварь Ленинград, 

«Просвещение» · 

Ленинградское 

отделение, 1974 

126 + 2 Ir sagriežamā ābece – 2 astoņkārši salocītas 

loksnes. 

2683.  Айнана 

Людмила, 

Анальква

сак Вера 

Букварь Ленинград, 

«Просвещение» 

Ленинградское 

отделение, 1985 

127 + 1 Издание 2-е 

Ir sagriežamā ābece – 4 divkārši salocītas 

loksnes. 

2684.  Айнана 

Людмила, 

Анальква

сак Вера 

Букварь Ленинград, 

«Просвещение» 

Ленинградское 

отделение, 1990 

127 + 1 3-е издание, доработанное 

Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši salocīta 

loksne. 

http://www.twirpx.com/file/1379500/ 

2685.  Рубцова 

Екатерин

а, Гухуге 

Сергей 

Букварь Ленинград, Учпедгиз, 

1960 

128 + 2 Kserokopija 

2686.  Сергеева 

К. С. 

Букварь Ленинград, Учпедгиз, 

1937 

99 Kserokopija 

На юитском (эскимосском) языке 

eskimosu: rietumu (jupiku): alutiku: Kodiaka salas dial. Eskimo: Western (Yupik): Alutiiq: dial. of Kodiak Island 

 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KRIEVIJA RUSSIA 

2687.  Илья 

Тыжновъ 

Алеутско-кадьякскiй букварь.  Санктпетербургъ, 

Сvнодальная типографiя, 

1848 

33 http://www.asna.ca/alaska/alutiiq/alutiiq-

primer.pdf 

Ir izdruka. 

Ir ieskenēts. 

http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&

query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%

D0%B2%D0%B0%D1%80#page=2 

http://www.twirpx.com/file/1604754/ 

http://www.asna.ca/alaska/alutiiq/alutiiq-primer.pdf
http://www.asna.ca/alaska/alutiiq/alutiiq-primer.pdf
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80#page=2
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80#page=2
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80#page=2
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2688.  Ларионов 

Констант

ин (сост.) 

Букварь и молитвослов 

 

 32 Manuskripts (1855–1867) 

https://pb1lib.org/book/3042423/c1e354 

eskimosu: rietumu (jupiku): Svēta Labrenča salas izloksne Eskimo: Western (Yupik): St. Lawrence Island subdial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

2689.  Adelinda 

Womkon 

Badten  

Atightuusim Aallghi Fairbanks/Alaska, Alaska 

Native Language Center, 

University of Alaska, 1974 

67 St. Lawrence Island Yupik 

2690.  Barbara 

Chrispin, 

Sharon 

Orr, 

Christine 

Alowa 

Workbook for Kulusiinkit Fairbanks/Alaska, Alaska 

Native Language Center, 

University of Alaska, 1983 

18 lapas Siberian Yupik 

2691.  Barbara 

Chrispin, 

Sharon 

Orr, 

Christine 

Alowa 

Workbook for Kulusiq Fairbanks/Alaska, Alaska 

Native Language Center, 

University of Alaska, 1983 

14 Siberian Yupik 

2692.  Douglas 

M. 

Crispin, 

Sharon 

Orr, 

Dorothy 

Waghiyi 

Sivuliit Yupigestun Spelling-ngesit 

Iganka 

Fairbanks/Alaska, Alaska 

Native Language Center, 

University of Alaska, 1983 

14 Siberian Yupik 

2693.  Martha 

Teeluk 

Kulusiinkut  

Kulusiq and his family 

Pre-primer 

Fairbanks/Alaska, Alaska 

Native Language Center, 

University of Alaska, 1983 

22 + 2 + angļu 

Translated into St. Lawrence Island Eskimo 

by Adelinda Badten 

https://pb1lib.org/g/%D0%9B%D0%B0%D1%80%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%B2%20%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%82%D0%B8%D0%BD%20(%D1%81%D0%BE%D1%81%D1%82.)
https://pb1lib.org/g/%D0%9B%D0%B0%D1%80%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%B2%20%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%82%D0%B8%D0%BD%20(%D1%81%D0%BE%D1%81%D1%82.)
https://pb1lib.org/g/%D0%9B%D0%B0%D1%80%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%B2%20%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%82%D0%B8%D0%BD%20(%D1%81%D0%BE%D1%81%D1%82.)
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2694.  Myra 

Poage 

Latam liitellghi  

Letter Recognition 

Fairbanks/Alaska, Alaska 

Native Language Center, 

University of Alaska, 1983 

54 + 5 lapas Siberian Yupik 

2695.  Savannah 

Hargraves 

Atightughnaqellghet 

Reading Readiness 

Fairbanks/Alaska, Alaska 

Native Language Center, 

University of Alaska, 1983 

18 + 2 lapas Siberian Yupik 

+ angļu 

2696.  Sharon 

Pungowiyi 

Satre, 

David 

Shinen, 

Vera Oovi 

Kaneshiro 

Atightumun Liitusit 

The First Letters 

A Primer 

Fairbanks/Alaska, Alaska 

Native Language Center, 

University of Alaska, 

[1977] 

51 St. Lawrence Island Yupik 

eskimosu: rietumu (jupiku): vidus izloksne Eskimo: Western (Yupik): Middle subdial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

2697.  Edna 

Apatiki, 

Lydia 

Apatiki, 

Charlene 

Apangaloo

k 

Whangaperegaaghmeng Fairbanks/Alaska, Alaska 

Native Language Center, 

University of Alaska, 1982 

74  

esperanto Esperanto  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ANGLIJA ENGLAND 

2698.  Nenjo 

Rimanto 

(strofoj) 

El Kornvalo 

Tria ABC libro 

[London, British 

Esperanto Association 

(Incorporated), b. g.] 

16 (lpp. nav 

norādītas) 
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2699.  Nenjo 

Rimanto 

(strofoj) 

Ludiloj 

Dua ABC libro 

London, British Esperanto 

Association 

(Incorporated), b. g. 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

ASV USA 

2700.  Charlotte 

Kohrs 

ABC en ESPERANTO Jennings/Mo, INFANOJ 

ĈIRKAǓ LA MONDO, 

1994 

30 https://icxlm.org/abc/index.htm 

a coloring book 

Ir ieskenēts. 

ČEHIJA CZECH REPUBLIC   

2701.  Prachař 

Ladislav 

Esperanto pro 3. třídy základních 

škol 

Praha, Český esperantský 

svaz, 1981 

123 + 1 Uz vāka – Esperanto 1 

2702.  Prachař 

Ladislav 

Pracovní listy k učebnici Esperanto 

1 

[Praha, Český esperantský 

svaz, 1981] 

105 + 1  

LIETUVA LITHUANIA   

2703.  Mekys 

Antanas 

ABC 

Metodilo de Esperanto 

b. v., b. i., b. g. 72 + 1  

POLIJA POLAND   

2704.  Chmielewska 

Barbara 

Mazi en Gondolando 

Aktiviga libro 

Warszawa, TOMMY, 

1996 

93 + 5 

loksnes 

Uz vāka – Mazi en Gondolando 

Esperanto 

Ekzercu kaj ludu 

Copyright – 1989 BBC English 

UNGĀRIJA HUNGARY   

2705.  Szerdahelyi 

István 

Esperanto 1 

Internacia lernolibro por la lerneja 

junularo 

Budapest, Tankönyvkiadó, 

1979 

260 Kvara tralaborita eldono 

2706.  Szerdahelyi 

István 

Esperanto-lernolibro por 10 – 14-

jaraj infanoj 

ii-a volumo 

Budapest, Tankönyvkiadó, 

1980 

227 + 1 Uz vāka – Lingvo internacia 2 

Daǔriga kurso 

Dua, tralaborita eldono 

eve Eve 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

https://icxlm.org/abc/index.htm
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GANA GHANA 

2707.  b. a. Agbe đsuu nɔnɔ to agbalẽnyanya 

me 

Gɔmedzegbalẽ  

Accra, Bureau of Ghana 

Languages, 1990 

28 + 11 Kserokopija 

2708.  Howard 

George 
Srɔ evegbexexle kple eŋɔŋlɔ Senya Beraku, b. i., 1998 28  

2709.  Osɔfo Enos 

Mawuli Kofi 

Awuitor u. c. 

Nunyamɔ 1 

Agbalẽ 1 tɔ, Tata 1 tɔ 

Osu-Accra, [Global 

Evangelic Church], 2006 

84 Revised 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts 

2710.  Osɔfo Enos 

Mawuli Kofi 

Awuitor u. c. 

Nunyamɔ 2 

Agbalẽ 1 tɔ, Tata 1 tɔ 

Osu-Accra, [Global 

Evangelic Church], 2012 

104 Revised 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts 

GLOBAL EVANGELICAL PUBLISHERS 

(XEXEME GODOO NYANYUI 

‘GBALẼTALAWO) 

TOGO   

2711.  Haho 

Nusɔosrɔ 

Gɔmedzegbalẽ  

[visvieglākā pirmā grāmata, lai 

mācītos lasīt eve] 

Lomé, [1960] 32 Kserokopija 

2712.  Aƒetɔ Enos 

Mawuli Kofi 

Awuitor u. c. 

Nunyamɔ 

Agbalẽ 1 tɔ - Tata 1 tɔ 

b. v., b. i., 2006 80 Revised 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts 

2713.  Aƒetɔ Enos 

Mawuli Kofi 

Awuitor u. c. 

Nunyamɔ 

Agbalẽ 2 lia 

 

b. v., b. i., 2006 100 Reprinted 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts 

evenku Evenk  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KRIEVIJA RUSSIA 

2714.  Bojcowa F., 

Lebedewa E. 

Lenin Hoktolin 

 

Moskwa-Leningrat, 

Ucpedgiz, 1935 

106 + 2 [Pa Ļenina ceļu – ābece pieaugušajiem] 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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2715.  Wasilewic G. 

M. 

Əwәdi bukwar Moskwa-Leningrat, 

Ucpedgiz, 1936 

80 + 2 evenku (tungusu) ābece 

2716.  Василевич 

Г. М. 

БУКВАРЬ Ленинград, 

Государственное Учебно-

педагогическое 

издательство 

Министерства 

Просвещения РСФСР· 

Ленинградское 

отделение, 1946 

110 + 2  

2717.  Бойцова А. 

Ф., 

Крутихина 

М. В., 

Романова А. 

В. 

Букварь  Ленинград, 

«Просвещение», 

Ленинградское 

отделение, 1971 

127 + 1 Издание четвертое, доработанное 

 

2718.  Бойцова 

Антонина, 

Кудря 

Александра, 

Романова 

Агния 

Букварь  Ленинград, 

«Просвещение», 

Ленинградское 

отделение, 1986 

127 + 1 На обложке – Эвэды букварь 

Издание 3-е  

Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši salocīta 

loksne. 

2719.  Бойцова 

Антонина, 

Кудря 

Александра, 

Романова 

Агния 

Эвенкийский букварь  Ленинград, 

«Просвещение», 

Ленинградское 

отделение, 1981 

127 + 1 На обложке – Эвэды букварь 

Издание 2-е  

Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši salocīta 

loksne. 
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2720.  Бойцова 

Антонина, 

Кудря 

Александра, 

Романова 

Агния 

Эвэды букварь  Ленинград, 

«Просвещение», 

Ленинградское 

отделение, 1976 

127 + 1  

2721.  Кудря 

Александра, 

Бойцова 

Антонина 

Эвенкийский букварь Санкт-Петербург, 

Отделение издательства 

«Просвещение», 1995 

143 + 1 На обложке – Эвэды букварь 

 

2722.  Кудря 

Александра., 

Бойцова 

Антонина 

Эвенкийский букварь Санкт-Петербург, Филиал 

издательства 

«Просвещение», 2001 

159 + 1 На обложке – Эвэды букварь 

Издание второе, доработанное  

Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši salocīta 

loksne. 

2723.  [Попов 

Стефан] 

Тунгусскiй букварь  Москва, Синодальная 

типография,1858 

12 http://www.sakhamemory.ru/book.aspx?Doc

ID=1022&CategoryID=51 

http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0

&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%B

A%D0%B2%D0%B0%D1%80#page=3  

.. составленный миссионером протоиреем 

Стефаном Поповым 

evenu Even 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KRIEVIJA RUSSIA 

2724.  Бурыкин 

Алексей 

Букварь  Санкт-Петербург, Дрофа, 

2002 

79 + 1  

2725.  Бурыкин 

Алексей 

Букварь  Санкт-Петербург, Дрофа, 

2007 

79 + 1  

2726.  Бурыкин 

Алексей 

Прописи  Санкт-Петербург, Дрофа, 

2002 

31 + 1  

2727.  Бурыкин 

Алексей 

Учимся говорить по-эвенски Санкт-Петербург, Дрофа, 

2002 

30 + 2  

http://www.sakhamemory.ru/book.aspx?DocID=1022&CategoryID=51
http://www.sakhamemory.ru/book.aspx?DocID=1022&CategoryID=51
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80#page=3
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80#page=3
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80#page=3
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2728.  Бурыкин 

Алексей 

Учимся говорить по-эвенски Санкт-Петербург, Дрофа, 

2007 

30 + 2  

2729.  Бурыкин 

Алексей 

Весёлая эвенская азбука Санкт-Петербург, Дрофа, 

2003 

47 + 1 На обложке – Эвэч эвэды азбука 

2730.  Бурыкин 

Алексей 

Весёлая эвенская азбука Санкт-Петербург, Дрофа, 

2004 

78 + 2  

2731.  Бурыкин 

Алексей 

Весёлая эвенская азбука Санкт-Петербург, Дрофа, 

2007 

78 + 2 На обложке – Эвэч эвэды азбука 

2732.  Ришес 

Любовь, 

Цинциус 

Вера 

Букварь  Ленинград, 

«Просвещение», 

Ленинградское отделение, 

1972 

127 + 1 Издание 4-е, исправленное 

Ir sagriežamā ābece – 4 divkārši salocītas 

loksnes. 

2733.  Ришес 

Любовь, 

Цинциус 

Вера 

Букварь  Ленинград, Учпедгиз, 

1959 

158 + 2  

2734.  Ришес 

Любовь, 

Цинциус 

Вера 

Букварь, Эвэдыв төрем 

хупкучилдывун  

Москва-Ленинград, 

Просвещение, 1964 

251 + 1 Издание третье 

На обложке – Букварь хупкучилдывун 

Ir sagriežamā ābece – 6 divkārši salocītas 

loksnes. 

2735.  Тарабухина 

Уяндина 

Эвенская азбука в стихах Санкт-Петербург, Дрофа, 

2003 

95 + 1 На обложке – Дёнтурди азбука 

2736.  Цинциус 

Вера 

Букварь  Ленинград, 

«Просвещение», 

Ленинградское отделение, 

1984 

127 + 1 Издание 2-е 

Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši salocīta 

loksne. 

2737.  Цинциус 

Вера, 

Копырина 

Татьяна 

Букварь  Ленинград, 

«Просвещение», 

Ленинградское отделение, 

1989 

143 + 1 Третье издание, доработанное 

Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši salocīta 

loksne. 
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2738.  Цинциус 

Вера, 

Копырина 

Татьяна 

Букварь  Санкт-Петербург, 

Отделение издательства 

«Просвещение», 1994 

127 + 1 Издание четвёрьое, доработанное 

Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši salocīta 

loksne. 

evondo Evondo 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KAMERŪNA CAMEROON 

2739.  Engola 

Abessolo 

Simon u. c. 

Biī ayәge lāŋ 1 

Syllabaire 1 ewondo 

Yaoundé, Département des 

Langues Africaines et 

Linguistique, F.L.S.H., 

Université de Yaoundé, 

1985 

62 Kserokopija 

faivol Faiwol 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

2740.  Mila Ensep, 

Bill and 

Sherry Day 

Faiwol Wokbuk 

Prep School 

TERM 2 3 4  

WorkBook 

FAIWOL 

Ukarumpa, SIL, 1993 62 Uz vāka – Faiwol Wokbuk 

Prep School 

Term 2 3 4  

Faiwol Workbook 

Second Printing 

2741.  Mila Ensep, 

Bill and 

Sherry Day 

Faiwol Sung Buk 

Term 3 & 4  

Prep School 

Stroybook 

Faiwol 

Ukarumpa, SIL, 1993 82 Uz vāka – Faiwol Sung Buk 

Prep School 

Term 3 & 4  

Faiwol Storybook 

Second Printing 

farefare Farefare  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 



 

 385 

BURKINAFASO BURKINA FASO 

2742.  Equipe de la 

SIL 

Ninkãrε gulsgo biε 27 

Ninkare Alphabet 

b. v., b. i. 2007  1 http://sil-burkina.org/webfm_send/14 

ninkare = farefare 

 

GANA GHANA 

2743.  b. a. Kan’anlε farefare 2 Tamale, Ghana Institute of 

Linguistics, Literacy and 

Bible Translation, 2001 

21 Kserokopija 

 

2744.  Peter 

Awane. 

Sylvanus 

Apurika, 

Samuel 

Amoah 

Kaalɛ Behɛ 1 n, Literacy International 

and the Bible Society of 

ghana, 2017 

96 Gurune = Farefare 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

2745.  Peter 

Awane. 

Sylvanus 

Apurika, 

Samuel 

Amoah 

Kaalɛ Behɛ 2 n, Literacy International 

and the Bible Society of 

ghana, 2017 

96 Gurune = Farefare 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

farefare: ninkare dial. Farefare; Ninkare dial. 

 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

BURKINAFASO BURKINA FASO 

2746.  b. a. Alphabet Ninkare 

[Alternative Title: 

Ninkare Alphabet cellphone app] 

b. v., SIL Burkina Faso, 

2014 

 https://www.sil.org/resources/archives/60543 

Available Online: 

http://www.frafra-ninkare.com 

farēriešu Faroese 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

http://sil-burkina.org/webfm_send/14
https://www.sil.org/resources/archives/60543
http://www.frafra-ninkare.com/
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FARĒRU SALAS FAROESE ISLANDS 

2747.  Gunvor 

Højgaard, 

Osvald 

Jacobsen 

Vit skrivan 

Súlan 

[Tórshavn], NÁM, 2012 64 1. upplag 

2748.  Gunvor 

Højgaard, 

Osvald 

Jacobsen 

Vit skrivan 

Súlan 

[Tórshavn], NÁM, 2015 64 2. upplag 

2749.  Gunvor 

Højgaard, 

Osvald 

Jacobsen 

Súlan 

Bókstava- og ljóðbók 

[Tórshavn], NÁM, 2015 69 + 3 4. upplag 

2750.  Hallgerð 

Hansen 

Vit práta og tekna 2 Tórshavn, Føroya 

Skúlabókagrunnur, 2002 

57 + 7  

2751.  HERVØR 

JÁKUPSSO

N 

SMÆRAN 

SKRIVIBÓK 

Tórshavn, Føroya 

Skúlabókagrunnur, 2008 

54 Uz vāka – HERVÖR og BẢRĐUR 

JẢKUPSSON Smæran skribỏk 

6. upplag 

2752.  HERVØR 

JÁKUPSSO

N 

SMÆRAN 

SKRIVIBÓK 

Tórshavn, NÁM, 2015 54 Uz vāka – HERVÖR og BẢRĐUR 

JẢKUPSSON Smæran skribỏk 

7. upplag 

2753.  Hjørdis 

Heindriksdótt

ir, Olivur við 

Neyst 

Hervør og Høgni í skúla Tórshavn, Føroya 

Skúlabókagrunnur, 2001 

104  

2754.  Jan Lööf ABC BOKEN  20 (lpp. 

nav 

norādītas) 

Sk. ABC BÓKIN: Jan Lööf, SØGUSAVN, 

[Tórshavn], Bókadeild Føroya Lærarafelags, 

2018; 66.–100. lpp. 

Tulkojums no zviedru izdevuma (Stockholm, 

Bonnier Carlsen Bökforlag, 2017) 

2755.  Jenny 

Johannessen 

Skúlabyrjan 

Stavraðið 

[Tórshavn], Bókadeild 

Føroya Lærarafelags, 2017 

24 + 2 

loksnes ar 

uzlīmēm 

Prentað í Slovenia 
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2756.  Jenny 

Johannessen 

Skúlabyrjan 

Stavraðið 

[Tórshavn], Bókadeild 

Føroya Lærarafelags, 2020 

24 + 2 

loksnes ar 

uzlīmēm 

2. upplag 

Prentað í Slovenia 

2757.  Joen Poulsen, 

Christian 

Ludwig 

Johannesen  

Förisk ABC og lesingabók Tórshavn, Prentað i 

Prentsmiðu 

„Dimmalættin”s, 1891 

12 Reprint – Tórshavn, 1972 

2758.  Marjanna 

Dahl Debes  

Ása fer í skúla 

Lesibók 

Tórshavn, Føroya 

Skúlabókagrunnur r, 1983 

31 Uz vāka – Marjanna Dahl Debes, Bárđur 

Jákupsson  

Pašas ābeces man nav. 

2759.  POUL E. 

PETERSEN 

Mín fyrsta lesibók Tórshavn, HELGE 

JUSTINUSSEN 

BÓKAHANDIL, 1967 

77  

2760.  POUL E. 

PETERSEN 

Mín fyrsta lesibók Tórshavn, FØROYA 

SKÚLABÓKAGRUNNUR, 

1983 

77  

2761.  Randi Meitil, 

Hjalmar P. 

Petersen, 

Eivind 

Weyhe 

LÆR TEG MÓÐURMÁLS-

ALFABETIÐ 

Tórshavn, Málfelagið, 2015 1 loksne  

2762.  Sigurd 

Joenson, 

Edward 

Fuglø 

BÓKSTAVIRNIR [Tórshavn], Bókadeild 

Føroya Lærarafelags, 1995 

64 (lpp. 

nav 

norādītas) 
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fasu Fasu  

fefe Fe’efe’e  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KAMERŪNA CAMEROON 

2767.  Sadembouo 

Etienne 

Tie manceh ghәla’ 2 

(lis et écris ta langue) 

En langue fe’efe’e 

Yaoundé, Département des 

Langues Africaines et 

Linguistique, F.A.L.S.H., 

Universitée de Yaoundé, 

1999 

55 Kserokopija 

feefee 

 

2768.  Yameni 

Françoise, 

Sadembouo 

Etienne 

Tie manceh ghәla’ 1 

Syllabaire 1 fe’efe’e 

Yaoundé, Département des 

Langues Africaines et 

Linguistique, F.A.L.S.H., 

Universitée de Yaoundé, 

1999 

64 Kserokopija 

Troisième édition 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

2763.  Eunice 

Loeweke, 

Jean May 

FASU PRIMER 1 Ukrarumpa, SIL, 1966 22 Uz vāka nav nekādas rakstiskas informācijas. 

2764.  Eunice 

Loeweke, 

Jean May 

Namo me sukuruhoasimo tisano 

sawi popasane oyapo. 

Teachers’ Guide 

Ukrarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1973 

100 Uz vāka – Namo me sukuruhoasimo tisano 

sawi popasane oyapo. 

Fasu Teachers’ Guide 

2765.  Eunice 

Loeweke u. 

c. 

Namo mé sukúuru sawi popásane 

óyapo. 

Fasu Primer 

Ukrarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1973 

160 + 2 Fourth edition 

2766.  Eunice 

Loeweke, 

Jean May 

(edited by) 

Pisini me sukuru sawo popasane 

oyapo. 

Learning to read Melanesian Pidgin 

Ukrarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1973 

104 Uz vāka – Pisini me sukuru sawo popasane 

oyapo. 

+ Melanesian Pidgin 
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folopa Folopa 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

2769.  Tom Bese, 

Gary and 

Jeanette 

Harris 

Asẹ Dosạayaairaalu Kisipa Sere 

Bukupó. 

Tem 1 

Folopa Pre-Primer 

Term 1 

Ukarumpa, SIL, 1994 48 Uz vāka – Asẹ Dosạayaairaalu Kisipa Sere 

Bukupó 

Tem 1 

Folopa Pre-Primer 

 

2770.  Tom Bese, 

Gary and 

Jeanette 

Harris 

Asẹ Dosạayaairaalu Kisipa Sere 

Bukupó. 

Tem 2, 3 

Folopa Primer 

Term 2, 3 

Ukarumpa, SIL, 1994 108 + 2 Uz vāka – Asẹ Dosạayaairaalu Kisipa Sere 

Bukupó. 

Tem 2, 3 

Folopa Primer 

 

2771.  Tom Bese, 

Gary and 

Jeanette 

Harris 

Kisim Save long Ritim Tim Tok 

Ples Folopa 

Folopa Foné Mole Asẹ 

Dosạayaairaalu Kisipa Sere Buku 

Ukarumpa, SIL, 1994 48 Uz vāka – KISIM SAVE LONG RITIM TOK 

PLES FOLOPA 

Folopa Foné Mole Asẹ Dosạayaairaalu Kisipa 

Sere Buku 

Folopa Transfer 

fon Fon 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

BENINA BENIN 

2772.  Lazare Boko u. c. Cávi Nŭnywέ Tɔn 1 Cotonou, Alliance 

Biblique du Bénin, 2009 

49 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

2773.  Lazare Boko u. c. Cávi Nŭnywέ Tɔn 2 Cotonou, Alliance 

Biblique du Bénin, 2009 

49 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

2774.  Lazare Boko u. c. Cávi nŭnywέ tɔn  

[Teacher’s Guide]  

 

[Cotonou, Alliance 

Biblique du Bénin, 2009] 

11 (lpp. 

nav 

norādītas) 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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FRANCIJA FRANCE 

2775.  Cossi Boniface 

GNANGUENON 

LE FƆNGBÈ DE A à Z 

L’abécédaire de la langue fon du 

Bénin 

Guide pratique de conversation 

Cahier d’exercises 

Paris, l’Harmattan, 2018 231 + 2  

2776.  Cossi Boniface 

GNANGUENON 

LE FƆNGBÈ DE A à Z 

L’abécédaire de la langue fon du 

Bénin 

Guide pratique de conversation 

Paris, l’Harmattan, 2018 116 + 2  

franču French 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ALŽĪRIJA ALGERIA 

2777.  b. a. Écriture sript & cursive 

Exercises 

Hadjout, Educal, b. g. 13 loksnes  

2778.  b. a. Premier livre de Français  Alger, Institut Pédagogique 

National, 1994-93 

127 + 1  

2779.  M. Rebaïne 

Mahmoud 

Lecture  

3e année primaire  

Alger, Institut Pédagogique 

National, 1978-79 

157 + 1 Uz vāka – 3e année primaire Lecture  

2780.  M. Roubiah 

(Création) 

Cahier d’écriture 

Je veux savoir 

Bouzaréah, l’Imprimerie 

Algérienne de Revues et 

Journaux, b. g. 

32  

2781.  N Le français par l’image 

Rapide et Simple 

n 48  

ANGLIJA ENGLAND 

2782.  Louis P. R. 

Fenwick de 

Porquet 

Modern French Spelling Book or 

Syllabaire Parisien .. 

London, Messrs Simpkin 

and Marshall, 1830 

206 http://books.google.com/books?id=sPIIAAA

AQAAJ&hl=da 

http://books.google.com/books?id=sPIIAAAAQAAJ&hl=da
http://books.google.com/books?id=sPIIAAAAQAAJ&hl=da
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ASV USA 

2783.  J. D. L. 

Zender 

Abecedaire français · anglais illustré 

.. 

New York, publié par 

l’Auteur, 1879 

60 + angļu 

10e edition 

http://books.google.com/books?id=_jgYAAA

AYAAJ&printsec=frontcover&hl=da&source

=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q

&f=false 

Ir ieskenēts. 

2784.  P. Henn Ahn’s French Primer. New York, E. Steiger 7 

Co., 1873 

53 + 3 http://www.archive.org/stream/ahnsfrenchpri

mer00ahnfrich#page/n3/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

+ angļu 

2785.  Noureux 

André 

Pré-Syllabaire 

Français 

Tulsa/OK, Alphabétisation 

et Évangélisation 

Internationale, 2000 

54 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

2786.  [Noureux 

André] 

Cahier d’activités 

Francais 

LUMIERE 

[Tulsa/OK, Alphabétisation 

et Évangélisation 

Internationale, 2000] 

248 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

2787.  Noureux 

André 

Syllabaire 

Français 

Livre 1 

Tulsa/OK, Alphabétisation 

et Évangélisation 

Internationale, 2000 

67 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

2788.  Noureux 

André 

Syllabaire 

Français 

Livre 2 

Tulsa/OK, Alphabétisation 

et Évangélisation 

Internationale, 2000 

76 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

2789.  Noureux 

André 

Syllabaire 

Français 

Livre 3 

Tulsa/OK, Alphabétisation 

et Évangélisation 

Internationale, 2000 

81 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

Edition Expérimentale 

AUSTROUNGĀRIJA AUSTRIA-HUNGARY  

Sk. vācu See German 

BEĻĢIJA BELGIUM  

2790.  b. a. apprendre compter et écrire b. v., Caramel, 1994 64 (lpp. 

nav 

norādītas) 

 

http://books.google.com/books?id=_jgYAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=da&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false
http://books.google.com/books?id=_jgYAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=da&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false
http://books.google.com/books?id=_jgYAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=da&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false
http://books.google.com/books?id=_jgYAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=da&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false
http://www.archive.org/stream/ahnsfrenchprimer00ahnfrich#page/n3/mode/2up
http://www.archive.org/stream/ahnsfrenchprimer00ahnfrich#page/n3/mode/2up
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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2791.  Bilau Pierre 

u. c. 

Ateliers d’orthographe Frameries, Centre 

technique et pédagogique 

se l’Enseignement de la 

Communauté françcaise, 

1998 

83 Komplektā: 

1. 1er cycle – 1-16. lpp. 

2. À partir «En Voyage» Collection 

Écrilire – 17-58. lpp 

3. À partir du compte-rendu d’une visite 

– 59-83. lpp. 

 

 

2792.  Boignet J. u. 

c. 

Je jongle avec les mots Carnet 

d’orthographe 

Frameries, Centre 

technique et pédagogique 

se l’Enseignement de la 

Communauté françcaise, 

1996 

41 + 1  

2793.  Francis 

Martin 

Syllabaire illustré 1 Bruxelles-Namur, La 

Procure, b. g. 

64  

2794.  Francis 

Martin 

Syllabaire illustré 2 Bruxelles-Namur, La 

Procure, b. g. 

96  

2795.  Gofffin 

Josse 

ABC 

Français/Anglais/Allemand 

Bruxelles, Larousse, 1997 18 (lpp. 

nav 

norādītas) 

+ angļu, vācu 

iespiesta Francijā 

2796.  Grégoire 

Nicole 

Le ver et la pomme 

Activités de technique-lecture 

Frameries, Centre 

technique et pédagogique 

se l’Enseignement de la 

Communauté françcaise, 

1995 

24  

2797.  Grégoire 

Nicole 

Le ver et la pomme 2 Frameries, Centre 

technique et pédagogique 

se l’Enseignement de la 

Communauté françcaise, 

1995 

28 Ir metodiskie norādījumi – 1 lapa. 
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2798.  Hébette E. 

E. A., 

Lambiotte 

J., Watelet 

E 

De la syllable à la phase pensée Namur, Maison d’Éditions 

Ad. Wesmael-Charlier (S. 

A.), 1978 

56  

2799.  M. Persyn-

Lepers 

abc des animaux  b. v., Éditions Chantecler, 

division de la 

Zuidnederlandse Uitgeverij, 

1981 

30 Iespiesta Beļģija 

2800.  Monique de 

Ridder 

«J’apprends à bien ecrire» Bruxelles, Calozet, b. g. 32  

2801.  Norac Carl abc des animaux du zoo b. v., Éditions Chantecler, 

division de la 

Zuidnederlandse Uitgeverij, 

1983 

30 Iespiesta Beļģijā 

2802.  Vanderstrae

teŋ Paul 

lecture, écriture, grammaire, 

orthographe 1 

Bruxelles, DeBoeck, 1991 48 13e édition 

BENINA BENIN 

2803.  b. a.  SYLLABAIRE b. v., AJEPAD, 2015 64  

2804.  b. a. MON SYLLABAIRE 

Tous à l’ Ecole 

Apprenons vite à lire 

b. v., b. i., b. g 56 No Beninas? 

2805.  b. a. Apprenons à lire 

LIVRE DE LECTURE 

CI – CP - CE1 

abc 

b. v., b. i., b. g 64 No Beninas? 

BURUNDI 

2806.  ALvine 

Ekotho 

Ebolo u. c. 

Pour apprendre le français 

Langage 1re année  

Bujumbura, EDICEF, 1990 31 + 1  
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ČADA CHAD 

2807.  Lalo 

Laurent, 

Lemaire 

Nathalie 

Champions en français CP1 

Livre de l'élève 

[N'Djamena], Centre 

Nationale de 

Curricula/Vanves, 

EDICEF, 2013 

79 + 1 Édition nº 08 

Iespiesta Spānijā 

FRANCIJA FRANCE 

2808.  [Nathan 

Fernand] 

ABC des petits chats  b. v., Nathan, 1984 25 (lpp. 

nav 

norādītas) 

Iespiesta Spānijā 

2809.  Apoux 

Joseph 

Alphabet pornographique n, n, circa 1880 26 

decorative 

caps 

 

2810.  b. a. ABC  

l’abécédaire des toutes petits 

Champigny-sur-Marne, 

Éditions Lito, 1992 

26 (lpp. 

nav 

norādītas) 

Iespiesta Beļģijā 

2811.  b. a. ABC de ma Petite Fille Paris, Hachette, 1936 15  

2812.  b. a. ABC de Merveilles Paris, Éditions Bias, 1950 13 (lpp. 

nav 

norādītas) 

 

2813.  b. a.  ABECEDAIRE b. v., SEITA, b. g.  26 sērkociņu kastītes (tukšas) 

Illustré par F. Arnaud. 

2814.  b. a. CUBES ABC ILLUSTRÉS 

JEU INSTRUCTIF ET AMUSANT 

n, n, n  Kastīte ar burtu kubikiem 

2815.  b. a. J‘apprends l’alphabet avec Rémy Paris, Disney Enterprises-

Hachette Livre, 2008 

1 loksne  

2816.  b. a. j’apprends à écrire en coloriant Champigny-sur-Marne, 

JESCO, 1996 

14 (lpp. 

nav 

norādītas) 

Uz vāka – Éditions Lito 

2817.  b. a. j’apprends l’alphabet 

ABC coloriages 

Paris, Éditions Michel Oks, 

b. g. 

22 (lpp. 

nav 

norādītas) 

©Walt Disney Production 
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2818.  b. a. L’imagier des sons et des lettres Paris, Hachette Éducation, 

2003 

61 + 3 Iespiesta Itālijā 

Hachette Livre 

2819.  b. a. La Pirogue 

langage-lecture-écriture 

Vanves, EDICEF, 1993 127 + 1  

2820.  b. a. langage lecture CP Paris, Hatier, 2008 159 + 1 [8. izdevums] 

2821.  b. a. langage lecture SIL Paris, Hatier, 2008 141 [8. izdevums] 

2822.  b. a. mon abécédaire  Paris, Belin, 2004 38 (lpp. 

nav 

norādītas) 

Méthode Boscher ou la Journée des Tout 

Petits 

2823.  b. a.  MON ORDINATEUR JUNIOR 

BAO 

b. v., b. i., b. g.  MADE IN CHINA 

Dzeltenā krāsā ar zilu rokturi 

2824.  b. a. Mon premier A.B.C Paris, BIAS, 1952 48 (lpp. 

nav 

norādītas) 

Text and illustration by Société Nouvelle des 

Éditions BIAS 

2825.  b. a. Mon premier alphabet  Paris, Casterman, 1995 18 (lpp. 

nav 

norādītas) 

Iespiesta Beļģijā 

2826.  b. a. Tableaux Puzzle Lettres de Corees ST Pal de Mons, Imagin’ - 

ZI les Pins II, b. g. 

 Koka alfabēts 

2827.  n [Auduma soma] n, n, n   

2828.  Bastien 

Danièle 

Cahier d’écriture b. v., Bordas, 2004 22 (lpp. 

nav 

norādītas) 

 

2829.  Baudonnet 

Josy, Canet 

Maylis, 

Matray 

Jacques, 

Minot 

Annette 

J'apprends à lire avec Bao au CP  Paris, Hatier International, 

2008 

95 + 1 Imprimé en Inde. 
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2830.  Bentolila 

Alain, 

Rémond 

Georges, 

Rousseau 

Jean-Paul 

Gafi le fantôme 

Méthode de lecture 

Paris, Nathan, 1998 95 + 1 Ir sagriežamā ābece – 1 loksne. 

2831.  Bentolila 

Alain, 

Rémond 

Georges, 

Rousseau 

Jean-Paul 

Gafi le fantôme 

Méthode de lecture 

Livret 2 

[Paris], Nathan, 1993 95 + 1  

2832.  Boileau 

Valerie, 

Boonen 

Jean-Marc  

Écriture 

Grande section maternelle 

Lassay-les Châteux, 

Nathan, 2002 

31 + 1  

2833.  Bonnet 

Nadine, 

Marchand 

Catherine, 

Rousseau 

Fabienne 

J’apprends avec Tibili 

Écriture  

modèles pour droitiers et gauchers 

CE1 7/8 ans 

Paris, Magnard, 2001 31 + 1  

2834.  Bonnevie P. 

u. c. 

Lecture en fête 

Méthode de lecture Fichier du maître 

Paris, Classiques Hachette, 

1983 

159 + 1  

2835.  Boscher M., 

u. c. 

MÉTHODE BOSCHER OU “LA 

JOURNÉE DES TOUT PETITS”  

 

Paris, Belin, 1984 72 Uz vāka – MÉTHODE BOSCHER ou La 

Journée des Tout Petits  

LIVRET UNIQUE 

2836.  BOSCHER 

M., u. c. 

MÉTHODE BOSCHER OU “LA 

JOURNÉE DES TOUT PETITS”  

 

Paris, Éditions Belin, 2008 72 Uz vāka – MÉTHODE BOSCHER ou La 

Journée des Tout Petits  

LIVRET UNIQUE 
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2837.  BOSCHER 

M., u. c. 

MÉTHODE BOSCHER OU “LA 

JOURNÉE DES TOUT PETITS”  

 

Paris, Éditions Belin, 2012 103 + 1 Uz vāka – MÉTHODE BOSCHER ou La 

Journée des Tout Petits  

LIVRET UNIQUE 

+ 153 cartes (24 + 63 + 66) 

2838.  Boscher M., 

u. c. 

MÉTHODE BOSCHER OU “LA 

JOURNÉE DES TOUT PETITS”  

 

Paris, Belin, 2013 72 Uz vāka – MÉTHODE BOSCHER ou La 

Journée des Tout Petits  

LIVRET UNIQUE 

2839.  Bouillet 

André 

Corinne, Nicolas et leurs amis Paris, Hachette Classiques, 

1987 

31 + 1  

2840.  Brés H.-S. Mon Premier Alphabet  Paris, Librarie Hachette et 

CIE, b. g.  

72  

2841.  CANGY N., 

DESFORG

ES R., 

LAMUSSE 

R., 

MADELAI

NE PH. 

REMI et MARIE 

Petits écoliers mauriciens 

METHODE MIXTE DE LECTURE 

1e LIVRET 

b. v., FERNAND 

NATHAN, 1974 

63 + 1 Imprimé en France 1982. 

2842.  CANGY N., 

DESFORG

ES R., 

LAMUSSE 

R., 

MADELAI

NE PH. 

REMI et MARIE 

Petits écoliers mauriciens 

METHODE MIXTE DE LECTURE 

2e LIVRET 

b. v., FERNAND 

NATHAN, 1975 

55 Imprimé en France 1982. 

2843.  Caumery ALPHABET DE BECASSINE PARIS, GAUTIER-

LANGUEREAU, 1921 

16 (lpp. 

nav 

norādītas) 

Uz vāka – alphabet de BÉCASSINE 

ILLUSTRATIONS DE J.-P. PINCHON 

2844.  Chalot 

Mélissa u. c. 

Cahier d’écriture Paris, Hachette Livre, 2014 32 Imprimé en Espagne. 

2845.  Charlot R., 

Géron H. 

Poucet et son ami 

Premier livret 

Paris, Hachette Écoles, 

1991 

63 + 1  
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2846.  Chauvel F., 

Durand Y. 

Aline et René  

Méthode de lecture 1 

Paris, Magnard, 1973 47 + 1  

2847.  Chauvel F., 

Durand Y. 

Aline et René  

Méthode de lecture 2 

Paris, Magnard, 1973 59 + 5  

2848.  Chauvet 

Huguette, 

Rousseau 

Fabienne 

J’apprends avec Tibili 

Écriture  

modèles pour droitiers et gauchers 

G/S maternelle 5/6 ans 

Paris, Magnard, 2001 31 + 1  

2849.  Chauvet 

Huguette, 

Rousseau 

Fabienne 

J’apprends avec Tibili 

Écriture  

modèles pour droitiers et gauchers 

G/P 6/7 ans 

Paris, Magnard, 2001 29 + 1  

2850.  Chauvet 

Huguette, 

Rousseau 

Fabienne 

Je lis avec les Diabolos 

Méthode de lecture 

b. v., Nathan, 2004 79 + 1 + Cahier d’exercises – 47 + 1 lpp. 

2851.  Combelles 

H., Petit O. 

livre des nomades 

méthode de lecture et de français 

Paris, Hatier Didier, b. g. 95 Ir ieskenēts. 

2852.  Costes-Le 

Guet Marie-

Madeleine, 

Correia-

Labaye 

Helena 

Cahier d’exercises 

Exercises de base pour adultes 

Paris, l’Harmattan, 2001 93 + 5  

2853.  Couque 

Claude 

Bled 

Méthode de lecture 

Vanves, Hachette, 2023 192  

2854.  Davesne A. Mamadou et Bineta apprennent à lire 

et à écrire 

Vanves, EDICEF, 1998 124 + 4  

2855.  DAVESNE 

A. 

NOUVEAU SYLLABAIRE DE 

MAMADOU ET BINETA À 

L’USAGE DES ÉCOLES 

AFRICAINES 

VANVES, EDICEF, 1995 81 + 7 Édition n° 30 (© Libraire ISTRA 1950) 
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2856.  Debayle J., 

Touyarot 

M., 

Giribone 

Ci., Vitali 

D. 

Lire au CP 

Méthode de lecture 

Apprentissagede la langue 

2 

[Paris], Nathan, 1992 79 + 1  

2857.  Décatoire 

A., Tenoux 

N. 

Je saurai lire vite … et bien Paris, Hatier-Lavauzelle, 

1981 

87 + 1  

2858.  Delile 

Clémentine 

et Jean 

Cahier de lecture pour apprendre à 

lire pas à 

Paris, Hatier, 2004 63 + 1  

2859.  Delile 

Clémentine 

et Jean 

Méthode de lecture pour apprendre à 

lire pas à pas 

Paris, Hatier, 2004 79 + 1  

2860.  Demars 

Françoise 

la lecture 5-6 ans Paris, Albin Michel 

Éducation, 2001 

31 + 1 Ir grāmata Les bébés ont disparu – 23 + 1 lpp. 

Iespiesta Itālijā 

2861.  Demars 

Françoise 

la lecture 6 ans Paris, Albin Michel 

Éducation, 2001 

31 + 1 Ir grāmata Partie des pêche – 23 + 1 lpp. 

Iespiesta Itālijā 

2862.  Demars 

Françoise 

la lecture 6-7 ans Paris, Albin Michel 

Éducation, 2001 

31 + 1 Ir grāmata Le Carnaval – 23 + 1 lpp. 

Iespiesta Itālijā 

2863.  Demars 

Françoise 

l’écriture Paris, Albin Michel 

Éducation, 2001 

31 + 1  

2864.  Demuynck 

Corinne 

(illustré par)  

L’abécédaire des vahinés Paris, Gautier-Languereau 

/Hachette Livre, 2012 

24 (lpp. 

nav 

norādītas) 

Imprimé en Chine. 

2865.  Ellouze G., 

Audran M., 

Prager L. 

A l’aube de l’école Livret A Paris, l’École, 1997 64  

2866.  F.-M. Vrin  MÉTHODE DE LECTURE EN 

SEPT TABLEAUX, OU 

ALPHABET-SYLLABAIRE 

n. n, 1854 36 http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k5453502t

/f7.image 

Ir ieskenēts. 

http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k5453502t/f7.image
http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k5453502t/f7.image
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2867.  Fabre 

Daniéle, 

Fabre Edgar 

Méthode de lecture 

ABRA 

CADA 

LIRE 

Livret 1 

Hatier, [Paris], 2001 95 + 1  

2868.  Flahault-

Lemorère 

Geneviève, 

Cecconello 

Adeline 

J’apprends à lire Paris, Hachette Livre, 2004 96 Iespiesta Itālijā. 

Édition 02 

2869.  Flahault-

Lemorère 

G[eneviève]

, Cecconello 

A[deline] 

J’apprends à lire avec Sami et Julie Paris, Hachette Livre, 2014 96 Iespiesta Spānijā. 

Édition 05 

2870.  Flahault-

Lemorère 

G[eneviève] 

J’apprends l’alphabet avec Sami et 

Julie 

Paris, Hachette Livre, 2014 32 + 2 

loksnes ar 

uzlīmēm 

Iespiesta Spānijā. 

Édition 04 

2871.  Friot 

Bernard, 

Martin Jean-

François 

À la lettre 

Un alphabet poétique 

Toulouse, Milan - 1, 2016 58 (lpp. 

nav 

norādītas) 

 

2872.  Gaultier Lectures graduées pour les enfants du 

premier age 

Tome premier 

Paris, Librairie Renouard, 

1880 

360 L’abbé Gaultier 

Nouvelle édition, corrigée et illustrée 

2873.  Gauthier-

Echard, R. 

Lafond 

la colline echantée Paris-Strasbourg, Istra, 

1953 

35  

2874.  Gérard 

Sansey 

(Instituteur) 

Cahier d’exercises Paris, Belin, 2001 64 Méthode Boscher ou la Journée des Tout 

Petits 
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2875.  Gooberry 

Jo, Moseley 

Keith 

Mon abécédaire en relief 

ABC 

Bagneux, Book Studio et 

Sélection du Reader’s 

Digest, SA, 2004 

7 

divkāršas 

loksnes 

Iespiesta Ķīnā 

2876.  Grée 

Gérard, 

Grée Alain 

Mon premier alphabet Paris, Casterman, 1972 20 + 1 Iespiesta Beļģijā 

2877.  Held 

Jacqueline 

ABC des tout petits Paris, Larousse, 1989 56 + 1  

2878.  J. et J. 

Guion  

Méthode de lecture 

Ratus et ses amis 

 

Paris, Hatier, 1987 125 + 3  

2879.  Jeanine 

Guion, Jean 

Guion  

Ratus et ses amis 

Méthode de lecture 

Paris, Hatier, 1994 127 + 1 + reklāmbuklets 

2880.  Jenger 

Yvette 

Lecture-Écriture Paris, Magnard, 2002 47 + 1  

2881.  Jenner 

Bertrand, 

Plantagenest 

Irène, 

Triquet 

Jacqueline 

Je veux apprendre à lire et à écire Paris: Hachette, 1985 47 + 1 Édition Nº 09 

2882.  Jughon B. Joyeux depart 

1er livret 

Paris, Armand Colin, 1969 39 + 1 4e édition 

2883.  Jughon B. Joyeux depart 

2e livret 

Paris, Armand Colin, b. g. 78 + 2 8e édition 

2884.  Juredieu J., 

Mourlevat E 

Rémi et Colette Méthode active de 

lecture 1 

Paris, Magnard, 1990 58 + 2  

2885.  Juredieu J., 

Mourlevat 

E. 

Rémi et Colette (méthode active de 

lecture) 2 

Paris, 1990 60 + 2  
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2886.  Justine de 

Lagausie 

(adaptation 

française) 

Le Grand Abécédaire Gründ Paris, Éditions Gründ, 1998 Komplekt

ā ir 36 

grāmatiņas

, katra ar 5 

loksnēm 

Oriģināls – Alison Boyle, The Learning Box, 

Fernleigh Books Ltd., 1998 

Iespiesta Indonēzijā 

2887.  Justine de 

Lagausie 

(adaptation 

française) 

Mon premier Alphabet  Paris, Éditions Gründ, 2007 Komplekt

ā ir 25 

grāmatiņas

, katra ar 5 

loksnēm 

Oriģināls – Alison Boyle, My First Alphabet, 

Fernleigh Books Ltd., 1998 

Iespiesta Indonēzijā 

2888.  Kersten 

Detlef 

abc zoo 

folio benjamin 

b. v., Éditions Gallimard, 

1987 

28 (lpp. 

nav 

norādītas) 

Iespiesta Itālijā 

2889.  Landoulsi 

Mahrez 

Mon Alphabet 

Alphabet Puzzle 

Paris, Éditions Al-

Andalusí, Maxi livres 

éditions, Succès du livre, 

2005 

 Saliekamais alfabēts 

2890.  Lemaitre 

Julies 

ABC petits contes Tours, Maison Alfred 

Mame et fils [1919] 

54 (lpp. 

nav 

norādītas) 

http://209.85.135.132/search?q=cache:TlE8u

TamCEsJ:www.gutenberg.org/files/30117/30

117-h/30117-

h.htm+ABC+petits+contes&cd=4&hl=lv&ct=

clnk 

Ir ieskenēts. 

2891.  Limousine 

Odile 

ABC des jouets b. v., nathan, 1985 28 (lpp. 

nav 

norādītas) 

Iespiesta Spānijā 

2892.  M. Guirao-

Jullien, M. 

Marchal  

Petite méthode pour debouter en 

écriture 

Paris, RETZ, 1998 74 (lpp. 

nav 

norādītas) 

 

2893.  Macaire F., 

André F. 

J’apprends vite à lire Versailles, Les classiques 

africaines, 2002 

72  

2894.  Mareuil A., 

Goupil M. 

Mico mon petit ours 

Deuxième livret 

Paris, Istra, 1995 71 + 1  

http://209.85.135.132/search?q=cache:TlE8uTamCEsJ:www.gutenberg.org/files/30117/30117-h/30117-h.htm+ABC+petits+contes&cd=4&hl=lv&ct=clnk
http://209.85.135.132/search?q=cache:TlE8uTamCEsJ:www.gutenberg.org/files/30117/30117-h/30117-h.htm+ABC+petits+contes&cd=4&hl=lv&ct=clnk
http://209.85.135.132/search?q=cache:TlE8uTamCEsJ:www.gutenberg.org/files/30117/30117-h/30117-h.htm+ABC+petits+contes&cd=4&hl=lv&ct=clnk
http://209.85.135.132/search?q=cache:TlE8uTamCEsJ:www.gutenberg.org/files/30117/30117-h/30117-h.htm+ABC+petits+contes&cd=4&hl=lv&ct=clnk
http://209.85.135.132/search?q=cache:TlE8uTamCEsJ:www.gutenberg.org/files/30117/30117-h/30117-h.htm+ABC+petits+contes&cd=4&hl=lv&ct=clnk
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2895.  MAUFFRA

IS H., 

VANEL F. 

caroline et Bruno 

methode de lecture / 1er livret 

PARIS, LIBRAIRIE 

ISTRA, 1969 

47 + 1 Uz vāka – h. mauffrais f. vanel 

methode de lecture 1 

2896.  Mézières-

Vaucamp 

Hélène, 

Vaucamp-

Héraux 

Nelly 

à coup sûr  

Méthode de lecture 

Fichier 1 

Paris, Istra, 2003 127 + 1  

2897.  Olivier 

Marie-

Christine 

Méthode de lecture pour tous les 

enfants 

Paris, Bordas, 2004 79 + 1 Ir Guide pour les parents – 15 lpp. 

2898.  Par une 

équipe 

camerounais

e 

Gagné! 

français 

CP 

livre de l'élève  

[Paris], Hachette 

International, 

[Yaounde/Cameroun], 

Afrédit, 2012  

Paris, Nathan, 2008  

112 Imprimé en Italie. 

2899.  Par une 

équipe 

d’enseignan

ts 

Ma semaine de français 

CP 

• Langage 

• Lecture 

• Écriture  

Paris, Nathan, 2008  135  

2900.  Paul 

Bernardin 

(editeur) 

Frére et Sœur ABC Paris, b. i., b. g. 10 (lpp. 

nav 

norādītas) 

 

2901.  Pauline-

Odette Vian 

u. c. 

Lecture en fête  

Méthode de lecture 

Livret 1 

Paris, Classiques Hachette, 

1983 

80 Uz vāka – Bonnevie P. u. c. 

2902.  Pauline-

Odette Vian 

u. c. 

Lecture en fête  

Méthode de lecture 

Livret 2 

Paris, Classiques Hachette, 

1983 

95 + 1 Uz vāka – Bonnevie P. u. c. 
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2903.  Pauline-

Odette Vian 

u. c. 

Lecture en fête 

Méthode de lecture 

Guide pédagogique  

Paris, Classiques Hachette, 

1983 

30 + 2 Uz vāka – Bonnevie P. u. c. 

2904.  Picard M. Clair matin 1 

Méthode de lecture 

Paris, Armand Colin, 1967 47 + 1  

2905. . Place 

Marie-

Hélène, 

Fontaine-

Riquier 

Caroline 

le très très GROS cahier Montessori 

des lettres de Balthazar et de Pépin 

aussi! 

Paris, Hatier, 2015 120 (lpp. 

nav 

norādītas) 

Iespiesta Itālijā. 

2906.  Pledger 

Maurice 

ABC Paris, Céliv, 1967 14 (lpp. 

nav 

norādītas) 

Iespiesta Itālijā. 

2907.  Prévost A., 

Laurent J. 

Mon premier livre de lecture Paris, Librairie Bloud & 

Gay, 1937 

91 Réédition – Éditions à la Carte, 2007; 

www.edcarte.ch 

2908.  Rafini 

Edwige, 

Schwab 

Véronique 

Je m’entraine en Français Paris, Belin, 2016 63 + 1 + Mon petit mémo (8 lpp.) 

Ābece? 

2909.  Régimbeau 

P. 

SYLLABAIRE- RÉGIMBEAU 

LECTURE – ÉCRITURE – 

ORTHOGRAPHE 

NOUVELLE MÉTHODE 

SIMPLIFIANT L’ENSEIGNMENT 

DE LA LECTURE 

Paris, Hachette, [1905] 96  

2910.  Régimbeau 

P. 

SYLLABAIRE- RÉGIMBEAU  

LECTURE – ÉCRITURE – 

ORTHOGRAPHE 

NOUVELLE MÉTHODE 

SIMPLIFIANT L’ENSEIGNMENT 

DE LA LECTURE 

Paris, Hachette, 1920 32  
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2911.  Ruchmann 

Michel 

Cahier d’écriture  Paris, Hachette 

Éditions,2002 

35 + 1 Ir grāmata Cédric – 16 lpp. (nav norādītas) 

2912.  Sainte-Rose 

Yolande, 

Tell Roland 

entrons dans la ronde 

méthode de lecture 

livret 2 

Nathan, [Paris], 1990 47 + 1  

2913.  Sainte-Rose 

Yolande, 

Tell Roland 

entrons dans la ronde 

méthode de lecture 

livret 3 

Nathan, Paris, 1989 47 + 1  

2914.  S. B. de 

Saint-Maur 

Au pas Au trot Au galop Paris, Éditions de l’École, 

1980 

100 + 3  

2915.  SANOU 

Bernadette, 

SIDIBÉ 

Jeanne 

lire au Burkina 

1re ANNÉE 

Paris, Larousse, 1987 131 + 1  

2916.  Sansey 

Gérard 

MÉTHODE BOSCHER 

Cahier de lecture 

Paris, Belin, 2015 63 + 1  

2917.  Terrisse 

André 

Je lis 

Nouvelle méthode pratique 

d’apprentissage de la lecture à 

l’usage es jeunes et des adultes du 

Sénégal 

Paris-Strasbourg, Istra, 

1967 

65 + 2 Kserokopija 

2918.  Touyarot 

Charles, 

Rollant 

Charles, 

Giribone 

Claude 

Au fil des mots 

Premier livret 

Paris, Fernand Nathan, 

1977 

47 + 1 Kserokopija 

2919.  Vilette 

Nicole 

Langage 

Lecture 

CP 1 

Paris, Hatier International, 

2000 

141 + 3 Édition n° 18 

Ce manuele, propriété de l’État togolais, ne 

peut être vendu. 

2920.  Vilette 

Nicole 

Langage 

Lecture 

CP 1 

Paris, Hatier International, 

2015 

142 + 2 Édition n° 07 

UNION DE COMORES 

Imprimé en Inde. 
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2921.  Vocat 

Yvette 

Des mots pour écrire  Paris, l’Harmattan, 1999 83 lapas + 

1 

 

HAITI 

2922.  Jacqueline 

Turian 

Cardozo 

Ti Malice 

Au pays des lettres 1 

[Port-au-Prince], Henri 

Deschamps, [1995] 

27 + 5  

2923.  Jacqueline 

Turian 

Cardozo 

Ti Malice 

Au pays des lettres 2 

[Port-au-Prince], Henri 

Deschamps, [1995] 

40 + 8  

JAUNKALEDONIJA NEW CALEDONIA 

2924.  Larrayadieu 

Michéle et 

Jean 

Larrayadieu 

u. c. 

Au bord du lagon  

Lecture 

Cours Préparatoire  

Livret 1 

Nouméa, CTRDP, 1989 70 + 1 2. izdevums 

Iespiesta Francijā 

2925.  Larrayadieu 

Michéle et 

Jean 

Larrayadieu 

u. c. 

Au bord du lagon  

Lecture 

Cours Préparatoire  

Livret 2 

Nouméa, CTRDP, 1989 102 2. izdevums 

Iespiesta Francijā 

KANĀDA CANADA 

2926.  Bernier 

Denyse 

je lis… 

j’écris… 1 

Montréal, Guérin, 1985 77 3. izdevums 

KAZAHIJA KAZAKHSTAN 

2927.   Abécédaire 

Əлiппе 

Букварь 

Алматы, Алматыкiтап, 

2007 

48 

(lpp.nav 

norādītas) 

+ kazahu, krievu 

KONGO CONGO 

2928.  Lalo 

Laurent 

HORIZONS D'AFRIQUE 

FRANÇAIS CP1 LANGAGE 

LECTURE 

{Brazaville], INRAP 

Congo/Vanves, EDICEF, 

2015 

80 + 1 Iespiesta Itālijā 

Edition nº 17 
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KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE 

2929.  b. a. Lisons tous 

Syllabaire d'alphabétisation 

Tome I  

 

Abidjan, EDILIS, 2002 71 + 1 Uz vāka – lisons tous  

tome 1 

KRIEVIJA RUSSIA 

2930.  b. a. Детская учебная книжка или 

Новый легчайший способ учиться 

и обучать французскому языку, 

содержащий в себе: азбуку, .. 

Москва, Унив. тип., 1815  118 

 

http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&

query=@TI+%D0%B0%D0%B7%D0%B1%

D1%83%D0%BA%D0%B0#page=2 

2931.  b. a. Детская учебная книжка или 

Новый легчайший способ учиться 

и обучать французскому языку, 

содержащий в себе: азбуку, ..  

Москва, Унив. тип., 1815  91  http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&

query=@TI+%D0%B0%D0%B7%D0%B1%

D1%83%D0%BA%D0%B0#page=2 

2932.  b. a. Французская азбука  b. v., b. g.  Plakāts 

2933.  Al. S. Premières lectures et leçons de 

causerie 

St.-Pétersbourg, Imprimerie 

de l’Académie Impériale 

des Sciences, 1907 

232 Treizième édition, revue et augmentée 

2934.  Касаткина 

Надежда 

Mon premier ABC français Москва, Просвещение, 

1983 

31 + 1  

2935.  Касаткина 

Надежда 

Mon premier ABC français Moscou, Просвещение, 

1994 

95 + 1  

2936.  Конофъ Е. Premier livre de lecture d’après la 

méthode naturelle 

Москва, Школа, 1913 III-XVI + 

126 + 2 
15-е издание безъ перемѣенъ 

2937.  Конофъ Е. Premier livre de lecture d’après la 

méthode naturelle 

Москва, Школа, 1918 126 20-е издание безъ перемѣенъ 

2938.  Крюк 

Ольга 

Азбука для малышей на 

французском языке 

Alphabet pour les petits 

Москва, АСТ, 2004  

Минск, Харвест, 2004 

63  

2939.  Кулигина 

Антонина, 

Кирьянова 

Мария 

Le français c’est super 2 Москва, Просвещение, 

1995 

143 + 1  
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2940.  Кулигина 

Антонина, 

Кирьянова 

Мария 

Le français en images 

1 

Москва, Просвещение, 

1994 

79 + 1  

2941.  Хисматули

на Наталья 

Весёлый алфавит 

ABC-jeux 

Санкт-Петербург, КАРО, 

2004 

54 + 2  

LAOSA LAOS 

2942.  n La lecture de français 

Pour le débutant 

ABC 

n, n, 2008 58  

LATVIJA LATVIA 

2943.  Desprèaux 

E. 

Première année de Français Riga, Librairie N. Kymmel, 

1903 

128  

2944.  Griķīte 

Rasma, 

Jermakova 

Vija, 

Veilande 

Baiba 

Mon premier livre de français Rīga, Zvaigzne, 1985 125 + 3 Ir sagriežamā ābece – 3 divkārši salocītas 

loksnes. 

LIBĀNA LEBANON 

2945.  b. a. Livre de français  

Année préparatoire 

Beyrouth, Société des 

Editeurs Libanais, 1979 

34 Première edition 

Quatrième impressión 

Kserokopija 

2946.  Rossignol 

Robert u. c. 

Livre de français 

Première Année Primaire 

Beyrouth, Société des 

Editeurs Libanais, 1978 

151 Deuxième édition 

Kserokopija 

LUKSEMBURGA LUXEMBURG 

2947.  [Conzemius 

Raymond u. 

c.] 

Allô? Martine? [Luxembourg, Ministère de 

l’Education Nationale, 

1986] 

19 loksnes Fiches 

Izdales materiāls  
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2948.  [Conzemius 

Raymond u. 

c.] 

Allô? Martine? [Luxembourg, Ministère de 

l’Education Nationale, 

1986] 

 Figurines et transparents 

Izdales materiāls – 1) 28 biezas loksnes, 2) 9 

plēves, 2 divkārši salocītas loksnes, 1 loksne 

Domino et Memory – 4 loksnes 

 

2949.  Conzemius 

Raymond u. 

c. 

Allô? Martine? Luxembourg, Ministère de 

l’Education Nationale, 

1986 

48 Edition provisoire 

Livre d’élève 

2950.  Conzemius 

Raymond u. 

c. 

Allô? Martine? 

Dossier méthodologique 

 

Luxembourg, Ministère de 

l’Education Nationale, 

1986 

151 + 4 Dossier méthodologique 

Metodiskie ieteikumi 

2951.  Conzemius 

Raymond u. 

c. 

Allô? Martine? Luxembourg, Ministère de 

l’Education Nationale et de 

la Formation 

Professionnelle, 1999 

 + audiokasete 

+ kompaktdisks 

MONAKO MONACO 

2952.  MARTINE 

DELERM 

ABÉCÉDAIRE b. v.[Monaco], ÉDITION 

DU ROCHER JEUNESSE, 

2005 

56 (lpp. 

nav 

norādītas) 

Impression: Mame Imprimeurs, Tours 

NĪDERLANDE NETHERLANDS 

2953.  b. a. 

 

J’apprends à lire 

Apprendre en jouant 

Amsterdam, Koninklijke 

Hausemann en Hötte nv, 

1984 

 Spēle – kastē burti, kartītes un brilles 

[Jumeo] 

RUANDA RWANDA 

2954.  b. a. Ma Colline 

Livre d’élève 

Kigali, Direction de 

Programmes de 

l’Enseignement Primaire et 

de l’Enseignement Rural et 

Artisanal Integré, 1990 

133 + 1  
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ŠVEICE SWITZERLAND 

2955.  [Hanché 

Denise, 

Cuttat 

Madeleine] 

Mon premier livre Berne, Librairie d’État, 

[1954] 

142 + 2  

TURCIJA TURKEY 

2956.  SALÂHED

DIN OR-

HAN 

SYLLABAIRE ILLUSTRÉ OR-

HAN DE LA MÉTHODE RAPIDE 

ET COMPLÈTE DE LECTURE 

İSTANBUL, DEVLET 

BASIMEVİ, 1937 

55 + 3  

VĀCIJA GERMANY 

2957.  Herding A. Petite à Petite 

Premières Leçons de Français 

Leipzig, Ferdinand Hirt & 

Sohn, 1896 

134 + 2 Cinquième édition 

2958.  Pierret R. u. 

c. 

J‘apprends le français 

Französische Fibel für Saarländische 

Volksschule 

Erstes Buch 

Paris-Sarrebruck, Jacques 

Vautrain, 1948 

156 Kserokopija 

ZAIRA ZAIRE 

2959.  Vanstraelen 

Pierre, 

Combelles 

Henri 

le français Kinshasa/Gombe, Hatier, 

1992 

95 + 1 Troisième édition revisée 

n 

2960.  n ФРАНЦУЗСКАЯ азбука n, n, n  plakāts 

franču: kadžunu French: Cajun 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ASV USA 

2961.  Don 

Goodrum 

Lettres Acadiennes 

A Cajun ABC 

Gretna/Louisiana, Pelican 

Publishing Company, 1992 

30 (lpp. 

nav 

norādītas) 

Manufactured in Hong Kong 
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franču: kreolu French: Creol 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

FRANCIJA FRANCE 

2962.  Isabelle et 

Henri 

Cadoré 

An péyi lèt kréyo; 

Au pays des lettres créoles 

Paris, l’Harmattan, 2004 24  

frankoprovansiešu: Viu dial. Franco-Provençal: Viù dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ITĀLIJA ITALY 

2963.  Cane 

Donatella 

cane, Elena 

Guglielmino

, Marilena 

Brunero 

Srien a nòsta manieri 

Sillabario e cenni do grammatical 

della parlata di Viù 

Mappano/Torino, [Gruppo 

Folkroristico di Viù], 1985 

79 + 1 Il dialetto di Viù 

friulu Friul 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ITĀLIJA ITALY 

2964.  Dino Virgili La bielestele 

Libri dai Fruz 

Udin, Societât Filologjche 

Furlane, 1973 

62 + 2 Uz vāka – La bielestele 

Là che si nàs... 

+ itāliešu 

2965.  Franco 

Sguerzi  

O impari il furlan Tavagná-Ud, Societât 

Filologjiche Furlane,1998 

77 + 3  

frīzu: rietumfrīzu Frisian: West Frisian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

NĪDERLANDE NETHERLANDS 

2966.  b. a.  de reuzen diel 8 Grou, útjouwerij Fryslân, b. 

g. 

36 stap foar stap  

Titullapā – Utjouwerij „Fryslân” 
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2967.  b. a. de skoalle b. v., Mienskiplik Sintrum 

foar Underwiisbegelieding 

yn Fryslân, b. g. 

12 (lpp. 

nav 

norādītas) 

krobkes, wurd-boekje 

2968.  b. a.  klean b. v., Mienskiplik Sintrum 

foar Underwiisbegelieding 

yn Fryslân, b. g. 

12 krobkes, wurd-boekje 

2969.  b. a. kleurje b. v., Mienskiplik Sintrum 

foar Underwiisbegelieding 

yn Fryslân, b. g. 

12 krobkes, wurd-boekje 

2970.  b. a. Lêskaart kearn b. v., b. i., b. g. 29 loksnes  

2971.  b. a. Lêstrep  

abee-plaat 

b. v., b. i., b. g. 22 loksnes  

2972.  b. a. Lêstrep 

flitskaartsjes 

b. v., b. i., b. g. 48 kartītes  

2973.  b. a. Lêstrep 

tearkaartsjes 

b. v., b. i., b. g. 48 kartītes  

2974.  b. a. Lêstrep  

wandplaat 

b. v., b. i., b. g. 47 loksnes  

2975.  b. a. Lêstrep  

wurkblêden 

b. v., b. i., b. g. 20 loksnes  

2976.  HERMAN 

VAN DER 

HEIDE 

It Abieboek for Fryske Bern Ljouwert, Utjower Firma 

L.Scheepstra, [1945] 

12 (lpp. 

nav 

norādītas) 

Ir ieskenēts. 

2977.  Huber Diet it abee fan Boukje Leeuwarden/Ljouweert, bv 

Friese Pers, 1980 

42 (lpp. 

nav 

norādītas) 

 

2978.  Schlichting 

Liesbeth, 

Slyuzer 

Betty, 

Verburg 

Marja 

Myn earste Fryske Van Dale 

foarlêswurdboek 

Utert- Antwerpen-Ljouwert, 

Van dale lexicografie bv, 

Friese Pers Boekerij bv, 

2006 

144 Earste printinge 

Fryske bewurking troch Mindert Wynstra 

Iespiesta Slovēnijā 

2979.  wurkgroep jaap en lys 1 b. v., b. i., b. g. 29 stap foar stap 
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2980.  wurkgroep o, dy tom 2 b. v., b. i., b. g. 26 stap foar stap 

2981.  Wurkgrope 

Lêzen 

Klimboek b. v., CCO fryslân, 1999 19 (lpp. 

nav 

norādītas) 

 

2982.  Wys de Jong, 

William 

Tjerkstra 

Lêstrep boekje 1 b. v., CCO fryslân, 1999 40  

2983.  Wys de Jong, 

William 

Tjerkstra 

Lêstrep boekje 2 b. v., CCO fryslân, 1999 44  

2984.  Wys de Jong, 

William 

Tjerkstra 

Lêstrep boekje 3 b. v., CCO fryslân, 1999 44  

2985.  Wys de Jong, 

William 

Tjerkstra 

Lêstrep boekje 4 b. v., CCO fryslân, 1999 40  

2986.  Wys de Jong, 

William 

Tjerkstra 

Lêstrep boekje 5 b. v., CCO fryslân, 1999 28  

2987.  Wys de Jong, 

William 

Tjerkstra 

Lêstrep boekje 6 b. v., CCO fryslân, 1999 32  

2988.  Wys de Jong, 

William 

Tjerkstra 

Lêstrep boekje 7 b. v., CCO fryslân, 1999 32  

2989.  Wys de Jong, 

William 

Tjerkstra 

Lêstrep boekje 8 b. v., CCO fryslân, 1999 32  

2990.  Wys de Jong, 

William 

Tjerkstra 

Lêstrep boekje 9 b. v., CCO fryslân, 1999 20  
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2991.  Wys de Jong, 

William 

Tjerkstra 

Lêstrep 

Tariedend lêzen foar grope 1 en 2 

 

b. v., CCO fryslân, 2000 5  

2992.  Wys de Jong, 

William 

Tjerkstra 

Lêstrep  

Wurkboek 1 

b. v., CCO fryslân, 1999 30  

2993.  Wys de Jong, 

William 

Tjerkstra 

Lêstrep  

Wurkboek 2 

b. v., CCO fryslân, 1999 30  

2994.  Wys de Jong, 

William 

Tjerkstra 

Lêstrep  

Wurkboek 3 

b. v., CCO fryslân, 1999 30  

2995.  Wys de Jong, 

William 

Tjerkstra 

Lêstrep  

Wurkboek 4 

b. v., CCO fryslân, 1999 15  

2996.  Wys de Jong, 

William 

Tjerkstra 

Lêstrep  

Wurkboek 5 

b. v., CCO fryslân, 1999 15  

2997.  Wys de Jong, 

William 

Tjerkstra 

Lêstrep  

Wurkboek 6 

b. v., CCO fryslân, 1999 19  

2998.  Wys de Jong, 

William 

Tjerkstra 

Lêstrep  

Wurkboek 7 

b. v., CCO fryslân, 1999 18  

2999.  Wys de Jong, 

William 

Tjerkstra 

Lêstrep  

Wurkboek 8 

b. v., CCO fryslân, 1999 20  

3000.  Wys de Jong, 

William 

Tjerkstra 

Lêstrep  

Wurkboek 9 

b. v., CCO fryslân, 1999 15  

3001.  Wys de Jong, 

William 

Tjerkstra 

Lêstrep in metoade foar begjinnend 

lêzen Hantlieding 

b. v., CCO fryslân, 1999 200  
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frīzu: ziemeļfrīzu Frisian: North Frisian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

NĪDERLANDE NETHERLANDS 

3002.  Heitmann 

Elise 

ik koon frasch leese I Ljouwert, “de terp”, 1963 32  

3003.  Heitmann 

Elise 

ik koon frasch leese III Ljouwert, “DE TERP”,1964 32  

VĀCIJA GERMANY 

3004.  Heitmann 

Elise 

Üüsen frasche fiibel 

ik koon frasch leese I, II, III 

Risem-Loonham, Forlining 

for nationale Friiske, 1990 

96 Oriģināls – Ljouwert, “DE TERP”,1963, 1964 

+ vācu (8 lpp.) – Wolfgang Fickert tulkojums 

frīzu: ziemeļfrīzu: Amrumas salas un Fēras salas dial. Frisian: North Frisian: Amrum and Fering dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

VĀCIJA GERMANY 

3005.  Kerrin 

Ketels, Uta 

Marienfeld 

Min fering-öömrang ABC 

Mein friesisches Alphabet 

Husum, Husum Druck- und 

Verlagsgesellschaft mbH u. 

Co KG, 2018 

24 + 1 Amrum Frisian, or Öömrang, is the dialect of 

the North Frisian language. It is very similar 

to Fering. 

+ vācu 

Maggy Fischer; Textillustrationen 

+ Min fering-öömrang klöören 

Meine friesischen Farben 

+ Min fering-öömrang 1 2·3 

Meine friesischen Zahlen 

fulfulde Fulfulde 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

BENINA BENIN 

3006.  Matchoudo 

Isaac u. c. 

Laawol Kesol 1 b.v., b.i., 2006 96 Fulani (Peuhl) 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

https://en.wikipedia.org/wiki/Dialect
https://en.wikipedia.org/wiki/North_Frisian_language
https://www.literacyevangelism.org/primers
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3007.  Matchoudo 

Isaac u. c. 

Laawol Kesol 2 b. v., b.i., 2006 96 Fulani (Peuhl) 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

NIGĒRIJA NIGERIA 

3008.  Alfa 

Ibrahiim 

Soo 

Janngen fulfulde Paris, Présense Africaine, 

1969 

31 + 1 Iespiesta Itālijā (STEB, Bologna). 

3009.  Autoru 

kolektīvs 

FINNDIN ANNDAL 1 

Ekkitinol Jannde 

e Fulfulde 

b. v., LMI, 2000 80 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

3010.  Autoru 

kolektīvs 

FINNDIN ANNDAL 2 

Ekkitinol Jannde 

e Fulfulde 

b. v., LMI, 2000 80 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

KAMERŪNA CAMEROON 

3011.  Ronald 

Nelson 

Ekkitinol Ajamiya 

Fulfulde windaande bee karfeeje 

Arabiya 

Yaoundé, SIL, 2007 20 (lpp. 

nav 

norādītas) 

http://209.85.135.132/search?q=cache: 

VGH1gpWQlnwJ:www.columbia.edu/cu/lweb

/indiv/africa/cuvl/Cameduc.html 

+Ekkitinol+Ajamiya&cd=8&hl=lv&ct=clnk 

NIGĒRIJA NIGERIA 

3012.  [r. And S. 

Rice] 

Finndin Anndal 1 

Ekkitinol Jannde 

e Fulfulde 

n, n, [2000] 80 Fulani (Fulfulde) 

LEI 

Ir ieskenēts. 

3013.  [r. And S. 

Rice] 

Finndin Anndal 2 

Ekkitinol Jannde 

e Fulfulde 

n, n, [2000] 80 Fulani (Fulfulde) 

LEI 

Ir ieskenēts. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
http://209.85.135.132/search?q=cache
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VĀCIJA GERMANY 

3014.  REICHAR

DT, C. L.: 

PRIMER IN THE FULAH 

LANGUAGE 

 

BERLIN, C. AND F. 

UNGER, 1859 

29 + angļu 

https://www.digitale-

sammlungen.de/de/view/bsb10589262?page=,

1 

Ir ieskenēts. 

Fula also known as Fulani or Fulah 

(Fulfulde, Pulaar, Pular), is a Senegambian 

language spoken by around 36 million people 

as a set of various dialects in a continuum that 

stretches across some 18 countries in West 

and Central Africa. 

fulfulde: ziemeļaustrumu Fulfulde: North-eastern 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

BURKINAFASO BURKINA FASO 

3015.  Matchoudo 

Isaac u. c. 

Dewtere fuđđirde fulfulde Wagadugu, DGINA, 2004 64  

fur Fur 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

SUDĀNA SUDAN 

3016.  Abdushafi 

Abakan u. c. 

Seebaangang Dombore 

Fur Alphabet Book 

Khartoum, Khartoum 

Workshop Pogramme, 1999 

28 Kserokopija 

First Edition 

3017.  Abdushafi 

Abakan u. c. 

Seebaangang Dombore 

Aldii 

Alphabet Story Book 

Khartoum, Khartoum 

Workshop Pogramme, 1999 

25 + 1 Kserokopija 

Trial Edition 

fva Fwaï 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

https://www.digitale-sammlungen.de/de/view/bsb10589262?page=,1
https://www.digitale-sammlungen.de/de/view/bsb10589262?page=,1
https://www.digitale-sammlungen.de/de/view/bsb10589262?page=,1
https://en.wikipedia.org/wiki/Senegambian_languages
https://en.wikipedia.org/wiki/Dialect_continuum
https://en.wikipedia.org/wiki/West_Africa
https://en.wikipedia.org/wiki/Central_Africa
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JAUNKALEDONIJA NEW CALEDONIA 

3018.  [Les classes 

de 4e, 

Collège Pai 

Kaléone, 

Kienghène, 

Kyé Hen] 

Notre ABECEDAIRE 

Français Fwaï 

Kienghène, [Tourisme 

Province Nord], 2006 

30 (lpp. 

nav 

norādītas) 

Fwâi 

ga Ga 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

DĀNIJA DENMARK 

Sk. akan: fante dial. See Akan: Fante dial. 

GANA GHANA 

3019.  [E. L. Holm, 

E. W. 

Engman] 

Kanemɔ mi okwε 

Klεdklεd Wolo 

Longmans’ Ga Readers  

Book One 

Accra, Scottish Mission 

Book Depot/London/New 

York-Toronto, Longmans, 

Green and Co., 1943 

47 + 1 Kserokopija 

Translated from Twi “Kan me Hwe” by E. L. 

Holm, E. W. Engman. 

3020.  J. Nii Akwei 

Addo 
Kasemɔ Ga A, B, D 

Mfoniri Wolo 

The New Ga Primer 

Accra, Jasado Designing 

Agency, 1994 

26  

3021.  T. T. Sowah  Ga kaselɔ wәlo 2A 

(The Ga Learner Book) 

Tema, Folie Books, 1997 30  

3022.   Jonathan 

Abbey, 

Daniel Nii 

Amarh 

Ashikwei, 

Challotte 

Odai-Tettey, 

Adole 

Owusu 

Ga Wiemɔ Kanemɔ 1 

Wolo 1 

Nikasemɔ 1-30 

Accra, The Presbyterian 

Church of Ghana, 2011 

96 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

https://www.literacyevangelism.org/primers
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3023.   Jonathan 

Abbey, 

Daniel Nii 

Amarh 

Ashikwei, 

Challotte 

Odai-Tettey, 

Adole 

Owusu 

Ga Wiemɔ Kanemɔ 2 

Nikasemɔ 31-72 

Accra, The Presbyterian 

Church of Ghana, 2011 

100 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

gadang Ga’dang  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

3024.  b. a. Mabbasetam 

A Primer in Ga’dang 

[Manila], Summer Institute 

of Linguistics, 1986 

212 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/gdg_M

abbasetam.pdf 

3025.  Sherlyin 

Moore, 

Kathleen 

Forfia 

Maddadanetem a Mabbasa  

(Let’s Prepare to Read) 

[Manila], Summer Institute 

of Linguistics, Translators 

Publisher 1986 

69 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/gdg_M

addadanetem_a_Mabbasa.pdf 

(trial edition) 

gadsup Gadsup 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

3026.  Marjorie E. 

Frantz 

A yukami 1 Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1963 

15 Kserokopija 

3027.  Marjorie E. 

Frantz 

A yukami 2 Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1963 

11 Kserokopija 

3028.  Marjorie E. 

Frantz 

A yukami 3 Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1963 

11 Kserokopija 

https://www.literacyevangelism.org/primers
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/gdg_Maddadanetem_a_Mabbasa.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/gdg_Maddadanetem_a_Mabbasa.pdf
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3029.  Undama 

Tunada, 

Mada 

Iyamama, 

Marge Frantz 

Kukadăni 1 

Gadsup Reading Readiness Book 1 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1984 

36 Kserokopija 

gagauzu Gagauz 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

MOLDOVA 

3030.  Танасоглу 

Дионис 

Буквалык Кишинев, Лумина, 1989 110 + 2  

3031.  Vasilioglu 

Konstantin 

Bukvalik Chişinău, Ştiinţa, 1991 143 + 2 Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši salocīta 

loksne. 

3032.  Vasilioglu 

Konstantin, 

Stoletnäyä 

Ana 

Yıldızcık 1-ci klas Chişinău, Ştiinţa, 2014 167 + 1  

TURCIJA TURKEY 

3033.  Todur 

ZANETI 

BÖCECİK Ankara, b. i., 2012 112 2-ci BASKİ 

UKRAINA UKRAINE 

3034.  Kulaksız O. 

S. u. c. 

Gagauz dili 

Bukvalık 

Çernovţı, Bukrek, 2014 135 + 1  

galisiešu Galician  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

GALISIJA GALICIA 

3035.  Autoru 

kolektīvs 

EXB 

Cruceiro 

Ortografía Galega 

Ciclo Inicial  

Caderno 1 

b. v., Edicións Cruceiro, 

1987 

32  
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3036.  Agustín 

Fernández 

Paz u. c. 

Labia lingua 1 

1o trimestre 

Vigo, Edicións Xerais de 

Galicia, 1992 

39  

3037.  Agustín 

Fernández 

Paz u. c. 

Labia lingua 1 

2o trimestre 

Vigo, Edicións Xerais de 

Galicia, 1992 

39  

3038.  Agustín 

Fernández 

Paz u. c. 

Labia lingua 1 

3o trimestre 

Vigo, Edicións Xerais de 

Galicia, 1992 

39  

3039.  Agustín 

Fernández 

Paz u. c. 

Labia lecturas 1 Vigo, Edicións Xerais de 

Galicia, 1992 

35 + 1  

3040.  Equipo ABA, 

Silvestre 

Gómez 

Xurxo, 

Ramón F. 

Plaza Marcos 

Linguaxe 1 

1o trimestre 

Vigo, Aba Edicións, 1991 43  

3041.  Equipo ABA, 

Silvestre 

Gómez 

Xurxo, 

Ramón F. 

Plaza Marcos 

u. c. 

Linguaxe 1 

2o trimestre 

Vigo, Aba Edicións, 1992 44  

SPĀNIJA SPAIN 

3042.  Paloma de 

Pablo, 

Cristina 

Montes  

Aprendro a ler 1 Madrid, GRUPO ANAYA, 

1999 

63 + 1  

galla Gullah 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 
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ASV USA 

3043.  Margie 

Willis Clary 

A GULLAH ALPHABET Orangeburg/South 

Carolina, Sanlapper 

Publishing Co., Inc., 2007 

56 + angļu 

FIRST EDITION 

garo Garo 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

INDIJA INDIA 

3044.  B. R. 

Sangma, 

Deborah 

Rimsu, W. 

T. R. Marak 

SENG·BAANI Chennai/Tamil Nadu, 

Literacy India Trust, b. g. 

60 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

3045.  B. R. 

Sangma, 

Deborah 

Rimsu, W. 

T. R. Marak 

SENG·BAANI 

Ki·tap 2 

Chennai/Tamil Nadu, 

Literacy India Trust, b. g. 

101 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

3046.  b. a. SENG·BAANI 

SKINA DAKCHAKANI 

[Teacher’s Guide] 

Chennai/Tamil Nadu, 

Literacy India Trust, b. g. 

14 + 1 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

gitksan Gitxsan 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KANĀDA CANADA 

3047.  Vickie 

Jensen and 

Edith Gavva 

Gitxsanimx for Kids 

Book 1 

b. v. [Hazelton/British 

Columbia], Kispiox Band, 

1980 

34 + 1 2nd revised edition 

3048.  Vickie 

Jensen and 

Edith Gavva 

Gitxsanimx for Kids 

Book 2 

b. v. [Hazelton/British 

Columbia], Kispiox Band, 

1977 

84 + 3  

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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3049.  Vickie 

Jensen and 

Edith Gavva 

Gitxsanimx for Kids 

Book 3 

b. v. [Hazelton/British 

Columbia], Kispiox Band, 

1977 

99 + 2  

3050.  Vickie 

Jensen, J. V. 

Powell, and 

Edith Gavva 

Gitxsanimx for Kids 

Workbook 4 

b. v. [Hazelton/British 

Columbia], Kispiox Band, 

1978 

54 + 1 Uz vāka – Gitxsanimx for Kids 

Book 4 

3051.  Vickie 

Jensen, J. V. 

Powell, and 

Edith Gavva 

Gitxsanimx for Kids 

Workbook 5 

b. v. [Hazelton/British 

Columbia], Kispiox Band, 

1978 

95 Uz vāka – Gitxsanimx for Kids 

Book 5 

3052.  Jay Powell, 

Vickie 

Jensen, Edith 

Gavva & 

Mary 

Johnson 

Gitxsanimx for Kids 

Book 6 

b. v. [Hazelton/British 

Columbia], Kispiox Band, 

1980 

118 + 10  

3053.  Jay Powell, 

Vickie 

Jensen, Edith 

Gavva & 

Mary 

Johnson 

Gitxsanimx for Kids 

Book 7 

b. v. [Hazelton/British 

Columbia], Kispiox Band, 

1980 

113 + 5  

3054.  b. a. Gitksan Alphabet b. v. [Hazelton/British 

Columbia], Kispiox Band, 

1978 

 Plakāts ar aflabētu 

artist: Cheryl Hammond 

gitksan: rietumu dial. Gitksan: Western dial. 

 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 
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KANĀDA CANADA 

3055.  Vickie 

Jensen & J. 

V. Powell 

Learning Gitksan 

Book 1 

Western Dialect 

b. v. [Kitwancool, 

Kitwanga, Kitsegulka 

/British Columbia], 

Kitwancool, Kitsegulka and 

Kitwanga Indian Bands, 

1979 

185 + 6  

3056.  Vickie 

Jensen & J. 

V. Powell 

Learning Gitksan 

Book 2 

Western Dialect 

b. v. [Kitwancool, 

Kitwanga, Kitsegulka 

/British Columbia], 

Kitwancool, Kitsegulka, 

and Kitwanga Indian 

Bands, 1980 

116 + 2  

3057.  b. a. WESTERN GITKSAN 

NEW ALPHABET 

b. v. [Kitwancool, 

Kitwanga, Kitsegulka 

/British Columbia], 

Kitwancool, Kitwanga, 

Kitsegukla Bands, 1979 

 Plakāts ar aflabētu 

illustrations by Nola Johnston 

3058.  b. a. GITKSAN AS SPOKEN IN 

KITWANCOOL, KITWANGA 

AND KITSEGUKLA OLD 

ALPHABET 

b. v. [Kitwancool, 

Kitwanga, Kitsegulka 

/British Columbia], 

Kitwancool, Kitwanga, 

Kitsegukla Bands, 1979 

 Plakāts ar aflabētu 

illustrations by Nola Johnston 

gondža Gonja 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

GANA GHANA 

3059.  Bureau of 

Ghana 

Linguistics 

Kagbeniwushi be laŋto 1 Accra, Bureau of Ghana 

Languages, 1999 

22  

3060.  Bureau of 

Ghana 

Linguistics 

Kagbeniwushi be laŋto 2 Accra, Bureau of Ghana 

Languages, 1999 

24  
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gorani: hevrami dial. Gorani: Hewrami dial  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

IRĀNA IRAN 

3061.  Akü Maranî Elf u Bay Horamî 

pey Pülu yekemu Weney bneŗetî 

n, n, 2016 89 + 4 https://mega.nz/#!ogAHlJJB!q985kHtqYRX

L5C5s0Wy9yjqdzhBjgg41xEpYBkhSxnQ 

Pertwku Pulu yekemi bnerreti HORAMI.pdf  

Ir ieskenēts. 

gotlandiešu Gutnish 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ZVIEDRIJA SWEDEN 

3062.  Red. Per Ehn ABC-bok på gutniska 

Gutnisk stavningarbók 

Klintehamn, Gotlandica 

förlag, 2011 

74 Iespiesta Igaunijā. 

+ audiodisks 

grieķu Greek 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ASV USA 

3063.  Theodore C. 

Papaloizos 

First Grade Primer 

(Monotonic Edition) 

Silver Spring/Md., 

Theodore C. Papalaizos 

Publications, 1993 

212 + 8 Uz vāka – First Grade Primer NEW 

EDITION in the monotonic system 

GRIEĶIJA GREECE 

3064.  Andreadis D. 

u. c. 

[ALFABETARIO 

PROTO MEROS] 

[ĀBECE PIRMĀ DAĻA] 

Atēnas, izdevniecība 

„Dimitrakou”, 192[?] 

80 + 2 9. izdevums 

3065.  ΖΑΛΛΗΣ, 

ΑΝ.Γ. 

ΕΠΟΠΤΙΚΗ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ ΤΗΣ 

ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΗΣ. 

ΑΛΦΑΒΗΤΑΡΙΟ 

EN MONAΣTHRIΏ, 

ΔΩΡΕΑ ΤΗΣ 

ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ, 1911 

40 ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ - ΣΠΟΥΔΗ 

ΚΑΙ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ 

jaungrieķu valodā 

http://www.youtube.com/watch?v=I6qjs1Sh

K8Y 

Atkārtots izdevums 2003. gadā 

3066.  b. a. Ta prota mou grammata abg Atēnas, JUMBO Bookie, b. 

g. 

15 (lpp. nav 

norādītas) 

 

https://mega.nz/#!ogAHlJJB!q985kHtqYRXL5C5s0Wy9yjqdzhBjgg41xEpYBkhSxnQ
https://mega.nz/#!ogAHlJJB!q985kHtqYRXL5C5s0Wy9yjqdzhBjgg41xEpYBkhSxnQ
http://www.youtube.com/watch?v=I6qjs1ShK8Y
http://www.youtube.com/watch?v=I6qjs1ShK8Y


 

 426 

3067.  D. G. Zisis, 

D. P. 

Damaskinos 

"H chara mas", Alfavitario (meros 

A΄ ke B΄ ), Simiosis ke Odigie 

[Teacher’s Guide] 

Athina, Ekdotikos ikos 

Dimitrakou A.E., 1934 

16 2. izdevums 

http://e-

library.iep.edu.gr/iep/collection/browse/item.

html?code=01-18232&tab=01 

Ir ieskenēts. 

3068.  Hridanos 

Mayka 

n Atēnas, n, b. g.  78 + 2 + 2 

loksnes ar 

uzlīmēm 

Bērni uz lielas grāmatas 

3069.  Kostas S. 

Raptopulos, 

Giorgos N. 

Skaliapas 

To tedradio tes glossas mu 

A Demotika – a meros 

Boetherna protes graphes kai 

anagnoses 

[Das Heft unserer Sprache 

1. (Klasse) Volkschule – 1. Teil 

Hilfsmittel zum ersten Schreiben 

und Lesen] 

[Athena], Patake, b. g., 

[1993] 

132 + 4  

3070.  n [Ābece 

Alfabetario] 

Organismos ekdoseos 

didaktikon biblion, 1967 

201 + 7 Zem koka bērni lasa, plāni vāki 

3071.  n [Ābece 

Alfabetarion] 

n, n, 1972 207 + 1 Zem koka bērni lasa, plāni vāki 

3072.  n [Ābece 

Alfabetario] 

n, n, n 119 Bērni laiž kuģīšus 

Reprint 1934 

3073.  n [Ābece 

Alfabetario] 

Atēnas, n, n 13 (lpp. nav 

norādītas) 

Meitene uz melnas tāfeles ar trim burtiem 

3074.  n [To alfabeto] Parga, n, 2003  Plakāts 

3075.  n ābece n, n, n 139 + 5 Sarkana saule 

Reprint 19354 

3076.  n Alfavitario ta kala paidia 

 

Organismos Ekdoseos 

Scholikon Biblion, 

n 

170 + 4 http://uztranslations.net.ru/?category=grbook

s-greek&altname=alfavitario_ta_kala_paidia 

Reprint 1950 

Ir oriģināls. 

http://e-library.iep.edu.gr/iep/collection/browse/item.html?code=01-18232&tab=01
http://e-library.iep.edu.gr/iep/collection/browse/item.html?code=01-18232&tab=01
http://e-library.iep.edu.gr/iep/collection/browse/item.html?code=01-18232&tab=01
http://uztranslations.net.ru/?category=grbooks-greek&altname=alfavitario_ta_kala_paidia
http://uztranslations.net.ru/?category=grbooks-greek&altname=alfavitario_ta_kala_paidia


 

 427 

3077.  n autokollanta Atēnas, n, 2003 32 (lpp. nav 

norādītas) 

+ 4 loksnes 

ar uzlīmēm 

4 × 4 mazi zīmējumi 

3078.  n Eikonografemeno alfabetario Atēnas, n, b. g. 12 (lpp. nav 

norādītas) 

Sarkans vāks 

3079.  n Masaino ta grammata Atēnas, n, 2005 69 + 11 Bērni un balti burbuļi 

3080.  n n n, n,, 1995 88 Zēns un meitene burtos a un b uz dzeltena 

fona 

www.agyra.gr 

3081.  n n n, n, , 2006 103 Dzeltena saule 

3082.  n n Atēnas, n, 1997 32 (lpp. nav 

norādītas) 

Brauc sarkanā kuģī 

3083.  n n Atēnas, n, 2001 71 Zēnam uz džempera sirsniņa 

3084.  n n Atēnas, n, 2002 16 (lpp. nav 

norādītas) 

+ 2 loksnes 

ar uzlīmēm 

Lācis 

3085.  n n Atēnas, n, 2005 56 (lpp. nav 

norādītas) 

Zemūdene 

3086.  n n Atēnas, n, 2005 56 (lpp. nav 

norādītas) 

Zilonis 

3087.  n n Atēnas, n, 2005 91 + 5 Sarkanā gaisa balonā 

3088.  n n Atēnas, n, 2006 69 + 3 Kaķis ar lietussargu bruac laivā 

3089.  n n Atēnas, n, 2006 56 (lpp. nav 

norādītas)  

www/volonaki.gr 

Krāso žogu sarkanu 

3090.  n n Atēnas, n, 2006 66 (lpp. nav 

norādītas) 

+ 4 loksnes 

ar uzlīmēm 

Pele uz zirga 

3091.  n n Atēnas, n, 2006 77 + 3 Zila lokomotīve 
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3092.  n n Atēnas, n, 2006 95 + 1 Bērni burtu kokā, zils fons 

ww.picturebooks.gr 

3093.  n n Atēnas, n, b. g.  16 (lpp. nav 

norādītas) 

+ 2 loksnes 

ar uzlīmēm 

Zila, putns apakšā 

www.agyra.gr 

3094.  n n Atēnas, n, b. g. 64 Zila 

www.smirniotakis.gr 

3095.  n n Atēnas, n, 1980 16 (lpp. nav 

norādītas) 

Liela zila 

3096.  n n Atēnas, n, 1981 110 + 2 Bērni AB 

3097.  Επιμέλεια 

έκδοσεις 

Μ. 

Βασιλειάδου, 

Μ. Παυλή-

Κορρέ 

(Redaktori 

M. 

Vasileiadou, 

M. Pavli-

Korre) 

ΔΙΔΑΚΤΙΚΌ ΥΛΙΚΌ ΓΙΑ 

ΤΣΙΓΓΑΝΌΠΑΙΔΑ 

«ΜΑΘΑΙΝΩ ΓΡΑΜΜΑΤΑ»  

 (Mācību līdzeklis čigānu bērniem 

„Mācos burtus“) 

 

Αθήνα, Εκδ. Γ.Γ.Λ.Ε., 1992 

 

128 + 4 Uz vāka – Μαθαίνω γράμματα 

 

3098.  n n Atēnas, n, 2003 368 + 14 Kalendārs 

3099.  n n n, n, n 200 + 7 Bērni lasa zem koka  

Reprint  

3100.  Ι. Κ. 

ΓΙΑΝΝΕΛΗ

Γ. ΣΑΚΚΑ 

άλφαβητάριο n, n, n 201 + 7 Bērni lasa zem koka  

Reprint 1993 

3101.  n n n, n, n 32 (lpp. nav 

norādītas) 

Dzeltens a 

3102.  n n n, n, 2006 35 loksnes 

+ 5 

Ar spirāli albums 
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3103.  n n n, n, 1936 143 + 1 Atkārtots izdevums – Atēnas, b. g. 

Māte ar bērnu un puķes 

3104.  n n Saloniki, n, 2006 194 Zilonis lasa, balts fons 

3105.  n N glossa moy 1 Atēnas, n, 1989 186 + 4  

3106.  n N glossa moy 2 Atēnas, n, 1988 140 + 6  

3107.  n tetradio Atēnas, n, 2006 92 + 4 6 bērni uz zaļa fona 

3108.  n tetradio Atēnas, n, 2006 53 + 3 Jahta 

GRUZIJA GEORGIA 

3109.   ΑΛΦΑΒΗΤΑΡΙ ΓΙΑ ΤΑ 

ΔΗΜΟΤΙΚΑ ΣΧΟΛΕΙΑ ΤΗΣ 

ΠΡΩΤΗΣ ΒΑΘΜΙΔΑΣ 

[Alfavitari gia ta dimotika skholeia 

tis protis bathmidas] 

ΤΙΦΛΙΔΑ, Εκδοσι 

κυβερνητικη (γοσιζδατ) 

Γρουζιας,1925 

[Tiflida: Ekdosi kuvernitiki 

(gosizdat) Gruzias] 

1–7, 16–19, 

38–39, 48–

56 

https://archive.org/details/Alfavitari1925Tbil

isi/page/n23/mode/2up  

Ir ieskenēts. 

Страницы 1-7, 16-19, 38-39, 48-56 из 

греческой демотической азбуки. Тифлис 

(Тбилиси): Государственное издательство 

С.С.Р. Грузии (Госиздат). 1925. Тираж 

5000. Цена 60 коп. 

Fragments of Standard Greek elementary 

published in 5000 items in Tbilisi (Tiflis) in 

State publishing house, 1925. Editorial mark 

is: სახელგამი.  

KIPRA CYPRUS 

3110.  Mihalis Tofis Teaching adults how to read and 

write 

(making them become literate) 

Nikosija, n, 1995 139 + 1  

3111.  n n, Megos A’ Nikosija, n, 1997 55 + 1  

3112.  n n, Megos B’ Nikosija, n, 1997 176 + 4  

3113.  n n, Megos G’ Nikosija, n, 1997 59 + 1  

3114.  n To dksoleio 1 Nikosija, n, 1997 113 + 3  

3115.  n N oiksogeneia 2 Nikosija, n, 1995 128  

KRIEVIJA RUSSIA 

3116.  Икономиду 

Василиос 

Букварь для второго класса Москва, Едиториал УРСС, 

2004 

223 + 1 Перевод на русский язык Н. Николау, М. 

Федотова 
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3117.  Α. 

ΚΑΙΣΣΕΒΑ 

ΚΕ Χ. 

ΚΑΤΣΑΛΟΒ 

А. Кайшева, 

Х. Качалов 

ΟΧΤΟΒΡΟΠΥΛΑ 

ΑΛΦΑΒΙΤΑΡΙΟ ΓΙΑ ΤΑ 

ΕΛΕΝΙΚΑ ΣΚΟΛΙΑ ΤΙΣ ΠΡΟΤΙΣ 

ΒΑΘΜΙΔΑΣ 

ΕΚΔΟΣΙ ΠΡΟΤΙ 

ОКТЯБРЯТА 

БУКВАРЬ ДЛЯ ГРЕЧЕСКИХ 

ШКОЛ I СТУПЕНИ.  

1-Е ПОЛУГОДИЕ  

ИЗДАНИЕ ПЕРВОЕ 

ΡΟΣΤΟΒ-ΝΤΟΝ: 

ΕΚΔΟΤΙΚΟ 

„ΚΟΜΥΝΙΣΤΙΣ”, 1932 

РОСТОВ - ДОН, 

„КОМУНИСТИС”, 1932 

60 https://archive.org/details/kaisheva_kachalov

_okhtovropula_1932 

Ir ieskenēts. 

3118.  ΚΑΝΟΝΙΔΙ

Σ Κ.  

КАНОНИД

И К. 

ΑΛΦΑΒΙΤΑΡΙΟ. ΓΙΑ ΤΟ 

ΑΡΧΙΚΟ ΣΚΟΛΙΟ 

1-Ι ΤΑΚΣΙ  

БУКВАРЬ.  

На греческом языке 

ΡΟΣΤΟΒ-ΝΤΟΝ: 

ΕΚΔΟΤΙΚΟ 

«ΚΟΜΥΝΙΣΤΙΣ», 1935 

Ростов-на-Дону: 

"Комунистис", 1935 

66 + 2 1е изд. 

https://archive.org/details/kanonidi-

alfavitario-1935 

Ir ieskenēts. 

3119.  ΚΑΝΟΝΙΔΙ

Σ Κ. Х 

КАНОНИД

И К. Х 

ΑΛΦΑΒΙΤΑΡΙΟ.  

БУКВАРЬ.  

На греческом языке 

ΚΡΙΜΣΚΑΓΙΑ, 

ΕΚΔΟΤΙΚΟ 

«ΚΟΜΥΝΙΣΤΙΣ», 1935 

ст. Крымская,  

"Комунистис", 1936 

64 Издание 2-ое 

https://archive.org/details/kanonidi-

alfavitario-1936 

Ir ieskenēts. 

3120.  Рытова М. 

Л. 

Греческий язык 4 

Часть I 

Москва, Просвещение, 

1983 

134 + 2  

3121.  Рытова М. 

Л. 

Греческий язык 4 

Часть II 

Москва, Просвещение, 

1983 

128 + 2  

3122.  ΣΑΒΟΦ, 

ΔΑΝΙΙΛ Ν. 

[САВВОВ, 

Д. Н.] 

ΚΌΚΙΝΕΣ ΑΧΤΊΔΕΣ. 

Αλφαβιτάριο για τυς ιλικιομέλυς 

αγράματυς.  

Ι ςίντακςι: Γ.Μιτςάκι κε Γ. Νιςιότι. 

Εκδοςι Γ' 

Букварь для взрослых "Кокинес 

Ахтидес" (Красные лучи).  

Μόσχα: Κεντρικό εκδοτικό 

εθνικτήτων του ΣΣΣΔ. 

Εκδοςι Γ'.  

[Москва, ЦЕНТРАЛЬНОЕ 

ИЗДАТЕЛЬСТВО 

НАРОДОВ СССР, [1927? 

1929?] 

48 https://archive.org/details/savof-kokines-

axtides-1929 

Ir ieskenēts. 

MALTA 

Sk. angļu See English 

https://archive.org/details/kaisheva_kachalov_okhtovropula_1932
https://archive.org/details/kaisheva_kachalov_okhtovropula_1932
https://archive.org/details/savof-kokines-axtides-1929
https://archive.org/details/savof-kokines-axtides-1929
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UKRAINA UKRAINE 

3123.  Белецкий 

Андрей, 

Угринович 

Олег 

[ābece] Киев, Радянська школа, 

1991 

160  

3124.  Α. 

ΔΙΜΙΤΡΙΥ 

А. 

ДIМIТРIУ 

ΑΛΦΑΒΙΤΑΡΙΟ 

ΓΙΑ ΤΑ ΣΚΟΛΙΑ ΤΟΝ 

ΙΛΙΚΙΟΜΕΝΟΝ ΤΙΣ ΠΡΟΤΙΣ 

ΒΑΘΜΙΔΑΣ 

Ι ΚΟΛΕΓΙΑ ΤΥ ΛΚΜ ΤΙΣ ΥΣΣΔ 

ΤΟ ΕΠΕΤΡΕΠΣΕ ΓΙΑ 

ΧΡΙΣΙΜΟΠΙΙΣΙ ΣΤΑ ΣΚΟΛΙΑ 

ΤΟΝ ΙΛΙΚΙΟΜΕΝΟΝ  

 

БУКВАРЬ 

ГРЕЦКОЮ МОВОЮ : 

БУКВАРЬ 

НА ГРЕЧЕСКОМ ЯЗЫКЕ : 

ΜΑΡΙΥΠΟΛΙ, ΥΚΡΑΝΙΚΟ 

ΚΡΑΤΙΚΟ ΕΚΔΟΤΙΚΟ 

ΤΟΝ ΕΘΝΙΚΟΝ 

ΜΙΟΝΟΤΙΤΟΝ, 1933 

МАРIУПIЛЬ, 

УКРАЇНСЬКЕ 

ДЕРЖАВНЕ 

ВИДАВНИЦТВО 

НАЦМЕНШОСТЕЙ ПРИ 

ПРИЗИДІЇ ВУЦВК'У 

(УКРДЕРЖНАЦМЕНВИД

АВ). 

72 https://archive.org/details/DimitriuAlfavitari

oMariupoli1933Grey 

Ir ieskenēts. 

 

VĀCIJA GERMANY 

3125.  Napoleon 

Giotitsas u. 

c. 

Wir lesen Griechisch 1 Wiesbaden, Hessisches 

Landesinstitut für 

Pädagogik, 1998 

125 2. izdevums 

Titullapā – Hessisches Landesinstitut für 

Bildungsplanung und Schulentwicklung 

(HIBS) 

gruzīnu Georgian  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

GRUZIJA GEORGIA 

3126.  b. a. Anbani b. v., b. i., b. g.  16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3127.  b. a. Anbani  Tbilisi, Cotne, 2000 20  

https://archive.org/details/DimitriuAlfavitarioMariupoli1933Grey
https://archive.org/details/DimitriuAlfavitarioMariupoli1933Grey
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3128.  Bocvadze 

Nina, 

Burdžanadze 

Jekaterina 

Deda ena Tbilisi, Ganatleba, 1966 112 + viena loksne ar alfabētu 

3129.  Bocvadze 

Nina, 

Burdžanadze 

Jekaterina 

Deda ena Tbilisi, Ganatleba, 1977 78 + 2  

3130.  Bocvadze 

Nina, 

Burdžanadze 

Jekaterina 

Deda ena  Tbilisi, Ganatleba, 1979 95 + 1 Kņiga dļa čtenija posle bukvarja 

3131.  Bocvadze 

Nina, 

Burdžanadze 

Jekaterina 

Deda ena  Tbilisi, Ganatleba, 1983 78 + 2  

3132.  Davitiani 

Akakij, 

Muškudiani 

Valerian, 

Cihiseli 

Tamar 

Gruzīnu valoda krievu skolu 3. 

klasei 

Tbilisi, Ganatleba,1983 157 + 1  

3133.  Gogebašvili 

Jakov 

Deda ena  Tbilisi, n, 1876 160 + 1 Reprint – Tbilisi, Ganatleba, 1976 

3134.  Gogebašvili 

Jakov 

Deda ena 

1. daļa 

Tbilisi, n, 1912 48 Reprint – Tbilisi, Ganatleba, 1976 

3135.  Gogebašvili 

Jakov 

Deda ena 

2. daļa 

Tbilisi, n, 1912 265 Reprint – Tbilisi, Ganatleba, 1976 

Ir ielikums – 8 lpp. 

3136.  Gogebašvili 

Jakov 

Deda ena 

1., 2. un 3. daļa 

Tbilisi, Konstantin 

Giorgadze, 2007 

368 Reprint – Tbilisi, Dedaena, 2012 

 

3137.  Morčiladze 

M. u. c. 

Deda ena  Tbilisi, Ganatleba, 1997 151 + 1  

3138.  n Deda ena  Tbilisi, Aisi, 2005 127 + 1  
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3139.  n Kartuli anbani Tbilisi, Codna, 1964  Sagriežamā ābece – vāki, 3 loksnes ar 

burtiem un cipariem, 2 lapiņas.  

3140.  Ramišvili 

Valerian 

Deda ena  Tbilisi, Ganatleba, 1976 158 + 2 Ir viena loksne ar alfabētu. 

3141.  Ramišvili 

Valerian 

Deda ena 1 Tbilisi, Ganatleba, 1988 151 + 1  

3142.  Ramišvili 

Valerian 

Deda ena 1 Tbilisi, Ganatleba, 1991 62 + 2  

3143.  Ramišvili 

Valerian 

Deda ena 1 Tbilisi, Ganatleba, 1991 61 + 3 Uz vāka – 1, bet grāmatas beigās krievu 

valodā: 2. daļa. 

3144.  Ramišvili 

Valerian 

Deda ena (neredzīgajiem) Tbilisi, Shivi, 1983 52 Pēc J. Gogebašvili ābeces 

3145.  Ramišvili 

Valerian 

Kartuli anbani Tbilisi, Ganatleba,1986 32 loksnes  

3146.  Tavhelidze 

Mamuka, 

tamar Cihiseli 

Tamar 

Kartuli ena 

[Gruzīnu valoda] 

Tbilisi, Ganatleba, 1998 94 + 2  

3147.  Topuria 

Varlam 

[Gruzinskije propisi] Tbilisi, Ganatleba, 1985 63 + 1  

3148.  Topuria 

Varlam 

[Gruzinskije propisi] Tbilisi, Ganatleba,1978 51 + 1  

TURCIJA TURKEY 

3149.  n [Kartuli anbani] n, n, n 124 + turku  

Ir ieskenēts. 

3150.  Fahrettin 

ÇİLOÇLU-

Rüya 

ÖZKALKAN 

Gürcüce Okuma-Yazma Kitabı 

DEDA ENA 

İSTANBUL, İMEDİ, 1995 48 + turku 

Uz vāka – DEDA ENA 

3151.  FAHRETTIN 

ÇİLOÇLU 

Gürcüce Okuma-Yazma Kitabı 

Deda Ena 

İstanbul, Sinatle, 2008 64 + turku 

Uz vāka – DEDA ENA 

Ir ieskenēts. 
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guahibo Guahibo  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KOLUMBIJA COLOMBIA 

3152.  Trina de 

Kondo 

Jivijume 

El Alfabeto Guahibo 

Lomalinda/Meta, Instituto 

Lingüística de Verano, 

1.973 

21 + 4 + spāņu 

3a edición 

Ir SIL kserokopija. 

guanano Guanano  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KOLUMBIJA COLOMBIA 

3153.  b. a. Cotiria Yare Buhejihna 

El Abecedario Guanano  

Lomalinda/Meta, Instituto 

Lingüística de Verano, 1972 

36 + spāņu 

1a edición 

Ir SIL kserokopija. 

guarani: Austrumbolīvijas Guaraní: Eastern Bolivian  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

BOLĪVIJA BOLIVIA 

3154.  b. a. Aipota Amongueta 

Quiero leer 

Guaraní 

Riberalta, Instituto 

Lingüística de Verano, 1971 

120 Kserokopija 

guarani: Paragvajas Guaraní: Paraguayan  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PARAGVAJA PARAGUAYA 

3155.  Buenaventura 

Gimenez u. c. 

Kusrahy Resẽ 1 

Malaquías 4:2 

Asunción, b. i., [1997] 80 + 1 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

3156.  Buenaventura 

Gimenez u. c. 

Kusrahy Resẽ 2 

Malaquías 4:2 

Asunción, b. i., [1997] 81 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

3157.  b. a. [Puzzles] Asunción, b. i., [1997] 26 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

3158.  b. a.  [Workbook 1] Asunción, b. i., [1997] 44 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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3159.  b. a. [Workbook 2] Asunción, b. i., [1997] 18 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

guarani: Rietumbolīvijas Guaraní: Western Bolivian  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

BOLĪVIJA BOLIVIA 

3160.  SIL Aipota Amingueta 

Quiero leer 

Guaraní 

Cichacamba, Instituto 

Lingüística de Verano, 1985 

140 Kserokopija 

gudžaratu Gujarati 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

INDIJA INDIA 

3161.  b. a. [gudžaratu valodas alfabēts] Delhi, Indian Book Depot, 

Map House, b. g. 

 Plakāts 

3162.  b. a. Child Development Gujarati 

Alphabets 1. daļa 

Ahmedabad/Gujarati, 

Bombay/Maharashtra, Gala 

Publishers, b. g. [1982-

1983] 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3163.  b. a. Child Development Gujarati 

Alphabets 2. daļa 

Ahmedabad/Gujarati, 

Bombay/Maharashtra, Gala 

Publishers, b. g. [1982-

1983] 

40 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3164.  b. a. Gujarati Sachitra Aksharmala 

Gujarati Pictorial Alphabets 

Bombay/Maharashtra, H. G. 

Mirchandani for India Book 

House Pvt. Ltd., 1977 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3165.  b. a. Navnit Sugam Deshi Hisab 

Naunit Easy County Tables 

Bombay/Maharashtra,  32 (lpp. nav 

norādītas) 

Sieviete lotosā 

3166.  b. a. Popat Ankur Deshi Hisab 

Parrot’s Ankur County Table 

Ahmedabad/Gujarati, Ankur 

Publications, n 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

2 papagaiļi 

https://www.literacyevangelism.org/primers
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3167.  Jagnuti 

Ramanuj 

(compiled) 

Rang Rangi Kakka Vanchan Mumbai, Ashok Dhanjibhai 

Shah Navbharat Sahitya 

Mandir, 1999 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

Bērni šūpojas 

3168.  Keshubhai 

Chaufhan 

Ful Panddi 

Flower Petals 1 

n, n, n 32 Meitene uz saulespuķes 

3169.  Keshubhai 

Chaufhan 

Ful Panddi 

Flower Petals 2 

n, n, n 32 Meitene uz saulespuķes 

3170.  Keshubhai 

Chaufhan 

Ful Panddi 

Flower Petals 4 

n, n, n 32 Meitene uz saulespuķes 

3171.  Keshubhai 

Chaufhan 

Ful Panddi 

Flower Petals 5 

n, n, n 32 Meitene uz saulespuķes 

3172.  Keshubhai 

Chaufhan 

Ful Panddi 

Flower Petals 6 

n, n, n 32 Meitene uz saulespuķes 

3173.  Keshubhai 

Chaufhan 

Ful Panddi 

Flower Petals 7 

n, n, n 32 Meitene uz saulespuķes 

3174.  n Circus Deshi Hisab 

Circus Arithmetics 

Ahmedabad/Gujarati, Imka 

Prakashan, n 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3175.  n Joker Deshi Hisab 

Joker Arithmetics 

Ahmedabad/Gujarati, Anda 

C. R., 1981 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3176.  n Mor Desi Hisab  

 

Mumbai/Maharashtra, 

Navneet Publications Ltd., 

2000 

24 Mor = pāvs 

3177.  n n Bombay/Maharashtra, n, 

1984 

57 + 1 Zēns un meitene lasa violetā trīstūrī 

3178.  n n Mumbai/Maharashtra, 

Navneet Publications Ltd., 

1998 

6 (lpp. nav 

norādītas) 

“Bumbieros” balodis, stirna, karogs.. 

3179.  n n n, n, n 6 (lpp. nav 

norādītas) 

Uz kleitas pastnieks brūnā tērpā 

3180.  n 

[Gala 

Publishers] 

[Vedvyas Gujarati Language] 

  

Ahmadabad/Gujarati & 

Mumbai, Navneet Bhawan, 

b. g. 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

Klaunam melna tāfele 
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3181.  n n n, n, n 6 (lpp. nav 

norādītas) 

Ar pērtiķi 

3182.  n n n, n, n 32 (lpp. nav 

norādītas) 

+ angļu 

Labajā stūrī zaļš un violets putns 

3183.  n Sargan Deshi Hisab 

Sargan Arithmetics 

Ahmedabad/Gujarati, 

Deluxe Paper Industries, n 

46 (lpp. nav 

norādītas) 

Zēns spēlē stabuli 

3184.  n 1. daļa Bombay/Maharashtra, N. I. 

Patel, Balvinod Karyalaya, 

b. g. 

12 (lpp. nav 

norādītas) 

Māte un meita zaļā aplī lasa 

3185.  n 2. daļa Bombay/Maharashtra, N. I. 

Patel, Balvinod Karyalaya, 

b. g. 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

Māte un meita zaļā aplī lasa 

3186.  n 3. daļa Bombay/Maharashtra, N. I. 

Patel, Balvinod Karyalaya, 

b. g. 

20 (lpp. nav 

norādītas) 

Māte un meita zaļā aplī lasa 

3187.  n 2. daļa n, n, n 16 (lpp. nav 

norādītas) 

Printers – PAPCO – Sivakasi 

Meitene skūpsta 

3188.  n 3. daļa n, n, n 16 (lpp. nav 

norādītas) 

Printers – PAPCO – Sivakasi 

Meitene skūpsta 

3189.  n 4. daļa n, n, n 16 (lpp. nav 

norādītas) 

Printers – PAPCO – Sivakasi 

Meitene skūpsta 

3190.  n 7. daļa n, n, n 16 (lpp. nav 

norādītas) 

Printers – PAPCO – Sivakasi 

Meitene skūpsta 

3191.  n 8. daļa n, n, n 16 (lpp. nav 

norādītas) 

Printers – PAPCO – Sivakasi 

Meitene skūpsta 

3192.  NAVNEET Gujarati Primer Part I (for English 

Medium Schools) 

Part 1 

Ahmadabad/Gujarati, 

Navneet Publications Ltd.,  

48  

3193.  n n 1 Madras/Tamil Nadu, 

Literacy India Trust, 1996 

50 + 1 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

First impression 

https://www.literacyevangelism.org/primers
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3194.  n n 2 Madras/Tamil Nadu, 

Literacy India Trust, 1996 

78 + 2 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

First impression 

3195.  n n 3 Madras/Tamil Nadu, 

Literacy India Trust, 1996 

75 + 2 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

First impression 

gudžari Gujari 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

INDIJA INDIA 

3196.  n n Haridwar/Uttarakhand, 

FUTURE VISION 

(INDIA), Chennai/Tamil 

Nadu, INSPIRE, 2008 

84 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

gumuz Gumuz 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ETIOPIJA ETHIOPIA 

3197.  n n n, n, n 65 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

3198.  n n n, n, n 79 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

gun Gun 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

BENINA BENIN 

3199.  Michel DJOI 

u. c. 
Ohɔnhungan Nŭnywε Tɔn 1 Cotonou, [Alliance Biblique 

du Bénin], 2006 

96 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

3200.  Michel DJOI 

u. c. 
Ohɔnhungan Nŭnywε Tɔn 2 Cotonou, [Alliance Biblique 

du Bénin], 2006 

96 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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gurindži Gurindji 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

AUSTRĀLIJA AUSTRALIA 

3201.  b. a. Jamana Milimili 

Gurindji 

DARWIN, SUMMER 

INSTITUTE OF 

LINGUISTICS, 

AUSTRALIAN 

ABORIGENES BRANCH, 

1985. 

15 Ir SIL kserokopija. 

gvičinu Gwichin 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ASV USA 

3202.  Katherine 

Peter 

Gwich’in Gwitr’it 

Dęhtły’aa 

Fairbanks/Alaska, 

University of Alaska, 1974 

16  

3203.  Katherine 

Peter 

Gwich’in WORKbook... Fairbanks/Alaska, 

University of Alaska, 1974 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3204.  Katherine 

Peter 

Gwich’in “ABC” 

Dęhtły’aa 

Fairbanks/Alaska, 

University of Alaska, 1974 

43 Uz vāka – Gwich’in “ABC”/Workbook 

KANĀDA CANADA 

3205.  Jane 

Montgomer

y  

(instructed 

by) 

Gwichin Literacy Session  Whitehorse/Yukon, Yukon 

Native Language Centre, 

1993 

46 lapas  

3206.  Jabe 

Montgomer

y  

(instructed 

by) 

Gwichin Literacy Session  Whitehorse/Yukon, Yukon 

Native Language Centre, 

1994 

57 lapas 

(nav 

norādītas) 
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gvičinu: luše dial. Gwichin: Loucheaux dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KANĀDA CANADA 

3207.  Students of 

the 

Loucheaux 

Language 

Training 

Program of 

T.E.P. 

jii dinjii zhuh ABC edinahtl’eh 

diinch’uu 

Fort Smith/Northwest 

Territories, Programs and 

Evaluation Branch, 

Department of Education, 

1981 

51 Loucheaux 

gvičinu: van tat un tētlit izloksne Gwichin: Van Tat and Teetl’it subdial.  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KANĀDA CANADA 

3208.  John Ritter 

Jane 

(instructed 

by) 

Gwichin Literacy Session  Whitehorse/Yukon, Yukon 

Native Language Centre, 

1997 

44 + 3  

hadoti Hadoti 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

INDIJA INDIA 

3209.  Sharma T. P., 

Purochit, 

Dinesh u. c. 

[Adult Education Literacy Primer in 

a Dialect Called Hadoti 

Jaipur, SRC Rajasthan 

Adult Education 

Association, 1984 

24 Kserokopija 

haitiešu Haitian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ASV USA 

3210.  b. a. Je m Louvri 1 Winter Haven/Florida, 

Literacy & Evangelism for 

Haitians, 1994 

79 + 1 LEI 

Ir ieskenēts. 
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3211.  b. a. Je m Louvri 2 Winter Haven/Florida, 

Literacy & Evangelism for 

Haitians, 1994 

96 LEI 

Ir ieskenēts. 

3212.  b. a. Je M Louvri Nan Kreyòl 

Liv 1 

Winter Haven/Florida, 

Literacy & Evangelism for 

Haitians, 2013 

80 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

3213.  b. a. Je M Louvri Nan Kreyòl 

Liv 2 

Winter Haven/Florida, 

Literacy & Evangelism for 

Haitians, 1994 

96 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

3214.  b. a. Liv Egzesis La 1 

Pou Je M Louvri Nan Kreyòl 

b. v., b. i., b. g. 24 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

3215.  b. a. Liv Egzesis La 2 

Pou Je M Louvri Nan Kreyòl 

b. v., b. i., b. g. 46 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

HAITI 

3216.  J. T. Cardozo Pipirit  

Ti malis kreyòl 

Premye Liv 

[Port-au-Prince], Éditions 

Henri Deschamps, [1995] 

32   

3217.  J. T. Cardozo Pipirit  

Ti malis kreyòl 

Dezyèm Liv 

[Port-au-Prince], Éditions 

Henri Deschamps, [1995] 

32  

hakalteko: austrumu Jacalteco: Oriental 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

GVATEMALA GUATEMALA 

3218.  b. a.  Hune’ Ti’, Babel Cartilla 

Yin Jabxubal 

Primera Cartilla en Jualteco 

Oriental 

Guatemala, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1986 

66 Tercera impresión 

hakasu Khakas 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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HAKASIJA KHAKASSIA 

3219.  А. Т. 

КАЗАНАКО

В 

БУКВАРЬ АБАКАН, ХАКАССКАЙ 

ОБЛАСТНОЙ 

ГОСУДАРСТВЕННАЙ 

ИЗДАТЕЛЬСТВО, 1939 

77 + 1 1-гы издание 

Ir ieskenēts. 

Uz vāka – ХАКГИЗ 

3220.  А. Т. 

КАЗАНАКО

В 

БУКВАРЬ АБАКАН, ХАКАССКАЙ 

ОБЛАСТЬТАГЫ 

НАЦИОНАЛЬНОЙ 

ИЗДАТЕЛЬСТВО, 1946 

86 + 2 IКИНЧИ ИЗДАНИЕ 

Ir ieskenēts. 

 

3221.  С. М. 

БАЛАХЧИ

Н 

БУКВАРЬ 

ГРАМОТА ШКОЛАРЫНА 

АБАКАН, ХАКАССКАЙ 

ОБЛАСТНОЙ 

НАЦИОНАЛЬНАЙ 

ИЗДАТЕЛЬСТВО, 1941 

73 + 2 + 1 loksne ar alfabētu 

Ir ieskenēts. 

 

3222.  Грекул 

Анастасия, 

Троякова 

Агния 

Букварь Абакан, Хызылчар книга 

издательствозының 

Хакасиядағгы пöлии, 1974 

111 + 1  

3223.  Грекул 

Анастасия, 

Троякова 

Агния 

Букварь Абакан, Хызылчар книга 

издательствозының 

Хакасиядағгы пöлии, 1983 

115 + 1  

3224.  Грекул 

Анастасия, 

Троякова 

Агния 

Букварь Абакан, Хызылчар книга 

издательствозының 

Хакасиядағгы пöлии, 1986 

115 + 1  

3225.  Грекул 

Анастасия, 

Троякова 

Агния 

Азбука Ағбан, Хакас книга 

издательствозы, 1993 

119 + 1  
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3226.  Троякова 

Агния, 

Балгазина 

Алефтина, 

Толмачева 

Надежда 

Букварь Ағбан, Хакас книга 

издательствозы, 2008 

101 + 3  

3227.  Толмачева 

Надежда, 

Балгазина 

Алефтина 

Хакас тiлi 1 Ағбан, Хакас книга 

издательствозы, 2008 

169 + 3  

KRIEVIJA RUSSIA 

3228.  K. K. Samrin BUKVAR NOVOSIBIRSK, OGIZ 

NATS-PƟLĻGĻ, 1934 

80 + 1 loksne ar alfabētu 

Ir ieskenēts. 

3229.  K. K. Samrin BUKVAR 

GRAMOTA 

ŞKOLALARЬNA 

NOVOSIBIRSK, OGIZ, 

1935 

83 + 1 Ir ieskenēts. 

haldiešu jaunaramiešu: austrumaramiešu dial. Chaldean Neo-Aramaic: Eastern Aramaic dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

IRĀKA IRAQ 

3230.  Mere Yosef Chaldeyan Reading Book Baghdad, .. wa-al-Nashr, 

1984 

28 Nav titullapas. 

Sīriešu rakstā 

+ arābu 

In one of the eastern Aramaic dialects, most 

probably from the community of so called 

Chaldean Christian Church (a religious 

minority in Iraq).  

Kserokopija 
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3231.  Mere Yosef Chaldeyan Reading Book 

Second Part 

Baghdad, .. wa-al-Nashr, 

1984 

11 Sīriešu rakstā 

+ arābu 

In one of the eastern Aramaic dialects, most 

probably from the community of so called 

Chaldean Christian Church (a religious 

minority in Iraq).  

Kserokopija (kopā ar pirmo daļu) 

halkomelem: Daunriveras dial. Halkomelem: Downriver dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KANĀDA CANADA 

3232.  Vickie 

Jensen 

Hunq‘umˀiˀnumˀ for Kids 

book 1 

b. v. [Vancouver/British 

Columbia], Musqueam 

Band, 1976 

28 (lpp. nav 

norādītas) 

Uz vāka – Hunq‘umˀiˀnumˀ for Kids-book 1 

3233.  Vickie 

Jensen 

Hunq‘umˀiˀnumˀ for Kids 

book 2 

b. v. [Vancouver/British 

Columbia], Musqueam 

Band, 1976 

26 (lpp. nav 

norādītas) 

Uz vāka – Hunq‘umˀiˀnumˀ for Kids-book 2 

han: Trondek dial. Hän: Tr’ondëk dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KANĀDA CANADA 

3234.  b. a. Hän Literacy Session Whitehorse/Yukon, Yukon 

Native Language Centre, 

1994 

86 + 3 

lapas 

+ Tanacross 

3235.  b. a. Hän Literacy Session [Whitehorse/Yukon], 

Yukon Native Language 

Centre, 1997 

27 lapas + Tanacross + Hän: Tr’ondëk dial. + Upper 

Tanana 

hani Hani  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 
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ĶĪNA CHINA 

3236.  n Haqniq soqhhaq zolkaoq Juņaņas province, Miņczu 

čubaņše, 1984 

61 + 1  

hantu: Kazimas dial. Khanty: Kazim dial.  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

HANTU-MANSU AA-JUGRA KHANTY-MANSI AO-YUGRA 

3237.  Шиянова 

Анастасия 

ХАНТЫЙСКАЯ АЗБУКА 

(казымский диалект) 

Ханты-Мансийск, ОАО 

«Информационно-

издательский центр», 2012 

32 loksnes  

KRIEVIJA RUSSIA 

3238.  Нёмысова 

Евдокия 

Букварь Санкт-Петербург, 

Отделение издательства 

«Просвещение», 1999 

142 + 2 4-е издание, доработанное 

Ir sagriežamā ābece – 1 divkārši salocīta 

loksne. 

3239.  Нёмысова 

Евдокия 

Букварь Санкт-Петербург, Филиал 

издательства 

«Просвещение», 2007 

110 + 2 5-е издание, переработанное 

+ Приложение 1 – 23 стр. 

+ Приложение 2 – 21 + 3 стр. 

Контрольный экземпляр 

3240.  Нёмысова 

Евдокия, 

Вениаминова 

Светлана 

Букварь Санкт-Петербург, 

«Просвещение» 

Ленинградское отделение, 

1987 

143 + 1 Издание второе, переработанное 

Ir sagriežamā ābece – 1 četrkārši salocīta 

loksne.  

3241.  Нёмысова 

Евдокия, 

Вениаминова 

Светлана 

Букварь Санкт-Петербург, 

Отделение издательства 

«Просвещение», 1982 

143 + 1 3-е издание, доработанное 

Ir sagriežamā ābece – 1 četrkārši salocīta 

loksne. 

3242.  Хватай-Муха 

Клавдия, 

Аксарина 

Нина, 

Обатина 

Галина 

Букварь Ленинград, Издательство 

«Просвещение» 

Ленинградское отделение, 

1973 

126 + 2 Ir sagriežamā ābece – 1 sešpadsmitkārši 

salocīta loksne. 
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hantu: Surgutas dial. Khanty: Surgut dial.  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

HANTU-MANSU AA-JUGRA KHANTY-MANSI AO-YUGRA 

3243.  Песикова А. 

С. 

БУКВАРЬ Ханты-Мансийск, ИИЦ 

ЮГУ, 2010 

108 + 2  

KRIEVIJA RUSSIA  

3244.  Терёшкин 

Николай 

Букварь Ленинград, Учпедгиз, 

1959 

150 + 2 Ir sagriežamā ābece – 3 divkārši salocīta 

loksne. 

3245.  Терёшкин 

Николай 

Букварь Ленинград, 

«Просвещение» 

Ленинградское отделение, 

1975 

127 + 1 Издание 2-е, исправленное и 

дополненное 

Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši salocīta 

loksne. 

3246.  Терёшкин 

Николай, 

Кулинич 

Елена, Венго 

Маргарита 

Букварь Санкт-Петербург, 

Отделение издательства 

«Просвещение», 1992 

127 + 1 Собственнось государства 

3247.  Терёшкин 

Николай, 

Кулинич 

Елена, Венго 

Маргарита 

Букварь Санкт-Петербург, 

Отделение издательства 

«Просвещение», 2002 

127 + 1 2-е издание, доработанное 

Ir sagriežamā ābece – 1 četrkārši salocīta 

loksne. 

3248.  Терёшкин 

Николай, 

Кулинич 

Елена, Венго 

Маргарита 

Букварь Санкт-Петербург, 

Филииал издательства 

«Просвещение», 1992 

159 + 1 3-е издание, исправленное и дополненное 

Ir sagriežamā ābece – 1 četrkārši salocīta 

loksne. 

hantu: Šuriškaras dial. Khanty: Shurishkar dial.  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 
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KRIEVIJA RUSSIA 

3249.  Ануфриев 

Василий 

Букварь Ленинград, 

«Просвещение» · 

Ленинградское отделение, 

1981 

127 + 1 Издание 2-е 

Ir sagriežamā ābece – 2 astoņkārši salocītas 

loksnes. 

3250.  Ануфриев 

Василий 

Букварь Ленинград, 

«Просвещение» 

Ленинградское отделение, 

1986 

127 + 1 Издание 3-е, переработанное 

Ir sagriežamā ābece – 2 astoņkārši salocītas 

loksnes. 

3251.  Ануфриев 

Василий 

Букварь Ленинград, 

«Просвещение» 

Ленинградское отделение, 

1991 

142 + 2 4-е издание, доработанное 

+ Приложение – 8 стр. 

Собственность государства 

3252.  Ануфриев 

Василий 

Букварь Санкт-Петербург, 

Отделение издательства 

«Просвещение», 1997 

143 + 2 5-е издание 

+ Приложение – 1 astoņkārši salocīta 

loksne 

Собственность государства 

3253.  Ануфриев 

Василий 

Букварь Санкт-Петербург, Филиал 

издательства 

«Просвещение», 2002 

175 + 1 6-е издание, доработанное 

+ Приложение – 8 стр. 

3254.  Ануфриев 

Василий 

Букварь Санкт-Петербург, Филиал 

издательства 

«Просвещение», 2006 

126 + 2 7-е издание, стереотипное 

+ Приложение 1 – 47 + 1 стр. 

+ Приложение 2 – 8 стр. 

Ir ieskenēts. 

3255.  Ануфриев 

Василий, 

Рачинская 

Марина, 

Шиянова 

Анастасия  

БУКВАРЬ 

1 класс 

Учебник на хантыйском языке 

(шурышкарский диалект) для 

общеобразовательных 

организаций 

Санкт-Петербург, Филиал 

издательства 

«Просвещение», 2016 

166 Uz vāka – ХĂНТЫ БУКВАРЬ 

Ir ieskenēts. 

3256.  Хатанзаев 

Пётр 

Перевод букваря для 

подготовительного класса 

шурышкарских ханты 

Ленинград, Учпедгиз, 

1955 

46 + 2  
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3257.  Хатанзаев 

Петр, 

Хозяинов 

Яков, 

Ануфриев 

Василий 

Букварь Ленинград, Учпедгиз, 

1961 

142 + 2 Ir sagriežamā ābece – 3 trīskārši salocītas 

loksnes. 

hantu: Vahovas dial. Khanty: Vahov dial.  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

HANTU-MANSU AA-JUGRA KHANTY-MANSI AO-YUGRA 

3258.  Прасина 

Светлана, 

Шиянова 

Анастасия 

ХАНТЫЙСКАЯ АЗБУКА 

(ваховский диалект) 

Ханты-Мансийск, ООО 

«Печатный мир», 2013 

38 loksnes  

KRIEVIJA RUSSIA 

3259.  Меркулова 

Р. Ф., 

Каткалёва Т. 

Ф. 

Букварь Екатеринбург, Фонд 

развития науки 

образования, 1995 

90 Kserokopija 

/вахский диалект/ 

3260.  Терёшкин 

Николай, 

Меркулова 

Роза, 

Каткалёва 

Татьяна 

Букварь Санкт-Петербург, 

Отделение издательства 

«Просвещение», 1999 

126 + 2 Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši salocīta 

loksne. 

3261.  Терёшкин 

Николай, 

Меркулова 

Роза, 

Каткалева 

Татьяна 

Букварь Санкт-Петербург, Филиал 

издательства 

«Просвещение», 2005 

118 + 2 2-е издание, исправленное 

Ir ieskenēts. 
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haroi Haroi 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

VJETNAMA VIETNAM 

3262.  n ÐŎK SĂP HƠRŎI PƠTƠM 

Săp Hơrŏi 

Kơnŏp I 

Lơp Hŏk Săp Hơrŏi EM HọC VầN 

Tiếng Hơroi 

Quyển 1 

Lớp Vỡ-Lòng  

Saigon, Summer Institute of 

Linguistics, 1973 

64 Ir SIL kserokopija. 

hausa Hausa 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

NIGĒRA NIGER 

3263.  Ministère de 

l’ Éducation 

Nationale 

Savoir pour mieux vivre b. v., Service de 

l’Alphabétisation et 

Éducation des Adultes, 

1965 

32  

3264.  n Mu kooyi karatum n, 1972 

 

31 + 1  

NIGĒRIJA NIGERIA 

3265.  b. a. Hanyar Karatu  Zaria, The Northern 

Nigerian Publishing 

Company Ltd, 1980 

37 Uz vāka – Hanyar Karatu Sabuwa 

3266.  b. a. KA KOYI KARATU 

Na Biyu 

Zaria, GASKIYA 

CORPORATION, 1959 

30 Reprinted 

3267.  Justin J. La-

Nibetle, Sr. 

u. c. 

HASKE Ga Mai Koyon Karatu 1 b. v., b. i., 1992 84 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

3268.  Justin J. La-

Nibetle, Sr. 

u. c. 

HASKE Ga Mai Koyon Karatu 2 b. v., b. i., 1992 80 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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havajiešu Hawaiian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ASV USA 

3269.  [American 

missionaries] 

The Alphabet. [b. v., Ramage Press, 1822] 16 Kserokopija vai reprint? 

3270.  ‘Aha Pūnana 

Leo 

E A’o Mai I Ka Pī’āpā Hawaii 

[Māci man havajiešu alfabētu!] 

Hilo, ‘Aha Pūnana Leo, 

2000 

32 Printed in China 

3271.  ‘Aha Pūnana 

Leo 

Ma Ka Pā Hale Hilo, ‘Aha Pūnana Leo, 

2000 

22 + 2 Printed in China 

3272.  ‘Aha Pūnana 

Leo 

Ma Ke Kula Hilo, ‘Aha Pūnana Leo, 

2000 

19 + 1 Printed in China 

3273.  ‘Aha Pūnana 

Leo 

Ma Uka A I Kai Hilo, ‘Aha Pūnana Leo, 

2000 

19 + 1 Printed in China 

+ videokasete E Ola Ka ‘Ōlelo Hawaii, 

Hilo, Aha Pūnana Leo, 1997 

3274.  b. a. HE PALAPALA MUA NA NA 

KAMALII, e Naauaao ai i ko lakou 

wa opiopio. 

OAHU, NA NA 

MISIONARI I PAI, 1835 

36 Mission press, 6th ed., 10,000; total 55,000 

Ir ieskenēts. 

3275.  Lori Phillips Hawaiian Alphabet Honolulu, Pacific Resources 

for Education and Learning 

(PREL), 2004 

30 (lpp. nav 

norādītas) 

Arī: http://www.prel.org/products/reading-

and-literacy/island-alphabet-books.aspx 

3276.  Patricia 

Anderson 

Murray  

Let’s Learn the Hawaiian Alphabet Aiea, An Island Heritage 

Book,1988 

23 + 1 Fifth printing 

Printed in Hong Kong 

3277.  Wren and 

Maile 

Say it in Hawaiian: 

Pī-ā-pā (Alphabet) 

Honolulu, The Bess Press, 

1992 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

 

havasupai Havasupai 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 



 

 451 

ASV USA 

3278.  Havasupai 

Bilingual 

Education 

Program 

Baahj Muhm Hathm Hmug gyu 1 [Lake Havasu 

City/Arizona], n, 1984 

23 Second printing 

3279.  Havasupai 

Bilingual 

Education 

Program 

Baahj Muhm Hathm Hmug gyn 2 [Lake Havasu 

City/Arizona], n, 1984 

23 Second printing 

3280.  Havasupai 

Bilingual 

Education 

Program 

Baahj Muhm Hathm Hmug gyn 3 [Lake Havasu 

City/Arizona], n, 1984 

22 Second printing 

3281.  Havasupai 

Bilingual 

Education 

Program 

Baahj Muhm Hathm Hmug gyn 4 [Lake Havasu 

City/Arizona], n, 1984 

50 Second printing 

hazaragi Hazaragi 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

AFGANISTĀNA AFGHANISTAN 

3282.  n n n, n, n 114 Ir ieskenēts. 

Hazaragi is a member of the Iranian branch 

of the Indo-European language family. It is 

an eastern variety of Persian and closely 

related to Dari, one of the two official 

languages of Afghanistan. 

herero Herero 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

NAMĪBIJA NAMIBIA 

3283.  B. E. 

Kamatuka 

Indjo Kondjerera Windhoek, Gamsberg 

Macmillian, 1999 

32 + 1 Kserokopija 

https://en.wikipedia.org/wiki/Iranian_languages
https://en.wikipedia.org/wiki/Indo-European_language_family
https://en.wikipedia.org/wiki/Persian_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Dari
https://en.wikipedia.org/wiki/Languages_of_Afghanistan
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3284.  Eliphas 

Hengari u. c. 

Ngatu lese nokutjanga motjiherero 

Embo rimuhongwa 

Ondondo 1 

[Mācīsimies lasīt un rakstīt 

herero/skolēna grāmata/1. klase] 

Windhoek, Gamsberg 

Macmillian, 2007 

119  

 

hevrami Hewrami 

 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

IRĀKAS KURDISTĀNA IRAQI KURDISTAN 

3285.  n n n, n, [2011] 45 https://horamy.files.wordpress.com/2011/01/

pertuky-horamy-print.pdf 

Ir ieskenēts. 

hidaca Hidatsa 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ASV USA 

3286.  b. a. HIRÁACA ALPHABET b. v., MHA Nation, 2015  Plakāts  

3287.  John Boyle, 

Bob Rugh  

Hiráaca arushée awágeec. 

I know the Hidatsa Alphabet 

Hidatsa ALPHABET BOOK 

Hiráaca arushée maaɁágashic 

b. v., MHA Nation, 2016 53  

3288.  John Boyle, 

Bob Rugh 

(producers) 

Hiráaca íire! 

Speak Hidatsa! 

Level 1 Hidatsa Audio CD version 

2 

New Town/North Dakota, 

MHA Nation, 2015 

 Kompaktdisks  

3289.  John Boyle, 

Martha 

Birdbear 

Hiráaca íire! 

Speak Hidatsa! 

Level 1 Hidatsa Language 

Textbook 

Bloomington/Indiana, The 

Language Conservancy, 

2015 

112 + 1 Uz vāka – Hiráaca íire! 

Speak Hidatsa! 

Level 1 Hidatsa Textbook 

Fourth Printing 

https://horamy.files.wordpress.com/2011/01/pertuky-horamy-print.pdf
https://horamy.files.wordpress.com/2011/01/pertuky-horamy-print.pdf
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3290.  John Boyle, 

Robert Rugh 

(editors) 

Hiráaca íire! 

Speak Hidatsa! 

Level 2 Hidatsa Language 

Textbook 

Units 1-6 

Bloomington/Indiana, The 

Language Conservancy, 

2015 

95 + 5 Uz vāka – Hiráaca íire! 

Speak Hidatsa! 

Level 2 Hidatsa Textbook 

Student Edition 

Units 1-6 

Second Printing 

3291.  John Boyle, 

Robert Rugh 

(editors) 

Hiráaca íire! 

Speak Hidatsa! 

Level 2 Hidatsa Language 

Textbook 

Teacher Edition 

Units 7-12 

Bloomington/Indiana, The 

Language Conservancy, 

2015 

96–199 + 5 Uz vāka – Hiráaca íire! 

Speak Hidatsa! 

Level 2 Hidatsa Textbook 

First Printing 

3292.  John Boyle, 

Wilhelm 

Meya, Robert 

Rugh 

(producers) 

Hiráaca íire! 

Speak Hidatsa! 

Level 1 Hidatsa Audio CD  

New Town/North Dakota, 

MHA Nation, 2015 

 Kompaktdisks  

hindi Hindi 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

INDIJA INDIA  

3293.  [Erima] Erima Akshar Bharti New Delhi, Erima 

Publishing House, 2009 

32 + 1 (lpp. 

nav 

norādītas) 

 

3294.  [Frank C. 

Laubach] 

[A Hindi Primer] Nagpur, Miss Ruth Ure, for 

the Christian Council of 

India and Pakistan, 

Christian Council Lodge, 

1952 

26 Copyright by Frank C. Laubach 

Lielā, pelēkā 

 

3295.  Afralhusain 

M. A. L. T. 

Allah Můhammad – Aa, Ee, Ae Delhi, Makarzi Maktaba 

Islami, n 

32 2 minareti, cipars 15 

3296.  b. a. [Hindi valodas alfabēts] Delhi, Indian Book Depot 

(Map House), b. g 

1 loksne Lielais plakāts 

Labā un kreisā mala balta 
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3297.  b. a. [Hindi Primer] Allahabd/Uttar Pradesh, 

Christian Literature Society, 

1909 

7 Twenty-first edition 

http://www.archive.org/stream 

/hindprimerthes00chri#page/n1/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

3298.  b. a. [Hindi valodas alfabēts] Delhi, Indian Book Depot 

(Map House), b. g 

1 loksne Mazais plānais plakāts 

3299.  b. a. [Hindi valodas alfabēts] Delhi, Indian Book Depot, 

b. g 

1 loksne Lielais plakāts 

Labā un kreisā mala dzeltena 

3300.  b. a. [Hindi valodas alfabēts] n, n, n 1 loksne Chart No. 40 

Teksta angļu valodā nav. 

3301.  b. a. [Hindi valodas alfabēts] n, n, n 1 loksne Lielais plakāts 

Labā un kreisā mala zila 

Teksta angļu valodā nav. 

3302.  b. a. [Hindi valodas alfabēts, patskaņi], 

[Barah Khadi Chart of Vowels] 

n, n, n 1 loksne Lielais plakāts 

Fons dzeltens 

Teksta angļu valodā nav. 

3303.  b. a. Aksar Gian n, Mahamaya Publication, n 16 Zēns sarkanos šortos, trusis, balodis, 

puķupods 

3304.  b. a. Kids Board-Book 

Hindi Varnamala 

Delhi, MANOJ 

PUBLICATIONS, b. g. 

22 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3305.  b. a. My First Board Book 

Hindi Varnamala 

English 

Delhi, Vishal International, 

b. g. 

22 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3306.  b. a. n New Delhi, Infinity 

Publishing, b. g. 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3307.  b. a. Meri pratam ka-kha-ga 

[My First ka-kha-ga] 

Delhi, Manoj Publications, 

b. g. 

47 (lpp. nav 

norādītas) 

Apakšējā labajā stūrī zilonis, augšējā Sawan 

3308.  Bholanath 

Pustakalya 

Bal Bharati 

[Indijas bērniem] 

Kolkata/West Bengali, 

Bholanath Pustakalaya, n 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

Lapsa sarkanos šortos un brillēs 

3309.  Dr. Kamal 

Satyarthi 

[ABC] New Delhi, Amit 

Publication, 2007 

32 2 baloži un zaķis 

3310.  Kantilal Joshi [Hindi Primer] Bombay/Maharashtra, The 

General Book Depot, 1984 

46 + 2  

http://www.archive.org/stream
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3311.  Maheshkumar 

Mishra 

Bal Bharti Standard I Agra/Madja Pradseh, n, 

1983 

62 Zēnam rokā globuss, meitenes sēž 

3312.  Mr. Vikas [Vikas Hindi Alphabets Pictorial 

Description] 

Bombay-

Ahmedabad/Maharashtra-

Gujarati, L. Gala for Vikas 

Prakashan, 1980 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

Balodis, lotoss, vāze 

3313.  n [Balbharati Reader One] Poone/Maharashtra, 1984 47 + 1 Poone = Pune 

Zēns un meitene lasa violetā trīsstūrī 

3314.  n Bharat, Akshar Bodh 

[Learn Hindi Alpahbet] 

New Delhi, Bharat 

Publishing House, b. g. 

40 Divi vīrieši apcērp dzīvžogu, sieviete un 

divi bērni ēd. 

3315.  n [Child Glory Plus] New Delhi, Vikas Books 

Ltd., 

32 3 lieli burti, uz kuriem ir bērni 

3316.  n [Hindi 1st Book Learns Pardeep] Delhi, Pardeep Publisher, 

2008 

34 Zēnam suns, meitenei pirksts pie mutes 

3317.  n [Hindi valodas alfabēts] n, n, n 1 loksne Lielais plakāts 

Malas baltas 

Teksta angļu valodā nav. 

3318.  n [Hindi valodas alfabēts] n, n, n 1 loksne Lielais plakāts 

Malas dzeltenas 

Teksta angļu valodā nav. 

3319.  n [My First Hindi ABC-book] New Delhi, LITTLE 

SCHOLARZ PVT LTD., b. 

g.  

20 + angļu 

3320.  n [Praveshika] [Allahabad, U. P. Printing 

Press], 1965 

30 (lpp. nav 

norādītas) 

Uz vāka – zēns un meitene, ratiņos mazulis 

3321.  n [Shanti’s New Primer] Sivakasi/Tamil Nadu, 

Santhi Fine Art, n 

6 Sarkanā aplī zils mēness 

3322.  n [Word Knowledge] New Delhi, Deepak 

Publishing House, 2009 

32 Granāts, balodis, zyluo motka, zaķis 

3323.  n [Word Knowledge] Meerut/Uttar Pradesh, b. g. 44 Designed by S. M. Computers 

Divi bērni un rinda zaļu aplīšu 
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3324.  n Bal Anand Varnamala and Pahada 

[Child’s Happiness 

Alphabet and Numbers] 

Mumbai/Maharashtra, 

Navneet Publications 

(India) Ltd., n 

22 Zēns izmakšķerējis sarkanu burtu 

3325.  n Balakshar Part 1 n, n, n 31 + 1 Engineer Enterprises 

Apakšējā kreisajā varavīkšņains lietussargs 

3326.  n Hindi Balpathi Shishu Path 

Pahla Bhag 

[Children Lesson, Part I] 

Gorakhpur/Uttar Pradesh, 

Geeta Press, n 

36 3 bērni lasa zaļā aplī 

3327.  n Hindi Pahli Pustak 

[Hindi, Part I] 

Jaipur/Rajastan, Rajasthan 

Rajya, Pathyapustak 

Mandal, 1988 

32 Uz dzeltena fona zēns pie moderna apaļa 

galda, vidū suns 

3328.  n Madhukar Swar Bharti Varanasi/Uttar Pradesh, 

Narayan Prakashan 

Dhanvatia, n 

32 Zēns salmu cepurē un rūtainā kreklā 

3329.  n My First Book of ALL IN ONE Delhi, Verma Book Agency, 

b. g. 

17 + angļu 

Numerācija: 10-11, 4-13, 6-7 

3330.  n THREE IN ONE 1 Delhi, Kids Garden, b. g. 16 + angļu 

3331.  n n New Delhi, Amar 

Publications, 2008 

32 Balodis, sarkans lotoss, trusis 

3332.  n n Delhi, Indian Book Depot, 

19[60] 

14 (lppp. 

nav 

norādītas) 

Meitene un papagailis 

3333.  n n n, n, 19[60] 20 (lppp. 

nav 

norādītas) 

2 bērni uz dzeltenā fona krauj kubikus 

3334.  n n n, n, 1988 94 Kokā ligzda ar putnēniem 

3335.  n n [Karol Bagh, Delhi], 

BHARAT, 2006 

28 Meitene un divi zīmuļi aplī 

3336.  n n Karol Bagh, Delhi], 

BHARAT, 2006 

76 Zēns dzeltenā kreklā un cepurē ar sarkanu 

kaklautu 

3337.  n n 

 

SRI RAM INDUSTRIES, 

Madurai/Tamil Nadu, n 

27 + 6 Uz vāka – Saral Achargyan No. 316 

Meitene un zēns ar futbola bumbu 
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3338.  n n New Delhi, Arti 

Publications, 2008 

16 (lppp. 

nav 

norādītas) 

Karogs, zila zivs 

3339.  n Navneet Varnamala Aur Pahada  

[Navneet Alphabets and Tables] 

Bombay/Maharashtra, 

Navneet Prakashan Kendra, 

n 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3340.  n Navneet Sulabh Varnamala Aur 

Pahada  

[Navneet Easy Alphabets and 

Tables] 

Bombay/Maharashtra, 

Navneet Prakashan Kendra, 

n 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

Sieviete sārtā lotosā 

3341.  [Amar 

Prakashan] 

[Amar Aksher Bharti] New Delhi, n, 2011 32 Meitene dzeltenā kleitā, divi zaķi, vidū zils 

putns 

3342.  Nikka Ram Shabad Manjasi New Delhi, Pearl (India) 

Publication House Pvt.,1997 

32 5 bildes, lācis, zils fons 

3343.  P. D. Sapra Hindi Parwashika Delhi, n 32 + 1 Zēns pie rokas ved meiteni, koki, 10/- 

3344.  Pardeep Akshar Mala Pardeep Jalandhar/Punjab, Pardeep 

Publication, 2002 

32  

3345.  Randeep 

Kumar 

[Children Hindi Learning Book] New Delhi, S.K. 

Publications, 2008 

56 Dzeltenīga, mūks melnu bārdu, balodis, 

granātābols, garš mūzikas instruments 

3346.  Suman Aksar Kiran 

[Sing and Learn] 

New Delhi, Suman 

Prakashan, n 

24 3 dejo, viens uz timpāna 

3347.  Uma 

Malhotra 

Holyfaith New Delhi, Arti, 2007 32 Lapsa un āpsis 

3348.  Vijander K. 

Goyal 

Sabad Sagar 

[Master Choice] 

Delhi, Master Choice 

Publication, n 

32 Vidū sarkans lotoss 

3349.  n n Chennai/Tamil Nadu, 

Inspire India, 2007 

124 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

3350.  n n Chennai/Tamil Nadu, 

Inspire India, 2007 

108 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

3351.  n n 

[Teacher’s Guide] 

Chennai/Tamil Nadu, 

Inspire India, 2007 

10 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

3352.  n n 

[Workbook 1] 

n, Bible League 

International, 2014 

151 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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3353.  n n 

[Workbook 2] 

Chennai/Tamil Nadu, 

Inspire India, 2007 

120 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

3354.  n n Delhi, SHANTI 

PUBLICATIONS, b. g. 

32 + 1 Zēms pie koka zara ar 2 lapām, pīle,  

hindi: karībiešu Hindi: Caribbean 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

SURINAMA SURINAME 

3355.  A.L. Bosch  Siekhe parhe ke  

Bhaag 1 

Paramaribo, Instituut voor 

Taalwetenschap, 1998 

36 vierde herziene druk 

3356.  A.L. Bosch  Siekhe parhe ke  

Bhaag 2 

Paramaribo, Instituut voor 

Taalwetenschap, 1998 

37-69 + 1 vierde herziene druk 

3357.  A.L. Bosch  Siekhe parhe ke  

Bhaag 1 

Paramaribo, Instituut voor 

Taalwetenschap, 1998 

70-104 + 1 derde herziene druk 

hiri motu Hiri Motu  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

3358.  Helen 

Marten 

(edited by) 

Getting Ready to Read 

Pre-reader 

Ukarumpa, Summer Insitute 

of Linguistics, 1975 

128 Kserokopija 

Triglot Edition in English, Hiri Motu and 

Melanesian Pidgin 

hiv Hiw 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

VANUATU 

3359.  Alex 

François 

Ne meñan teñkwa te Hiw 

Langis blong Hiw 

Hiw island, Torres group, b. 

i., 2005 – 2007 – 2011 

36 lapas 

(nav 

norādītas) 

http://alex.francois.free.fr/AFpub_literacy_e.

htm 

Ir ieskenēts. 

Ir izdruka. 

3360.  Alex 

François 

Ne meñan teñkwa te Hiw 

Langis blong Hiw 

Hiw island, Torres group, b. 

i., 2015 

29 lapas 

(nav 

norādītas) 

http://alex.francois.free.fr/AFpub_literacy_e.

htm 

Ir ieskenēts. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
http://alex.francois.free.fr/AFpub_literacy_e.htm
http://alex.francois.free.fr/AFpub_literacy_e.htm
http://alex.francois.free.fr/AFpub_literacy_e.htm
http://alex.francois.free.fr/AFpub_literacy_e.htm
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horvātu Croatian  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

AUSTRIJA AUSTRIA 

3361.  Autoru 

kolektīvs 

Početno čitanje i pisanje  

1. školski stupanj 

Eisenstadt, E. Weber 

Verlag, 1992 

64  

3362.  Autoru 

kolektīvs 

Početno čitanje i pisanje  

2. školski stupanj  

Eisenstadt, E. Weber 

Verlag, 1992 

65 -144  

3363.  Biricz-

Czeczelich 

Maria 

Početnica Wien, Österreichischer 

Bundesverlag, 1972 

86 + 2  

BOSNIJA UN HERCEGOVINA BOSNIA AND HERZEGOVINA  

3364.  Merzić 

Šefkija 

Mali bukvar Sarajevo, Svjetlost, 1987 64 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3365.  Merzić 

Šefkija, 

Muradbegović 

Muhamed 

Početnica za prvi razred osnovne 

škole 

Sarajevo, Svjetlost, 1986 93 + 3 IV izdanje 

+ Dodatak za udžbenik Početnice 1 – 11 

lapas.  

+ Ispitivanje UČENIKA u poznavanju slova 

i čitanju – 1 loksne. 

3366.  Merzić 

Šefkija, 

Muradbegović 

Muhamed, 

Marković 

Milan 

Bukvar 1 razred Sarajevo, Svjetlost, 1985 118 + 2 IV izdanje 

3367.  Muradbegović 

Muhamed, 

Merzić 

Šefkija 

Slovarica Sarajevo, Svjetlost, 1996  XIV izdanje 

Saliekamā ābece – vāki, 1 divkārši salocīta 

loksne, 1 trīškārši salocīta loksne, Uputstvo 

roditeljima (4 lpp.). 

3368.  b. a. Slovarica Sarajevo, Malik Book doo, 

2021 

 Saliekamā ābece – vāki, divas loksnes 

3369.  b. a. SVIJET SLOVA  

PISANKA 

Sarajevo, SARAJEVO 

PUBLISHING, 2020 

32  
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HORVĀTIJA CROATIA  

3370.  b. a. Početnica b. v., Izdanje Prosvjetnog 

odjela zavnoha, 1944 

76 Treće reprint-izdanje – Novinsko-izdavačka 

radna organizacija «Školske novine», 

Zagreb, 1983 

3371.  b. a. ABC 

VJEŽBENICA 

Zagreb, Naša djeca d.o.o., 

2021 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3372.  b. a. SLOVARICA 

Slagalica 

Zagreb, Naša djeca d.o.o., 

2020 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

Saliekamā ābece – 3 salocītas loksnes, 8 

lapas ar burtiem  

3373.  Bendelja 

[Neda], 

Vajnaht [Edo]  

Dobro jutro 

Radni listovi za 1. razred osnovne 

škole 

Zagreb, Školska knjiga, 

1982 

68 loksnes  

3374.  Bendelja 

Neda, Vajnaht 

Edo  

Dobro jutro 3 

Početnica za 1. razred osnovne 

škole 

Zagreb, Školska knjiga, 

1982 

48  

3375.  Mihajleviċ 

Krešo, 

Kolareviċ 

Antun 

POČETNICA ZAGREB, ŠKOLSKA 

KNJIGA, 1952 

140  

3376.  Šabić Ana 

Gabriela, 

Vitez Ivan, 

Baričević 

Josip 

Hrvatska početnica Zagreb, Školska knjiga, 

1996 

155 + 1 Četvrto izmijenjeno izdanje 

3377.  Šokota Živko SLOVARICA SLAGALICA 

SLOVA 

Zadar, Forum, 2014 1 trīskārši 

salocīta 

loksne + 8 

loksnes 

Saliekamā ābece 

3378.  Vajnaht Edo  Dobro jutro 1 

Početnica za 1. razred osnovne 

škole 

Zagreb, Školska knjiga, 

1982 

95 + 1  

3379.  Vajnaht Edo  Dobro jutro 2 

Početnica za 1. razred osnovne 

škole 

Zagreb, Školska knjiga, 

1982 

64  
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3380.  Vajnaht Edo  Naš put 1 

Početnica za 1. razred osnovne 

škole 

Zagreb, Školska knjiga, 

1970 

48  

3381.  Vajnaht Edo  Naš put 2 

Početnica za 1. razred osnovne 

škole 

Zagreb, Školska knjiga, 

1973 

53 + 3  

3382.  Vajnaht Edo  Slikovna Slovarica Zagreb, Školska knjiga, 

1987 

3 loksnes Saliekamā ābece 

RUMĀNIJA ROMANIA  

3383.  Radom Mihai Početnica Bucureşti, Editura didacticǎ 

şi pedagogicǎ, 1998 

131 + 1  

UNGĀRIJA HUNGARY  

3384.  Gergič Zlata Pisanka Budapest, Nemzeti 

Tankönyvkiadó, 1997 

95 + 1  

3385.  Gergič Zlata Učim čitati Budapest, Nemzeti 

Tankönyvkiadó, 1997 

76 Ir sagriežamā ābece – 5 loksnes. 

3386.  Fülöp-Huljev 

Marija, Pajrić 

Elizabeta 

Mi se učimo hrvatski 

Radna knjiga za 1. razred osnovne 

škole 

Budapest, Nemzeti 

Tankönyvkiadó, 1996 

112 

 

 

3387.  Rockov-

Ašabinj Olga 

Čitanje-pisanje 

Radni listići 1 

Budimpešta, Poduzeće za 

izdavanja udžbenika, 1981 

109 + 3  

3388.  Torjanac 

Anita 

Moj hrvatski 1. 

Radna bilježnica 

Budapest, Croatica, 2003 156  

VĀCIJA GERMANY 

3389.  [Primož 

Trubar] 

ABECEDARIVM, und der gantze 

Catechismus /one auslegung/in der 

Crobatischen Sprach. 

Urach (b. Tübingen), 1561 21 (lpp. nav 

norādītas) 

Reprint – München, Südostverlag, b. g.. 

Spremna beseda (Mirko Rupel), Geleitwort 

– 4 lpp. 

Glagolicā 

[Glagoska tabla za dicu] 

hrau Chrau  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 
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VJETNAMA VIETNAM 

3390.  n CHRAU 5 [Saigon, Summer Institute 

of Linguistics], 1969 

98 Ir SIL kserokopija. 

huambisa Huambisa  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

3391.  [Beasly 

David u. c.] 

Papí ausami  

Vamos a leer 

Lima, Instituto Lingüístico 

de Verano, 1967 

50 Ir izdruka. 

3392.  b. a. Apach egkachijai  

(Papá y mamá, primer grado)  

Ministerio de Educación, 

1983  

113 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=50669 

2. labotais izdevums (1. izdevums – 1979) 

3393.  b. a. atai 1 

(Libro de escritura 1) 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano,1979  

60 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=17921 

3394.  b. a. Chícham atai 1 

Guía para dictado  

Lima, Ministerio de 

Educación, 1963  

16 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20879 

3395.  b. a. Papi ausami 

Vamos a leer: Cartilla 6 [3-A] 

Ministerio de Educación 

Pública, 1963 

36 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20882 

3396.  b. a. Papí ausami 

Vamos a leer: Cartilla 1-A  

Ministerio de Educación 

Pública, 1961 

50 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20874 

3397.  b. a. Papí ausami 

Vamos a leer: Cartilla 3  

Ministerio de Educación 

Pública, 1961 

50 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20875 

3398.  b. a. Papí ausami 

Vamos a leer: Cartilla 5 [2-A] 

Ministerio de Educación 

Pública, 1963 

36 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20881 

3399.  b. a. Papí ausami 

Vamos a leer: Cartilla 5 [2-A] 

Para Transición  

(Huambisa-Castellano) 

Ministerio de Educación 

Pública/ Instituto 

Lingüístico de Verano, 1967 

36 file:///C:/Users/User/Downloads/huam_cart5

.pdf 

Ir ieskenēts. 

3400.  b. a. Papí aúsami 

Vamos a leer: Cartilla 1  

Ministerio de Educación 

Pública, 1961 

49 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20872 

3401.  b. a. Papí aúsami  

Vamos a leer: Cartilla 2 

Ministerio de Educación 

Pública, 1961 

46 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20873 

http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=50669
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=50669
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=17921
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=17921
file:///C:/Users/User/Downloads/huam_cart5.pdf
file:///C:/Users/User/Downloads/huam_cart5.pdf
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3402.  b. a. Uchi jintintai 

Para la enseñanza de niños: Libro 

4, Iniciación para la lectura y la 

escritura  

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1979 

131 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=17833 

3403.  b. a. Vamos a leer: Libro 2: 

Aprestamiento para la lectura y 

escritura.  

Yarinacocha: Instituto 

Lingüístico de Verano, 1979  

29 double p.  http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=17919 

 

huastek: San Luis Potosi Huastec: San Luís Potosí  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

3404.  Benito Flores 

Teresa, Juan 

Bautista 

Méndez Rosa 

U AKJUMTAL TI TENEK [México], SEP, 1984 187 + 5  

3405.  Juan Bantista 

Méndez Rosa 

Lecto-escritura en lengua huasteco 

Libro del maestro 

México, SEP, 1982 46 (lpp. nav 

norādītas) 

 

huave: San Mateo del Mar Huave: San Mateo del Mar  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

3406.  Nemesio 

Salomón 

Gómez, Juan 

Echeverría 

Fuentevilla 

Xe nawiig wüx ombeayiüts [México], SEP, 1982 148 + 2 As spoken in Oaxaca 

huitoto: minika dial. Huitoto: Minica dial.  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=17919
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=17919
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KOLUMBIJA COLUMBIA 

3407.  Eugenio 

Minor H., 

Dorotea 

Hendrick de 

Minor 

Huitoto Rabenico 

Dialecto Minica 

Lomalinda/Meta, Instituto 

Lingüístico de Verano,1980 

69 + 1  

huitoto: murui Huitoto: Murui  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

3408.  b. a. Huitoto rabenico 1 

Murui) (Cartilla 1) – tā oriģ. 

Lima, Ministerio de 

Educación Pública, 1958  

35 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=20904 

3409.  b. a. Huitoto rabenico 2, Murui  

Cartilla 2 

Lima, Ministerio de 

Educación Pública, 1958  

37 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=20905 

3410.  b. a. Huitoto rabenico 3, Murui  

Cartilla 3 

Lima, Ministerio de 

Educación Pública, 1958  

31 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=20905 

3411.  b. a. Huitoto rabenico 4, Murui 

Cartilla 4  

Lima, Ministerio de 

Educación Pública, 1958  

36 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=20905 

3412.  b. a. Huitoto rabenico 5  

Cartilla 5 

Lima, Ministerio de 

Educación Pública, 1961  

57 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=20894 

3413.  b. a. Huitoto rabenico 6  

Cartilla 6 

Lima, Ministerio de 

Educación Pública, 1961 

62 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=20894 

3414.  b. a. Huitoto rabenico 7 [9],  

Cartilla 7 [9] 

Lima, Ministerio de 

Educación Pública, 1960  

34 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=20908 

3415.  b. a. Huitoto rabenico 8, Murui 

Cartilla 8 

Lima, Ministerio de 

Educación Pública, 1964 

58 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=20893 

3416.  b. a. Rabenicona cai faca 

Vamos a leer: Libro de 

aprestamiento para la lectura y 

escritura 2  

Yarinacocha, Ministerio de 

Educación and Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1984.  

31 double 

p.  

http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=19633 

3417.  b. a. Tito ie comini dɨga. Libro de 

Lectura y Escritura, 3  

Yarinacocha, Ministerio de 

Educación and Instituto 

Lingüístico de Verano, 1984 

130 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=19634 
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3418.  b. a. TITO IE COMƗNƗ ILLANOMO 

ITE. 

Tito en su pueblo 

Libro de la Lectura y Escritura No 4 

[Lima], Ministerio de 

Educación and Instituto 

Lingüístico de Verano, 1992 

228 + spāņu 

[Revised] Segunda edición 

http://www.sil.org/americas/peru/pubs/htmr-

lle4.pdf 

Ir ieskenēts. 

huitoto: nipode Huitoto: Nüpode  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

3419.  b. a. Huitoto rabenico 1 

Cartilla 1 

Lima, Ministerio de 

Educación Pública, 1957 

35 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=20895 

3420.  b. a. Huitoto rabenico 2 

Cartilla 2 

Lima, Ministerio de 

Educación Pública, 1957 

37 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=20896 

3421.  b. a. Huitoto rabenico 3 

Cartilla 3 

Lima, Ministerio de 

Educación Pública, 1958 

31 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=20897 

3422.  b. a. Huitoto rabenico 4 

Cartilla 4 

Lima, Ministerio de 

Educación Pública, 1958 

36 http://www.sil.org/americas/peru/show_work.

asp?id=20897 

hū !xóõ  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

DIENVIDRIETUMĀFRIKA SOUTHWEST AFRICA 

3423.  b. a. N׀ÈNG M!À N׀׀Á’ÀRÀ 

(Sub A-leêsbook in !xũ) 

[Lasīsim!] 

Windhoek, Department van 

Bantoe-onderways, 1969 

82 (lpp. 

nav 

norādītas) 

!xũ 

Kserokopija  

 

http://www.sil.org/americas/peru/pubs/htmr-lle4.pdf
http://www.sil.org/americas/peru/pubs/htmr-lle4.pdf
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SUMMARY 

 

The catalogue provides information on 11,330 items of the collection of ABC-books and primers in 1,240 languages from 226 countries. For each 

item of the collection the following information is given – the language, the country, the author, the title (and sometimes also its translation in 

another language, usually in English, Russian, French, German or Latvian), the information on the publication in question (the place, the publisher 

or the publishing house, the year), the number of pages and notes where additional information is supplied, for example, the other name(s) of the 

particular language, if any, details on the edition of the collection item and its format – the original (as a rule, not having been mentioned), a xerox 

copy, availability of the file in a CD or on the website. 

The names of languages and countries have been given also in English. 

At the beginning of Volume I the article about the collection in Latvian, English and Russian and the structure of the catalogue and the 

characteristics of the information found in it have been provided. 

At the end of Volume III the list of literature on ABC-books is given as well as the list of languages (dialects, subdialects) and states (countries) 

represented in the collection is found in Latvian, English and Russian. 

 

КРАТКАЯ СПРАВКА 

 

В каталоге представлена информация о 11330 единицах коллекции букварей и азбук на 1240 языках из 226 стран. Для каждой единицы 

коллекции дается следующая информация – язык, страна, автор, название (а иногда и его перевод, как правило, на английском, русском, 

французском, немецком или латышском языке), сведения о выпуске (место, издательство или издатель, год издания), количество страниц 

и примечания, где предоставляется дополнительная информация, например, другое название языка, если такое имеется, информация об 

издании и о формате единицы коллекции – оригинал (как правило, не указывается), ксерокопия, имеется ли файл на компактом диске или 

на сайте в интернете. 

Названия языка и страны рядом с латышским языком указаны и на английском языке. 

В начале первого тома дана статья о коллекции на латышском, английском и русском языках, а также разъяснена структура каталога и 

дается характеристика предоставляемой информации. 

В конце третьего тома дан список имеющейся в коллекции литературы об азбуках и букварях, а также перечень представленных в 

коллекции языков (диалектов, говоров) и государств (стран) на латышском, английском и русском языках. 
 

 

 


